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MUCIUM 3A BAC

Bnarogapum Bu, ye 3akynuxTe ypeq Ha Electrolux. Mi3bpaxTe npogyKT, KOMTO HOCK B
cebe cu gecetTuneTns npodecroHaneH onuT n nHoeauun. OpurmHaneH u CTUNeH, Tol e
Ccb3fafeH ¢ mnchbn 3a Bac. 3atoBa, koraTto ro n3nonssarte, MOXeTe Aa CTe CUrypHU, e
BCEKW MbT LLie NocTuraTe CTPaxoTHW pesynTaTtu.

[o6pe gownu B Electrolux.

MoceTeTe HawmA yebcanT 3a:

BwxTe nonesHu cbBeTy 3a ynotpeba, GpoLuypu, OTCTpaHsiBaHe Ha HEWU3NPAaBHOCTY,
@ MH(OPMaLWs 3a CEepBU3 Y PEMOHT:

www.electrolux.com/support

Pervctpupaiite Bawwmsa npogykT 3a no-gobpo obcnyxeaHe:

7
a/ www.registerelectrolux.com

KyneTe akcecoapu, KOHCyMaTvBU 1 OPUTMHANHN pe3epBHU YacTy 3a Bawwus ypen:
’% www.electrolux.com/shop

OBCIYXXBAHE HA KINTUEHTH

BuHarn nanonseaite opurMHanHu pe3epBHU YacTy.

KoraTto ce cBbp3Bate ¢ Hawwusa otopmsmpaH otgen ,O6cnyxsaHe”, Tpabea aa nmare noa
pbka cnegHata nHdopmaunsa: Moagen, PNC, cepneH Homep.

WHdopmauusaTa moxe aa 6bae oTkpuTa Ha Tabenkara ¢ OCHOBHU [aHHM

Mpenynpexaerve / BHnvanne-MHdpopmaums 3a 6e3onacHocT
® O6wa nHdopmaumst n cbBeTH
WHdopmaLus 3a okonHaTa cpega

3anasBame cy NpaBoOTO Ha U3MEHEHMS.
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1. A UH®OPMALUA 3A BE3OINACHOCT

Mpean MOHTMpaHeTO K ynoTpebaTa Ha ypeaa BHUMATENHO
npoyeTeTe NpeaocTaBeHNTe MHCTPYKUMK. MponssoanTensT
He € OTTOBOPEH 3a HapaHsIBaHWUS UK NOBPean B pe3ynTar Ha
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HenpaBunHa MHcTanaumsa unu ynotpeba. BuHarn gpbxre
WMHCTPYKUMnNTE Ha 6e3onacHO 1M NeCHO AOCTbMHO MACTO 3a
cnpaBka B 6baeLe.

1.1 be3onacHocT 3a geua 1 nuua B yi3BUMO
NonoXxeHue

/N\ BHUMAHWE!
Puck oT 3agywaBaHe, HapaHaBaHe U TpanHo
yBpexagaHe.

» To3n ypen moxe ga 6bae nanonsesaH ot geua Hapg 8-
roguLlHa Bb3pacT, KakTo M OT fvua C HaMarseHmn
PU3nNYecKkn, CETUBHU U YMCTBEHU Bb3MOXHOCTU UK OT
nvua 6e3 onuT 1 NO3HaHWA, caMo ako Te ca nNoj
HabnoaeHne nnn 6bAAT MHCTPYKTUPAHN OTHOCHO
6esonacHata ynotpeba Ha ypeaa n pa3bupaT Bb3MOXHUTE
puckose. [leua nog 8-roguiiHa Bb3pacT M Xopa C TEXKM
NN KOMMNIIEKCHU YBpEeXaaHus TpsabBa ga ce obpKaT ganey
OT ypeaa, OCBEH aKko He ca nof NOCTOAHHO HabnaeHve.

« [euaTa Tpsbsa ga 6baat noa HabnwaeHve, 3a aa ce
rapaHTupa, Ye He Cu UrpasT C ypeaa.

« [IpbXXTe BCUYKM ONAKOBKM fJaneye OT geua n nsxsbpreTe
ONakoBKMTE MO MECTHUTE Npasuna.

 MPEOYMNPEXOEHWE: YpeabT 1 HeroBute AOCTbMHU YacTu
ce HaropeLlusaBar no BpemMe Ha ynotpeba. Nasete geuata u
AoMallHuTe nobumumn ganed ot ypeaa, korato ce nsnonssa
N KoraTo ce oxnaxga.

* AKO ypeabT Mma YCTPOMCTBO 3a AeTcka 6e30nacHocCT, TO
TpsibBa f4a ce akTmBMpa.

» [leua He TpsibBa ga M3BbPLLBAT NOYNCTBAHE UMK
nogapbXKa Ha ypeaa, korato ca 6e3 Haasop.

1.2 O6wa 6e3onacHoCT

« To3u ypen e npegHasHa4YeH camo 3a roTBeHe.
« To3u ypen e npegHasHayeH 3a goMallHa ynotpeba B
3aTBOPEHU NMOMeELLIeHNS.

BBJIFTAPCKKU 3



Tosun ypen Mmoxe a ce usnonsesa B opucu, ctam B XoTen,
cTanm B MOTEN, KbLUM 3a rocTu u gpyrn nogqobHn mecTa 3a
HacTaHABaHe, KbeTO TOBa M3Nosi3BaHe He HaaBMLLaBa
(cpeaHo) HMBOTO Ha gomaluHa ynoTtpeba.
NMPEOYMNPEXOEHWE: YpeabT n HeroBute 4OCTBMHN YacTu
ce Haropeludasat no Bpeme Ha ynotpeba. TpsibBa ga ce
BHMMaBa 1 a ce n3bsrea 4OKOCBaHe Ha HarpsaBalLuTe ce
enemMeHTI.

NMPEOYTNPEXOEHWE: Ako BpaTtaTa unu yninbTHeEHUATa Ha
BpaTaTa ca NoBpeaeHun, ypeabT He TpsabBa ga paboTw,
Aokato He 6bAe nonpaBeH OT KBaNM@ULMpaHO nuue.
NMPEOYTIPEXOEHWE: He 3arpasante Te4HOCTU 1 apyru
XpaHu B 3aTBOPEHN cbaoBe. Te moraT ga ekcnnogupar.

He nouncrteanTte ypeaa ¢ napoyncradka.

[Mpeaun n3BbpLUBaHE Ha NogApbXKKa Ha ypeda, U3KnyeTe
ro v u3Bajere Lierncerna oT KOHTakKTa.

AKO 3axpaHBalLMAT kaben e noBpeaeH, Ton Tpssbea aa ce
CMEHM OT NPOU3BOANTENS, HEFOB OTOPU3NPAH CEPBU3EH
LEeHTbp nnun kBanuduumpaHo nuue, 3a ga ce nsberHe
OMacHOoCT.

Camo kBanuduumpaHo nvue Moxe aa U3BbpLUM KakBaTo n
a e cepBU3Ha UNN PEMOHTHa orepauusi, KOATO BKITOYBa
OTCTpaHsIBaHe Ha Kanak, KOUTO OCUrypsisa 3aluuTa cpeLyy
nanaraHe Ha MMKPOBBSIHOBA EHEPIrusl.

He n3nonseante BLHLEH TanMep UM oTAeNHa cmMctema 3a
ANCTaHLMOHHO ynpasreHue, korato paboTtute ¢ ypeaa.
MeTanHun KOHTENHEPWU 3a XpaHa U HaNuUTKK He ce
paspellaBaT 3a roTBeHe B MUKPOBBIIHOBA. MI3MCKBaHETO He
€ MPUNoXMMO, aKko NMPOn3BOAUTENSA KOHKpeTU3npa pasmep u
dopma Ha MeTanHUTe KOHTEeMHEpPW NOAXO4ALWM 3a
MUKPOBBITHOBA (pypHa.

3nonseaiiTe camo cbaoBe, noaxoasuwm 3a ynotpeba B
MUKPOBBITHOBU (PYPHN.

[Mpn 3aTonnsiHe Ha XpaHa B NJIaCTMacoBU UM XapTUEHU
OMakoBKW, NpoBepsABanNTe YecTo ypeaa, nopagun ornacHocCT
OT 3anansaHe.

BBJITAPCKU



YpeabT e npegHasHayveH 3a 3aTonnsiHe Ha XpaHu v
HannTkn. CylLeHeTO Ha XpaHa Unu Apexun n HarpsiBaHeTo
Ha noAarpsiBaLLm NOANIOXKM, Yexnn, roun, BNaxKHW Kbpnu 1
Apyrv nogobHn Moxe a gosede A0 PUCK OT HapaHsiBaHe,
3ananeaHe unu noxap.

AKO ce oTaens aMm, U3kn4yeTe ypega ot KonyeTo unm ot
KOHTaKTa 1 ApbXTe BpataTta 3aTBopeHa, 3a Aa noTywmre
nnambuuTe, ako UMa TakmBa.

MWKpPOBBITHOBOTO 3aTOMNMISAHE HA HANUTKX MOXe [a AoBeae
Ao 3abaBeHo epynTUBHO kuneHe. TpsibBa ga ce BHMMaBa
npun paboTta ¢ KOHTenHepa.

CbabpXaHneTo Ha ByTuUnkuTe 3a xpaHeHe n BypkaHuTe 3a
6ebellka xpaHa ce pa3bbpksa UK pasknaiya, kKato
TemnepartypaTa um TpsibBa ga ce nposepw npeau
KOHCyMauums, 3a aa ce nsberHaT narapsHus.

Aniya ¢ Yepynka n Luenu TBbpAo CBapeHu sinua He Tpsibea
Aa ce 3aTonnsaT B ypeaa, Tbi KaTo MoraT ga ekcnnoaupar,
Aopu cneq NpuknioYBaHe Ha 3arpsiBaHeTo B
MUKpPOBBITHOBATa pypHa.

YpeawT TpsbBa ga ce novncTea pegoBHO U fa ce
OTCTpaHsiBaT OCTaTbLMTE OT XpaHa.

HenogabpaHeTo Ha ypeaa B YACTO CbCTOSIHME MOXe fa
AoBefe [0 BrowaBaHe Ha NOBBbPXHOCTTA, KOETO MOXe Aa
noenusie HebnaronpuATHO Ha XXMBOTa Ha ypeaa u
eBeHTyarHo Ja goBefe 40 onacHa cutyauums.

Korato doypHata pabotn, BbHLWHUTE N NOBBPXHOCTM MOXeE
Aa ca ropeLum.

MwukpoBbnHoBaTa (pypHa e npegHa3HaveHa fa ce
n3nons3ea kato cBO60AHO cToSALa.

MukpoBbiHOBaTa oypHa He TpsibBa Aa ce nHcTtanupa B
LWKadp, OCBEH ako He e TeCcTBaHa B LKadg.

3agHaTta cTpaHa Ha ypeauTe Tpsibea fa e obbpHaTa KbM
cTeHa.

He nsnonseaiite rpybu, abpasmeHuM, NOYMCTBALLM
npenapaT UNn ocTpu, MeTanHn CTbpranky 3a NoYNcTBaHe
Ha CTBLKMOTO Ha BpaTtaTa, 3alloTo Te MoraT fJa HagpackaT

BBJITAPCKU 5



NMOBBPXHOCTTA 1 TOBa [a AoBeae A0 cyynBaHe Ha

CTDbKI10TO.

* He BknouBante ypeaa, Korato € rnpaseH. MeTanHuTe YacTtu
BbB BbTpeLWHaTa 4aCtT Morat ga cb3aagat eJieKTpn4ecka

abra.

2. NHCTPYKLUWW 3A BE3OIMNACHOCT

2.1 UHcTanupane

/N\ BHUMAHWE!

Camo kBanuduumpaH YoBEK MOXe Aa
M3BBPLUN MOHTaXa Ha ypeaa.

* He gbpnaiite 3axpaHBalyus kaben, 3a aa
n3knounTe ypeaa. Bunarn nsgbpnearite
wencena.

2.3 Ynotpeba

* He mMoHTUpanTe 1 He n3nonasanTe
nospeaeH ypea.

+ CnepgBaiitTe MHCTPYKUUKTE 3a
WHCTanmpaHe, NpUIoXeHn KbM ypeaa.

*  YpeabT MOXe aa 6bae nocTaBeH noyTu
HaBcsikbAe B KyxHaTa. MorpuxeTe ce
dypHaTa ga 6bae noctaBeHa BbpXy
Nnocka, XOpu3oHTanHa NoBbPXHOCT 1
BEHTUNALNOHHUTE OTBOPU, KaKTO U
[JornHarta NnoBbpPXHOCT, Aa He 6baat
3aKpuUTK (3a gOCTaTbYyHa BEHTUNALUS).

2.2 CBbp3BaHe KbM
erneKkTpuyeckaTa Mpexa

/N\ BHUMAHUE!

Puck ot HapaHsaBaHe, n3rapaHusa, TOKOB

yoap unun ekcnnosud.

/\ BHUMAHMUE!
Puck oT noxap vnnv TokoB yaap.

* Bcwuyku en. Bpb3ku Tpsibea Aa ce
HanpasaAT OT KBanMguumpaH
€NeKTPOTEXHUK.

* YpeabT TpsbBa Aa € 3a3eMeH.

* YBeperTe ce, Ye napameTpuTe Ha
TaGenkaTa ¢ TeXHUYECKN AaHHN ca
CbBMECTUMM C ENEKTPUYECKUTE AaHHU Ha
3axpaHBallaTa Mpexa.

* Ako cypHaTa ce BKMOYBa B KOHTaKTa 4pes
yObIDKUTEN, TO KabenbT My TpsibBa Aa
Obae 3a3emMeH.

* BHumaBanTte fa He noBpeauTte
3axpaHBaLLms Wwerncen v 3axpaHBalyus
kaben. CBbpKeTe ce CbC cepBmaa unm
eneKkTPOTEeXHUK 3a cMsiHaTa Ha NoBpefeH
3axpaHBaly, kabern.

6 BbJIFTAPCKUA

* He npomeHanTe npeaHasHayeHMETOo Ha
ypena.

* He ocraBsiite ypena 6e3 Haasop no
BpeMe Ha paborTa.

* He okasBaiiTe HaTWCK BbpXY OTBOpEHaTa
BpaTa.

* YBeperTe ce, Ye BEHTUNALUOHHUTE OTBOPU
He ca brokmpaHu.

* He usnonseawite ypeaa kato paboTHa
NMOBBPXHOCT U HE U3non3eaiiTe
BbTPELUHOCTTa Ha cpypHaTa KaTo MACTO 3a
CbXpaHeHue.

2.4 N'pnxu N noyncTBaHe

/\ BHUMAHMUE!

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe, NoXxap unm
nospeaa Ha ypepa.

« [peon nogapwbxka U3KMoveTe ypeaa u
1n3BajeTe Lencerna Ha 3axpaHBaHeTo oT
KOHTaKTa Ha en. Mpexara.

« [loyncTBariTe pefoBHO ypeaa, 3a Aa
npeagoTBpaTUTE pasBansHe Ha
NOBBPXHOCTHUSA MaTepuan.

* He nossonsBanTe pascuneaHe Ha xpaHa
Unun ocTaTblUM OT NpenaparT 3a
noyncTBaHe ga ce HaTpynsaT no
NOBBPXHOCTUTE HA YMITbTHEHNETO Ha
BparaTta.

* OcTaTb4HM Ma3HVHN 1 XpaHu B ypeaa,
MoraT Aa NPUYUHAT NoXap U TOKOB



yAaap, korato paboTn MUKpOBBbIIHOBaTa
DYHKLUSA.

[MouncTeTe ypeaa c Mokpa u Meka Kbpna.
M3nonsBarite camo HeyTpanHu
npenapaTtu. He nanonsearite abpasvBHu
NPOAYyKTW, rpanasu, NOYUCTBALLM KbPMK,
pPas3TBOPUTENN UNN MeTanHu NpeamMeTu.
Ako nsnonseare cnper 3a gypHa,
cnepfBaWiTe MHCTPyKUMMTE 3a 6e3onacHoCT
Ha onakoBKaTa.

2.5 ObcnyxBaHe

3a nonpaBka Ha ypeaa ce CBbpXeTe C
OTOPU3NPaHUS CEPBU3EH LIEHTBP.
M3non3BaliTe camo opurMHanHu pesepsHu
YyacTu.

OTHOCHO namnara(uTe) BbTpe B TO3U
NPOAYKT U pe3epBHUTE Namnu, NpoaaBaHu
otaenHo: Te3u namnu ca npegHa3HayYeHn

3. ONMMCAHVE HA YPEOA
3.1 O6w npernepg

a
¥
s
CH

3.2 Akcecoapwu

Komnnek 3a wunL

®

BuHaru nanonssanTte BbpTsLiaTa ce
nocTtaBka, 3a [a NpuroTeuTe XxpaHa B
MUKpPOBBIHOBaTa (hypHa.

[a U3gbpxaTt Ha eKCTPeMHM (U3NYeckm
YCINOBUS B JOMAKMHCKM ypeau, kaTo
Temnepatypa, BuGpaLmu, BNaxKHOCT Uin
ca npegHasHayeHu Ja curHanuampar
MH(opMaLUs 3a paboTHOTO CbCTOSHME Ha
ypena. Te He ca npefHasHayeHu 3a
13MoMn3BaHe B APYrvi MPUIIOXKEHNS 1 He ca
NOAXOAALLM 32 OCBETSIBaHE Ha
NoMeLLeHnsi B JOMaKUHCTBOTO.

2.6 U3xBbpnsHe

/N\ BHUMAHUE!
Puck oT HapaHsiBaHe nnu 3agyluaBaHe.

*  Wskniovete ypepa ot
eneKkTpo3axpaHBaHeTo.

* W3BapeTte 3axpaHBawus en. kaben B
6nmM30CT 0O ypeaa 1 ro u3xeBbpreTe.

OcBeTneHve

lMpennasHa 6nokupalla cuctema
KoHTponHo Tabno

Konye 3a HacTpowka Ha MOLLHOCTTa
Konye Ha Talimepa

YCTPONCTBO 3a OTBapsiHe Ha BpaTuykaTa
Kanak Ha BbnHOBOA,

pun

Onopa Ha BbpTsLLaTa ce nocraska

(ool ool sfoin] -

D
== 0 —

CTbKreHa TaBa 3a roTBeHe u onopa 3a
BbpTALLlaTa Ce NocrtaBKa.

BBJIFTAPCKU 7



PeweTka 3a rpun

4. NPEOV NMbPBA YINOTPEBA

/\ BHUMAHMUE!

Bx. rnaea "besonacHocTt".

4.1 OTcTpaHsAABaHe Ha 3aWMUTHOTO
¢donuno

Mpeow mbpBaTa ynoTpeba ceanete
3aLMTHOTO (PONMUO OT KOMAHZHOTO TaGIo U
GyToHa 3a OTBapsiHe Ha BpaTaTa.

ﬁ\\

7

4.2 NNbpBOHaYasrHO NoYMcTBaHe

/\ BHUMAHMUE!

Bx. rmasa "[Npuxu 1 novncreaHe".

5. BCEKMAHEBHA YINOTPEBA

/\ BHUMAHMUE!

Bx. rnaea "besonacHocTt".

5.1 O6wa nHdpopmauma 3a
u3nonsBaHe Ha ypeaa

» Cnep kaTo feakTvuBupate ypeaa,
ocTaBeTe XxpaHara [a OCTaHe 3a HAKOMKO
MUHYTW B ypeaa.

8 DBDbBIIFAPCKU

Ynotpeba 3a:
* MeyeHe Ha rpun Ha xpaHa

* W3BapeTe BCMYKM NPUHAANEXHOCTU OT
MUKPOBBITHOBATA.

* BHumaTtenHo nouncreTe BbTpELUHOCTTA
Ha cpypHaTa ¢ BnaxxHa Meka Kbpna.

4.3 MNpepBapuTenHo 3arpsiaHe

3arpeinTte npegBapuTenHO nNpasHaTta dypHa
npeauv nbpeata ynorpeba.

1. 3apavite pyHKUMATa E

2. OcraBerte (hypHaTa ga pabotu 30
MUHYTK.

3. OrtBOpeTe BpaTaTa 1 8 oOcTaBeTe Aa ce
oxnagu.

4. TlouyncTeTe BbTPELUHOCTTA Ha bypHaTa C
BMaXKHa Meka Kbpna v nogcyluere
BHMMAaTESHO.

OT cbypHaTa MoXe Aa usnusa mmpusma u

AUM. YBepeTe ce, Ye Bb3AyLUHUSAT NOTOK B

NMOMELLIEHNETO € AOCTaTbYEH.

» OTcTpaHeTe onakosKkaTa OT anymMvHUEBO
donuno, meTanHuTe CbAOBE U Ap., Npean
Aa npuroTeuTe XpaHara.

FoTBeHe

¢ AKO e Bb3MOXHO, NPUroTBANTE XpaHa B
Ccbf C MaTepuan, NoaxoasLy 3a ynotpeba
B MUKPOBBIHOBA pypHa. [oTBeTe 6e3
Kanak, camo ako uckate Aa 3anasute
XpaHaTa xpynkaea



He npekansiBalite c rotBeHeTO Ha
SCTUATaA, KaTo n3bepeTe npekaneHo
BMCOKA HACTpOKKa Ha MOLLHOCTTa U
npekaneHo Abnro Bpeme. XpaHaTta Moxe
[a N3CbxHe, fa U3ropu nnu ga ce 3ananu
Ha mecTa.

He na3nonssarite ypeaa 3a npuroTesiHe Ha
S1ALa UK OXJIOBU C YepyrKK, 3aLloTo Te
moraT Aa nsbyxHar. MNpu mbpxeHuTe Alila
MbpBO NpoboXaanTe XKbNTbUUTE.
Mpo6oaeTe koxaTa unu obenete
kapTodu, JomaTtu, HageHuuya n nogobHu
TUMNOBE XpaHa HSKOMKO MbTW C BANMLA,
npeguv goa rv roteuTe, 3a Aa He ce NpbCHe
XpaHara.

[Mpn oxnageHa nnu 3ampaseHa xpaHa
3ajanTe No-gbnro Bpeme 3a rotBeHe.
Actuara, kKouTo cbabpxar coc, Tpsibea Aa
ce pa3bbpKBaT OT BPEME Ha BpeMe.
3eneHyyyuTe, KOUTO UMaT TBbPAA
CTPYKTYpa, KaTo MOPKOBM, Fpax unm
kapdmon, TpsibBa Aa ce roTBST BbB BoAa.
OO6bpHeTe no-ronemnTe nNapyeTta xpaHa
cnep nonoBuHaTa OT BPEMETO 3a rOTBEHE.
AKO € Bb3MOXHO, HapexeTe 3eneHuyumTe
Ha napyeTta c NnogobHM pasmepu.
VI3nonsBaiTe nnocku, LWMPOKN CbAOBE.
He n3nonaeante nopuenaHosu,
KepamMU4HN UK FIUHEHN FOTBApPCKN
CbO0BE, KOUTO MMAT HernasvpaHu gbHa
UM Manku oTBOpU, HaNpuMep Ha
apwxkuTe. B Tean otBOpu Moxe ga
nonagHe Bnara, KOeTo BoAM 40 HanykBaHe
Ha cbaoBEeTe Npu 3arpsiBaHe.

CTbkneHaTa YnHus e Heobxogmma e 3a
paboTaTa Ha MUKPOBBLIHOBaTa hypHa.
[MocTaBeTe xpaHaTa UNKN HaNUTKNTE BbPXY
Hes.

Mopxoaswm roTBapCku cbaoBe U MmaTepuanu

Pa3mpa3ssBaHe Ha meco, nTULK, puda

lMocTaBeTe 3aMpb3Hanara, pa3onakoBaHa
XpaHa Ha masnka obbpHaTa obpaTHO
YMHWS CbC CbA NOA HEsl, Taka ye
TEYHOCTTa OT pa3MpassiBaHETO [a ce
cbbupa Tam.

O6bpHeTe xpaHaTta B cpeaaTta Ha
BpEMETO 3a pa3mpassiBaHe. AKo e
Bb3MOXHO, pa3feneTe v cnej Toea
OTCTpaHeTe YacTuTe, KOUTO ca 3anovyHanu
Aa ce pa3vpassiear.

Pa3mpa3ssaBaHe Ha macno, nopuuu raTo,
u3Bapa

He pasmpassBaliTe HambHO XpaHaTa B
ypeaa, a s ocTaBeTe Aa ce pa3Mmpasu Ha
cTaiiHa TemnepaTypa. ToBa Lie aaae no-
[obpu pesyntatn. OTCTpaHeTe BCUYKM
MeTanHu 1 anymMMHUEBM OMaKOBKM Npeau
pasmpassiBaHe.

Pa3Mpa3;|BaHe Ha nnogosBe, 3efieH4Yyuun

Ako nnopoBseTe 1 3eneHvyuuTe Tpsbea Aa
oCTaHarT CypoBU, He T pasMmpassBanTe
HanbnHo B ypeda. OctaseTe v ga ce
pas3mpasdaT Ha cTarHa TemnepaTypa.

3a npuroTesiHe Ha NNOAOBE U 3eneHYyLmn
6e3 ga rv pasmpassaBare, MOXe Aa
n3nonssaTe MUKPOBBLIIHOBaTa oypHa Ha
no-BUCOKa MOLL{HOCT.

loToBM AcTUA

MoxeTe Aa npuroTBsiTe rOTOBU SICTUSA B
ypena, camo ako ornakoBkaTa UM e
noaxopsia 3a ynotpeba B MUKPOBBITHOBA
PpypHa.

TpsabBa fa cnegBaTe MHCTPYKUUKTE Ha
NpOV3BOAUTENS, NMOCOYEHM Ha OrnakoBkaTa
(Hanp. oTCTpaHeTe MeTanHUs Kanak u
npobunte onmoTo).

FoTBapcku cbpooBe /| MaTtepuan MukpoBBHNHU FoTBeHe
Ha rpvn
Pasmpassa- 3atonnsa- [oTBeHe
BaHe He
OrHeonopHo CTLKIO Unu nopuenaH 6e3 meTanyu \/ \/ \/ \/
yactu, Hanp. Pyrex, TepMOyCTONYMBO CTBKMO
X X X

HeorHeynopHf cTbkno n nopuenaH 1)

v

CTBKIO ¥ CTBKIOKEpPaMyKa OT maTepuan, yCTown-
4YMB Ha HarpsiBaHe/3aMpb3BaHe (Hanp. Apko-
dnam), ckapa
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FoTBapcku cbaoBe /| MaTtepuan MuKpOBBIHU FoTBeHe
Ha rpun
Pa3mpassa- 3atonnsa- [oTBeHe
BaHe He

Kepamuka 2), MUHEHN m;,qoaez)

v v X

TepmoycToiymea nnactmaca o 200 °C 3)

v v X

[omakuHcko npo3payHo honuno

v
v
KapToH, xapTus \/
v
v

donuo 3a neyeHe ¢ 6e3onacHo 3aTBapsHe B Mu-
KpOBBbMHOBA pypHa 3)

<
<
>

CbaoBe 3a neyeHe OT MeTarn, Hanp. emaiin, uyryH X

TaBu 3a neveHe, YepeH nak unu cunukoHoso no- X
KpuTHE 3)

TaBa 3a neveHe X

[pun TaBw, HaNPUMep TUraH 3a MbpXeHu kapto- X
v vm TaBu 3a nnuum

x
x
1K LS1&

v v

[MakeTpaHu rotoBn xpaHu 3) \/

v v

<

1) Bes cpebbpHu, 3natHu, NNaTUHEHN MM MeTanHu obLIMBKM / Aekopauum

2) Bes KBapLUoOBU NN MEeTarmHu KOMMNOHEHTU, Unn rnasypu, KOUTO CbabpXKaT MeTanu

3) Tpﬂﬁaa Aa cneaparte NHCTPYKUMUTE Ha NPOU3BOAUTENA 3a MakCUManHuTe temnepaTtypu.

\/ nogxoasim
X He e nogxoasLo

5.2 AKTUBMpaHe N aeaKkTUBMUpaHe Ha
MMUKpOBBJIHOBaTa pypHa

/N NPEQYNPEXOEHUE!

He ocTaBsTe MukpoBbNHOBaTa pypHa
na paboTu, ako HAMa XpaHa B Hesl.

1. 3aBbpTeTe KOn4eTo 3a HAcCTpoWKa Ha
MOLLHOCTTa, 3a Aa u3bepeTe cTeneHTa Ha
MOLL|HOCT.

2. 3aBbpTeTe KOMNYETO Ha Tanmepa, 3a Aa
3agagete Bpeme. ToBa aBTOMaTUYHO
aKTMBMpa MUKPOBBLIIHOBATa pypHa.

AKo nckaTe ga HacTpouTe Tarimepa 3a
Nno-mMarko oT 2 MUHYTKH, MbPBO 3apaviTe
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noseye OT 2 MVMHYTU U cnej ToBa
BbPHETE KOMYETO Ha XenaHoTo Bpeme.
MwukposbnHoBaTa ypHa 3anoysa ga rotsu
aBTOMAaTWYHO Cref KaTo HMBOTO Ha MOLLIHOCT
1 BpemeTo Ha paboTa ca 3agafeHu v
BpaTuykaTta e 3aTBOpeHa.
Kak na cnpete ypega:

* M34akawTe, 4OKATO ypeabT crnpe
aBTOMATU4YHO, KOraTo KOM4YeTo Ha
Tanmepa gocturHe nosuumsi 0 1 Npo3By4mn
3BYKOB CUrHar.

* 3aBbpTeTE KIYa Ha TanmMepa Ha No3nums
0.

e OTBOpeTe BpaTtaTta. YpeabT cnupa
aBTOMaTU4HO. 3aTBOpeTe BpaTMykaTa, 3a
[a nNpoabImKUTE C rOTBEHETO.
M3nonsBawte Ta3u onuus, 3a ga
npoBepuTe XpaHara.



5.3 Tabnuua c HaCTPOMKU HA MOLLHOCTTA

CumBon HacTtpowku Ha MoLHoCcTTa MowHocT

1 Hwucka creneH 130 W
u (PasTansiHe Ha Lokonaa, pa3Mek-
— BaHe Ha macno)

PasmpassiBaHe 250 W

YY)
450W CpeneH 450 W
600W CpenHo BMCOKO 600 W
s800W Bucoko 800 W

Kom6uHupaHo rotBeHe

KomBuHupaHo rotseHe 1

20 % MukposbnHoBa dypHa, 80 % Mpun

hoAd
T
= 1
vvw KomBuHupaHo rotBeHe 2 30 % MukposbnHoBa dypHa, 70 % Npun
N
=2
vow KombuHupaHo roteeHe 3 40 % MukposbnHoBa dypHa, 60 % pun
=3
Fpun
vvv pun 1000 W

6. N3MOJI3BAHE HA NPUHAONEXHOCTUTE

/\ BHUMAHMUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".

MocTaBeTe CTbKNeHaTa TaBa 3a roTBeHe
BbpXY OrnopaTa Ha BbpTsLiaTa ce
rnocraBka

6.1 NocTaBsiHe Ha BbpTALaTa ce
nocraBka

/N NPEQYNPEXOEHUE!

He rotBeTe xpaHa 6e3 BbpTsLlaTa ce
nocraska. Manonsearite camo
BbpTSLLATa Ce NnocTaeka, NpegocTaBeHa
3ae[HO C MMKPOBbIIHOBaTa pypHa.

®

Hwkora He roTBeTe XpaHa ANPEeKTHO
BbpXYy CTbKNeHaTa YAHNA 3a rOTBEHE.
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6.2 NocTaBsiHe Ha pelweTKaTa 3a
rpuvn

MocTaBeTe ckapaTa Ha rpuna Bbpxy
BbpTALLATA Ce NocTaBka.

/N\ MPEAYNPEXOEHME!

G
(=)

<X Ckaparta Ha rpuna He Moxe fa ce
n3nonsea 3aefHo C MUKPOBbIIHOBaTa
dyHKLMA. Puck oT pasBansiHe Ha
MUKpOBBIHOBaTa dypHa. Mianonssante
peLueTkaTta 3a rpun camo ¢ yHKumsaTa
rpvn.

7. NMPEMOPBKN N CbBETHU

/\ BHUMAHMUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".

7.1 CbBeTH 3a MUKPOBBJTHOBA (pypHa

Mpobnem

OTcTpaHsiBaHe

He moxeTe Aa HamepwuTe Noapo6GHOCTH 3a Konu-
4ECTBOTO NPUrOTBEHA XpaHa.

TobpceTe nogobHa XpaHa. YBenu4yeTe unu Hamanete gbimku-
HaTa Ha BPeMeTO 3a roTBeHe CbrinacHO CnegHOTo npaBuno:
* Y[BOSIBAHETO Ha KONMUYECTBOTO MNOYTH yABOsiBa BpeMeTo
« [lonoBmHaTa KONMYECTBO € NonoBMHaTa Bpeme.

XpaHata e npekaneHo cyxa.

3apaiiTe no-kpaTko Bpeme 3a roTBeHe unu nbepete no-Hrcka
MOLLHOCT Ha MUKPOBBIIHOBaTa hypHa.

XpaHata BCe oLle He e pa3vpaseHa, ropeLya
UMN CroTBeHa, crep KaTo BPEMETO € U3TEKIIO.

3apaiite No-4bNro BpemMe uUnun no-ronsgma MoLLUHOCT. Mwmalvite
npeasug, 4e ACTUATa ce HyXXOadaT OT noseve BpemMe Ha npuro-
TBAHE.

Crep KaTo BpeMeTo 3a roTBeHe 3aBbpLUK, Xpa-
HaTa 1 3arpsita OTBbH, HO BCE OLLE He € roToBa
BbTpE.

CneaBawmaT nbT 3aAaiiTe no-manka MOLHOCT U NO-Abro
BpeMe. Pasbbpkaiite TeUHOCTTa, Hanpumep cyna.

PesyntaTtuTe oT roTBeHe Ha opu3 ca cnabw.

3a no-gobpw pesyntaT 3a Opu3 U3Non3saiite, Nnocka, Wupo-
Ka Taka.

7.2 PaampassiBaHe

BuHarun pasmpasssarite MecoTo ¢ Ma3HaTta

cTpaHa Hagony.

He pasmpassiBalite NOKpUTO MeCo, Tbii KaTo

TOBa MOXE /1a NMPUYKHN TOTBEHE BMECTO
pasmMpassiBaHe.

BuHaru pasmpassiBaiite Lusno nune ¢
rbpAnTe Hagony.
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7.3 ToTBeHe

BuHaru otcTpaHsiBanTe oxnageHoTo Meco u
NTULM OT XNagunHuka 3a Har-manko 30
MWHYTW Npeau roTBeHe.

OcTtaBeTe MecoTo, nTmuuTe, pM6aTa n
3eneH4vyyunTe ga octaHaTt NnokpuTu cneg
roTBeHe.

[Nonente manko onvo unu pasToneHo macrno
BbpXy pubarta.




Bcuukm 3eneHuyum TpsibBa fa ce NpuroTeaT
npwv MbfiHA MOLLHOCT HA MMKPOBbBIIHOBaTA

dypHa.
[ob6aeeTe 30 - 45 mn cTygeHa Bofa Ha BCeku
250 rp 3eneHuyuu.

HapexeTe cBexuTe 3eneHuyLmn Ha paBHU
napyeHua npeauv roteeHe. Bcuukm seneHyyum
TpsibBa Aa 6GbaaTt NOKPUTY NPU TOMMUHHA
obpaboTka.

7.4 NoBTOpPHO 3aTONNAHE

KoraTo npetonnate rotoBu ACTUS BUHAru
cnenavite MHCTPYKUMUTE, HanucaHn Ha
onakoBkarta.

7.5 EguHuYeH rpvn

3a neyeHe Ha TbHKU MiacToBe B cpedara Ha
ckapaTa Ha rpuna.

8. F'PVXU N MOYNCTBAHE

/N\ BHUMAHWE!
Bx. rmaea "besonacHocT".

8.1 benexkun n cbBeTH 3a
noynucTBaHe

» [loyncTBaviTe nuuUeBaTa YacT Ha ypeaa C
MeKa Kbpria, ropellia Boga 1 npenapar 3a
noymcTBaHe.

* 3a noyncTBaHe Ha MeTarnH1 NOBbPXHOCTU
n3nonssante obn4anHMa NOYNCTBaLL,
npenapar.

» [louncTBanTe BbTPELUHOCTTA Ha ypeaa
cnep Bcska ynotpeba, 3a ga ro
nogabpxate B JO6PO CbCTOsIHME.
PenoBHo oTcTpaHsaBarite octaTbUnUTE OT

O6bpHeTe XxpaHaTa Ha MooBUHA Ha
3a[aeHOTO BpeMe v NpoabikeTe Aa nevete
Ha rpun.

7.6 KomGuHupaHo roTBeHe

M3nonsBeaite KOMOUHMpPAHO roTBEHE, 3a Aa
3anasuTe xpaHaTta xpynkasa.

Ha nonoeuHaTta oT BpeMeTo 3a roTBeHe
oGbpHeTe XxpaHaTa v crief ToBa NPOoAbIKeTe
[a roteuTe.

Mma 3 mogena 3a KomOuHupaHo roteeHe.
Bceku pexum kombrHmpa yHKUMUTE Ha
MUKPOBBIHOBA (DypHa M rpun no pasnuyHo
BpeMe U HMBa Ha MOLLHOCT.

XpaHa. YBepeTe ce, 4e cTe ocBoboannm
M3nuLIHaTa napa/BnaxHocT.

» [louncreTe ynopuTuTe 3aMbpCsBaHNs CbC
creumarneH noYncTeaLl npenapar.

* [loyncTBariTe BCMYKN NMPUHAANEXHOCTU
PEeafoBHO M ' OCTaBANTe Aa U3CbXHAaT.
M3nonssariTe Meka Kbpna c Tonna Boga u
noyucTBaLl npenapar.

« 3a fa omeKkoTUTe TpyaHOMNoYMcTBaLmTe
crnegwn, crioxkeTe efHa vallara Boja 3a
3aBpY Ha MbIHa MOLLHOCT Ha
MUKpOBBIHOBaTa pypHa oT 2 Ao 3
MUHYTH.

« 3a fa npemaxHeTe MUpU3MUTE, CMeceTe
Yala Boga C 2 Y. . NIMMOHOB COK U
KMNHeTe Ha MbfiHa MUKPOBBLIHOBA
MOLLHOCT 3a 5 MUHYTH.

9. OTCTPAHABAHE HA HEU3IMPABHOCTIN

/\ BHUMAHMUE!

Bx. rmaea "besonacHocT".
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9.1 Kak ga noctbnure, akKo...

Mpo6nem

Bb3moxHa npuynHa

OTcTpaHsiBaHe

XnagunHuKbT He paboTu.

Ype,qu He € BKITI0OYEeH B KOHTakTa.

Bkniouete ypega.

XnagunHUKbT He paboTu.

MpeanasutensaT B TabnoTo e usropsn.

MpoBepeTe npegnasuTens. Ako npeana-
3UTENST M3ropy NoBeye OT €AVH MbT,
CBBbpXeTe ce C KBannduuypaH enekTpo-
TEXHUK.

XnagunHUKeT He paboTu.

Bpatuukata He e fobpe 3aTBopeHa.

YBepeTe ce, 4e HULLO He Grokupa Bpa-
Thykara.

Jlamnata He paboTu.

Namnnykata e HeunsnpasHa.

JNamnata TpsibBa ga 6bae cmeHeHa.

BbB BbTpelHocTTa Ha
dypHaTa uma Uckpu.

Mma meTanHu cbaose unm cbaose ¢ Me-
TarieH KaHT.

W3BageTe cbaa oT ypeaa.

BB BbTpellHOCTTa Ha
dypHaTa uma mckpu.

Mma meTanHu wuwose unu anymmHmeBo
onmo, KOeTo AOKOCBa BbTpeLIHUTE
CTEHMW.

YBepeTe ce, Ye LWNLLOBETE U (hoNmoTo
He [OKOCBAT BbTPELUHUTE CTEHMW.

BbpTawaTa ce noctaska
usgaea ckbpualy unu apa-
cKall} 3BYK.

Mop cTbkneHaTa YMHUA 3a roTBeHe Uma
NpeaMET UM MPBLCOTUS.

MouuncTeTe 30HaTa Nof CTbKeHaTa yYn-
HUA 3a roTBeHe.

YpeanbT cnupa aa pabotu

6e3 ocHoBaTenHa npuymHa.

Mma HemsnpasHOCT.

Ako Tasu cuTyauusi ce nosTopu, obaae-
Te Ce B YMbIHOMOLLEHUS CEPBU3EH LiEH-
Hp.

9.2 [laHHM 3a obcnyKBaHe

AKO He MOXeTe [la HaMepuTe peLLeHne Ha
npobnema camu, 06bpHETE Ce KbM
TbproeeLa Cu NN KbM YmbHOMOLLIEH
CEpPBU3EH LEHTBP.

[aHHnTe, HeobX04MMM 3a CEPBU3HUS
LEeHTbp, ca Ha TabenkaTa ¢ AaHHW.

TabenkaTta c AaHHM ce HaMmupa BbpXy ypeaa.
He oTcTpaHsiBainTe TabenkaTta ¢ JaHHU OT
ypeaa.

I'Ipenopbqaame Aa 3anuuieTte gaHHUTE TyK:

Mopen (MOD.)

PNC (Homep Ha npoaykT)

CepueH Homep (S.N.)

10. MUHCTAJIMPAHE

/\ BHUMAHMUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".
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10.1 O6wa nHcpopmauus

/\ NPEAYNPEXOEHUE!

He cBbp3BaliTe ypeda kbM agantepm
unu ygbmkutenu. ToBa Moxe Aa
npeaun3BMKa npeToBapBaHe 1 onacHoOCT
OT noxap.

/N MPEAYNPEXOEHUE!

MuHMManHaTa MoHTa)kHa B1Uco4ymHa e 85
cm.

* MukpoBbnHoBaTta pypHa e camo 3a
ynotpeba BbpXy KyXHEHCKM nNnoT. Ta
TpsiGBa fa e nocTaBeHa BbpXy cTabunHa
1 paBHa NOBbPXHOCT.

* MukpoBbnHoBaTta pypHa Tpsbsa oa e
faney ot napa, ropeLy Bb3ayx v
npbckalla Boaa.

* B cnyyawn 4ye mykpoBbHoBaTa oypHa ce
Hamupa npekaneHo 61130 4o paguno unu
Tenesn3op, € Bb3MOXHO Aa npeanssuka
CMYLLEHUNSI B NPUEMaHNs curHarn.

* Ako TpaHcnopTMpaTte MMKpOBBbHOBaTA
hypHa npuv CTyaeHO BpeMe, He S
BKIIOYBalTe BegHara crnej MoHTupaHe.
OcTaBeTe Aa NpecTon U3BECTHO BpeMe Ha
CcTalHa Temneparypa.

10.2 EnekTpu4yecka nHctanaums

Ta3sun ypHa ce [oCTaBsi CbC 3axpaHBaLy,
kaben c wencen.

KabenbT v LiencenbT ca cbC 3a3emMsiBaHe.
LencensT TpsibBa Aa ce BkoYBa B

11. ONMA3BAHE HA OKOJTHATA

PeuvknupaiiTe maTepranute cbC cMMBONa

Y MocTaBsiiTe ONAKOBKUTE B CbOTBETHUTE
KOHTEWHepu 3a PeLUKIMPaHeTo M.
MNMomorHeTe 3a onasBaHeTO Ha OKonHaTa
cpefa 1 YOBELLKOTO 3paBe, KakTo U 3a
peuurKIMpaHeTo Ha oTnagbLUm OT
eneKTPUYECKN 1 eneKkTPpoHHM ypeau. He

npaBUJTHO MOHTUPAH N 3a3€MEH KOHTaKT. B
cnyqa|7| Ha KbCO CbeNHEHNEe 3a3eMABaHeTO
HamansaBa pucka OT TOKOB yaap.

10.3 MuHumanHum pasctosiHus

Pasmep MM
Al 300
B 200
C 0

1) Munumantata sucounHa Ha CcBOGOAHOTO NpPOCTpaH-
CTBO, HEOBXOAMMO HafJ ropHaTa NMoBbPXHOCT Ha ypeda.

10.4 Pa3amepu Ha npoaykTa

Pa3mep MM

BucounHa 262

LLinpuHa 442

Obn6oynHa 343
CPEOA

I/I3XB'pr'IﬂI7ITe ypeaoute, O3Ha4YeHn CbC

cumsonal E 3aedHo ¢ butoBaTa cmerT.
BbpHeTe ypeaa B MECTHUS MYHKT 3a
peuvKnupaHe unm ce oGbpHeTe KbM BallaTta
obLmHcKka cnyxba.
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MISLIMO NA VAS
Hvala vam na kupniji Electrolux uredaja. Odabrali ste proizvod koji u sebi ukljucuje
desetlje¢a profesionalnog iskustva i inovacija. Genijalan i moderan, osmisljen prema
vasim potrebama. Dakle, kad god ga koristite, moZzete biti sigurni znajuci kako ¢ete svaki
put postic¢i izvrsne rezultate.
Dobro dosli u Electrolux.
Posjetite nase internetske stranice:
Dobit ¢ete savjete o koristenju, rjeSavanju problema, broSure i informacije o servisu i
@ popravcima:
www.electrolux.com/support
g Registrirajte svoj proizvod za bolju uslugu:
a/ www.registerelectrolux.com

Kupite dodatnu opremu, potro$ni materijal i originalne rezervne dijelove za svoj
% uredaj:

www.electrolux.com/shop

KORISNICKA SLUZBA | SERVIS

Uvijek koristite originalne zamjenske dijelove.

Kada kontaktirate na$ ovlasteni servis trebate imati sliede¢e podatke: Model, PNC,
serijski broj.

Podaci se mogu naci na nazivnoj plocici.

AN Upozorenje / oprez - sigurnosne informacije

® Opce informacije i savjeti

Ekolo$ke informacije

Zadrzava se pravo na izmjene.

SADRZAJ
1. INFORMACIJE O SIGURNOSTI.....ccvovvvvverrreneneneesessssssssssssssssssssssssseee 16
2. SIGURNOSNE UPUTE.......oooovvveveeevevenensssssnsseseeseessees s 19
3. OPIS PROIZVODA........ooovvvvvvvereereeeeeneesssssssssss s 21
4. PRIJE PRVE UPORABE ........ooooovtrtrtsrissssessesssesssssssesessesssesensnee 21
5. SVAKODNEVNA UPORABA. .........coooommiiiiimineeeeemsnsnsssssssesseneeeessessssess s 22
6. KORISTENJE PRIBORA. .......ooovvvooererrrenrsssssssssssssssssssoennesssseeee 25
7. SAVJETI.............. TS 25
8. CISCENJE | ODRZAVANUE . .......oooovoviooiiiieceeeesvessssssssssssesseeneeessesssssss s 26
9. RIESAVANJIE PROBLEMA. .....ooooooocosssseseeeeeeesooosesenssssensennee 27
10. POSTAVLIANUE. ...cccccccccciiiiieievesenenssesensessesseeeeees s 28
11. BRIGA ZA OKOLIS........cceciiiiiieeeesessssssssssssssssssessee s 28

1. A INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Prije postavljanja i koristenja uredaja, pazljivo procitajte
isporu¢ene upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
ozljedu ili oStecenje koji su rezultat neispravnog postavljanja
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ili koristenja. Upute uvijek drzite na sigurnom i pristupacnom
mjestu za buducu upotrebu.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od gusenja, ozljede ili trajne nesposobnosti.

» Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju uklju¢ene opasnosti. Djeca
mlada od 8 godina i osobe s vrlo teSkim i slozenim
invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.

» Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

« Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

« UPOZORENUJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Djecu i kuéne ljubimce
drzite podalje od uredaja tijekom uporabe i tijekom
hladenja.

» Ako uredaj ima funkciju roditeljske zastite, mora se
aktivirati.

* Bez nadzora djeca ne smiju obavljati CiScenje uredaja i
korisni¢ko odrzavanje.

1.2 Opc¢a sigurnost

* Ovaj uredaj namuenjen je iskljucivo za kuhanije.

* Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u kucanstvu i ostalim
smjestajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.

» Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama za goste s doruc¢kom, seoskim ku¢ama za goste i
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drugim sli¢nim smjestajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosjecnu) razinu uporabe u domacinstvu.
UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Pripazite i nemojte dirati
grijace.

UPOZORENUJE: Ako su vrata ili brtve vrata oStec¢ene,
uredajem se ne smije rukovati prije nego ga kvalificirana
osoba popravi.

UPOZORENJE: Ne zagrijavajte tekuéinu ni drugu hranu u
zatvorenim posudama. Mogu eksplodirati.

Za CiS¢enje uredaja ne Koristite uredaj za parno Cis¢enje.
Prije svakog postupka odrZzavanja, iskljuCite uredaj i
iskopcCajte utikac iz utiCnice.

Ako je mrezni kabel za napajanje oste¢en, mora ga
zamijeniti proizvodac, ovlasteni servisni centar ili
kvalificirane osobe kako bi se izbjegao strujni udar.

Samo kvalificirana osoba moze obavljati bilo koji servis ili
popravak koji ukljuCuje uklanjanje poklopca koji stiti od
izlaganja mikrovalnoj energiji.

Nemoijte rukovati uredajem uz pomoc¢ vanjskog tajmeraili
odvojenog sustava daljinskog upravljanja.

Metalne posude za hranu i pi¢e ne smiju se koristiti za
kuhanje u mikrovalnoj pecnici. Ovaj zahtjev nije primjenjiv
ako proizvodac navede veliCinu i oblik metalnih posuda
pogodnih za kuhanje u mikrovalnoj pecnici.

Koristite iskljuCivo posude prikladno za upotrebu u
mikrovalnim pec¢nicama.

Kad zagrijavate namirnice u plasti¢nim ili papirnatim
posudama, pripazite na uredaj zbog mogucénosti zapaljenja.
Uredaj je namijenjen zagrijavanju hrane i pica. Susenje
hrane ili odjece i zagrijavanje grijacih jastuci¢a, papuca,
spuzvi, vlazne krpe ili slicnog moze dovesti do ozljedivanja,
zapaljenja ili pozara.

Ako se pojavi dim, iskljucite ili iskop€ajte uredaj i drzite
vrata zatvorena kako biste ugasili plamen.
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2.

Zagrijavanje pic¢a u mikrovalnoj pecnici moze uzrokovati
odgodeno eruptivno vrenje. Spremnikom rukujte izuzetno
pazljivo.

Sadrzaj bocica za hranjenje i staklenki djecCje hrane treba
promijesati ili promuckati te provjeriti temperaturu prije
konzumiranja, kako bi se izbjegle opekline.

Jaja u ljusci i cijela tvrdo kuhana jaja ne smiju se zagrijavati
u uredaju jer mogu eksplodirati, Cak i nakon sto se
zagrijavanja u mikrovalnoj pecnici..

Uredaj treba redovito Cistiti i ukloniti bilo kakve naslage
hrane.

Ako se uredaj ne odrzava u Cistom stanju moze doci
oStecenja povrsine koja bi mogla negativno utjecati na
zivotni vijek uredaja i rezultirati opasnom situacijom.
Temperatura dostupnih povrSina moze biti visoka kad
uredaj radi.

Mikrovalna pec¢nica namijenjena je za upotrebu kao
samostojeci uredaj.

Mikrovalna pecnica ne smije se stavljati u ormaric, osim ako
je testirana za uporabu u ormaricu.

Straznja povrsina uredaja mora biti postavljena uza zid.

Ne Koristite agresivna abrazivna sredstva za CiScenje ili
ostre metalne strugace za CiS¢enje staklenih vrata jer mogu
ostetiti povrsinu, a to moze dovesti do loma stakla.

Ne aktivirajte uredaj kad je prazan. Unutarnji metalni dijelovi
mogu stvoriti elektri¢ni luk.

SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Postavljanje + Pecnica se moze postaviti skoro bilo gdje

u kuhinji. Peénica se mora nalaziti na

/\ UPOZORENJE! ravnoj i stabilnoj povrSini i ventilacijski

otvori i povrsina ispod pecnice ne smiju

Samo kvalificirana osoba smije postaviti biti blokirani (za dobru ventilaciju).

ovaj uredaj.

Ne postavljajte i ne koristite oSteceni 2.2 Spajanje na elektricnu mrezu

uredaj. .
Slijedite upute za postavljanje isporu¢ene /\ UPOZORENJE!

s uredajem. Opasnost od pozara i strujnog udara.
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Svako povezivanje s elektricnom mrezom
treba izvrsiti kvalificirani elektricar.

Uredaj mora biti uzemljen.

Provijerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreznog napajanja.

Ako je pecnica spojena u uti¢nicu pomocéu
produznog kabela, provijerite je li kabel
uzemljen.

Pazite da ne ostetite utikac i kabel
napajanja. Za zamjenu oste¢enog kabela
napajanja kontaktirajte ovlasteni servis ili
elektricara.

Ne povlacite kabel napajanja kako biste
utika¢ izvukli iz utiénice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

2.3 Koristite

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljede, opeklina, strujnog
udara ili eksplozije.

Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.
Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom
rada.

Ne pritiskajte otvorena vrata.

Provijerite da otvori za ventilaciju nisu
blokirani.

Uredaj ne upotrebljavajte kao radnu
povrSinu, a unutrasnjost ne upotrebljavajte
za odlaganje predmeta.

2.4 Odrzavanje i CiS¢enje

Uredaj redovito ocistite kako biste sprijecili
propadanje materijala povrsine.
Prolivena hrana ili ostaci sredstava za
¢iS¢enje ne smiju se nakupljati na
brtvenim povrSinama vrata.

Masnoca i hrana preostala u uredaju
mogu uzrokovati pozar i elektri¢ni luk
tijekom rada mikrovalne pecnice.

Uredaj ocistite vlaznom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdZente.
Nikada ne koristite abrazivna sredstva,
abrazivne spuzvice za ribanje, otapala ili
metalne predmete.

Ako koristite rasprsivac za ¢iSéenje
pecnice, postujte sigurnosne upute na
ambalazi.

2.5 Servis

Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

Sto se tiCe zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fiziCke uvjete u
kuc¢anskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvijetljenje u
kucanstvu.

2.6 Odlaganje

/\ UPOZORENJE!

Postoji opasnost od ozljede, vatre ili
ostecenja uredaja.

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljede ili gusenja.

Prije odrzavanja uredaj iskljucite a utika¢
izvucite iz utiCnice mreznog napajanja.
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Iskopc&ajte uredaj iz napajanja.
Odrezite kabel napajanja blizu uredaja i
odlozite ga.




3. OPIS PROIZVODA
3.1 Op¢i pregled

) [imiiE
< !
[o]8 )7 éﬂ

3.2 Dodatna oprema

Komplet s okretnim tanjurom

®

Uvijek upotrebljavajte komplet s okretnim
tanjurom za pripremu hrane u
mikrovalnoj pecnici.

4. PRIJE PRVE UPORABE

Zarulja

Sigurnosni sustav s blokiranjem
Upravljacka ploca

Regulator za podeSavanje snage
Regulator tajmera

Otvarac€ za vrata

Pokrov valovoda

Rostilj

Nosac okretnog tanjura

ERNEEDEN

Staklena plitica za kuhanje i postolje okretnog
tanjura.

ReSetka za rostilj

Koristi se za:
« rostiljanje hrane

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

4.1 Uklanjanje zastitne folije

Prije prve uporabe skinite zastitnu foliju s

upravljacke plo¢e i gumb za otvaranje vrata.

ﬁ\\
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4.2 Pocetno ¢€is¢enje

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlje ,Ci¢enije i
odrzavanje”.

» Uklonite sav pribor iz mikrovalne pecnice.

» Pazljivo ocistite unutrasnjost pecnice
vlaznom mekom krpom.

4.3 Prethodno zagrijavanje

Prije prve uporabe unaprijed zagrijte praznu
pecnicu.

5. SVAKODNEVNA UPORABA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

5.1 Opcée informacije o koristenju
uredaja

» Nakon isklju€ivanja uredaja pustite da
hrana odstoji nekoliko minuta.

» Prije pripreme jela uklonite pakiranje od
aluminijske folije, metalne posude i sl.

Kuhanje

» Ako je moguce, kuhajte hranu prekrivenu
materijalom koji je prikladan za uporabu u
mikrovalnoj pecnici. Ako Zelite sacuvati
hrskavu koricu, hranu pripremajte bez
pokrova

* Nemojte prekuhati jela odabirom
previsoke postavke snage i predugim
vremenom. Hrana se moze osusiti,
zagorjeti ili zapaliti na nekim mjestima.

» Ne koristite uredaj za kuhanje jaja ili
puzeva u ljusci jer bi mogli eksplodirati.
Przenim jajima prvo probusite Zzumanijke.

* Prije kuhanja nekoliko puta probodite
kozicu ili ogulite krumpire, rajcice,
kobasice i slicne vrste hrane nekoliko puta
vilicom kako ne bi prsnule.

* Za hladnu ili zamrznutu hranu postavite
dulje vrijeme kuhanja.

+ Jela s umakom treba promijeSati s
vremena na vrijeme.

» Povrce Cvrste strukture, kao $to su mrkva,
graSak ili cvjetaca, treba kuhati u vodi.
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Postavite funkciju (.

Pustite pecnicu da radi 30 minuta.
Otvorite vrata i pustite da se ohladi.
Unutra$njost peénice ocistite vlaznom
mekom krpom i pazljivo osusite.
Pecnica moze stvarati neugodan miris i dim.
Provijerite je li protok zraka u prostoriji
dovoljan.

PoON=

* Vece komade hrane preokrenite na pola
kuhanja.

« Ako je moguce, povrce izrezite na manje
komade jednake veli€ine.

« Koristite ravne, Siroke posude.

* Nemojte koristiti posude od porculana,
keramike ili zemljano posude s
neglaziranim dnom ili malim otvorima, na
primjer, na ru€kama. Vlaga moze dospjeti
u te otvore i uzrokovati pucanje posuda
prilikom zagrijavanja.

« Staklena plitica za kuhanje neophodna je
za rad mikrovalne peénice. Stavite hranu
ili tekuéine na nju.

Odmrzavanje mesa, peradi, ribe

» Stavite smrznutu hranu u originalnoj
ambalazi na pladanj malih dimenzija ispod
kojeg se nalazi posuda kako bi se
tekuc¢ina od odmrzavanja sakupljala u
spremnik.

» Okrenite hranu kad prode pola
postavljenog vremena odmrzavanja. Ako
je moguce, razdvojite a zatim izvadite
komade koji su se poceli odmrzavati.

Odmrzavanje maslaca, komada torte i

svjezeg sira

* Ne odmrzavajte hranu u potpunosti u
uredaju vec¢ je ostavite da se odmrzne na
sobnoj temperaturi. To daje ravnomjernije
rezultate. Prije odmrzavanja uklonite sva
metalna ili aluminijska pakiranja.

Odmrzavanje voc¢a, povréa

» Ako voce i povrée treba ostati sirovo,
nemojte ih potpuno odmrzavati u uredaju.
Pustite ih da se odmrzavaju na sobnoj
temperaturi.



» Za kuhanje voca i povréa, bez prethodnog | ¢ Pridrzavajte se uputa proizvodaca

odmrzavanja, upotrijebite vecu snagu
mikrovalne peénice.
Gotova jela

» Gotova jela mozete pripremati u uredaju
samo ako je njihovo pakiranje prikladno za

uporabu u mikrovalnoj pe¢nici.

Prikladno posude i materijali

foliju).

otisnutih na pakiranju (npr. uklonite
metalni poklopac i probusite plasti¢nu

Posude / Materijal

Mikrovalna pecénica

Rostiljanje

Odmrzava- Grijanje

nje

Kuhanje

Vatrostalno staklo i porculan bez metalnih dijelo-
va, npr. Pyrex, staklo otporno na toplinu

v

v

Staklo i porculan koji su neprikladni za uporabu u
pecnici 1)

x

x

Staklo i staklokeramika izradeni od vatrostalnih
materijala/materijala otpornih na zaledivanje (npr.
Arcoflam), police roétilja

RS ES RS

RS ES RS

SR NE NN SR NSRS

Keramika 2), posude za jelo 2) X
Plastika otporna na toplinu do 200 °C 3) X
Karton, papir X
Celofan X X X
Folija za pecenje sa sigurnosnim zatvaracem za X

mikrovalne pecnice 3)

Posude za pecenje od metala, npr. emajl, lijevano X X X \/

zeljezo

Kalupi za pe€enje obloZeni crnim lakom ili siliko- X X X \/

nom 3)

Pekac za pecivo X X X \/
X

Posude za tamnjenje, npr. tava za przenje ili
crunch tanjur

X v

Gotova jela u pakiranju 3)

v v

<

1) Bez srebrne, zlatne, platinaste ili metalne obloge/ukrasa

2) Bez kvarca, metalnih komponenti ili glazura koje sadrze metale

3) Morate slijediti upute proizvodaca o maksimalnim temperaturama.

v prikladno
X nije prikladno

HRVATSKI
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5.2 Ukljuéivanje i iskljucivanje Mikrovalna peénica automatski zapoginje s

mikrovalne pecénice kuhanjem nakon $to su razina snage i vrijeme
podeseni a vrata zatvorena.
/\ OPREZ! Da biste iskljucili uredaj:
Mikrovalnu peénicu ne ukljuujte kad se « pricekajte da se_uredaj automatskivis_kIjL_J(':i
u njoj ne nalaze namirnice. kad regulator tajmera dode u polozaj O i

oglasi se zvucni signal.
1. Okrenite regulator za podeSavanje snage | * okrenite regulator tajmera u polozaj 0.

kako biste odabrali postavku snage. « otvorite vrata. Uredaj se automatski

2. Okrenite regulator tajmera za postavljanje zaustavlja. Zatvorite vrata za nastavak
vremena, to automatski ukljucuje kuhanja. Ovu opciju upotrebljavajte za
mikrovalnu peénicu. provjeru hrane.

Ako tajmer Zelite postaviti na manje od 2
minute, najprije postavite tajmer na viSe
od 2 minute a zatim okrenite regulator
nazad na zeljeno vrijeme.

5.3 Tablica postavki snage

Oznaka Postavka snage Snaga

§ Slaba faza 130 W
L (Toplienje Gokolade, omeksavanije
e maslaca)

Odmrzavanje 250 W

(XX
450W Srednje peceno 450 W
600W Srednje jako pe¢eno 600 W
s800W Jako peceno 800 W

Kombinirano kuhanje

vvv Kombinirano kuhanje 1 20 % Mikrovalna pecnica, 80 % rostilj
T 1
—
vow Kombinirano kuhanje 2 30 % Mikrovalna pecnica, 70 % rostilj
=2
vvv Kombinirano kuhanje 3 40 % Mikrovalna peénica, 60 % rostilj
=3

Rostilj
v Rostilj 1000 W
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6. KORISTENJE PRIBORA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

6.1 Umetanje kompleta s okretnim
tanjurom

/\ OPREZ!

Nemoijte kuhati hranu bez kompleta s
okretnim tanjurom. Koristite samo
komplet s okretnim tanjurom isporucen s
mikrovalnom pecnicom.

®

Namirnice nikada ne kuhajte izravno na
staklenoj plitici za kuhanje.

» Stavite staklenu pliticu za kuhanje na
okretni tanjur

e S
7. SAVJETI

6.2 Umetanje resetke rostilja

/\ OPREZ!

=)

<X Resetka za rostilj ne moze se
koristiti s mikrovalnom funkcijom. Postoji
opasnost da se upropasti mikrovalna
pecnica. ReSetku rostilja koristite samo s
funkcijom rostilja.

Postavite reSetku rostilja na komplet s
okretnim tanjurom.

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

7.1 Savjeti za kuhanje u mikrovalnoj pecnici

Problem

Rjesenje

Ne mozete naci pojedinosti o koli€ini namirnica
koje Zelite pripremiti.

Potrazite slicne namirnice. Povecajte ili smanjite vrijeme kuha-
nja prema sljede¢em pravilu:

Dvostruka koli¢ina = gotovo dvostruko vise vremena.
Pola koli¢ine je pola vremena.
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Problem

Rjesenje

Hrana je presuha.

Postavite krace vrijeme kuhanja ili odaberite manju mikrovalnu
snagu.

Hrana se nije odmrznula, zagrijala ili skuhala na-
kon isteka postavljenog vremena.

Postavite duze vrijeme kuhanja ili odaberite ve¢u snagu. Za-
pamtite da je za veca jela potrebno viSe vremena.

Nakon zavrSetka vremena kuhanja, hrana je pre-
grijana izvana, ali jo$ uvijek ne i iznutra.

Sljede¢i put odaberite manju snagu i duze vrijeme. Promijesaj-
te tekucine, npr. juhe, kada prode pola vremena.

Rezultati kuhanja rize su slabi.
du.

Riza ¢e se bolje zagrijati ako je stavite na ravnu, Siroku posu-

7.2 Odmrzavanje

Pecenku uvijek odmrzavajte s masnim
dijelom okrenutim prema dolje.

Ne odmrzavajte prekriveno meso jer to moze
dovesti do kuhanja umjesto odmrzavanja.

Perad uvijek odmrzavajte s prsima okrenutim
prema dolje.
7.3 Kuhanje

Ohladeno meso i perad uvijek izvadite iz
hladnjaka najmanje 30 minuta prije kuhanja.

Meso, perad, ribu i povrée ostavite prekriveno
nakon kuhanja.

Ribu premazite s malo ulja ili otopljenog
maslaca.

Svo povrce potrebno je kuhati na
maksimalnoj snazi mikrovalne pecnice.

Dodajte 30 do 45 ml hladne vode za svakih
250 g povrca.

Svjeze povrcée narezite na komade jednake
veli¢ine prije kuhanja. Sve vrste povréa
kuhajte u posudi s poklopcem.

8. CISCENJE | ODRZAVANJE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

8.1 Napomene i savjeti za €iS¢enje

* Prednju stranu uredaja ocistite mekom
krpom, mlakom vodom i sredstvom za
CiS¢enje.
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7.4 Zagrijavanje

Kada zagrijavate ve¢ pakiranu hranu slijedite
upute na pakiranju.

7.5 Rostilj

Rostiljanje tanjih komada na sredini stalka za
rostilj.

Okrenite hranu nakon isteka polovine
postavljenog vremena i nastavite s
rostiljanjem.

7.6 Kombinirano kuhanje

Kombiniranim kuhanje zadrzite hrskavost
odredenih jela.

Na pola vremena kuhanja okrenite hranu a
zatim nastavite kuhanje.

Postoje 3 nacina za kombinirano kuhanje.
Svaki nacin rada kombinira funkcije
mikrovalova i rostilja u razli¢itim vremenskim
razdobljima i na razli¢itim razinama snage.

« Za CiS¢enje metalnih povrsina koristite
uobicajeno sredstvo za Ciscenje.

« Ocistite unutrasnjost uredaja nakon svake
uporabe kako bi ostala u dobrom stanju.
Redovito uklanjajte ostatke hrane. Rijesite
se viska pare/vlaznosti.

» Tvrdokornu prljavstinu Cistite posebnim
sredstvom za CiS¢enje.



» Redovito Cistite sav pribor i pustite ga da .
se osusi. Koristite mekanu krpu s toplom
vodom i sredstvom za CiScenje.

» Da biste omeksali ostatke koje je teSko

ukloniti, 2 do 3 minute kuhajte ¢asu vode
punom snagom mikrovalne pecnice.

9. RIESAVANJE PROBLEMA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim

uputama.

9.1 Sto uéiniti ako ...

Za uklanjanje mirisa pomijeSajte ¢asu
vode s 2 ¢ajna zli€ica limunovog soka i
pustite da kuha punom snagom
mikrovalne pe¢nice 5 minuta.

Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Uredaj ne radi.

Uredaj nije ukopcan.

Prikljucite uredaj na izvor napajanja.

Uredaj ne radi.

Pregorio je osigura¢ u kutiji s osiguraci-
ma.

Provijerite osigura¢. Ako osigura¢ pregori
vie od jednog puta, pozovite ovlastenog
elektricara.

Uredaj ne radi.

Vrata nisu ispravno zatvorena.

Provijerite da nista ne blokira vrata.

Svijetlo ne radi.

Svjetiljka nije ispravna.

Zarulju treba zamijeniti.

U unutrasnjosti pecnice do-
lazi do iskrenja.

Metalne posude ili posude s metalnim
ukrasima.

Izvadite jelo iz uredaja.

U unutrasnjosti pecnice do-
lazi do iskrenja.

Metalni raznijiéi ili aluminijska folija dodi-
ruju unutarnje stjenke.

Pazite da raznjiéi i folija ne dodiruju unu-
tarnje stijenke.

Komplet s okretnim tanju-
rom stvara buku poput gre-
banja ili mljevenja.

Ispod staklene plitice za kuhanje nalazi
se neki predmet ili necistoca.

Ocistite podrucje ispod staklene plitice
za kuhanje.

Uredaj prestaje raditi bez
jasnog razloga.

Doslo je do kvara.

Ako se ova situacija ponovi, nazovite
ovlasteni servisni centar.

9.2 Servisni podaci

Ako sami ne mozete pronaci rieSenje
problema, obratite se dobavljacu ili
ovlastenom servisnom centru.

Podaci potrebni za servis nalaze se na

uredaja.

nazivnoj plocici. Nazivna plocica nalazi se na
uredaju. Ne skidajte nazivnu plocicu s

Preporucujemo da podatke zapisete ovdje:

Model (MOD.)

Broj proizvoda (PNC)

Serijski broj (S.N.)
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10. POSTAVLJANJE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

10.1 Opce informacije

/\ OPREZ!

Uredaj nemojte spajati na adaptere ili
produzne kabele. To moze dovesti do
preopterec¢enja i opasnosti od pozara.

/\ OPREZ!
Minimalna visina ugradnje je 85 cm.

* Mikrovalna pecnica namijenjena je samo
uporabi na kuhinjskoj plo¢i. Mora se
postaviti na stabilnu i ravnu povrsinu.

» Stavite mikrovalnu pecnicu podalje od
pare, vruceg zraka i prskanja vode.

» Ako se mikrovalna pecnica nalazi blizu
radija ili TV prijemnika, to moze uzrokovati
smetnje u primljenom signalu.

* Mikrovalnu pecnicu nemojte aktivirati
odmah nakon instalacije ako je prevozite
po hladnom vremenu. Neka odstoji na
sobnoj temperaturi i apsorbira toplinu.

10.2 Elektri¢ne instalacije

Ova mikrovalna pecnica se isporucuje s
glavnim kabelom i glavnim utikacem.

Kabel ima Zicu za uzemljenje s utikacem za
uzemljenje. Utika€ mora biti prikljuéen u

11. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom L/.&-)
Ambalazu za recikliranje odlozite u prikladne
spremnike. Pomozite u zastiti okoli$a i
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada
od elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja. Uredaje
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utinicu koja je pravilno instalirana i
uzemljena. U zemljenje smanjuje rizik od
strujnog udara u slucaju elektricnog kratkog
spoja.

10.3 Minimalne udaljenosti

Dimenzije mm
Al 300
B 200
C 0

1) Minimalna visina slobodnog prostora iznad gornje
povrsine uredaja.

10.4 Dimenzije proizvoda

Dimenzije mm
Visina 262
Sirina 442
Dubina 343

oznacene simbolom E ne bacajte zajedno s
kucnim otpadom. Proizvod odnesite na
lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte
nadleznu sluzbu.



MYSLIME NA VAS
Dékujeme vam, ze jste si zakoupili spotfebi¢ znacky Electrolux. Produkt, ktery jste si
zvolili, Cerpa z desetileti profesionalnich zkusenosti a inovaci. Pfi navrhovani tohoto
dimyslného a stylového spotiebice jsme mysleli na vase potieby. MUZzete se proto vzdy,
kdyz jej pouzivate, spolehnout, Ze pokazdé dosahnete skvélych vysledku.
Vita vas Electrolux.
Navstivte nase webové stranky:
Rady k pouzivani, brozury, poradce pfi potizich a informace o servisu a opravach
@ ziskate na:
www.electrolux.com/support
g Zaregistrujte svij spotfebic a ziskejte lepsi servis:
a/ www.registerelectrolux.com

Nakup pfisluSenstvi, spotfebniho materialu a originalnich nahradnich dild pro vas
’% spotiebid:

www.electrolux.com/shop

PECE O ZAKAZNIKY A SERVIS

Doporuc¢ujeme pouzivat originalni nahradni dily.

V pfipadé kontaktovani naseho autorizovaného servisniho stfediska méjte u sebe
nasledujici udaje: Model, PNC, sériové islo.

Tyto informace naleznete na typovém Stitku.

/\ Varovani / Dilezité bezpecnostni informace
(® Vseobecné informace a rady
Informace o ochrané zZivotniho prostredi

Zmeény vyhrazeny.
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1. A\ BEZPECNOSTNI INFORMACE

Tento navod si peclivé prectéte jesté pred instalaci spotfebice
a jeho prvnim pouzitim. Vyrobce nenese odpovédnost za
zadny uraz ani Skodu v disledku nespravné instalace nebo
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pouziti. Navod k pouziti vzdy uchovavejte na bezpecném a
pristupném misté pro jeho budouci pouziti.

1.1 Bezpecénost déti a postizenych osob

/\ VAROVANi!
Hrozi nebezpedCi uduseni, urazu nebo jinych trvalych

nasledku.

Tento spotrebi€ smi pouzivat deti starSi osmi let nebo
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkuSenosti a
znalosti, pouze pokud tak €ini pod dozorem nebo obdrzeli
instrukce tykajici se bezpecného provozu spotrebice, a
pokud rozumi rizikim spojenym s provozem spotrebice.
Déti mladsi osmi let a osoby s rozsahlym a komplexnim
postizenim bez stalého dozoru udrzujte z dosahu
spotrebice.

Nenechte déti hrat si se spotfebicem.

VSechny obaly uschovejte mimo dosah déti a fadné je
zlikvidujte.

VAROVANI: Spotfebi€ a jeho pristupné Casti se pfi pouziti
zahfivaji na vysokou teplotu. Béhem pouzivani a chladnuti
udrzujte spotfebi¢ mimo dosah déti a domacich zvirat.
Je-li spotfebi€ vybaven détskou bezpecnostni pojistkou,
doporucuje se ji aktivovat.

Cisténi a uzivatelskou udrzbu spotfebice by nemély
provadét déti bez dozoru.

1.2 VSeobecné bezpecnostni informace

Spotfebi€ je urCen vyhradné pro pfipravu jidel.

Tento spotiebi€ je uréen k pouZziti v béZnému domacimu
pouziti.

Tento spotrebi€ Ize pouzivat v kancelafich, hotelovych
pokojich, motelech, agropenzionech a v podobnych
ubytovacich zafizenich, kde vyuziti nepfesahuje
(prameérnou) uroven vyuziti v domacnosti.
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VAROVANI: Spotiebié a jeho pFistupné &asti se pii pouziti
zahfivaji na vysokou teplotu. Nedotykejte se topnych
Clanka.

VAROVANI: Jsou-li poSkozena dvifka nebo tésnéni dvirek,
nesmi se spotrebi¢ pouzivat, dokud jej neopravi
kvalifikovana osoba.

VAROVANI: Tekutiny a dalSi potraviny neohfivejte

v uzavienych nadobach. Mohly by vybuchnout.

K Cisténi spotfebiCe nepouzivejte Cistici zafizeni na paru.
Pfed provadénim jakékoli udrzby spotrebi¢ vzdy vypnéte a
vytahnéte sitovou zastrcku z elektrické zasuvky.

Je-li nap3ajeci kabel poSkozeny, smi ho vyménit pouze
vyrobce, autorizované servisni stfedisko nebo osoby

s podobnou prislusnou kvalifikaci. Jinak by mohlo dojit

K urazu elektrickym proudem.

Opravy Ci udrzbu, které zahrnuji sejmut| krytu chraniciho
pred vystavenim mikrovinné energii, mize provadét pouze
kvalifikovana osoba.

Spotfebi¢ nepouzivejte s vyuzitim externiho ¢asovace nebo
samostatného dalkového ovladani.

Pro pfipravu pokrmu a napoju v mikrovinné troubé& nesmi
byt pouzity kovové nadoby. Tento pozadavek neplati, pokud
vyrobce stanovi velikost a tvar kovovych nadob, které jsou
vhodné pro pfipravu v mikrovinné troubé.

Pouzivejte pouze nadobi vhodné k pouziti v mikrovinnych
troubach.

Pfi ohfivani potravin v plastovych ¢i papirovych nadobach
sledujte spotrebi¢ z dlvodu jejich mozného vzniceni.
Spotrebic je uréen k ohfivani potravin a napoju. Suseni
potravin nebo odévu a ohfivani zahfivacich podlozek,
pantofll, houbigek, vihkych hadri a podobnych predmét
muze vést k poranéni, vzniceni nebo pozaru.

Uvolnuje-li se ze spotiebite kouf, vypnéte jej nebo vypojte
ze zasuvky a dvirka nechte zaviena, aby se pfipadné
plameny udusily.
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» Ohfivani napoju v mikrovinné troubé muize mit za nasledek
zpozdeny eruptivni var. Pfi manipulaci s nadobou je tfeba

dbat opatrnosti.

» Obsah kojeneckych lahvi a skleni¢ek s détskou vyzivou by
mél byt pfed konzumaci zamichan nebo protfepan a
ovérena jeho teplota, aby nedoslo k popaleni.

» VajiCka ve skofapce a cela vajicka varena natvrdo by se
nemeéla ve spotrebici ohfivat, protoze mohou explodovat, a
to i po dokoncéeni mikrovinného ohrevu.

» Spotrebi€ je nutné pravidelné Cistit a odstranovat jakékoliv

zbytky potravin.

* Nebudete-li udrzovat spotrebic Cisty, mize to vést
k poskozeni povrchu, které by mohlo nepfiznivé ovlivnit
zivotnost spotfebiCe a vést k nebezpeCnym situacim.

» Kdyz je spotfebic€ v provozu, mohou mit dostupné povrchy

vysokou teplotu.

* Mikrovinna trouba je urCena k volné stojicimu pouZiti.
* Mikrovinna trouba nesmi byt umisténa ve skfince, pokud

nebyla testovana ve skrince.

« Zadni plocha spotfebiCe musi byt umisténa proti zdi.

» K Cisténi sklenénych dvifek nepouzivejte drsné Cistici
prostfedky nebo ostré kovové Skrabky. Mohly by poskrabat
povrch, coz by mohlo nasledné vést k rozbiti skla.

« Je-li spotfebic€ prazdny, nezapinejte ho. Kovové soucasti
uvniti trouby mohou zpUsobit elektricky oblouk.

2. BEZPECNOSTNI POKYNY

2.1 Instalace

/\ VAROVANI!

Tento spotiebi¢ smi instalovat jen
kvalifikovana osoba.

Poskozeny spotfebi€ neinstalujte ani
nepouzivejte.
Ridte se pokyny k instalaci dodanymi
spolu s timto spotfebic¢em.

+ Tento spotfebi¢ muzete v kuchyni postavit
témér kamkoliv. Zkontrolujte, zda je trouba
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umisténa na rovném vodorovném povrchu
a vétraci otvory i plocha pod spotfebic¢em
nejsou ni¢im zakryté (pro dostate¢né
vétrani).

2.2 Pripojeni k elektrické siti

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpeci pozaru nebo Urazu
elektrickym proudem.

Veskera elektricka pfipojeni by méla byt
provedena kvalifikovanym elektrikafem.



» Spotfebi¢ musi byt uzemnén.

+ Zkontrolujte, zda udaje na typovém Stitku
souhlasi s parametry elektrické sité.

» Pokud je spotfebi¢ spojen se zasuvkou
pomoci prodluzovaciho kabelu,
presvédcte se, ze je kabel uzemnény.

+ Dbejte na to, abyste neposkodili napajeci
kabel a sitovou zastr¢ku. Pro vyménu
napajeciho kabelu se obrat'te na
autorizované servisni stfedisko nebo
kvalifikovaného elektrikare.

» Neodpojujte spotrebi¢ ze zasuvky tahem
za kabel. Vzdy tahejte za zastrcku.

2.3 Pouziti

/\ VAROVANi!

Hrozi nebezpeci zranéni, popaleni, Urazu
elektrickym proudem &i vybuchu.

* Neménte technické parametry spotrebice.

+ Béhem provozu nenechavejte spotfebi¢
bez dozoru.

* Na oteviena dvifka netlacte.

» Ujistéte se, Ze nejsou ventilaéni otvory
zakryté.

* Nepouzivejte spotfebi€ jako pracovni
plochu nebo k odkladani pfedmétud v jeho
vnitfku.

2.4 Cisténi a udrzba

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpedi poranéni, pozaru nebo
poskozeni spotrebice.

« Dbejte na to, aby na povrchu dverniho
tésnéni nezustavaly zbytky jidel nebo
¢isticich prostredku.

»  Zbytky tukd ¢i jidel ve spotfebici mohou pfi
chodu mikrovinné funkce zpUsobit pozar a
elektricky oblouk.

« Vycistéte spotiebi¢ vihkym mékkym
hadrem. Pouzivejte pouze neutralni myci
prostfedky. Nepouzivejte prostiedky s
drsnymi ¢asticemi, draténky, rozpoustédla
nebo kovoveé predméty.

» Pouzijete-li sprej do trouby, fidte se
bezpecnostnimi pokyny uvedenymi na
jeho baleni.

2.5 Servis

< Je-li nutna oprava spotrebice, obratte se
na autorizované servisni stredisko.
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.

* Pokud jde o zarovku (zarovky) v tomto
spotrebi¢i a samostatné prodavané
nahradni zarovky: Tyto zarovky jsou
navrzeny tak, aby odolaly extrémnim
fyzickym podminkam v domacich
spotrebicich, at’ uz jde o teplotu, vibrace Ci
vlhkost, nebo jsou uréeny k signalizaci
informaci o provoznim stavu spotrebice.
Nejsou ur€eny k pouziti v jinych
spotrebiCich a nejsou vhodné k osvétleni
mistnosti v domacnosti.

2.6 Likvidace

+ Pred CiSténim nebo udrzbou spotiebic
vzdy vypnéte a vytahnéte sitovou zastrcku
ze zasuvky.

» Spotrebic Cistéte pravidelné, abyste
zabranili poSkozeni materialu jeho
povrchu.

/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpedi Urazu &i uduseni.

« Odpojte spotiebi€ od elektricke sité.
» Odriznéte sitovy kabel v blizkosti
spotrebiCe a zlikviduijte jej.
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3. POPIS SPOTREBICE
3.1 Celkovy pohled

) [imiiE
< !
[o]8 )7 é

3.2 Prislusenstvi

Souprava oto¢ného talife

®

K pfipravé jidla v mikrovinné troubé vzdy
pouzivejte soupravu otocného talife.

A
== O =0

I

4. PRED PRVNIM POUZITIM

/\ VAROVAN!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

4.1 Odstranéni ochranné félie

PFed prvnim pouzitim odstrarite ochrannou
félii z ovladaciho panelu a tlacitka pro
otevreni dvirek.
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Osvétleni

Bezpecnostni blokovaci systém
Ovladaci panel

Ovlada¢ nastaveni vykonu
Ovlada¢ Easovace

@ Otevirani dvifek

Kryt voditka vin

B cril

El Podpéra otocného talife

Sklenény tac na vareni a drzak otoc¢ného
talife.

Grilovaci rost

Pouziti:
« grilovanijidla




4.2 Prvni ¢isténi

/\ VAROVAN!
Viz &ast ,Cidténi a udrzba“.

* Vyjméte z mikrovinné trouby v§echno
prisluSenstvi.

+ Peclivé vycistéte vnitfek trouby vihkym
meékkym hadfikem.

4.3 Predehfivani

Pfed prvnim pouzitim prazdnou troubu
predehrejte.

5. DENNi POUZIVANI

/\ VAROVAN!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

5.1 Obecné informace o pouzivani

spotiebice

* Po vypnuti spotfebice nechte jidlo nékolik
minut odstat.

+ Pred pfipravou jidla odstrante hlinikovy
obal, kovové nadoby atd.

Peceni

» Pokud to je mozné, varte pokrm zakryty
materialem vhodnym pro mikrovinou
troubu. Chcete-li zachovat karcicku,
bé&hem pfipravy pokrm nezakryvejte

» Neohfivejte potraviny prili§ dlouho a na
pfilis vysoky vykon. Pokrm muze na
nékterych mistech vyschnout, spalit se
nebo se vznitit.

» Ve spotiebici nepfipravujte vejce ve
skofapkach a Sneky, protoze mohou
vybouchnout. U smazenych vajec nejprve
propichnéte Zloutky.

+ Potraviny se slupkou nebo kizi¢kou —
napf. brambory, raj¢ata, uzeniny a
podobné — pred varenim propichnéte
nékolikrat vidlickou, aby nepraskly.

» V pripadé chlazenych nebo mrazenych
potravin nastavte del$i dobu pfipravy.

» Pokrmy, které obsahuji omacku, je nutné
obcas michat.

* Zelenina, ktera ma pevnou strukturu, jako
je mrkev, hrasek nebo kvétak, se musi
vafit ve vodé.

Nastavte funkci [J.

Nechte troubu pracovat 30 minut.
Otevrete dvifka a nechte vychladnout.
Vnitfek trouby vycCistéte vihkym mékkym
hadfikem a peclivé osuste.

Z trouby mGze vychazet zapach a kour.
Zajistéte dostatecné proudéni vzduchu v
mistnosti.

PoN=

* V poloviné pfipravy vzdy vétSi kousky
otocte.

* Pokud je to mozné, nakrajejte zeleninu na
podobné velké kousky.

« Pouzivejte ploché, Siroké nadobi.

* Nepouzivejte nadobi z porcelanu,
keramiky nebo hliny s neglazovanym
dnem nebo malymi otvory, napfiklad na
rukojetich. Do otvor( muze proniknout
vlhkost a zpUsobit prasknuti nadobi po
jeho zahfrati.

» Sklenéna varna podlozka je dllezita pro
chod mikrovinné trouby. Pokladejte na ni
jidlo nebo tekutiny.

Rozmrazovani masa, drtibeze, ryb

»  Umistéte zmrazené, rozbalené potraviny
na maly hluboky talif s nadobkou
umisténou vespodu, aby se pfi
rozmrazovani mohla zachytavat odtékajici
tekutina.

* V poloviné doby rozmrazovani potraviny
otocCte. Pokud to je mozné, rozdélte je na
kusy, které postupné odebirejte, jakmile
se rozmrazi.

Rozmrazovani masla, ¢asti zdobeného

dortu, tvarohu

« Potraviny ve spotfebici zcela
nerozmrazuijte, ale nechte je rozmrazit pfi
pokojoveé teploté. Dosahnete tim
rovnhomérnéjSich vysledku. Pred
rozmrazovanim odstrante veskery kovovy
nebo hlinikovy obal.

Rozmrazovani ovoce, zeleniny

« Ovoce a zeleninu nerozmrazujte ve
spotfebici UpIné, pokud by méla zustat
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Cerstva. Nechte je rozmrazit pfi pokojové

teploté.

* Vy38s8i mikrovinny vykon muzete pouzit k
vareni ovoce a zeleniny bez jejich
predchoziho rozmrazeni.

Hotova jidla

» Hotova jidla ve spotiebici mizete
pfipravovat pouze v pfipadé, ze je jejich

Nadobi/material

obal vhodny pro pouziti v mikrovinné
troubé.

Musite dodrzovat pokyny vyrobce
vytiSténé na obalu (napf. sejméte kovovy
kryt a propichnéte plastovou folii).

Nadobi/material

Mikrovinna trouba Grilovani

Rozmrazo- Vytapéni Peceni

vani

Zaruvzdorné sklo a porcelan bez kovovych dilt,
napriklad Pyrex, Zaruvzdorné sklo

v

Nezaruvzdorné sklo a porcelan 1)

x
x
x

Grilovaci rost, sklo a sklokeramika ze zaruvzdor-
ného a mrazuvzdorného materialu (napfiklad Ar-
coflam)

Keramika 2), kamenina 2)

Plast, Zaruvzdorny do 200 °C 3)

Karton, papir

RS ES RS
RS ES RS
x

Potravinova félie

x
x
x

Félie na peceni s uzavérem vhodnym pro mi-
krovinnou troubu 3)

SR SENE NSRS NS

<
<
>

Pecici nadoby vyrobené z kovu, napf. smalt, litina X X X \/
Formy na peceni, ¢erny lak nebo silikonovy na- X X X \/
ter 3)

Plech na peceni X X X \/
Opékaci nadoby, napfiklad prazici panvicky nebo X X

zapékaci formy

Hotova jidla v obalu 3)

v

<
<
<

1) Bez stfibrné, zlaté, platinové nebo kovové vrstvy/dekorace

2) ez sklenénych nebo kovovych €asti, bez glazury s obsahem kovu

3) Je nutné fidit se pokyny vyrobce ohledné maximalnich teplot.

v vhodny
X nevhodny

36 CESKY



5.2 Zapnuti a vypnuti mikrovinné
trouby

/\ POZOR!

Nezapinejte mikrovinnou troubu, nejsou-li
v ni vlozeny potraviny.

1. Oto€enim ovladace nastaveni vykonu
nastavte vykon.

2. Otocenim ovladace ¢asového spinace
nastavte ¢as a mikrovinna trouba za¢ne
automaticky pracovat.

Pokud chcete nastavit ¢asova¢ na dobu
kratSi nez dvé minuty, nejprve nastavte
Gasovac na dobu delSi nez dvé minuty a
poté ovladac¢ otocte zpét na pozadovany
éas.

5.3 Tabulka nastaveni vykonu

Mikrovinna trouba za¢ne s automatickou
pfipravou jidel po nastaveni vykonu a ¢asu a
po zavieni dvirek.

Vypnuti spotfebice:

« vyckanim, dokud se spotiebi¢ nevypne
automaticky, kdyz ovlada¢ ¢asového
spinace dosahne polohy 0 a zazni
zvukovy signal.

« oto¢enim ovladace ¢asového spinace do
polohy 0.

» otevienim dvifek spotfebice. Spotfebic se
automaticky zastavi. Zavienim dvirek
pokracCujete v pripravé jidla. Tuto funkci
pouzivejte ke kontrole jidel.

Symbol Nastaveni vykonu Vykon
{9 Nizky 130 W
| | (rozpousténi ¢okolady, zmékeéovani
— masla)
Rozmrazovani 250 W
(YY)
450W Stredni 450 W
600W Stfedné vysoky 600 W
s800W Vysoky 800 W
Kombinované vareni
vow Kombinované vareni 1 20 % mikroviny, 80 % gril
= 1
vvw Kombinované vareni 2 30 % mikroviny, 70 % gril
2
—
vow Kombinované peceni 3 40 % mikroviny, 60 % gril
el K
Gril
Vv Gril 1000 W
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6. POUZITi PRISLUSENSTViI

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpec¢nosti.

6.2 Vlozeni grilovaciho rostu

/\ POZOR!

6.1 Vlozeni soupravy oto€ného
talire

B .
X Grilovaci rost nelze pouzit
s mikrovinnou funkci. Hrozi nebezpeci

/\ POZOR!

Nepfipravujte jidlo bez soupravy
oto¢ného talife. Pouzivejte pouze
soupravu otocného talife dodanou s
mikrovinnou troubou.

zni¢eni mikrovinné trouby. Grilovaci rost
pouzivejte pouze s funkci grilovani.

Grilovaci rost umistéte na soupravu oto€ného
talife.

V zadném pripadé nepfipravujte jidlo
pfimo na sklenéné varné podlozce.

» Polozte sklenény tac na vareni na
podpéru otocného talife

—
== 0 =0

»)

7. TIPY ARADY

/\ VAROVANi!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

7.1 Tipy pro vareni v mikrovinné troubé

Problém

Reseni

Pro pfipravované mnozstvi jidla nenajdete za-
dné udaje.

Vyhledejte podobny druh jidla. Prodluzte nebo zkratte ¢as va-
feni podle nasledujiciho pravidla:
Dvojnasobné mnozstvi jidla vyzaduje téméf dvojnasobny
cas.
Poloviéni mnozstvi pak polovi¢ni ¢as.

Pokrm je pfili§ suchy.
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Problém

Reseni

Pokrm stéle neni rozmrazeny, horky nebo uvare-
ny ani po uplynuti ¢asu.

Nastavte delSi dobu pfipravy nebo vyssi vykon. Berte na vé-
domi, ze vétSi pokrmy potfebuiji vice asu.

Po uplynuti ¢asu pfipravy je pokrm pfili§ horky
na povrchu, ale uvnitf neni stale hotovy.

poloviné doby pfipravy zamichejte.

Vysledky pfFipravy ryze jsou Spatné.

V piipadé ryze dosahnete lepsich vysledkud pfi pouziti plo-

chych a $irSich misek.

7.2 Rozmrazovani

Peceni vzdy rozmrazuijte tuénou stranou
smérem dol.

Nerozmrazujte zakryté maso, protoze by
mohlo dojit k jeho vafeni misto rozmrazovani.

Drubez vzdy rozmrazujte prsy smérem dolU.

7.3 Vareni

Chlazené maso a dribez vzdy vyndejte z
chladnicky alespori 30 minut pred tepelnou
Upravou.

Maso, drlibez, ryby a zeleninu po dokonéeni
tepelné Upravy zakryjte a nechte odstat.

Ryby potfete trochou oleje €i rozpusténého
masla.

VeSkerou zeleninu je tfeba vafrit pfi plném
vykonu mikrovinné trouby.

Pridejte 30-45 ml studené vody na kazdych
250 g zeleniny.

Pred pFipravou Cerstvou zeleninu nakrajejte
na kousky o stejné velikosti. VSechnu
zeleninu pfipravujte zakrytou.

8. CISTENI A UDRZBA

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpec€nosti.

8.1 Poznamky a tipy k cisténi

» Prfedni stranu spotrebice otfete mékkym
hadfikem namocenym v roztoku teplé
vody a myciho prostredku.

« K isténi kovovych ploch pouzivejte
obvykly Cistici prostfedek.

» Vnitfek spotrebiCe Cistéte po kazdém
pouziti, aby byl v dobrém stavu. Zbytky

7.4 Opakovany ohiev

Kdyz ohfivate hotova jidla, vzdy se fidte
pokyny na jejich baleni.

7.5 Gril

Ploché kusy potravin grilujte uprostred
grilovaciho rostu.

V poloviné nastavené doby pfipravy potraviny
obrat'te a pokracujte v grilovani.

7.6 Kombinovana pfiprava

Kombinovanou pfipravu pouzivejte k
uchovani chrupavosti urCitych potravin.

V poloviné doby pfipravy potraviny obratte a
pokracujte v pfFipravée.

K dispozici jsou tfi rezimy kombinované
pfipravy. Kazdy rezim kombinuje mikrovinnou
a grilovaci funkci pfi riznych ¢asovych
intervalech a vykonech.

potravin pravidelné odstrariujte.
Nezapomernte vypustit pfebytecnou paru/
vlhkost.

« Odolné nedistoty odstrarite specialnim
Cisticim prostfedkem.

« Pravidelné Cistéte vesSkeré pfisluSenstvi a
nechte je uschnout. Pouzijte mékky hadfik
namoceny v teplé vodé s mycim
prostiedkem.

» Ke zmékeeni obtizné odstranitelnych
zbytk( nechte varit sklenici vody pfi plném
mikrovinném vykonu po dobu dvou az tfi
minut.
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» Chcete-li odstranit pachy, nechte varit
sklenici vody se 2 kavovymi IziCkami

9. ODSTRANOVANI ZAVAD

/\ VAROVANI!

Viz kapitoly o bezpecnosti.

9.1 Co délat, kdyz..

citronové stavy pfi piném vykonu
mikrovinné trouby po dobu 5 minut.

Problém

Mozna pri¢ina

Reseni

Spotrebi¢ nefunguije.

Spotrebi€ neni zapojen do zasuvky.

Zapojte spotfebi¢ do zasuvky.

Spotiebi¢ nefunguje.

Pojistka v pojistkové skfince je spalena.

Zkontrolujte pojistku. Jestlize se pojistka
spali vicekrat, obrat'te se na kvalifikova-
ného elektrikare.

Spotiebi¢ nefunguje.

Dvitka nejsou spravné zaviena.

Ujistéte se, Ze nic neblokuje dvirka.

Osvétleni nefunguje.

Zarovka je vadna.

Je nutné vyménit Zarovku.

Uvnitf trouby dochazi k jis-
kfeni.

Uvnitf se nachazi kovové nadobi nebo
nadobi s kovovym okrajem.

Vyjméte pokrm ze spotiebice.

Uvnitf trouby dochazi k jis-
kreni.

Uvnitf trouby se nachazi kovové jehlice
nebo hlinikové félie, které se dotykaji
vnitfnich stén.

Ujistéte se, Ze se vidlice nebo félie ne-
dotykaji vnitfnich stén.

Souprava oto¢ného talife
vydava Skrabavé zvuky.

Pod sklenénou varnou podloZkou se na-
chazi pfedméty nebo necistoty.

Vycistéte oblast pod sklenénou varnou
podlozkou.

Spotrebic¢ prestal fungovat
bez zfejmého duvodu.

Doslo k poruse.

Pokud se situace opakuje, obratte se na
autorizované servisni stfedisko.

9.2 Servisni udaje

Pokud problém nemuzete vyfesit sami,

na spotiebici. Nesundavejte typovy Stitek ze

obrat'te se na autorizované servisni stfedisko.

Potfebné udaje pro servisni stfedisko najdete
na typovém stitku. Typovy Stitek je umistén

spotrebice.

Doporucujeme, abyste si idaje napsali zde:

Model (MOD.)

Vyrobni ¢islo (PNC)

Sériové cislo (SN)
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10. INSTALACE

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpec¢nosti.

10.1 VSeobecné informace

/\ POZOR!

Nepfipojujte spotfebi¢ k adaptérim nebo
prodluzovacim kabelim. Maze to
zpUsobit pretizeni a riziko pozaru.

/\ POZOR!
Minimalni vyska instalace je 85 cm.

* Mikrovinna trouba je uréena pouze k
pouziti na kuchynské pracovni desce.
Musi byt umisténa na stabilnim a rovném
povrchu.

* Umistéte mikrovinnou troubu v bezpecneé
vzdalenosti od pary, a zabrante kontaktu s
vodou.

+ Je-li mikrovinna trouba umisténa v
blizkosti televizniho nebo rozhlasového
pfijimace, muze zpUsobit ruseni
prijimaného signalu.

» Kdyz mikrovinnou troubu prepravujete za
chladného pocasi, nespoustéjte ji
okamzité po instalaci. Nechte ji
vytemperovat pfi pokojové teploté.

10.2 Elektricka instalace

Tato mikrovinna trouba se dodava s hlavnim
kabelem a zastrckou.

Kabel ma zemnici vodi¢ se zemnicim
kolikem. Zastréka musi byt zapojena do

zasuvky, ktera je spravné nainstalovana a
uzemnéna. V pripadé elektrického zkratu

uzemneéni snizuje riziko Urazu elektrickym
proudem.

10.3 Minimalni vzdalenosti

Rozméry mm
al) 300
B 200
C 0

1) Minimalni vyska volného prostoru potfebného nad
horni stranou spotebice.

10.4 Rozméry spotiebice

Rozmeéry mm
Vyska 262
Sitka 442
Hloubka 343

11. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Recyklujte materialy oznaené symbolem C’?)
Obaly vyhodte do pfislusnych odpadnich
kontejneru k recyklaci. Pomahejte chranit
zivotni prostiedi a lidské zdravi a recyklovat
elektrické a elektronické spotrebice uréené k

likvidaci. Spotfebice oznacené prislusSnym

symbolem E nelikvidujte spolu s domovnim
odpadem. Spotrebi¢ odevzdejte v mistnim
sbérném dvore nebo kontaktujte mistni urad.
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VI TENKER PA DIG

Tak fordi du kabte et Electrolux-apparat. Du har valgt et produkt, som giver dig artiers
professionel erfaring og innovation. Genialt og elegant. Det er designet med dig i
tankerne. Sa uanset hvornar du bruger den, kan du veere sikker pa, at du far fantastiske
resultater hver gang.

Velkommen til Electrolux.

Besgg vores hjemmeside for at:

61 Fa radgivning, brochurer, fejlfinding, service- og reparationsinformation:
@ www.electrolux.com/support

g Registrér dit produkt for at fa bedre service:
a/ www.registerelectrolux.com

Kgab tilbehgr, forbrugsvarer og originale reservedele til dit apparat:
’% www.electrolux.com/shop

KUNDEPLEJE OG SERVICE

Brug altid originale reservedele.

Searg for at have falgende data klar, nar du kontakter vores autoriserede servicecenter:
Model, PNC, serienummer.

Oplysningerne findes pa typeskiltet.

A\ Advarsel/forsigtig-sikkerhedsanvisninger
® Generelle oplysninger og rad
Miljgoplysninger

Ret til @ndringer uden varsel forbeholdes.

INDHOLDSFORTEGNELSE
1. OM SIKKERHED.........ovvioniiiieiiaeiiieseie e 42
2. SIKKERHEDSANVISNINGER ........ccrvimiiimmiieeieeiieeieesseessisseeeseeeneaens 45
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5. DAGLIG BRUG........ccoooouiimiimieiiiiaeiiesiieseee s 48
6. BRUG AF TILBEHBRET ......oviiuiiiiiiriireiicesieeiieesesesseeseieseeesesesenen 50
ToRAD OG TIP... e 51
8. VEDLIGEHOLDELSE OG RENG@RING..........cocrrierverieirreireieceineeienne. 52
9. FEJLFINDING........ccouuiiiiiiiiieneieeeieseies s 52
10, INSTALLATION. ..ot 53
11, MILIBHENSYN...ooooiiie e 54

1. A OM SIKKERHED

Laes brugsanvisningen grundigt, fer apparatet installeres og
tages i brug. Producenten patager sig intet ansvar for
eventuelle skader, der er resultatet af forkert installation eller
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brug. Opbevar altid brugsanvisningen pa et sikkert og
tilgeengeligt sted til senere opslag.

1.1 Sikkerhed for bern og sarbare personer

/\ ADVARSEL!
Risiko for kvaelning, personskade eller permanent

invaliditet.

Apparatet ma kun bruges af bern fra 8 ar og opefter samt af
personer med nedsat fysisk, sensorisk eller psykisk
funktionsevne, eller som mangler den ngdvendige erfaring
eller viden, hvis de er under opsyn eller er blevet instrueret i
at bruge apparatet pa en sikker made samt forstar de farer,
det indebaerer. Bgrn under 8 ar og personer med
omfattende og komplekst handicap skal holdes pa afstand
af apparatet, medmindre de overvages konstant.

Barn skal holdes under opsyn for at sikre, at de ikke leger
med apparatet.

Opbevar al emballage utilgaengeligt for barn, og bortskaf
det korrekt.

ADVARSEL: Ovnen og de tilgaengelige dele bliver meget
varme under brug. Lad ikke barn og husdyr komme teet pa
apparatet, mens det er i brug, eller nar det kgler af.

Hvis apparatet har en barnesikring, skal den aktiveres.
Barn ma ikke udfere renggring og vedligeholdelse pa
produktet uden opsyn.

1.2 Generel sikkerhed

Dette apparat ma kun anvendes til tilberedning af
fedevarer.

Dette apparat er beregnet til indendars husholdningsbrug.
Dette apparat kan bruges pa kontorer, hotelvaerelser, bed &
breakfast-veerelser, stue- og gaestehuse og anden lignende
indkvartering, hvor en sadan brug ikke overstiger
(gennemsnitlig) brugsniveauer i hjemmet.
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ADVARSEL: Ovnen og de tilgaengelige dele bliver meget
varme under brug. Pas pa ikke at rgre varmelegemerne.
ADVARSEL: Hvis lagen eller pakningerne er defekte, ma
apparatet ikke startes, fgr det er repareret af en kvalificeret
person.

ADVARSEL: Opvarm ikke veesker og andre madvarer i
forseglede beholdere. De kan eksplodere.

Brug ikke damprenser til at renggre apparatet.

Sluk for maskinen, og tag stikket ud af kontakten inden
vedligeholdelse.

Hvis streamledningen er beskadiget, skal den af
sikkerhedsgrunde udskiftes af producenten, det
autoriserede servicecenter eller en tekniker med tilsvarende
kvalifikationer.

Kun en kvalificeret person ma udfgre service eller
reparation, der omfatter fiernelsen af et deeksel, der giver
beskyttelse mod eksponering for mikrobglgeenergi.
Apparatet ma ikke betjenes med en ekstern timer eller en
seaerskilt fiernbetjening.

Metalliske beholdere til mad og drikkevarer er ikke tilladt
under tilberedning med mikrobglger. Dette krav geelder
ikke, hvis producenten specificerer velegnede starrelser og
forme af metalliske beholdere til tilberedning med
mikrobglger.

Brug kun kegkkenredskaber, der er egnet til brug i
mikrobglgeovne.

Nar du opvarmer fgdevarer i plastik- eller papirbeholdere,
skal du holde gje med apparatet pga. muligheden for
antaendelse.

Apparatet er beregnet til opvarmning af mad og drikkevarer.
Tarring af fadevarer eller taj og opvarmning af varmepuder,
hjemmesko, svampe, fugtige klude og lignende kan fare til
risiko for personskade, antzendelse eller brand.

Hvis der udsendes ragg, skal apparatet slukkes eller stikket
tages ud, og lagen holdes lukket for at kveele eventuelle
flammer.
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» Mikrobglgeopvarmning af drikkevarer kan resultere i
forsinket eruptiv kogning. Vaer omhyggelig ved handtering
af beholderen.

* Indholdet i sutteflasker og glas med babymad skal rgres
eller rystes, og temperaturen kontrolleres inden brug for at
undga forbreending.

» /Eg i skal og hele hardkogte aeg ma ikke opvarmes i
apparatet, da de kan eksplodere, selv efter at
opvarmningen er feerdig.

» Apparatet skal renggres regelmaessigt, og evt. madrester
fiernes.

» Hvis apparatet ikke vedligeholdes i en ren tilstand, kan det
fare til forringelse af overfladen, der kan pavirke apparatets
levetid og eventuelt resultere i en farlig situation.

« Temperaturen pa de udvendige flader kan vaere meget hgj,
nar ovnen er i brug.

» Mikrobglgeovnen er beregnet til at blive brugt fritstaende.

« Mikrobglgeovnen ma ikke anbringes i et skab, med mindre
det er blevet testet i et skab.

» Apparatets bagside skal placeres mod en veeg.

» Brug ikke skrappe slibende renggringsmidler eller skarpe
metalskrabere til at rengare glasset i kogesektionens
haengslede lag. De kan ridse overfladen, med det resultat,
at glasset knuses.

» Teend ikke for apparatet, nar det er tomt. Metaldele i
ovnrummet kan skabe elektriske buer.

2. SIKKERHEDSANVISNINGER

2.1 Installation « Apparatet kan sta naesten hvor som helst i
kakkenet. Serg for at stille ovnen pa en
/\ ADVARSEL! plan, vandret flade, og pas pa ikke at
. . blokere udluftningerne og apparatets
Apparatet ma kun installeres af en bundplade (af hensyn til tilstraekkelig
sagkyndig. ventilation).
* Undlad at installere eller bruge et
beskadiget apparat.
» Folg installationsvejledningen, der falger
med apparatet.
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2.2 Tilslutning, el

/\ ADVARSEL!
Risiko for brand og elektrisk stad.

+ Alle elektriske tilslutninger skal udfgres af
en kvalificeret elektriker.

» Apparatet skal tilsluttes stram m/jord, jvf.
Steerkstremsreglementet.

« Sgrg for, at parametrene pa typeskiltet er
kompatible med nettilslutningens
elektriske meaerkeveerdier.

» Hvis der bruges forleengerledning, nar
apparatet tilsluttes kontakten, skal
forleengerledningen ogséa have jord.

+ Pas pa, du ikke beskadiger veegstikket og
ledningen. Kontakt det lokale
servicecenter eller en elektriker hvis en
beskadiget ledning skal udskiftes.

* Undga at slukke for maskinen ved at
traekke i ledningen. Tag altid selve
netstikket ud af kontakten.

2.3 Brug

/\ ADVARSEL!

Risiko for personskade, forbraendinger og
elektrisk stad eller eksplosion.

» Apparatets specifikationer ma ikke
endres.

» Lad ikke apparatet vaere uden opsyn
under drift.

* Tryk ikke pa den abne lage.

+ Sprg for, at ventilationsabningerne ikke er
tildeekkede.

» Brug ikke apparatet som en arbejdsflade,
og brug ikke ovnrummet til opbevaring.

2.4 Vedligeholdelse og rengering

« Sluk for apparatet, og tag stikket ud af
kontakten inden vedligeholdelse.

* Renger jeevnligt apparatet for at forhindre
forringelse af overfladematerialet.

* Lad ikke spildt mad eller rester af
rengeringsmiddel samle sig pa
teetningerne i dgren.

« Fedt- og madrester i apparatet kan
forarsage brand og elektrisk kortslutning,
nar mikroovnen er i gang.

» Renggr apparatet med en fugtig, blad
klud. Brug kun neutrale renggringsmidler.
Brug ikke slibende midler, skuresvampe,
oplasningsmidler eller metalgenstande.

* Huvis du bruger en ovnspray, skal du falge
instruktionerne pa emballagen.

2.5 Service

« Kontakt det autoriserede servicecenter for
at fa repareret apparatet. Brug kun
originale reservedele.

» Vedrgrende lampe(rne) i dette produkt og
reservedelslamper, der seelges separat:
Disse lamper er beregnet til at modsta
ekstreme fysiske forhold i
husholdningsapparater, sasom
temperatur, vibration, fugt, eller er
beregnet til at signalere information om
apparatets driftsstatus. De er ikke
beregnet til at blive brugt i andre
apparater, og de er ikke velegnede til
belysning af rum.

2.6 Bortskaffelse

/\ ADVARSEL!

Risiko for personskade eller kveelning.

/\ ADVARSEL!

Risiko for personskade, brand eller skade
pa apparatet.
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3. PRODUKTBESKRIVELSE

3.1 Generelt overblik

Sikkerhedslas
Betjeningspanel
Knappen Effekttrin
Timerknap

] A Lageabner

Deeksel til bolgeleder

98] é B Grillstegning

El Understgttelse af drejetallerken

? Ovnpeere
|

O_
O_

3.2 Tilbehor Glastilberedningsplade og
drejetallerkenholder.
Indstilling af drejeskive Grillstativ

Brug altid drejetallerken-seettet til at
tilberede fadevarer i mikrobglgeovnen.

A Bruges til:
@)A@ « grillstegning
4. FOR BRUG FORSTE GANG
/\ ADVARSEL! —
Se kapitlerne om sikkerhed. M

4.1 Fjernelse af beskyttelsesfilm

Fjern beskyttelsesfilmen fra kontrolpanelet og
knappen til abning af ovnlagen inden brug
forste gang.
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4.2 Indledende rengoring

/\ ADVARSEL!

Se kapitlet "Vedligeholdelse og
renggring".

» Fjern al tilbehgret fra mikrobglgeovnen.
* Renger forsigtigt ovhrummet med en
fugtig blad klud.

4.3 Forvarmning

Forvarm den tomme ovn, inden du tager den i

brug.

5. DAGLIG BRUG

/\ ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.

5.1 Generelle oplysninger om brug
af apparatet

» Lad maden sta i adskillige minutter, nar du

har slukket for apparatet.

» Fjern alufolie, metalbeholdere osv., far du

tilbereder maden.
Tllberednlng
Hvis det er muligt, skal madvarer
tildeekkes med et materiale, der er egnet til
brug i mikrobglge. Tilbered kun mad uden
lag, hvis du gnsker at holde den sprad
Tilbered ikke retterne for meget ved at
veelge en for hgj effektindstilling og en for
lang tid. Maden kan tgrre ud, breende eller
anteende nogle steder.
Brug ikke apparatet til at koge aeg med
skal eller snegle i deres hus, da de kan
briste. Ved spejlaeg skal blommerne
gennembores farst.
Prik i madvarer med skind med en gaffel
flere gange eller skreel kartofler, tomater,
polser og lignende for tilberedningen, sa
madvaren ikke spraenger.
Indstil en leengere tilberedningstid til kolde
eller frosne madvarer.
Petriskale, der indeholder sauce, skal
omrgres fra tid til anden.
Grgntsager med en fast struktur, sdsom
gulergdder, eerter eller blomkal, skal
tilberedes i vand.
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Indstil -funktionen i}

Lad ovnen veere teendt i 30 minutter.
Abn lagen og lad den kgle af.

Renger ovnrummet med en fugtig blad
klud og ter forsigtigt.

Ovnen kan udsende lugt og reg. Serg for, at
der er tilstreekkelig udluftning i rummet.

PoON=

* Vend store stykker om halvvejs i
tilberedningsprocessen.

* Hvis det er muligt, skaeres grgntsagerne i
stykker med samme stgrrelse.

* Brug flade, brede fade.

» Brug ikke kogegrej, der er fremstillet af
porceleen, keramik eller fajance med
uglasserede bunde eller sma abninger,
f.eks. pa handtag. Der kan treenge fugt ind
i disse abninger, hvilket far kogegrej til at
revne, nar det opvarmes.

* Glaspladen er ngdvendig for
mikrobglgernes funktion. Anbring maden

eller veesken pa den.

Optgnlng af ked, fjerkree, fisk

Anbrlng de frosne, uindpakkede madvarer
pa et lille skrat fad med en beholder
under, sa opteningsvaesken kan blive
opsamlet i beholderen.

Vend madvaren, nar halvdelen af
optegningstiden er gaet. Del dem om
muligt, og fiern de stykker, der er begyndt
af tg op.

Optoning af smer, portioner af kage, kvark

Opte ikke maden helt i apparatet, men lad
den opta ved stuetemperatur. Det giver et
mere ensartet resultat. Fjern alt metal-
eller aluminiumemballage for optaning.

Optanlng af frugt, grentsager

Hvis frugt og grentsager skulle forblive ra,
ma de ikke optes helt i apparatet. Lad
dem opte ved stuetemperatur.

Brug en hgjere mikrobglgeeffekt til at
tilberede frugt og grentsager uden at optg
dem farst.



Faerdigretter

* Du kan kun tilberede feerdigretter i
apparatet, hvis deres emballage er
velegnet til brug i mikrobglger.

Egnet kogegrej og materialer

Du skal fglge producentens anvisninger
pa emballagen (f.eks. fiern metaldaekslet

og gennembor plastikfilmen).

Kogegrej/materiale

Mikrobglger

Optening Varme

Tilbered-
ning

Grillsteg-
ning

Ovnfast glas og porcelaen uden metalkomponen-
ter, f.eks Pyrex, ildfast glas

v

v

Stegefilm med mikrobglgesikker lukning 3)

<

<

v
Ikke-ovnfast glas og porcelaen 1) \/ X X X
Gl g ekl fomatlel o et/ v v
Keramik 2), lertgj 2) \/ \/ \/ X
Varmefast plastik op til 200 °C 3) \/ \/ \/ X
Karton, papir \/ X X X
Film \/ X X X

\/ X

X

Stegnling med fade lavet af metal, f.eks. emalje og X X \/

stgbejern

Bageforme, sort lak eller silikonedaekket 3) X X X \/

Bageplade X X X \/
X

Kogegre;j til bruning, f.eks. crisp- eller crunch-pla- X
de

v

Feerdigretter i indpakning 3) \/

v

<

1) Uden sglv, guld, platin eller metalbelaegning/dekorationer

2) Uden kvarts- eller metalkomponenter eller emalje, som indeholder metaller

3) Du skal felge producentens anvisninger om de maksimale temperaturer.

\/ egnet
X ikke egnet

5.2 Aktivering og deaktivering af
mikrobglgeovnen

/\ FORSIGTIG!

Lad ikke mikrobglgeovnen vaere teendt,
nar der ikke er madvarer i det.

1.

2,

Drej effektindstillingsknappen for at vaelge
en effektindstilling.
Drej timerknappen for at indstille en tid.

Dette teender automatisk for

mikrobglgeovnen.
Hvis du vil indstille timeren i mindre end 2
minutter, skal du ferst indstille timeren til
mere end 2 minutter og derefter dreje
knappen tilbage til den gnskede tid.
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Mikrobglgeovnen gar automatisk i gang med
tilberedningen, efter effekttrinnet og tiden er
indstillet, og deren er lukket.

Sadan slukkes apparatet:

+ vent, til apparatet slukkes automatisk, nar
timerknappen nar positionen "OFF", og
udsender et lydsignal.

5.3 Effekttabel

* drej timerknappen til 0-position.

» Abn lagen. Apparatet stopper automatisk.
Luk lagen for at fortsaette tilberedningen.
Brug denne funktion for at kontrollere
maden.

Symbol Indstilling af effekt Effekt
§ Lav 130 W
| | (Smeltning af chokolade, blgdger
— smar)
Optening 250 W
YY)
450W Medium, 450 W
600W Medium hgj 600 W
s800W Hojt 800 W
Kombitilberedning
vvv Kombitilberedning 1 20 % mikrobglge, 80 % grill
T 1
—
vow Kombitilberedning 2 30 % mikrobelge, 70 % grill
=2
T —d Kombitilberedning 3 40 % mikrobelge, 60 % grill
=3
Grillstegning
vvv Grillstegning 1000 W

6. BRUG AF TILBEHZRET

/\ ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.
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6.1 Iszetning af drejetallerken-sattet

/\ FORSIGTIG!

Tilbered ikke mad uden drejetallerken-
seettet. Brug kun det drejetallerken-
seettet, der leveres med
mikrobglgeovnen.




®

Tilbered aldrig maden direkte pa
glaspladen.

Seet grillristen pa drejetallerkenseettet.

« Seet glastilberedningspladen pa
drejetallerkenholderen

—
== 0 =0

»)

6.2 Isatning af grillristen

/\ FORSIGTIG!

=0
<X Grillristen kan ikke bruges med
mikrobglgefunktionen. Dette risikerer at
gdeleegge mikrobglgeovnen. Brug kun

grillristen med grillfunktionen.

7. RAD OG TIP

/\ ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.

7.1 Tips til tilberedning med mikrobglgeovn

Problemer

Afhjalpning

Du kan ikke finde oplysninger om meengden af
tilberedt mad.

Se efter en lignende type af madvare. Forgg eller forkort lseng-
den af tilberedningstiden efter falgende regel:

+ Dobbelt maengde - naesten dobbelt sa meget tid.
* Halv maengde - halv tid.

Maden blev for tor.

Indstil en kortere tilberedningstid, eller vaelg en lavere mikro-
bolgeeffekt.

Maden er ikke opteet, varm eller tilberedt, nar ti-
den er gaet.

Indstil en lzengere tilberedningstid eller en hgjere effekt. Be-
meerk, at store retter kraever lsengere tid.

Nar tilberedningstiden er gaet, er maden overop-
hedet udvendigt, men stadig ikke klar indeni.

Naeste gang skal du indstille en lavere effekt og en leengere
tid. Omrar vaesker halvvejs igennem, f.eks. suppe.

Ris tilberedes darligt.

Brug et fladt, bredt fad for at fa bedre resultater for ris.

DANSK 51



7.2 Optoning
Opte altid stege, sa fedtsiden vender nedad.

Opta ikke tildekket kad, da dette kan
resultere i tilberedning i stedet for optgning.

Opte altid hele fierkree, sa brystet vender
nedad.

7.3 Tilberedning

Tag altid nedkelet kgd og fierkrae ud af
kaleskabet mindst 30 minutter inden
tilberedning.

Lad kad, fierkree, fisk og grentsager forblive
tildeekket efter tilberedning.

Smar lidt olie eller smeltet smgar over fisken.

Alle grentsager skal tilberedes ved fuld
mikrobglgeeffekt.

Tilseet 30 - 45 ml koldt vand for hver 250 g
grentsager.

Skeer de friske grantsager i lige store stykker
inden tilberedning. Tilbered alle grentsagerne
med lag pa skalen.

7.4 Genopvarmning

Nar du genopvarmer emballerede
feerdigretter, skal du altid fglge den skriftlige
anvisning pa emballagen.

7.5 Lille grill

Grillsteg flade madvarer midt pa grillristen.
Vend madvaren, nar den halve tid er gaet, og
fortsaet med at grille.

7.6 Kombitilberedning

Brug den kombinerede tilberedning til at
bevare visse fgdevarers sprgdhed.

Halvt inde i tilberedningen skal maden
vendes om, og tilberedningen fortseettes.

Der er 3 tilstande for kombineret tilberedning.
Hver tilstand kombinerer mikrobglge- og
grillfunktionerne i forskellige tidsperioder og
effektniveauer.

8. VEDLIGEHOLDELSE OG RENG@RING

/\ ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.

8.1 Bemaerkninger og tips til
rengering

» Renger forsiden af ovnen med en blad
klud med varmt vand og et neutralt
renggringsmiddel.

* Metaloverflader renggres med et
almindeligt renggringsmiddel.

* Renggr apparatet indvendigt efter hver
brug for at holde det i god stand. Fjern

9. FEJLFINDING

/\ ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.
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madrester regelmeessigt. Sgrg for at fierne
overskydende damp/fugtighed.

* Fjern genstridigt snavs med et specielt
renggringsmiddel.

* Renger alt tilbehgr regelmaessigt, og lad
det tgrre. Brug en blgd klud med varmt
vand og et renggringsmiddel.

« For at blgdggre rester, der er sveere at
fierne, skal du koge et glas vand ved fuld
mikrobglgeeffekt i 2 til 3 minutter.

» For at fierne lugte blandes et glas vand
med 2 tsk. citronsaft og koges ved fuld
mikrobglgeeffekt i 5 minutter.



9.1 Hvis noget gar galt

Problem

Mulige arsager

Losning

Apparatet virker slet ikke.

Stikket til apparatet er ikke sat i stikkon-
takten.

Saet stikket til apparatet i stikkontakten.

Apparatet virker slet ikke.

Sikringen i sikringsboksen er gaet.

Kontrollér sikringen. Kontakt en autorise-
ret installater, hvis sikringen gar mere
end én gang.

Apparatet virker slet ikke.

Lagen er ikke ordentligt lukket.

Kontroller, at lagen ikke er blokeret.

Paeren ikke lyser.

Peeren er defekt.

Pzeren skal udskiftes.

Der er gnister i ovnrummet.

Der er fade i metal eller med metalkant.

Tag fadene ud af apparatet.

Der er gnister i ovnrummet.

Der er metalspyd eller alufolie, der rarer
ved de indvendige veegge.

Kontroller, at spydene og foliet ikke rarer
ved de indvendige veegge.

Drejetallerkenen giver skra-
bende eller skurrende lyd.

Der er en genstand eller snavs under
glaspladen.

Renggr omradet under glaspladen.

Apparatet stopper uden
grund.

Der er en funktionsfejl.

Hvis denne situation gentages, bedes du
ringe til det autoriserede servicecenter.

9.2 Serviceoplysninger

De ngdvendige oplysninger til servicecenteret
er angivet pa typeskiltet. Typeskiltet sidder pa

Kontakt forhandleren eller et autoriseret
servicecenter, hvis du ikke selv kan Igse

apparatet. Typeskiltet ma ikke fjernes fra
apparatet.

problemet.

Det anbefales, at du noterer oplysningerne her:

Model (MOD.)

Produktnummer (PNC)

Serienummer (S.N.)

10. INSTALLATION

/\ ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.

10.1 Generelle oplysninger

/\ FORSIGTIG!

Tilslut ikke apparatet til adaptere eller
forleengerledninger. Dette kan forarsage
overbelastning og risiko for brand.

/\ FORSIGTIG!
Minimum installationshgjde er 85 cm.

Mikrobglgeovnen ma kun bruges pa et
kakkenbord. Den skal placeres pa en
stabil og flad overflade.

Anbring mikrobglgeovnen pa god afstand
af damp, varmt Iuft og vandspraijt.

Hvis mikrobglgeovnen befinder sig taet pa
en radio eller et fiernsyn, kan det
forarsage interferens i det modtagede
signal.

Hvis du transporterer mikrobglgeovnen i
koldt vejr, ma du ikke teende den
gjeblikkeligt efter installationen. Lad det
sta ved stuetemperatur og absorbere
varmen.

DANSK 53



10.2 Elektrisk installation

Denne mikrobglgeovn leveres med et
tilslutningskabel og stik.

Kablet har en jordledning med et jordstik.
Stikket skal seettes i en stikkontakt, der er
korrekt installeret og jordforbundet. | tilfaelde
af en elektrisk kortslutning reducerer en
jordforbindelse risikoen for elektrisk stad.

10.3 Minimale afstande

11. MILUOHENSYN

Genbrug materialer med symbolet C/:)
Anbring emballagematerialet i passende
beholdere til genbrug. Hjeelp med at beskytte
miljget og menneskelig sundhed samt at
genbruge affald af elektriske og elektroniske
apparater. Kasser ikke apparater, der er
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Mal mm
Al 300
B 200
C 0

1) Den minimale ngdvendige frihgjde over apparatets
overflade.

10.4 Produktmal

Mal mm
Hgjde 262
Bredde 442
Dybde 343

maerket med symbolet E sammen med
husholdningsaffaldet. Lever produktet tilbage
til din lokale genbrugsplads eller kontakt din
kommune.



WE’RE THINKING OF YOU

Thank you for purchasing an Electrolux appliance. You've chosen a product that brings
with it decades of professional experience and innovation. Ingenious and stylish, it has
been designed with you in mind. So whenever you use it, you can be safe in the
knowledge that you'll get great results every time.

Welcome to Electrolux.

Visit our website to:

=

Get usage advice, brochures, trouble shooter, service and repair information:
www.electrolux.com/support

Register your product for better service:
www.registerelectrolux.com

Buy Accessories, Consumables and Original spare parts for your appliance:
www.electrolux.com/shop

CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.

When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the following data
available: Model, PNC, Serial Number.

The information can be found on the rating plate.

A\ Warning / Caution-Safety information
( General information and tips
Environmental information

Subject to change without notice.

CONTENTS
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1. A SAFETY INFORMATION

Before the installation and use of the appliance, carefully read
the supplied instructions. The manufacturer is not responsible
for any injuries or damage that are the result of incorrect
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installation or usage. Always keep the instructions in a safe
and accessible location for future reference.

1.1 Children and vulnerable people safety

/\ WARNING!
Risk of suffocation, injury or permanent disability.

» This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
the use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children of less than 8 years of age and
persons with very extensive and complex disabilities shall
be kept away from the appliance unless continuously
supervised.

« Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

» Keep all packaging away from children and dispose of it
appropriately.

« WARNING: The appliance and its accessible parts become
hot during use. Keep children and pets away from the
appliance when in use and when cooling down.

« If the appliance has a child safety device, it should be
activated.

« Children shall not carry out cleaning and user maintenance
of the appliance without supervision.

1.2 General Safety

 This appliance is for cooking purposes only.

» This appliance is designed for single household domestic
use in an indoor environment.

» This appliance may be used in, offices, hotel guest rooms,
bed & breakfast guest rooms, farm guest houses and other
similar accommodation where such use does not exceed
(average) domestic usage levels.
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WARNING: The appliance and its accessible parts become
hot during use. Care should be taken to avoid touching
heating elements.

WARNING: If the door or door seals are damaged, the
appliance must not be operated until it has been repaired by
a qualified person.

WARNING: Do not heat liquids and other foods in sealed
containers. They are liable to explode.

Do not use a steam cleaner to clean the appliance.

Before any maintenance operation, deactivate the
appliance and disconnect the mains plug from the socket.
If the mains power supply cable is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its Authorised Service Centre
or similarly qualified persons to avoid an electrical hazard.
Only a qualified person can carry out any service or repair
operation that involves the removal of a cover which gives
protection against exposure to microwave energy.

Do not operate the appliance by means of an external timer
or separate remote-control system.

Metallic containers for food and beverages are not allowed
during microwave cooking. This requirement is not
applicable if the manufacturer specifies size and shape of
metallic containers suitable for microwave cooking.

Only use utensils that are suitable for use in microwave
ovens.

When heating food in plastic or paper containers, keep an
eye on the appliance due to the possibility of ignition.

The appliance is intended for heating food and beverages.
Drying of food or clothing and heating of warming pads,
slippers, sponges, damp cloth and similar may lead to risk
of injury, ignition or fire.

If smoke is emitted, switch off or unplug the appliance and
keep the door closed in order to stifle any flames.
Microwave heating of beverages can result in delayed
eruptive boiling. Care must be taken when handling the
container.
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» The contents of feeding bottles and baby food jars shall be
stirred or shaken and the temperature checked before
consumption, in order to avoid burns.

* Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs should not
be heated in the appliance since they may explode, even
after microwave heating has ended.

» The appliance should be cleaned regularly and any food

deposits removed.

 Failure to maintain the appliance in a clean condition could
lead to deterioration of the surface that could adversely
affect the life of the appliance and possibly result in a

hazardous situation.

« The temperature of accessible surfaces may be high when

the appliance is operating.

* The microwave oven is intended to be used freestanding.

« The microwave oven shall not be placed in a cabinet unless
it has been tested in a cabinet.

» The rear surface of appliances shall be placed against a

wall.

* Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers
to clean the glass door since they can scratch the surface,
which may result in shattering of the glass.

* Do not activate the appliance when it is empty. Metal parts
inside the cavity can create electric arcing.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

2.1 Installation

/\ WARNING!

Only a qualified person must install this
appliance.

underneath the appliance are not blocked
(for sufficient ventilation).

2.2 Electrical Connection

Do not install or use a damaged
appliance.

Follow the installation instructions supplied
with the appliance.

* The appliance can be placed almost
anywhere in the kitchen. Make sure the
oven is placed on a flat, level surface and
that vents as well as the surface

58 ENGLISH

/\ WARNING!

Risk of fire and electric shock.

= All electrical connections should be made
by a qualified electrician.
The appliance must be earthed.
Make sure that the parameters on the
rating plate are compatible with the




electrical ratings of the mains power
supply.

» If the appliance is connected to the socket
via an extension cord, make sure the cord
is earthed.

» Make sure not to cause damage to the
mains plug and to the mains cable.
Contact the Service or an electrician to
change a damaged mains cable.

* Do not pull the mains cable to disconnect
the appliance. Always pull the mains plug.

2.3 Use

/N\ WARNING!

Risk of injury, burns and electric shock or
explosion.

» Do not change the specification of this
appliance.

» Do not let the appliance stay unattended
during operation.

» Do not apply pressure on the open door.

» Make sure that the ventilation openings
are not blocked.

» Do not use the appliance as a work
surface and do not use the cavity for
storage purposes.

2.4 Care and Cleaning

* Do not allow food spills or cleaner residue
to accumulate on door sealing surfaces.

« Fat and food remaining in the appliance
can cause fire and electric arcing when
the microwave function operates.

« Clean the appliance with a moist soft
cloth. Use only neutral detergents. Do not
use abrasive products, abrasive cleaning
pads, solvents or metal objects.

« If you use an oven spray, obey the safety
instructions on the packaging.

2.5 Service

« To repair the appliance contact the
Authorised Service Centre. Use original
spare parts only.

« Concerning the lamp(s) inside this product
and spare part lamps sold separately:
These lamps are intended to withstand
extreme physical conditions in household
appliances, such as temperature,
vibration, humidity, or are intended to
signal information about the operational
status of the appliance. They are not
intended to be used in other applications
and are not suitable for household room
illumination.

2.6 Disposal

/\ WARNING!

Risk of injury, fire, or damage to the
appliance.

/\ WARNING!

Risk of injury or suffocation.

» Before maintenance, deactivate the
appliance and disconnect the mains plug
from the mains socket.

« Clean regularly the appliance to prevent
the deterioration of the surface material.

« Disconnect the appliance from the mains
supply.

» Cut off the mains electrical cable close to
the appliance and dispose of it.
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3. PRODUCT DESCRIPTION

3.1 General overview

L

O_
O_

3.2 Accessories

Turntable set

®

Always use the turntable set to prepare
food in the microwave.

A
== O =0

I

4. BEFORE FIRST USE

/\ WARNING!
Refer to Safety chapters.

4.1 Removing protective film

Before first use remove the protective film
from the control panel and the door opening
button.

60 ENGLISH

Lamp

Safety interlock system
Control panel

Power setting knob
Timer knob

A Door opener
Waveguide cover

B cril

El Turntable support

Glass cooking tray and turntable support.

Grill Rack

Use for:
* grilling food




4.2 Initial Cleaning

/\ WARNING!
Refer to "Care and cleaning" chapter.

* Remove all the accessories from the
microwave.

+ Carefully clean the oven cavity with a
moist soft cloth.

4.3 Preheating
Preheat the empty oven before first use.

5. DAILY USE

/\ WARNING!
Refer to Safety chapters.

5.1 General information about using
the appliance

» After you deactivate the appliance, let the
food stand for several minutes.

* Remove the aluminium foil packaging,
metal containers, etc. before you prepare
the food.

Cooking

» If possible, cook food covered with a
material suitable for use in the microwave.
Only cook food without a cover if you want
to keep it crusty

» Do not overcook the dishes by choosing
too high a power setting and too long a
time. The food can dry out, burn or catch
fire in some places.

» Do not use the appliance to cook eggs or
snails in their shells as they may explode.
With fried eggs, pierce the yolks first.

» Pierce the skin or peel of potatoes,
tomatoes, sausages and similar types of
food with a fork several times before
cooking so that the food does not burst.

» For chilled or frozen food, set a longer
cooking time.

» Dishes which contain sauce must be
stirred from time to time.

» Vegetables that have a firm structure,
such as carrots, peas or cauliflower, must
be cooked in water.

* Turn larger pieces of food halfway through
the cooking process.

Set the function [J.

Let the oven operate for 30 minutes.
Open the door and let it cool down.
Clean the oven cavity with a moist soft
cloth and dry carefully.

The oven can emit an odour and smoke.
Make sure that the airflow in the room is
sufficient.

PoON=

« If possible, cut vegetables into similar-
sized pieces.

« Use flat, wide dishes.

» Do not use cookware made of porcelain,
ceramic or earthenware with unglazed
bottoms or small openings, for example,
on handles. Moisture may get into these
openings causing the cookware to crack
when heated up.

* The glass cooking tray is necessary for
the operation of the microwave. Place the
food or liquids on it.

Defrosting meat, poultry, fish

* Put frozen, unwrapped food on a small
angled plate with a container below so that
the defrosting liquid collects in the
container.

* Turn the food halfway through the
defrosting time. If possible, separate and
then remove the pieces that started to
defrost.

Defrosting butter, portions of gateau,

quark

» Do not fully defrost the food in the
appliance, but let it defrost at room
temperature. It gives a more even result.
Remove all metal or aluminium packaging
before defrosting.

Defrosting fruit, vegetables

« If fruit and vegetables should remain raw,
do not defrost them fully in the appliance.
Let them defrost at room temperature.

« To cook fruit and vegetables without
defrosting them first use a higher
microwave power.
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Ready meals remove the metal cover and pierce the
* You can prepare ready meals in the plastic film).

appliance only if their packaging is

suitable for microwave use.
* You must follow the manufacturer's

instructions printed on the packaging (e.g.

Suitable cookware and materials

Cookware / Material Microwave Grilling

Defrosting Heating Cooking

Ovenproof glass and porcelain with no metal com-
ponents, e. g. Pyrex, heat-proof glass

v v v

x
x
x

Non-ovenproof glass and porcelain 1)

Glass and glass ceramic made of ovenproof/frost-
proof material (e. g. Arcoflam), grill shelf

Ceramic 2), earthenware 2)

RS RN IS
RS RN IS
x

Cardboard, paper

x
x
x

Clingfilm

<
<
>

Roasting film with microwave safe closure 3)

v
v
v
v
Heat-resistant plastic up to 200 °C 3) v
v
v
v
X

Roasting dishes made of metal, e. g. enamel, cast X X \/
iron

Baking tins, black lacquer or silicon-coated 3) X X X \/
Baking tray X X X \/
Browning cookware, e. g. crisp pan or crunch X \/ \/ X
plate

Ready meals in packaging 3) v v v v

1) with no silver, gold, platinum or metal plating / decorations
2) Without quartz or metal components, or glazes which contain metals
3) You must follow the manufacturer’s instructions about the maximum temperatures.

V suitable 5.2 Activating and deactivating the

. microwave
X not suitable

/\ CAUTION!

Do not let the microwave operate when
there is no food in it.

1. Turn the power setting knob to select a
power setting.
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2. Turn the timer knob to set a time, this
automatically activates the microwave.
If you want to set the timer for less than 2
minutes, first set the timer for more than 2
minutes and then turn the knob back to
the desired time.

The microwave starts to cook automatically

after the power level and the time are set and

< wait until the appliance deactivates
automatically when the timer knob

signal sounds.
« turn the timer knob to the 0 position.
« open the door. The appliance stops

reaches the 0 position and an acoustic

automatically. Close the door to continue
cooking. Use this option to inspect the

the door is closed. food.
To deactivate the appliance:
5.3 Power setting table
Symbol Power setting Power
§ Low Stage 130 W
| | (Melting Chocolate, Soften Butter)
—
Defrost 250 W
YY)
450W Medium 450 W
600W Medium High 600 W
800w High 800 W

Combi Cooking

-~ Combi Cooking 1 20 % Microwave, 80 % Grill

= 1

= Combi Cooking 2 30 % Microwave, 70 % Girill
2

—

v Combi Cooking 3 40 % Microwave, 60 % Girill
3

—

Grill
= Grill 1000 W

6. USING THE ACCESSORIES

/\ WARNING!
Refer to Safety chapters.

6.1 Inserting the turntable set

/\ CAUTION!

Do not cook food without the turntable
set. Use only the turntable set provided
with the microwave.
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®

Never cook food directly on the glass
cooking tray.

Place the grill rack on the turntable set.

» Place the glass cooking tray on the
turntable support

—
== 0 =0

»)

6.2 Inserting the grill rack

/\ CAUTION!

microwave function. Risk to ruin the
microwave. Use the grill rack only with
the grill function.

‘g‘ Grill rack can not be used with the

7. HINTS AND TIPS

/N\ WARNING!
Refer to Safety chapters.

7.1 Tips for the microwave cooking

Problem

Remedy

You cannot find details on the amount of food
prepared.

Look for a similar type of food. Increase or shorten the length
of the cooking times according to the following rule:

* Double the amount almost double the time.

» Half the amount is a half time.

The food got too dry.

Set a shorter cooking time or select a lower microwave power.

The food is not defrosted, hot or cooked when
the time ends.

Set a longer cooking time or a higher power. Note that large
dishes need a longer time.

After the cooking time ends, the food is overhea-

ted on the outside, but still not ready inside.

Next time set a lower power and a longer time. Stir liquids half-
way through, e.g. soup.

Rice cooking results are poor.

To get better results for rice use a flat, wide dish.

7.2 Defrosting
Always defrost roast fat side down.
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Do not defrost covered meat as it may cause
cooking instead of defrosting.



Always defrost whole poultry breast side
down.

7.3 Cooking

Always remove chilled meat and poultry from
the refrigerator at least 30 minutes before
cooking.

Let the meat, poultry, fish and vegetables
stay covered after cooking.

Brush a little oil or melted butter over the fish.

All vegetables should be cooked at the full
microwave power.

Add 30 - 45 ml of cold water for every 250 g
of vegetables.

Cut fresh vegetables into even sized pieces
before cooking. Cook all vegetables with a
cover on the container.

7.4 Reheating

When you reheat packed ready meals always
follow the instruction written on the
packaging.

8. CARE AND CLEANING

/\ WARNING!
Refer to Safety chapters.

8.1 Notes and tips on cleaning

» Clean the front of the appliance with a soft
cloth with warm water and a cleaning
agent.

+ To clean metal surfaces, use a usual
cleaning agent.

» Clean the interior of the appliance after
each use to keep it in good condition.

9. TROUBLESHOOTING

/\ WARNING!
Refer to Safety chapters.

7.5 Grilling

Grill flat food items in the middle of the grill
rack.

Turn the food over halfway through the set
time and continue grilling.

7.6 Combi Cooking

Use Combi Cooking to keep the crispness of
certain foods.

Halfway through the cooking time turn the
foods over and then continue cooking.

There are 3 modes for Combi Cooking. Each
mode combines the microwave and the grill
functions at different time periods and power
levels.

Remove food remains regularly. Make
sure to get rid of excess steam/humidity.

« Clean stubborn dirt with a special cleaner.

» Clean all accessories regularly and let
them dry. Use a soft cloth with warm water
and a cleaning agent.

» To soften the remains that are hard to
remove boil a glass of water at the full
microwave power for 2 to 3 minutes.

* To remove odours, mix a glass of water
with 2 tsp of lemon juice and boil at full
microwave power for 5 minutes.
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9.1 What to do if...

Problem Possible cause

Remedy

The appliance does not op-
erate.

The appliance is not plugged in.

Plug in the appliance.

The appliance does not op-
erate.

The fuse in the fuse box is blown.

Check the fuse. If the fuse blows more
than one time, contact a qualified electri-
cian.

The appliance does not op-
erate.

The door is not closed properly.

Make sure that nothing blocks the door.

The lamp does not operate. The lamp is defective.

The lamp has to be replace.

There is sparking in the

cavity. metal trim.

There are metal dishes or dishes with

Remove the dish from the appliance.

There is sparking in the
cavity.

There are metal skewers or aluminium
foil that touches the interior walls.

Make sure that the skewers and foil
does not touch the interior walls.

The turntable set makes
scratching or grinding
noise.

cooking tray.

There is an object or dirt below the glass

Clean the area below the glass cooking
tray.

The appliance stop to oper-
ate without a clear reason.

There is a malfunction.

If this situation repeats call the Author-
ised Service Center.

9.2 Service data

If you cannot find a solution to the problem

yourself, contact your dealer or an Authorised

Service Centre.

The necessary data for the service centre is
on the rating plate. The rating plate is on the
appliance. Do not remove the rating plate
from the appliance.

We recommend that you write the data here:

Model (MOD.)

Product number (PNC)

Serial number (S.N.)

10. INSTALLATION

/\ WARNING!
Refer to Safety chapters.

/\ CAUTION!
The minimum installation height is 85 cm.

10.1 General Information

/\ CAUTION!

Do not connect the appliance to adapters
or extension leads. This can cause
overloading and risk of fire.
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The microwave is for a kitchen counter top
use only. It must be placed on a stable
and flat surface.

Put the microwave far away from steam,
hot air and water splashes.

If the microwave is too close to a radio or
TV set it may cause interference in the
received signal.




» If you transport the microwave in the cold
weather, do not activate it immediately
after the installation. Let is stand in the
room temperature and absorb the heat.

10.2 Electrical installation

This microwave is supplied with a main cable
and main plug.

The cable has an earth wire with an earthing
plug. The plug must be plugged into an outlet
that is properly installed and earthed. In the
event of an electrical short circuit, earthing
reduces the risk of electric shock.

10.3 Minimal distances

Dimension mm
Al 300
B 200
C 0

1) The minimum height of free space necessary above
the top surface of the appliance.

10.4 Product dimensions

Dimension mm
Height 262
Width 442
Depth 343

11. ENVIRONMENTAL CONCERNS

™ . . .
Recycle materials with the symbol TO. Put the | appliances marked with the symbol E with

packaging in relevant containers to recycle it.
Help protect the environment and human
health by recycling waste of electrical and
electronic appliances. Do not dispose of

the household waste. Return the product to
your local recycling facility or contact your
municipal office.
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MOTLEME TEILE

Taname, et ostsite Electroluxi seadme. Olete valinud toote, mille loomisel on rakendatud
pikaaegset professionaalset kogemust ja innovatsiooni. Geniaalne ja stiilne, loodud teile
moeldes. Selle kasutamisel voite olla alati kindel, et tulemused on suureparased.

Tere tulemast Electroluxi kasutajate hulka.

Kiilastage meie veebisaiti, kust leiate

61 Nouandeid, brosidre, térkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet:
@ www.electrolux.com/support

g Paremaks teeninduseks registreerige oma toode aadressil
a/ www.registerelectrolux.com

Ostke oma seadmele lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi aadressil
’E www.electrolux.com/shop

KLIENDITEENINDUS JA HOOLDUS

Alati tuleb kasutada originaalvaruosi.

Volitatud teeninduskeskusesse pddrdumisel peaksid teil olema varuks alljargnevad
andmed: mudel, PNC, seerianumber.

Teave on toodud andmeplaadil.

/\ Hoiatused / Ettevaatusabindud — ohutusteave
@ Uldine teave ja vihjed
Keskkonnateave

Jaetakse digus teha muutusi.
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1. A OHUTUSINFO

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev
juhend tahelepanelikult |abi. Tootja ei vota endale vastutust
vigastuste voi varalise kahju eest, mis on tingitud
paigaldusnduete eiramisest voi vaarast kasutusest. Hoidke
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kasutusjuhend kindlas kohas alles, et saaksite seda vajadusel
vaadata.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

/\ HOIATUS!
Lambumise, vigastuse voi pusiva kahjustuse oht!

Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
fUusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimete voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all voi kui neid on dpetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja mdistma kaasnevaid ohte. Lapsed
vanuses kuni 8 aastat ning raske voi vaga keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

Tuleb jalgida, et lapsed seadmega ei mangiks.

Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
korvaldage see nouetekohaselt.

HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad l&dhevad
kasutamise ajal kuumaks. Hoidke lapsed ning
lemmikloomad té6tavast ja jahtuvast seadmest eemal.

Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
lGlitada.

Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

1.2 Uldine ohutus

See seade on ette nahtud ainult toidu valmistamiseks.

See seade on ettenahtud kasutamiseks kodumajapidamise
siseruumides.

Seda seadet voib kasutada kontorites, hotellide
kulalistetubades, hommikusoogiga kulalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
kui selline kasutamine ei Uleta (keskmist)
kodumajapidamise kasutuskoormusi.
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HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad l&ahevad
kasutamise ajal kuumaks. Olge ettevaatlik, et te
kUtteelemente ei puutuks.

HOIATUS: Kui uks voi ukse tihendid on kahjustatud, ei tohi
seadet kasutada enne, kui selle on parandanud
kvalifitseeritud isik.

HOIATUS: Arge kuumutage vedelikke ja muid toiduaineid
suletud pakendites. Need voivad plahvatada.

Arge kasutage seadme puhastamiseks aurupuhastit.

Enne mistahes hooldust lulitage seade valja ja eemaldage
toitepistik pistikupesast.

Kui toitejuhe on vigastatud, laske see elektriohutuse
tagamiseks valja vahetada tootja, selle volitatud
hoolduskeskuse voi vastavat kvalifikatsiooni omava isiku
poolt.

Ainult kvalifitseeritud isik voib teha hooldus- voi
remonditdid, mis hdlmavad mikrolainetega kokkupuute eest
kaitsva katte eemaldamist.

Arge kasutage seadet valistaimeri ega kaugjuhtimispuldi
abil.

Mikrolaineahju ei tohi panna metallist ndusid voi karpe ega
joogipurke. See ndue ei kehti juhul, kui tootja on
tapsustanud, millise suuruse ja kujuga metallist ndusid tohib
mikrolaineahjus kasutada.

Kasutage ainult mikrolaineahjukindlaid nousid.

Toidu soojendamisel plast- voi paberndudes jalgige seadet
voimaliku suttimise arahoidmiseks.

See seade on ette nahtud toidu ja jookide soojendamiseks.
Toidu vai riiete kuivatamine ning soojenduspatjade,
susside, kasnade, niiske lapi jms kuumutamine toob kaasa
vigastuste, suttimise voi tulekahju ohu.

Kui seadmest tuleb suitsu, lulitage leekide summutamiseks
seade valja voi eemaldage toitepistik pistikupesast ning
hoidke ust suletuna.
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» Jookide mikrolaineahjus kuumutamisel voib tekkida hiline
plahvatuslik keemine. Noude kasitsemisel tuleb olla
ettevaatlik.

» Pdletuste valtimiseks tuleb enne tarvitamist lutipudelite ja
imikutoidu purkide sisu segada voi loksutada ning
kontrollida nende temperatuuri.

» Koorega mune ja terveid kdvaks keedetud mune ei tohi
seadmes kuumutada, kuna need voivad plahvatada isegi
parast mikrolainefunktsiooni valja lUlitumist.

» Seadet tuleb regulaarselt puhastada ja sellest tuleb
eemaldada toidujaagid.

» Seadme hooldamata ja puhastamata jatmine vdib
pohjustada selle pindade seisukorra halvenemist, mis voib
seadme eluiga llUhendada ja pdhjustada ohtlikke olukordi.

» Seadme tddtamise ajal voib juurdepaasetavate pindade
temperatuur olla korge.

* Mikrolaineahi on ette nahtud kasutamiseks vabaltseisvana.

» Mikrolaineahju ei tohi paigutada kappi, valja arvatud juhul,
kui seda on kapis kasutamiseks katsetatud.

« Seadme tagakulg tuleb paigutada vastu seina.

* Arge kasutage klaasukse puhastamiseks
abrasiivpuhastusvahendid voi teravad metallkaabitsad, sest
need voivad klaasi pinda kriimustada, mille tagajarjel voib
see puruneda.

» Arge aktiveerige tuhja seadet. Ahjuddnsuses olevad
metallosad voivad tekitada elektrikaare.

2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine « Seadme vbib panna kd6gis peaaegu
koikjale. Veenduge, et ahi oleks siledal
/\ HOIATUS! tasasel pinnal ja et huavad pinnal ning
) ) ) seadme pohjal ei oleks blokeeritud
Seadet tohib paigaldada ainult (piisava ventilatsiooni tagamiseks).
kvalifitseeritud tehnik.

» Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega 2.2 Elektriihendus

kasutada. .
» Jargige seadmega kaasasolevaid /\ HOIATUS!

paigaldusjuhiseid. Tulekahju- ja elektrildgioht!
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» KOoik elektriihendused peab teostama
kvalifitseeritud elektrik.

» Seade peab olema maandatud.

» Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvorgu naitajatele.

» Kui seade on tihendatud pikendusjuhtme
abil, siis peab ka pikendusjuhtmel olema
maandus.

* Veenduge, et te ei vigastaks toitepistikut
ega -juhet. Vigastatud toitejuhtme
vahetamiseks votke (hendust
teeninduskeskuse voi elektrikuga.

+ Seadet vélja lllitades arge tdmmake
toitekaablist. Hoidke alati kinni
toitepistikust.

2.3 Kasutamine

/\ HOIATUS!

Vigastuse, poletuse, elektrildogi voi
plahvatuse oht!

Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.
Z—:\rge jatke tootavat seadet jarelvalveta.
Arge avaldage avatud uksele survet.
Veenduge, et ventilatsiooniavad ei oleks
tokestatud.

» Arge kasutage seadet tdopinnana ega
hoidke selle sisemuses asju.

2.4 Hooldus ja puhastus

/\ HOIATUS!

Vigastuse, tulekahju voi seadme
kahjustamise oht!

» Enne hooldust lllitage seade vélja ja
Uhendage toitepistik pistikupesast lahti.
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Puhastage seadet regulaarselt, et valtida
pinnamaterjali kahjustumist.

Arge laske toidupritsmetel voi
puhastusvahendi jaakidel uksetihendile
ega sulgemispindadele koguneda.
Seadmes olevad rasva- ja toidujaagid
voivad mikrolainefunktsiooni kasutamisel
suttida voi pohjustada kaarleeki.
Puhastage seadet pehme niiske lapiga.
Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid.
Arge kasutage abrasiivseid tooteid,
kGurimisSvamme, lahusteid ega metallist
esemeid.

Ahjupihusti kasutamisel jargige pakendil
olevaid ohutusjuhiseid.

2.5 Hooldus

Seadme parandamiseks votke Ghendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi muldavate varulampide kohta:
Need lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete aarmuslikumaid
tingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust v6i on moéeldud
edastama infot seadme to6oleku kohta.
Need pole méeldud kasutamiseks muudes
rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

2.6 Jaidtmekaitlus

/\ HOIATUS!
Lambumis- voi vigastusoht!

Eemaldage seade vooluvorgust.
Loigake elektrijuhe seadme lahedalt 1abi ja
visake ara.




3. TOOTE KIRJELDUS

3.1 Uldine iilevaade

3.2 Tarvikud

Pooérdaluse komplekt

®

Kasutage mikrolaineahjus toidu
valmistamiseks alati pdérdaluse
komplekti.

4. ENNE ESIMEST KASUTAMIST

/\ HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatiikke.

4.1 Kaitsekile eemaldamine

Enne esmakordset kasutamist eemaldage
juhtpaneelilt ja ukse avamise nupult
kaitsekile.

Lamp
Turvalukustiisteem
Juhtpaneel

Voimsuse seadistusnupp
Taimeri nupp

@ Ukseavaja

Lainejuhi kate

B cril

El Poordaluse tugi

Klaasist kiipsetusplaat ja pdordaluse tugi.

Grillirest

Kasutatakse:
« toiduainete grillimiseks
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4.2 Esmane puhastamine

/\ HOIATUS!
Vt jaotist "Puhastus ja hooldus".

» Eemaldage mikrolaineahjust kéik tarvikud.
» Puhastage ahju 66nsus ettevaatlikult
niiske pehme lapiga.

4.3 Eelkuumutamine

Eelkuumutage ahju enne esimest kasutamist.

5. IGAPAEVANE KASUTAMINE

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

5.1 Uldine teave seadme
kasutamise kohta

» Parast seadme valjalilitamist jatke toit
moneks minutiks seisma.

* Eemaldage enne toidu valmistamist
alumiiniumfooliumist pakend, metallist
pakendid jmt.

Kiipsetamine

» Voimalusel valmistage toitu mikrolainetes
kasutamiseks sobiva materjaliga kaetult.
Klpsetage toitu ilma kaaneta juhul, kui
soovite krébedat koorikut

» Valtige toidu Ulekipsetamist, valides liige
korge vdimsustaseme voi liiga pika aja.
Toit voib mones kohas ara kuivada,
kérbeda voi sttida.

» Arge kasutage seadet koorega munade ja
karpide valmistamiseks — need voivad
I6hkeda. Praemunade korral torgake
esmalt [abi munakollased.

» Torgake toitu, millel on "nahk" véi "koor",
nagu kartulid, tomatid, vorstikesed jms,
enne valmistamist mdned korrad kahvliga,
et pealispind ei Iohkeks.

» Jahutatud voi kiilmutatud toidu puhul
seadke kipsetusaeg pikemaks.

» Kastet sisaldavaid roogasid tuleb aeg-ajalt
segada.

» Tugeva struktuuriga kédgivilju, nagu
porgand, hernes vai lillkapsas, tuleb keeta
vees.

» Pdodrake suuremaid tiikke poole
valmistamisaja moddumisel.
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Valige funktsioon .

Laske ahjul 30 minutit to6tada.

Avage uks ja laske ahjul jahtuda.
Puhastage ahju 66nsus niiske pehme
lapiga ja kuivatage hoolikalt.

Ahjust voib tulla I6hna ja suitsu. Veenduge, et
Ohuvool ruumis on piisav.

PoN=

* Vdimalusel Idigake kdodgiviljad sarnase
suurusega tukkideks.

+ Kasutage lamedaid, laiu ndusid.

* Arge kasutage portselanist voi keraamilisi
toidundusid voi vaikeste aukudega
savindusid (nt kaepidemetel). Niiskus voib
nendesse avadesse sisse paaseda ja
pohjustada kuumuse mdjul pragude
tekkimist.

» Mikrolaineahju kasutamisel on vajalik
tarvik klaasist kiipsetusalus. Asetage toit
voi vedelikud selle peale.

Liha, linnuliha, kala sulatamine

« Pange pakendist valjavoetud kilmutatud
toit ndusse, mille pohjale on asetatud
kummulikeeratud taldrik, nii et
sulamisvedelik saaks ndusse valguda.

» Keerake toitu poole sulatusaja
moddumisel. Véimalusel eraldage ja
eemaldage Uksteisest sulama hakanud
tikid.

Voi sulatus, kreemikoogi portsjonid,

kohupiim

« Arge sulatage 16puni mikrolaineahjus, vaid
laske sellel toatemperatuuril sulada. See
annab Uhtlasema tulemuse. Eemaldage
enne sulatamist metallist voi alumiiniumist
pakend.

Puu-, koogiviljade sulatamine

» Kui soovite puu- ja juurvilju tarvitada
varskelt, arge neid seadmes I6puni Ules
sulatage. Laske neil toatemperatuuril
sulada.

« llma eelnevalt sulatamata voite puuvilja ja
juurvilja kipsetades kasutada korgemat
mikrolainevdimsust.



Valmistoidud « Peate jargima pakendile trikitud tootja
+ Seadmes saate valmistada valmistoite juhiseid (nt eemaldage metallkate ja
ainult siis, kui nende pakend on torgake plastkile 1abi).
mikrolaineahjus kasutamiseks sobiv.

Sobivad kéogindud ja materjalid

Keedunou/materjal Mikrolaine Grill

Ulessulata- Kuumuta- Kiipseta-
mine mine mine

v v v

Metallkomponentideta ahjukindel klaas ja portse-
lan, nt Pyrex, kuumakindel klaas

x
x
x

Mitte-ahjukindel klaas ja portselan 1)

Ahju-/kilmutuskindlast materjalist grillrest, klaas ja
klaaskeraamika (nt Arcoflam), grillrest

Keraamika 2), savindud 2)

RS E SIS
RS RS IS
x

Papp, paber

x
x
x

Sailituskile

<
<
x

Mikrolaineahjukindla sulguriga rostimiskile 3)

v
v
v
v
Kuumuskindel plastik kuni 200 °C 3) N
v
v
v
X

Metallist nGudega réstimine, nt email, malm X X \/
Kupsetusvormid, musta lakiga véi silikoonkatte- X X X \/
ga3)

Kupsetusplaat X X X \/
Pruunistamisndud, nt krébestamis- voi pruunista- X \/ \/ X
misalus

Valmistoidud pakendis 3) \/ \/ \/ \/

1) ilma hébedast, kullast, plaatinast voi metallist katete/kaunistusteta
2) lima kvartsi voi metallkomponentideta v6i metalle sisaldavate glasuurideta
3) Peate jargima tootja juhiseid maksimaalsete temperatuuride kohta.

v sobiv 1. Keerake voimsusnupp soovitud
. . vbimsustasemele.
X mittesobiv 2. Keerake taimerinuppu aja valimiseks —
. . L. . mikrolaineahi lulitub automaatselt sisse.
5.2 Mikrolaineahju sisse- ja Kui soovita valida lihema aja kui 2
valjalilitamine minutit, keerake taimer 2 minuti tasemest
Ule ning seejarel keerake nupp tagasi
/\ ETTEVAATUST! soovitud ajale.
Arge laske mikrolaineahjul tihjalt Mikrolaineahi a_I_ustab prpsetamlst L
g automaatselt parast voimsustaseme ja aja
tootada. R :
valimist ning ukse sulgemist.
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Seadme valjalilitamiseks: « keerake taimerinupp 0-asendisse.

avage uks. Seade peatab automaatselt
t60. Sulgege uks ja jatkake
toiduvalmistamist. Kasutage seda valikut
toidu kontrollimiseks.

» oodake, kuni seade valitud aja |dppemisel
ise automaatselt valja lulitub ja
taimerinupp jouab 0-asendisse ning kolab
helisignaal.

5.3 Voimsusseadete tabel

Siimbol Voéimsusseade Voéimsus

1 Madal aste 130 W
[_] (Sokolaadi sulatamine, vdi pehmen-
— damine)

Sulatamine 250 W

(XX
450W Keskmine 450 W
600W Keskmine kérge 600 W
soow Kérge 800 W

Kombineeritud toiduvalmistamine

v Kombineeritud toiduvalmistamine 1 20 % mikrolaine, 80 % grill
T 1
—
e Kombineeritud toiduvalmistamine 2~ 30 % mikrolaine, 70 % grill
T
=12
— Kombineeritud toiduvalmistamine 3 40 % mikrolaine, 60 % grill
=3

Grill
v Grill 1000 W

6. TARVIKUTE KASUTAMINE

6.1 Poordaluse komplekti

/\ HOIATUS! sisestamine

Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

/\ ETTEVAATUST!

Arge valmistage toitu ilma pddrdaluse
komplektita. Kasutage ainult
mikrolaineahjuga kaasas olevat
podordaluse komplekti.
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®

Arge kunagi valmistage toitu otse klaasist

kiipsetusplaadil.

Asetage grillrest pdordaluse komplektile.

* Asetage klaasist kiipsetusplaat
pbdordaluse toele

—
== 0 =0

»)

6.2 Grillresti sisestamine

/N\ ETTEVAATUST!

(=)

<X Grillresti ei saa kasutada koos
mikrolainefunktsiooniga. Oht
mikrolaineahju rikkumiseks. Kasutage
grillresti ainult grillfunktsiooniga

7. VIHJEID JA NAPUNAITEID

/\ HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatiikke.

7.1 Nouanded mikrolaineahju kasutamiseks

Probleem

Lahendus

Te ei leia andmeid valmistatava toidu koguse
kohta.

Otsige sarnast tllpi toitu. Pikendage voi lihendage valmistu-
saega jargmise reegli abil:

* Topeltkoguse puhul pikendage aega ligi poole vorra.

» Poole koguse puhul lihendage aega poole vorra.

Toit on liiga kuiv.

Maarake lihem valmistusaeg voi valige madalam mikrolaine
véimsus.

Toit pole parast aja méédumist les sulanud,
soe voi valmis.

Maarake pikem aeg voéi kdrgem vdimsus. Suuremad toidud va-
javad pikemat kipsetusaega.

Kui aeg saab tais, on toit valjastpoolt lle kuume-
nenud, kuid seest pole ikka valmis.

Valige jargmine kord madalam vdimsus ja pikem aeg. Segage
vedelikke, nt suppi, poole valmistusaja jarel.

Riis pole piisavalt valmis.

Riisiga saavutate parema tulemuse, kui kasutate lamedat ja
laia ndud.
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7.2 Sulatamine
Sulatage liha alati rasvasema kiiljega allpool.

Arge sulatage kaetud lihatiikke, sest nii véib
toit sulamise asemel kiipsema hakata.

Tervet lindu sulatage rinnaosa allpool.

7.3 Toiduvalmistamine

Jahutatud liha ja linnuliha tuleks ktlmikust
vélja votta vahemalt 30 minutit enne
kipsetamist.

Parast kiipsetamist peaks liha, linnuliha ja
juurvili seisma kaetult.

Pintseldage kala vahese 6li voi sulatatud
voiga.

Kaoiki koogivilju tuleks kipsetada tais-
mikrolainevdimsusel.

Lisage 250 g juurviljade kohta 30—-45 ml
kilma vett.

Enne valmistamist Idigake varske juurvili
Uhesuurusteks tukkideks. Kipsetage koiki
juurvilju kaanega anumas.

8. PUHASTUS JA HOOLDUS

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

8.1 Markused ja napunaited
puhastamiseks

* Puhastage seadme esikillge pehme lapiga
ning sooja vee ja pesuvahendiga.

» Kasutage metallpindade puhastamiseks
tavaparast puhastusainet.

» Seadme heas seisukorras hoidmiseks
puhastage selle sisemust parast igat
kasutamiskorda. Eemaldage toidujaatmeid
regulaarselt. Eemaldage kindlasti liigne
aur/niiskus.

9. VEAOTSING

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.
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7.4 Ulessoojendamine

Kui soovite soojendada pakendatud
valmistoitu, jargige pakendil olevaid juhiseid.

7.5 Grill
Grillige 6hemaid toiduaineid grillresti keskel.

Keerake toitu poole aja méddumisel ja
jatkake grillimist.

7.6 Kombineeritud kiipsetamine

Kombineeritud kiipsetamine sobib juhul, kui
soovite krobedat tulemust.

Poole aja méddudes keerake toidud ringi ja
jatkake kipsetamist.

Kombineeritud kiipsetamisel on 3 reziimi. Iga
reziimi puhul rakendatakse eri pikkuse ja
voimsustasemega mikrolaine- ja
grillifunktsioonide kombinatsiooni.

« Eemaldage raskestieemaldatav mustus
spetsiaalse puhastiga.

« Puhastage koik tarvikud regulaarselt ja
laske neil kuivada. Kasutage soojas vee ja
puhastusvahendi lahuses niisutatud
pehmet lappi.

« Kovade jadkide kergemaks
eemaldamiseks keetke seadmes 2-3
minuti jooksul taismikrolainevéimsusel
klaasitais vett.

* Léhnade eemaldamiseks segage thes
klaasis vees 2 tl sidrunimahla ja keetke
taisvdéimsusel mikrolaineahjus 5 minutit.



9.1 Mida teha, kui...

Probleem

Voimalik pohjus

Lahendus

Seade ei too6ta.

Seade pole vooluvérku Ghendatud.

Uhendage seade vooluvérguga.

Seade ei toota.

Kaitsmekarbi sulavkaitse on |abi pdle-
nud.

Kontrollige sulavkaitset. Kui kaitse pdleb
korduvalt l&bi, vétke Ghendust kogemus-
tega elektrikuga.

Seade ei toota.

Ukse ei ole korralikult suletud.

Veenduge, et miski ei blokeeri ust.

Valgusti ei pdle.

Lamp on defektne.

Lamp tuleb vélja vahetada.

Odnsuses on niha sade-
meid.

Ahjus on metallndud véi metallviimistlu-
sega ndud.

Eemaldage ndud seadmest.

Odnsuses on naha sade-
meid.

Seadmes vdib olla metallist kiipsetusvar-
ras voi fooliumit, mis puutub kokku sise-
seinaga.

Jalgige, et kiipsetusvardad ega alumii-
niumfoolium ei puutuks kokku seadme
siseseinaga.

P&ordalus teeb pédriemisel
kraapivat voi hdéruvat heli.

Klaasist kiipsetusplaadi all on méni ese
vOi mustus.

Puhastage klaasist klipsetusplaadi all
olev ala.

Seade jadb arusaamatutel
pShjustel seisma.

limnes torge.

Kui selline olukord kordub, pdé6érduge
teeninduskeskusse.

9.2 Hooldusteave

Kui te ei suuda probleemile ise lahendust
leida, siis votke Uhendust edasimidja voi

teeninduskeskusega.

Teeninduskeskuse jaoks vajalikud andmed

leiate andmesildilt. Andmesilt asub seadme
kiljes. Arge andmesilti seadme kiiljest
eemaldage.

Soovitame markida siia jargmised andmed:

Mudel (MOD.)

Tootenumber (PNC)

Seerianumber (S.N.)

10. PAIGALDAMINE

/\ HOIATUS!

Vt ohutust kasitlevaid peattikke.

/\ ETTEVAATUST!
Minimaalne paigalduskérgus on 85 cm.

10.1 Uldteave

/N\ ETTEVAATUST!

Arge ihendage seadet adapterite voi
pikendusjuhtmetega. See pdhjustab .
Ulekoormuse ja tulekahju riski.

* Mikrolaineahi on méeldud kasutamiseks
ainult kédgi tédtasapinnal. See tuleb
asetada stabiilsele ja tasasele pinnale.

« Asetage mikrolaineahi eemale aurudest,

kuumast 6hust ja veepritsmetest.

Kui mikrolaineahi asub teleri voi raadio

laheduses, vdib see pdhjustada

vastuvoetava signaali haireid.

» Kui transpordite mikrolaineahju kilma
ilmaga, arge seda kohe parast
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paigaldamist sisse lUlitage. Lase sellel
seista ja soojeneda toatemperatuurini.

10.2 Elektriinstallatsioon

Selle mikrolaineahjuga kaasnevad toitekaabel

ja toitepistik.

Kaablil on maanduspistikuga maandusjuhe.

Pistik tuleb Uhendada nduetekohaselt
paigaldatud ja maandatud pistikupessa.
Elektrilihise korral vahendab maandus
elektriloogi ohtu.

10.3 Minimaalsed vahekaugused

11. JAATMEKAITLUS

Simboliga c’Z) tahistatud materjalid voib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida
keskkonda ja inimeste tervist ja suunake
elektri- ja elektroonilised jaatmed ringlusse.

Arge visake siimboliga E tahistatud
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Mo6dud mm
Al 300
B 200
C 0

1) Minimaalne vajaliku vaba ruumi kérgus ahju pealis-
pinna kohal.

10.4 Toote m6o6tmed

Moodud mm
Kdrgus 262
Laius 442
Siligavus 343

seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti voi
pdorduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.



SINUN PARHAAKSESI

Kiitos, kun valitsit Electrolux-laitteen. Olet valinnut tuotteen, joka perustuu
vuosikymmenien aikana hankittuun kokemukseen ja innovaatioon. Kekselias ja tyylikas
laite, joka on suunniteltu sinua varten. Laitetta kayttdessasi voit olla aina varma
erinomaisista tuloksista.

Tervetuloa Electroluxiin.

Vieraile verkkosivullamme:

Saat kayttdon liittyvia neuvoja, esitteitd, vianmaaritysohjeita seka huolto- ja
@ korjausohijeita:
www.electrolux.com/support
g Rekisterdi tuotteesi saadaksesi parempaa huoltoa:
a/ www.registerelectrolux.com

Osta laitteeseesi lisdvarusteita, kulutustuotteita ja alkuperaisia varaosia:
’% www.electrolux.com/shop

ASIAKASPALVELU

Kayta aina alkuperaisia varaosia.

Pida seuraavat tiedot saatavilla ottaessasi yhteytta valtuutettuun huoltoliikkeeseemme:
Malli, PNC-tuotenumero, sarjanumero.

Tiedot I16ytyvat arvokilvesta.

/\ Varoitus / Varotoimi- ja turvallisuustietoja
@ vieistietoa ja vinkkeja
Ymparistdnsuojelutietoja

Oikeus muutoksiin pidatetaan.

SISALTO
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11. YMPARISTONSUOUELU. ...ttt ettt 93

1. A TURVALLISUUSTIEDOT

Lue laitteen mukana toimitetut ohjeet ennen laitteen
asennusta ja kayttoa. Valmistaja ei ota vastuuta
henkildvahingoista tai vahingoista, jotka aiheutuvat
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virheellisestad asennuksesta tai kaytdsta. Sailyta ohjeita aina
varmassa ja helppopaasyisessa paikassa tulevia
kayttokertoja varten.

1.1 Lasten ja taitamattomien henkildiden turvallisuus

/\ VAROITUS!

Tukehtumis- tai henkilbvamman tai pysyvan
vammautumisen vaara.

 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset seka henkil6t, joilla on
fyysisia, aisteihin liittyvia tai henkisia rajoitteita tai
puutteellinen kokemus tai tuntemus, voivat kayttaa tata
laitetta vain, jos heita valvotaan tai ohjataan laitteen
turvallisessa kaytdssa ja jos he ymmartavat kayttoon
liittyvat vaarat. Tuote on pidettava alle 8-vuotiaiden lasten ja
erittain laajoista ja monimutkaisista toiminnallisista
rajoitteista karsivien henkildiden ulottumattomissa, ellei
heita valvota jatkuvasti.

« Lapsia on valvottava, etteivat he ryhdy leikkimaan laitteella.

+ Kaikki pakkaukset tulee pitaa lasten ulottumattomissa ja
havittaa asianmukaisesti.

* VAROITUS: Uuni ja sen esilldolevat osat kuumentuvat
kayton aikana. Pida lapset ja lemmikkielaimet poissa
laitteen lahettyvilta sen ollessa toiminnassa tai
jaahtymassa.

+ Jos laitteessa on lapsilukko, sita on kaytettava.

» Lapset eivat saa puhdistaa laitetta tai suorittaa siihen
kohdistuvia kayttajan huoltotoimenpiteita ilman valvontaa.

1.2 Yleinen turvallisuus

Tama laite on tarkoitettu ainoastaan ruoanlaittoon.

Tama laite on tarkoitettu yhden kotitalouden kayttoon
sisatiloissa.

Tata laitetta voidaan kayttaa toimistoissa, hotellihuoneissa,
aamiaismajoituspaikoissa, maatilamajoituspaikoissa ja
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muissa samantyyppisissa majoitustiloissa, joissa kyseinen
kaytto ei ylita (keskimaaraisia) kotitalouskayton tasoja.
VAROITUS: Uuni ja sen esilldolevat osat kuumentuvat
kayton aikana. Varo koskettamasta uunin
lammitysvastuksia.

VAROITUS: Jos luukku tai luukun tiiviste on rikkoutunut,
laitetta ei saa kayttaa ennen kuin alan ammattihenkild on
korjannut sen.

VAROITUS: Ala kuumenna suljetuissa astioissa olevia
nesteita tai muita elintarvikkeita. Ne saattavat rajahtaa.
Laitteen puhdistuksessa ei saa kayttaa hoyrypesuria.
Kytke laite pois paalta ja irrota pistoke pistorasiasta, ennen
kuin aloitat huoltotoimet.

Jos virtajohto vaurioituu, sen saa vaihtaa vain valmistaja,
valtuutettu huoltoliike tai vastaava ammattitaitoinen henkild,
jotta valtytaan sahkovaaroilta.

Ainoastaan alan pateva henkild saa suorittaa sellaisen
huollon tai korjauksen, johon kuuluu mikroaaltoenergialta
suojaavan kannen poistaminen.

Ala kayta laitetta ulkopuolisen ajastimen tai erillisen kauko-
ohjauksen avulla.

Mikroaaltotoiminnon aikana ei saa kayttaa metallisia
elintarvike- ja juoma-astioita. Tama vaatimus ei koske niita
metalliastioita, joiden valmistaja on ilmoittanut niiden koon
ja muodon sopivan mikroaaltouuniin.

Kayta ainoastaan valineita, jotka soveltuvat
mikroaaltouunissa kaytettaviksi.

Syttymisvaaran vuoksi laitetta on valvottava, jos
elintarvikkeita lammitetdan muovi- tai paperiastioissa.
Tama laite on tarkoitettu elintarvikkeiden ja juomien
kuumentamiseen. Elintarvikkeiden tai vaatteiden kuivaus ja
lAmmitystyynyjen, tohvelien, sienien, kosteiden liinojen ja
vastaavien lammittaminen voi aiheuttaa loukkaantumis-,
syttymis- tai tulipalovaaran.
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* Jos savua ilmenee, katkaise laitteesta virta tai irrota
virtajohto pistorasiasta ja pida luukku suljettuna
mahdollisten liekkien tukahduttamiseksi.

« Juomien mikroaaltokuumennus voi johtaa
purkauksenomaiseen kiechumiseen. Juoma-astian
kasittelyssa on oltava varovainen.

* Ruokapullojen ja vauvanruokapurkkien sisaltoa on
sekoitettava tai ravistettava ja lampétila on
turvallisuussyista todettava ennen nauttimista.

* Munia kuorineen ja kokonaisia kovaksi keitettyja munia ei
saa lammittaa laitteessa, koska ne voivat rajahtaa, vaikka
mikroaaltolammitys olisi jo paattynyt.

+ Laite on puhdistettava saanndllisesti ja mahdolliset
ruokajaamat on poistettava.

 Laitteen puhtaana pitamisen laiminlyonti voi johtaa laitteen
pintojen kunnon heikentymiseen, mika voi vaikuttaa
haitallisesti laitteen kayttdikaan, ja lisaksi siita voi seurata
vaaratilanteita.

« Kayttajan ulottuvilla olevat pinnat voivat olla hyvin kuumia
laitteen ollessa kaytossa.

* Mikroaaltouuni on tarkoitettu vapaasti sijoitettavaksi.

* Mikroaaltouunia ei saa sijoittaa kaappiin, ellei sita ole
testattu kaappiin sijoitettuna.

- Laitteiden takaosan pinta on asetettava seinaa vasten.

« Ala kayta hankausaineita tai teravia metallikaapimia
lasiluukun puhdistamisessa, silla ne voivat naarmuttaa
pintaa, mista voi olla seurauksena lasin sarkyminen.

+ Ala kytke mikroaaltotoimintoa paalle laitteen ollessa tyhja.
Sisatilan metalliset osat voivat aiheuttaa valokaari-ilmion.

2. TURVALLISUUSOHJEET

2.1 Asennus  Vaurioitunutta laitetta ei saa asentaa tai
kayttaa.
/\ VAROITUS! * Noudata ko_nfeen mukana toimitettuja
. . asennusohjeita.
Asennuksen saa suorittaa vain « Laite voidaan sijoittaa lahes minne
ammattitaitoinen henkilo. tahansa keittiéssa. Sijoita uuni tasaiselle
ja tukevalle alustalle ja tarkista, etta
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ilmanvaihtoaukot eivat ole tukossa ja etta
laitteen alle jaa rako (riittdvan ilmankierron
varmistamiseksi).

2.2 Sahkoliitannat

/\ VAROITUS!
Tulipalo- ja séhkoiskuvaara.

+ Kaikki sahkokytkennat tulee jattaa
asiantuntevan sahkodasentajan vastuulle.

» Laite on kytkettdva maadoitettuun
pistorasiaan.

» Varmista, etta arvokilvessa olevat
parametrit ovat verkkovirtaldhteen
sahkodarvojen mukaisia.

» Jos laite kytketaan pistorasiaan
jatkojohdolla, tarkista, ettd johto on
maadoitettu.

» Varmista, ettei pistoke ja virtajohto
vaurioidu. Ota yhteytta huoltopalveluun tai
sahkdasentajaan vaurioituneen
virtajohdon vaihtamiseksi.

» Ala veda virtajohdosta pistoketta
irrottaessasi. Veda aina pistokkeesta.

2.3 Kayttd

/\ VAROITUS!

Henkilévahinkojen, palovammojen ja
sahkdiskujen tai réjahdyksen vaara.

Ala muuta laitteen teknisid ominaisuuksia.
Laitetta ei saa jattaa paalle valvomatta.
Ala kohdista painetta avoimeen oveen.
Varmista, ettei tuuletusaukoissa ole
esteita.

» Ala kayta laitetta tyGtasona tai sen
sisatilaa tavaroiden tai tuotteiden
sailyttamiseen.

2.4 Hoito ja puhdistus

/\ VAROITUS!

Ne voivat aiheuttaa henkilévahinkoja,
tulipaloja tai laitteen vaurioitumisen.

« Kytke laite pois toiminnasta ja irrota
pistoke pistorasiasta ennen yllapitotoimien
aloittamista.

« Puhdista laite saanndllisesti, jotta
pintamateriaali ei vaurioidu.

« Ala anna ruokaroiskeiden tai pesuaineen
jd@mien keraantya luukun tiivisteeseen.

« Laitteessa olevat rasva- ja ruokajaamat
voivat aiheuttaa tulipalon ja sahkéiskuja
mikroaaltotoiminnon ollessa toiminnassa.

» Puhdista laite kostealla pehmealla liinalla.
Kayta ainoastaan mietoja pesuaineita. Ala
kayta hankausainetta, hankaavia
pesulappuja, liuottimia tai metalliesineita.

« Jos kaytat uuninpuhdistussuihketta,
noudata tuotepakkauksessa olevia
turvallisuusohjeita.

2.5 Huolto

« Laitteen korjaukseen liittyvissa asioissa
tulee ottaa yhteytta valtuutettuun
huoltopalveluun. Ainoastaan alkuperaisia
varaosia saa kayttaa.

« Lisatietoa tman tuotteen sisalla olevista
lampuista seka erikseen myytavista
varalampuista: Kyseiset lamput on
suunniteltu kestdméaan kodinkoneissa
vaativia fyysisia olosuhteita (esim.
lampdtila, tarina, kosteus) tai ne antavat
tietoa laitteen toimintatilasta. Niita ei ole
tarkoitettu muihin kayttotarkoituksiin
eivatka ne sovi huoneiden valaisemiseen.

2.6 Havittaminen

/\ VAROITUS!
Henkildvahinko- tai tukehtumisvaara.

« lrrota pistoke pistorasiasta.
» Leikkaa virtajohto laitteen 1&heltd ja havita
se.
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3. TUOTEKUVAUS

3.1 Yleiskatsaus
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3.2 Lisavarusteet

Pyoériva alustakokoonpano

®

Kayta aina pyorivaa alustakokoonpanoa,
kun valmistat ruokaa mikroaaltouunissa.

A
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4. ENNEN ENSIKAYTTOA

Lamppu

Turvallinen lukitusjarjestelma
Kayttdpaneeli

Tehosaadin

Ajastimen nuppi

@ Luukun avaus
Aallonohjauksen suoja

B Grili

Bl Ké&antoalustan tuki

Lasinen kypsennyslevy ja kaantdalustatuki.

Grilliteline

Voidaan kayttéaa seuraaviin toimintoihin:
e ruoan grillaus

/\ VAROITUS!
Lue turvallisuutta koskevat luvut.

4.1 Suojakalvon poistaminen

Poista suojakalvo ohjauspaneelista ja luukun
avauspainikkeesta ennen ensimmaista
kayttokertaa.
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4.2 Alkupuhdistus

/\ VAROITUS!
Lue ohjeet kohdasta "Hoito ja puhdistus".

» Poista kaikki varusteet mikroaaltouunin
sisalta.

» Puhdista uunin sisatilat huolellisesti
kostealla ja pehmealla liinalla.

4.3 Esikuumennus

Esikuumenna tyhja uuni ennen ensimmaista
kayttokertaa.

5. PAIVITTAINEN KAYTTO

/\ VAROITUS!
Lue turvallisuutta koskevat luvut.

5.1 Yleistietoa laitteen kaytosta

» Kun laite on kytketty pois paalta, anna
ruoan olla useiden minuuttien ajan.

» Poista alumiinifoliopakkaukset,
metalliastiat jne. ennen kuin ryhdyt
valmistamaan ruokaa.

Kypsentéaminen

» Jos mahdollista, peitd kypsennettava
ruoka materiaalilla, joka sopii kaytettavaksi
mikroaaltouunissa. Kypsenna ruokaa
ilman kantta vain, jos haluat sailyttaa
rapean pinnan.

« Ala valitse liian suurta tehotasoa ja liian
pitkéda aikaa ruokien ylikypsennyksen
valttdmiseksi. Ruoka voi osittain kuivua,
palaa tai syttya palamaan.

+  Ala kayta laitetta kananmunien tai
etanoiden kypsentamiseen kuorineen, silla
ne voivat rajahtéda. Puhkaise
munankeltuainen ennen kuin ryhdyt
paistamaan munia.

» Puhkaise perunoiden, tomaattien,
makkaroiden tai vastaavien ruokien kuori
useampia kertoja haarukalla ennen
kypsentamista. Taten valtat ruoan
rajahtamisen.

» Jos valmistat kylmia tai pakastettuja
elintarvikkeita, aseta pidempi
kypsennysaika.

» Kastiketta sisaltdvia ruokia on sekoitettava
ajoittain.

Aseta -toiminto i}

Anna uunin kdyda 30 minuuttia.

Avaa uunin luukku ja anna uunin jaahtya.
Puhdista uunin sisétilat kostealla ja
pehmealla liinalla ja kuivaa huolellisesti.
Uunista voi tulla hajua ja savua. Varmista,
ettd huoneen ilmanvaihto on riittéva.

PoN=

« Rakenteeltaan kiinteat vihannekset, kuten
porkkanat, herneet tai kukkakaali, tulee
keittdd vedessa.

« Kaanna suurempia ruokakappaleita
kypsennyksen puolivalissa.

* Leikkaa vihannekset samankokoisiksi
paloiksi, mikali mahdollista.

« Kayta litteitd, leveitd astioita.

« Al& kayta posliini-, keraamisia tai
saviastioita, joissa on lasittamaton pohja
tai pienia aukkoja (esim. kahvoissa).
Muutoin aukkoihin voi kertya kosteutta ja
keittoastia haljeta kuumennuksen
seurauksena.

* Mikroaaltouunin toiminta edellyttaa
lasialustan kayttd6a. Aseta elintarvikkeet tai
nesteet sen paalle.

Lihan, kanalihan kalan sulatus

* Aseta pakasteruoka ilman pakkausta
pienelle kaltevalle lautaselle astiaan, jotta
sulanut neste valuu astiaan.

« Kaanna ruoka sulatuksen puolivalissa. Jos
mahdollista, erota ja poista sitten sulaneet
kappaleet.

Voin, gateau-annosten ja rahkan sulatus

« Ala sulata ruokaa kokonaan laitteessa,
vaan anna sen loppusulatuksen tapahtua
huoneenlampdétilassa. Tulos on talléin
tasaisempi. Poista kaikki metalli- tai
alumiinipakkaukset ennen sulattamista.

Hedelmien ja vihannesten sulatus

» Jos haluat hedelmien tai vihannesten
jaavan kypsymattdomiksi, valta niiden
taydellista sulattamista laitteessa. Anna
niiden sulaa huoneenldammaossa.

Suomi 87



* Hedelmat ja vihannekset voidaan « Pakkauksessa lukevia valmistajan ohjeita
kypsentaa jaisina kayttamalla suurempaa on noudatettava (esim. poista
mikroaaltouunin tehoa. metallisuojus ja lavistd muovikalvo).

Valmisruoat

+ Laitteessa voi valmistaa valmiita aterioita
vain, jos niiden pakkaus soveltuu
mikroaaltouunikayttéon.

Soveltuvat keittoastiat ja materiaalit

Keittoastia/materiaali Mikroaalto Grillaus
Pakasteiden Lammitys Kypsenta-
sulatus minen

Uunin kestava lasi ja posliini, ei metalliosia, esim. \/ \/ \/ \/

Pyrex, kuumuutta kestava lasi

x
x
x

Uuniin sopimaton lasi ja posliini 1)

Lasi ja lasikeraaminen uunin/sulatuksen kestava
materiaali (esim. Arcoflam), grillhylly

Keramiikka 2), saviastiat ?2)

Kuumuuden kestavyys jopa 200 °C 3)

RS EN IS
RS EN IS
x

Kartonki, paperi

x
x
x

Kelmu

SRS ENE SRS GRS

Paistopussi mikroaaltouunin kestavalla sulkijal-

<
<
>

la 3)

Paistoastiat jotka on valmistettu metallista, esim. X X X \/
emali, valurauta

Uunivuoat, musta lakka tai silikonipaallysteiset 3) X X X \/
Paistolevy X X X \/
Ruskistusastiat (esim. ruskistuspannu tai -lauta- X \/ \/ X
nen)

Valmisruoat pakkauksissa 3) \/ \/ \/ \/

1) ilman hopeisia, kultaisia, platina- tai metallipinnoitteita / -koristeita
2) |iman kvartsi- tai metalliosia tai metallia sisaltavi lasitteita
3) Noudata valmistajan ohjeita enimmaislampétilaan liittyen.

V soveltuu 5.2 Mikroaaltouunin kytkenté paalle
. ja pois
X on sopimaton
/\ HUOMIO!

Mikroaaltouunia ei saa pitaa paalla
silloin, kun sen sisalla ei ole ruokaa.
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1. Valitse tehoasetus kdantamalla
tehosaadinta.

2. Aseta aika kdantamalla ajastinta.
Mikroaaltouuni kaynnistyy
automaattisesti.

Jos haluat asettaa ajastimen alle
kahdeksi minuutiksi, aseta ajastimeen
ensin yli kaksi minuuttia ja kdanna sitten
saadinta takaisin haluamaasi aikaan.

Mikroaaltouuni kaynnistyy automaattisesti,

kun tehotaso ja aika on asetettu ja luukku

suljettu.

* Avaa luukku. Laite pysahtyy

tarkistamiseen.

5.3 Tehon asetustaulukko

Laitteen kytkeminen pois paalta:

automaattisesti. Sulje luukku ja jatka
kypsentamista. Kayta tata toimintoa ruoan

¢ QOdota. Laite sammuu automaattisesti, kun
ajastimen saadin on saavuttanut 0-
asennon ja laitteesta kuuluu &&nimerkki.
« Kaanna ajastimen saadin 0-asentoon.

Symboli Tehoasetus Teho
{9 Matala 130 W
| | (Suklaan sulattaminen, voin peh-
— mentéminen)
Sulatus 250 W
YY)
450W Keskitaso 450 W
600W Keskitaso 600 W
800W Korkea 800 W
Yhdistelmatoiminto
== Yhdistelméatoiminto 1 20 % mikroaalto, 80 % grilli
N 1
—
— Yhdistelmatoiminto 2 30 % mikroaalto, 70 % grilli
2
—
vow Yhdistelmatoiminto 3 40 % mikroaalto, 60 % grilli
3
—
Grilli
v Grilli 1000 W

6. LISAVARUSTEIDEN KAYTTAMINEN

/\ VAROITUS!
Lue turvallisuutta koskevat luvut.
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6.1 Pyorivan alustakokoonpanon
asettaminen paikalleen

6.2 Grillausritilan asentaminen

/\ HUOMIO!

/\ HUOMIO!

Ala kypsenna ruokaa, ellei pyériva
alustakokoonpano ole paikallaan. Kayta
vain mikroaaltouunin mukana toimitettua
pyorivaa alustakokoonpanoa.

=)

X Grillausritilad ei voi kayttaa
mikroaaltotoiminnon yhteydessa.
Mikroaaltouuni saattaa vahingoittua.

Kayta grillausritilaa ainoastaan

®

Ala koskaan kypsenna ruokaa suoraan
lasikypsennysalustalla.

grillaustoiminnon kanssa.

Aseta grillausritila pyorivalle
alustakokoonpanolle.

» Aseta lasinen kypsennysalusta
kaantoalustan tuelle

D
== 0 =

»))

7. VIHJEITA JA NEUVOJA

/\ VAROITUS!
Lue turvallisuutta koskevat luvut.

7.1 Vinkkeja kypsentiamiseen mikroaaltouunissa

Ongelma

Korjaustoimenpide

Et 16yda tietoja valmistettavan ruoan maarasta.

Etsi samantyyppinen ruokalaji. Pidenna tai lyhenna kypsen-
nysaikaa seuraavan ohjeen mukaan:

» Kaksinkertainen maara — l1ahes kaksinkertainen aika.

* Puolet maarasta - puolet ajasta.

Ruoasta tuli liian kuivaa.

Aseta lyhyempi kypsennysaika tai valitse pienempi mikroaalto-
teho.

Ruoka ei ole sulanut, Iammennyt tai kypsynyt
ajan paattyessa.

Aseta pidempi kypsennysaika tai valitse suurempi teho. Huo-
maathan, etta suuria annoksia tulee kypsentaa pidempaan.

Kun kypsennysaika paattyy, ruoka on ylikuu-
mentunut reunoilta, mutta ei vielé valmista siséal-
ta.

Aseta seuraavalla kerralla pienempi teho ja pitempi aika. Se-
koita nesteitd, kuten keittoja, kypsennyksen puolivalissa.

Riisin kypsennystulokset ovat heikkoja.

Kypsentaaksesi riisia paremmin kayta tasapohjaista, laakeaa
astiaa.
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7.2 Sulatus
Sulata liha aina rasvainen puoli alaspain.

Ala sulata peitetty lihaa, koska se voi kypsya
sulamisen sijaan.

Sulata kokonainen kana aina rintapuoli
alaspain.
7.3 Kypsennys

Poista aina jadhdytetty liha ja linnunliha
jaakaapista vahintdan 30 minuuttia ennen
kypsentamista.

Anna lihan, linnunlihan, kalan ja vihannesten
olla peitettyna kypsennyksen jalkeen.

Sivele hiukan 6ljya tai voisulaa kalan paalle.

Kaikki vihannekset tulee kypsentaa taydella
mikroaaltoteholla.

Lisda 30 — 45 ml kylmaa vetta jokaiseen 250
g vihanneksia.

Leikkaa tuoreet vihannekset samankokoisiksi
paloiksi ennen kypsentéamisté. Kypsenna
vihanneksia astia peitettyna.

8. HOITO JA PUHDISTUS

/\ VAROITUS!
Lue turvallisuutta koskevat luvut.

8.1 Puhdistusvinkkeja

» Puhdista laitteen etupinta pehmealla
puhdistusliinalla, lBmpimalla vedelld ja
pesuaineella.

» Kayta metallipintojen puhdistuksessa
tavallista puhdistusainetta.

» Pida laite hyvassa kunnossa
puhdistamalla se sisalta jokaisen
kayttokerran jalkeen. Poista ruokaroiskeet
saannollisesti. Varmista, ettd ylimaarainen
héyry/kosteus poistuu.

9. VIANMAARITYS

/\ VAROITUS!
Lue turvallisuutta koskevat luvut.

7.4 Uudelleen lammitys

Kun lammitat uudelleen valmisruokia,
noudata aina pakkauksessa olevia ohjeita.

7.5 Grilli
Matalien ruokalajien grillaus ritilan keskella.

Kaanna ruokia asetetun ajan puolivalissa ja
jatka grillausta.

7.6 Yhdistelmatoiminto

Kayta yhdistelmatoimintoa ruokien rapeuden
sailyttdmiseen.

Kaanna ruoka kypsennyksen puolivalissa ja
jatka sen jalkeen kypsennysta.

Yhdistelmatoiminto siséltéaa 3 tilaa. Kussakin
tilassa mikroaalto- ja grillaustoiminnot
yhdistyvat eri aikajaksoissa ja tehotasoissa.

« Poista pinttynyt lika erityisella
puhdistusaineella.

« Puhdista kaikki varusteet sdanndllisesti ja
anna niiden kuivua. Kayta pehmeaa
puhdistusliinaa, lamminta vetta ja
puhdistusainetta.

* Voit pehmentaa vaikeasti poistettavat
jaamat kiehauttamalla lasillisen vetta
taydella mikroaaltouunin teholla 2-3
minuutin ajan.

* Hajujen poistamiseksi sekoita 2 tl
sitruunamehua lasilliseen vetta ja anna
kiehua taydelld mikroaaltoteholla 5
minuuttia.
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9.1 Kéyttohairiot

Ongelma Mahdollinen syy Korjaustoimenpide

Laite ei toimi. Laitetta ei ole kytketty. Kytke laite sahkdverkkoon.

Laite ei toimi. Sahkoétaulussa on sulake palanut. Tarkista sulake. Jos sulake palaa
useammin kuin kerran, ota yhteytta sah-
kdasentajaan.

Laite ei toimi. Luukku ei sulkeudu kunnolla. Varmista, ettei luukun vélissa ole mi-

taan.

Lamppu ei toimi.

Lamppu on viallinen.

Lamppu on vaihdettava.

Lokerossa on kipindita.

Kaytdssa on metallisia astioita tai astioi-
ta, joissa on metallinen reuna.

Poista annos laitteesta.

Lokerossa on kipingita.

Kaytdssa on metallivartaita tai alumiinifo-
liota, joka koskettaa sisaseiniin.

Varmista, etteivat vartaat tai folio koske-
ta sisaseiniin.

Pydrivasta alustakokoonpa-
nosta kuuluu hankausaa-
nia.

Lasikypsennysalustan alla on likaa tai jo-
takin muuta.

Puhdista lasikypsennysalustan alla ole-
va alue.

Laite pysahtyy ilman ilmeis-
ta syyta.

Laitteessa on toimintahairio.

Jos ongelma toistuu, ota yhteytta valtuu-
tettuun huoltopalveluun.

9.2 Huoltotiedot

Jos ratkaisua ei 16ydy, ota yhteys
jalleenmyyjaan tai valtuutettuun

huoltopalveluun.

Huoltopalvelun vaatimat tiedot on merkitty

arvokilpeen. Arvokilpi on laitteessa. Ala poista
arvokilpea laitteesta.

Suosittelemme, etta kirjoitat tiedot tahan:

Malli (MOD.)

Tuotenumero (PNC)

Sarjanumero (S.N.)

10. ASENNUS

/\ VAROITUS!

Lue turvallisuutta koskevat luvut.

/\ HUOMIO!
Vahimmaisasennuskorkeus on 85 cm.

10.1 Yleistietoa

/\ HUOMIO!

ylikuormitus ja tulipalo.

Ala kytke laitetta sovittimiin tai
jatkojohtoihin. Seurauksena voi olla
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* Mikroaaltouuni on tarkoitettu pelkastaan
keittion tyotasolle asetettavaksi. Se on
asetettava vakaalle ja tasaiselle alustalle.

« Aseta mikroaaltouuni kauas hoyryn- ja
lammdnlaheista ja kohteista, joista voi tulla
vesiroiskeilta.

« Jos mikroaaltouuni on liian lahella
televisiota ja radiota, se voi aiheuttaa
hairibta vastaanoton signaaliin.



» Jos mikroaaltouunia kuljetetaan kylméassa
iimastossa, ala kytke sita toimintaan
valittdmasti asennuksen jalkeen. Anna sen
olla huoneenlampétilassa ja imea itseensa
lampoa.

10.2 Sahkoasennus

Taman mikroaaltouunin mukana toimitetaan
paavirtajohto ja paapistoke.

Kaalissa on maadoitusjohdin ja
maadoituspistoke. Pistoke on kytkettava
asianmukaisesti asennettuun ja
maadoitettuun pistorasiaan. Sahkoisen
oikosulun sattuessa maadoitus véahentaa
sahkoiskun vaaraa.

10.3 Vahimmaisetaisyydet

11. YMPARISTONSUOJELU

Kierrata materiaalit, jotka on merkitty merkilla

C). Kierrata pakkaus laittamalla se
asianmukaiseen kierratysastiaan. Suojele
ymparistda ja ihmisten terveytta
kierrattamalla sahko- ja elektroniikkaromut.

Mitat mm
al) 300
B 200
C 0

1) Laitteen ylapinnan ylapuolelle jatettavan vapaan ti-
lan véahimmaiskorkeus.

10.4 Tuotteen mitat

Mitat mm
Korkeus 262
Leveys 442
Syvyys 343

Ala havita merkilla E merkittyja kodinkoneita
kotitalousjatteen mukana. Palauta tuote
paikalliseen kierratyskeskukseen tai ota
yhteytta paikalliseen viranomaiseen.
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NOUS PENSONS A VOUS

Merci d’avoir choisi un appareil Electrolux. Vous avez choisi un produit qui bénéficie de
décennies d'expérience professionnelle et d'innovation. Ingénieux et élégant, il a été
pensé pour vous. C'est la raison pour laquelle vous pouvez avoir la certitude d'obtenir
d'excellents résultats a chaque utilisation.

Bienvenue chez Electrolux

Consultez notre site pour :

=

Obtenir des conseils d’utilisation, des brochures, un dépanneur, des informations sur
le service et les réparations :

www.electrolux.com/support

Enregistrer votre produit pour un meilleur service :

www.registerelectrolux.com

Acheter des accessoires, consommables et pieces de rechange d’origine pour votre
appareil :
www.electrolux.com/shop

SERVICE ET ASSISTANCE A LA CLIENTELE

N'utilisez que des piéces de rechange d’origine.

Avant de contacter notre centre de service agréé, assurez-vous de disposer des
informations suivantes : Modéle, PNC, numéro de série.

Ces informations figurent sur la plaque signalétique.

AN Avertissement/Consignes de sécurité
(® Informations générales et conseils
Informations environnementales

Sous réserve de modifications.
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1. A INFORMATIONS DE SECURITE

Avant d'installer et d'utiliser cet appareil, lisez soigneusement
les instructions fournies. Le fabricant ne pourra étre tenu pour
responsable des blessures et dégats résultant d'une
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mauvaise installation ou utilisation. Conservez toujours les
instructions dans un lieu suUr et accessible pour vous y référer
ultérieurement.

1.1 Sécurité des enfants et des personnes
vulnérables

/\ AVERTISSEMENT!
Risque d'asphyxie, de blessure ou d'invalidité permanente.

» Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés d'au
moins 8 ans et par des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou dénuées
d’expérience ou de connaissance, s'ils sont correctement
surveillés ou si des instructions relatives a I'utilisation de
I'appareil en toute sécurité leur ont été données et s'ils
comprennent les risques encourus. Les enfants de moins
de 8 ans et les personnes ayant un handicap trés important
et complexe doivent étre tenus a I'écart de I'appareil, a
moins d'étre surveillés en permanence.

 Veillez a ce que les enfants ne jouent pas avec I'appareil.

* Ne laissez pas les emballages a la portée des enfants et
jetez-les convenablement.

« AVERTISSEMENT : L'appareil et ses parties accessibles
deviennent chauds pendant l'utilisation. Tenez les enfants
et les animaux éloignés de I'appareil lorsqu’il est en cours
d’utilisation et de refroidissement.

» Sil'appareil est équipé d'un dispositif de sécurité enfants,
nous vous recommandons de l'activer.

» Le nettoyage et I'entretien par l'usager ne doivent pas étre
effectués par des enfants sans surveillance.

1.2 Sécurité générale

» Cet appareil est exclusivement destiné a un usage
culinaire.

Cet appareil est congu pour un usage domestique unique,
dans un environnement intérieur.
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Cet appareil peut étre utilisé dans les bureaux, les
chambres d’hétel, les chambres d’hétes, les maisons
d’hétes de ferme et d’autres hébergements similaires
lorsque cette utilisation ne dépasse pas le niveau (moyen)
de l'utilisation domestique.

AVERTISSEMENT : L'appareil et ses parties accessibles
deviennent chauds pendant I'utilisation. Veillez a ne pas
toucher les éléments chauffants.

AVERTISSEMENT : Si la porte ou les joints de porte sont
endommageés, I'appareil ne doit pas étre utilisé tant qu'il n'a
pas été réparé par un professionnel qualifié.
AVERTISSEMENT : Ne chauffez pas les liquides et autres
aliments dans des récipients scellés. Il sont susceptibles
d'exploser.

N'utilisez pas de nettoyeur a vapeur pour nettoyer I'appareil.
Avant toute opération d'entretien, mettez I'appareil a I'arrét
et débranchez-le de I'alimentation électrique.

Si le cable d’alimentation secteur est endommageé, son
remplacement doit étre confié exclusivement au fabricant, a
son service apres-vente ou a toute autre personne qualifiée
afin d’éviter tout danger électrique.

Toute opération de maintenance ou réparation nécessitant
le retrait d'un couvercle assurant la protection contre
I'exposition a I'énergie du micro-ondes ne doit étre
effectuée que par un professionnel qualifié.

N’utilisez pas I'appareil au moyen d’'une minuterie externe
ou d’un systéme de commande a distance séparé.

Les aliments ou boissons dans des récipients en métal ne
doivent jamais étre chauffés au micro-ondes. Cet
avertissement ne s'applique pas si le fabricant indique la
taille et la forme des récipients métalliques adaptés a la
cuisson au micro-ondes.

N'utilisez que des ustensiles adaptés a une utilisation dans
un four a micro-ondes.
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Lorsque vous faites cuire des aliments dans des récipients
en plastique ou en papier, surveillez I'appareil car ces
matiéres peuvent s’enflammer.

L'appareil est destiné a chauffer des aliments et des
boissons. Le séchage d'aliments ou de vétements et le
réchauffement de coussinets, de chaussons, d'éponges, de
linge humide et autres peuvent provoquer des blessures,
I'inflammation ou un incendie.

Si de la fumée est émise, mettez a I'arrét ou débranchez
I'appareil et laissez la porte fermée pour étouffer les
flammes.

Le chauffage au micro-ondes des boissons peut provoquer
une ébullition différée. Prenez des précautions lorsque vous
manipulez le récipient.

Le contenu des biberons et des petits pots pour bébés doit
étre remué ou secoué et la température vérifiée avant de
consommer, afin d'éviter tout risque de brdlure.

Les ceufs dans leur coquille et les ceufs durs entiers ne
doivent pas étre réchauffés dans I'appareil car ils pourraient
exploser, méme apres la fin de la cuisson au micro-ondes.
Nettoyez régulierement I'appareil et retirez les dépbts
alimentaires.

Si vous ne maintenez pas l'appareil dans des conditions de
propreté, il peut entrainer une détérioration de la surface
qui pourrait affecter la durée de vie de I'appareil et
provoquer une situation dangereuse.

La température des surfaces accessibles peut étre élevée
lorsque I'appareil fonctionne.

Le four a micro-ondes n’est pas concu pour étre encastré.
Le four a micro-ondes ne doit pas étre installé dans un
meuble, a moins qu'il n'ait été spécifiquement testé a cet
effet.

La surface arriere des appareils doit étre placée contre un
mur.
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» N'utilisez pas de produits abrasifs ni de racloirs pointus en
métal pour nettoyer la porte en verre car ils peuvent rayer la
surface, ce qui peut briser le verre.

» N’activez pas I'appareil lorsqu’il est vide. Les pieces
métalliques a l'intérieur de la cavité peuvent créer un arc

électrique.

2. CONSIGNES DE SECURITE

2.1 Instructions d’installation

/\ AVERTISSEMENT!

L'appareil doit étre installé uniquement
par un professionnel qualifié.

* Ne tirez jamais sur le cable d'alimentation
électrique pour débrancher I'appareil.
Tirez toujours sur la fiche.

2.3 Emploi

» N'installez pas et ne branchez pas un
appareil endommagé.

» Suivez scrupuleusement les instructions
d'installation fournies avec I'appareil.

» L'appareil peut étre installé presque
n'importe ou dans la cuisine. Assurez-
vous que le four est placé sur une surface
plate, de niveau, et que les orifices
d'aération ainsi que la surface sous
I'appareil ne sont pas obstrués (pour une
ventilation suffisante).

2.2 Branchement électrique

/N\ AVERTISSEMENT!
Risque de blessures, de brllures,

/\ AVERTISSEMENT!
Risque d'incendie ou d'électrocution.

» Tous les raccordements électriques
doivent étre effectués par un électricien
qualifié.

» L’appareil doit étre relié a la terre.

» Assurez-vous que les paramétres figurant
sur la plaque signalétique correspondent
aux données électriques nominale de
I'alimentation secteur.

» Sil'appareil est branché a la prise murale
en utilisant une rallonge électrique,
assurez-vous qu'elle est reliée a la terre.

» Veillez a ne pas endommager la fiche
secteur ni le cable d'alimentation.
Contactez le service de maintenance ou
un électricien pour remplacer le cable
d'alimentation s'il est endommageé.
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d'électrocution ou d'explosion.

* Ne modifiez pas les spécifications de cet
appareil.

* Ne laissez pas l'appareil sans surveillance
durant son fonctionnement.

* N'exercez pas de pression sur la porte
ouverte.

* Assurez-vous que les orifices de
ventilation ne sont pas bouchés.

» N'utilisez jamais I'appareil comme plan de
travail, ni la cavité comme un espace de
rangement.

2.4 Entretien et nettoyage

/\ AVERTISSEMENT!

Risque de blessure, d'incendie ou de
dommages matériels sur I'appareil.

« Avant toute opération d'entretien, éteignez
I'appareil et débranchez la fiche de la prise
secteur.

* Nettoyez régulierement I'appareil afin de
maintenir le revétement en bon état.

* Ne laissez pas les résidus alimentaires ou
de produits nettoyants s'accumuler sur les
joints de la porte.

* Les résidus de graisse et d'aliments dans
I'appareil peuvent provoquer un incendie
et un arc électrique lorsque la fonction
micro-ondes est en cours.




» Nettoyez I'appareil avec un chiffon doux
humide. Utilisez uniquement des produits
de lavage neutres. N'utilisez pas de
produits abrasifs, de tampons a récurer,
de solvants ni d'objets métalliques.

» Si vous utilisez un spray pour four, suivez
les consignes de sécurité figurant sur
I'emballage.

2.5 Service

» Pour réparer I'appareil, contactez le
service aprés-vente agréé. Utilisez
uniquement des piéces de rechange
d'origine.

» Concernant la/les lampe(s) a l'intérieur de
ce produit et les lampes de rechange
vendues séparément : Ces lampes sont
congues pour résister a des conditions
physiques extrémes dans les appareils

électroménagers, telles que la
température, les vibrations, 'humidité, ou
sont congues pour signaler des
informations sur le statut opérationnel de
I'appareil. Elles ne sont pas destinées a
étre utilisées dans d'autres applications et
ne conviennent pas a I'éclairage des
pieces d’un logement.

2.6 Mise au rebut

/\ AVERTISSEMENT!

Risque de blessure ou d'asphyxie.

* Débranchez I'appareil de I'alimentation
électrique.

* Coupez le cable d'alimentation au ras de
I'appareil et mettez-le au rebut.

3. DESCRIPTION DE L'APPAREIL

3.1 Vue d’ensemble

Bg

O_
O_

—

3.2 Accessoires

Ensemble Plateau tournant

®

Utilisez toujours I'ensemble plateau
tournant pour préparer les aliments au
micro-ondes.

Eclairage

Systeme d’interverrouillage de sécurite
Bandeau de commande

Manette de réglage de la puissance
Manette du minuteur

Ouvre porte

Plaque de couverture de guide d’ondes
Gril

Support de plateau tournant

(ool ool sfoin] -

Plateau de cuisson en verre et support de
plateau tournant.
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Gril

Utiliser pour :

griller des aliments

4. AVANT LA PREMIERE UTILISATION

/\ AVERTISSEMENT!

Reportez-vous aux chapitres concernant
la sécurité.

4.1 Retrait du film protecteur

Avant la premiére utilisation, retirez le film
protecteur du bandeau de commande et du
bouton d’ouverture de la porte.

ﬁ\\

7

4.2 Nettoyage initial

/\ AVERTISSEMENT!

Reportez-vous au chapitre « Entretien et
nettoyage ».

5. UTILISATION QUOTIDIENNE

/\ AVERTISSEMENT!

Reportez-vous aux chapitres concernant
la sécurité.
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Retirez tous les accessoires du micro-
ondes.

Nettoyez soigneusement la cavité du four
avec un chiffon doux humide.

4.3 Préchauffage

Préchauffez le four a vide avant de I'utiliser
pour la premiere fois.

1.
2,

3.
4.

Réglez la fonction |j

Laissez le four en fonctionnement
pendant 30 minutes.

Ouvrez la porte et laissez-le refroidir.
Nettoyez la cavité du four avec un chiffon
doux humide et séchez soigneusement.

Une odeur et de la fumée peuvent s'échapper
du four. Assurez-vous que le débit d’air dans
la piece est suffisant.

5.1 Informations générales sur
Iutilisation de I'appareil

Apres avoir éteint I'appareil, laissez
reposer les aliments pendant quelques
minutes.

Retirez 'emballage en aluminium, les
récipients métalliques, etc. avant de
préparer les aliments.



Cuisson

Si possible, faites cuire les aliments en les
couvrant avec un ustensile d'une matiere
adaptée a I'utilisation au micro-ondes. Ne
cuisinez les aliments sans les couvrir que
si vous souhaitez conserver leur
croustillant

Ne cuisez pas trop les plats en réglant une
puissance ou une durée trop élevées. Les
aliments peuvent sécher, briler ou
prendre feu a certains endroits.

N'utilisez pas l'appareil pour cuisiner des
ceufs ou des escargots dans leur coquille
car ils peuvent exploser. Pour les des
ceufs frits, percez d’abord les jaunes.
Piquez les aliments couverts d'une

« peau », comme les pommes de terre,
les tomates ou les saucisses, avec une
fourchette avant de les cuire afin qu'ils
n'explosent pas.

Pour les aliments réfrigérés ou congelés,
sélectionnez un temps de cuisson plus
long.

Les plats qui contiennent de la sauce
doivent étre remués de temps a autre.
Les légumes qui ont une structure ferme,
comme les carottes, les pois ou le chou-
fleur, doivent étre cuits dans de I'eau.
Retournez les grosses pieces a la moitié
du temps de cuisson.

Si possible, coupez les légumes en
morceaux de taille similaire.

Utilisez des plats larges et plats.

N'utilisez pas d'ustensile de cuisine en
porcelaine, en céramique ou en faience
dont le fond n'est pas verni ou avec de
petits trous, par exemple sur les poignées.
L'humidité peut s'infiltrer dans ces
ouvertures et fissurer le récipient une fois
chauffé.

Le plateau de cuisson en verre est
nécessaire au fonctionnement du four a
micro-ondes. Placez les aliments ou les
liquides dessus.

Décongélation de viande, volaille, poisson
Posez I'aliment surgelé sans emballage
sur une petite assiette retournée, puis
placez un récipient dessous pour recueillir
I'eau de décongélation.

Retournez les aliments a la moitié du
temps de décongélation. Si possible,
séparez puis retirez les morceaux ayant
commencé a décongeler.

Décongélation du beurre, de portions de
gateau, de fromage blanc

Ne décongelez pas completement les
aliments dans I'appareil ; laissez-les
décongeler a température ambiante. Cela
vous assure un résultat plus homogene.
Retirez tout emballage en métal ou en
aluminium avant la décongélation.
Décongélation de fruits, Ilégumes

Si les fruits et Iégumes doivent rester crus,
ne les laisser pas décongeler entierement
dans l'appareil. Laissez-les décongeler a
température ambiante.

Vous pouvez utiliser une puissance de
micro-ondes plus élevée pour cuire les
fruits et légumes sans les décongeler.
Plats préparés

Vous pouvez réchauffer les plats préparés
dans I'appareil uniquement si leur
emballage est adapté a une utilisation au
micro-ondes.

Vous devez suivre les instructions du
fabricant imprimées sur 'emballage (par
ex. retirer le couvercle métallique et percer
le film plastique).

Ustensiles de cuisine et matériaux appropriés

Ustensiles de cuisine / Matériaux Micro-ondes Gril
Décongéla- Chauffe Cuisson
tion

Verre et porcelaine allant au four ne contenant au-
cun composant métallique, par ex. le Pyrex, verre
résistant a la chaleur

v

v v

v

Verre et porcelaine n’allant pas au four1)
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Ustensiles de cuisine / Matériaux

Micro-ondes Gril

Décongéla-
tion

Chauffe Cuisson

Verre et vitrocéramique en matériau résistant au \/
four/au gel (par exemple, Arcoflam), tablette de

gril

v v v

Céramiquez), grész)

Plastique résistant a une chaleur de 200 °C3)

Carton, papier

RN ES
RN ES
x

Film étirable

x
x
x

Sachet de cuisson avec fermeture de s(reté pour

SR NENENES

micro-ondes 3)

<
<
>

Plats a rétir en métal, par ex. en émail, en fonte X X X \/

Moules, laqués noirs ou revétement en silicone3) X X X \/

Plateau de cuisson X X X \/
X

Ustensiles de cuisine pour dorer, par exemple plat X
« Crisp » ou plateau « Crunch »

v v

Plats préparés et emballés3) \/

v v

<

1) sans placage/décorations en argent, or, platine ou métal.

2) Sans composants en quartz ou en métal ou avec un revétement contenant du métal

3) Vous devez suivre les instructions du fabricant concernant les températures maximales.

\/ compatible
X incompatible

5.2 Activation et désactivation du
micro-ondes

/\ ATTENTION!

Ne faites pas fonctionner le micro-ondes
a vide.

1. Tournez la manette de réglage de la
puissance pour sélectionner la puissance.

2. Tournez la manette du minuteur pour
sélectionner une durée ; cela met
automatiquement le micro-ondes en
marche.
Si vous souhaitez régler le minuteur pour
une durée inférieure a 2 minutes,
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sélectionnez d'abord une durée
supérieure a 2 minutes, puis tournez la
manette sur la position « ARRET » & la
fin du temps souhaité.
Le micro-ondes démarre automatiquement la
cuisson dés que le niveau de puissance et la
durée sont réglés et que la porte est fermée.
Pour éteindre I'appareil, vous pouvez :

« attendre qu'il s'éteigne automatiquement
lorsque la manette du minuteur atteint la
position 0 et qu'un signal sonore retentit.

« tourner la manette du minuteur jusqu'a la
position 0.

* ouvrir la porte. L'appareil s'arréte
automatiquement. Refermez la porte pour
poursuivre la cuisson. Choisissez cette
option si vous souhaitez simplement
surveiller la cuisson des aliments.



5.3 Tableau des réglages de puissance

Symbole Réglages de puissance Puissance
1 Niveau bas 130 W
| | (Faire fondre du chocolat, ramollir
— du beurre)
Décongélation 250 W
(XYY}
450W A point 450 W
600W Moyen élevé 600 W
800W Elevé 800 W
Cuisson combinée
v Cuisson combinée 1 20 % micro-ondes, 80 % gril
= 1
vow Cuisson combinée 2 30 % micro-ondes, 70 % gril
=]2
— Cuisson combinée 3 40 % micro-ondes, 60 % gril
=3
Gril
P Gril 1000 W

6. UTILISATION DES ACCESSOIRES

/\ AVERTISSEMENT!

Reportez-vous aux chapitres concernant
la sécurité.

6.1 Insérer ’ensemble plateau
tournant

/\ ATTENTION!

Ne faites pas cuire les aliments sans
I'ensemble plateau tournant. Utilisez
uniquement I'ensemble plateau tournant
fourni avec le micro-ondes.

®

Ne jamais cuire les aliments directement
sur le plateau de cuisson en verre.

Placez le plateau de cuisson en verre sur
le support du plateau tournant

>
== O =

»)
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6.2 Insertion du gril

/N\ ATTENTION!

&

<X La grille ne peut pas étre utilisée
avec la fonction micro-ondes. Risque de
gacher le micro-ondes. Utilisez la grille
uniquement avec la fonction grill.

Placez le gril sur I'ensemble plateau tournant.

7. CONSEILS

/\ AVERTISSEMENT!

Reportez-vous aux chapitres concernant
la sécurité.

7.1 Conseils pour la cuisson au micro-ondes

Probléme

Solution

Vous ne trouvez pas les détails pour la quantité
de nourriture préparée.

Recherchez un type d'aliment similaire. Diminuez ou rallongez

le temps de cuisson selon la régle suivante :

* Sivous doublez la quantité, doublez le temps de cuisson.

« Sivous réduisez la quantité de moitié, réduisez le temps
de cuisson de moitié.

La nourriture a trop séché.

Réduisez le temps de cuisson ou sélectionnez une puissance
de micro-ondes plus basse.

Les aliments ne sont toujours pas décongelés,
chauds ou cuits une fois la durée écoulée.

Rallongez le temps de cuisson ou sélectionnez une puissance
plus élevée. Veuillez noter que les plats de grande taille ont
besoin de plus de temps.

Une fois le temps de cuisson écoulé, les ali-
ments sont trop cuits sur le dessus, mais encore
crus a l'intérieur.

La prochaine fois, diminuez la puissance et allongez le temps.
Remuez les liquides a la moitié du temps, par exemple la sou-
pe.

Les résultats de cuisson du riz ne sont pas bons.

Pour de meilleurs résultats, cuisez le riz dans un récipient plat
et large.

7.2 Décongélation

Décongelez toujours les rotis avec le coté

gras vers le bas.

Ne couvrez pas la viande pour la décongeler

car elle risquerait de cuire.

Décongelez toujours la volaille entiére poitrail

vers le bas.

104 FRANCAIS

7.3 Cuisson

Sortez toujours la viande et la volaille froides
du réfrigérateur au moins 30 minutes avant
de les cuire.

Aprés la cuisson, laissez reposer la viande, la
volaille ou les légumes en les couvrant.

Huilez ou beurrez Iégérement le poisson.

Tous les légumes doivent toujours étre cuits
a pleine puissance de micro-ondes.




Pour cuire des légumes, ajoutez 30 a 45 ml
d'eau froide par tranche de 250 g.

Coupez les légumes frais en morceaux de
méme taille avant de les cuire. Faites
chauffer tous les légumes en couvrant le
récipient.

7.4 Réchauffage

Lorsque vous réchauffez des plats cuisinés
emballés, suivez toujours les instructions
figurant sur I'emballage.

7.5 Gril

Pour griller des aliments peu épais au centre
de la grille.

8. ENTRETIEN ET NETTOYAGE

/\ AVERTISSEMENT!

Reportez-vous aux chapitres concernant
la sécurité.

8.1 Remarques et conseils sur le
nettoyage

* Nettoyez la fagade de I'appareil a I'aide
d'une éponge humide additionnée d'eau
savonneuse tieéde.

» Pour nettoyer les surfaces métalliques,
utilisez un produit de nettoyage habituel.

* Nettoyez l'intérieur de I'appareil aprés
chaque utilisation pour le maintenir en bon
état. Retirez les résidus alimentaires

9. DEPANNAGE

/\ AVERTISSEMENT!

Reportez-vous aux chapitres concernant
la sécurité.

9.1 Que faire si...

Retournez les aliments a la moitié du temps
programmeé et continuez a les faire griller.

7.6 Cuisson combinée

Utilisez la Cuisson combinée pour préserver
le croquant de certains aliments.

A la moitié du temps de cuisson, retournez
les aliments et poursuivez la cuisson.

Il existe 3 modes de cuisson combinée.
Chaque mode associe les fonctions micro-
ondes et gril a différents moments et a des
niveaux de puissance différents.

régulierement. Assurez-vous d’éliminer
I'exces de vapeur/d’humidité.

* Nettoyez les saletés tenaces avec un
nettoyant spécial.

* Nettoyez tous les accessoires
régulierement et laissez-les sécher.
Utilisez un chiffon doux avec de I'eau
chaude et un produit de nettoyage.

*  Pour ramollir les résidus alimentaires
secs, faites bouillir un verre d'eau a pleine
puissance de micro-ondes pendant 2 ou
3 minutes.

« Pour éliminer les odeurs, mélangez un
verre d’eau avec 2 cc de jus de citron et
faites bouillir a pleine puissance du micro-
ondes pendant 5 minutes.

Probléme Cause possible

Solution

L’appareil ne fonctionne
pas.

L’appareil n’est pas branché.

Branchez I'appareil.
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Probléme

Cause possible

Solution

L’appareil ne fonctionne
pas.

Le fusible dans la boite a fusibles a dis-
joncté.

Vérifier le fusible. Si le fusible disjoncte
de maniére répétée, faites appel a un
électricien qualifié.

L’appareil ne fonctionne
pas.

La porte n'est pas correctement fermée.

Assurez-vous que rien ne bloque la por-
te.

L’éclairage ne fonctionne
pas.

L’éclairage est défectueux.

L'ampoule doit étre remplacée.

Il'y a des étincelles dans la
cavité.

Vous avez placé un plat en métal, ou un
plat contenant une bordure en métal.

Sortez le plat de I'appareil.

Il'y a des étincelles dans la
cavité.

Des brochettes en métal ou du papier
d'aluminium touchent les parois intérieu-
res.

Assurez-vous que les brochettes et le
papier d'aluminium ne touchent pas les
parois intérieures.

L'ensemble du plateau
tournant émet un grince-
ment.

Il'y a un objet ou de la saleté sous le pla-
teau de cuisson en verre.

Nettoyez le dessous du plateau de cuis-
son en verre.

L'appareil s'arréte de fonc-

Un dysfonctionnement s’est produit.

Si cette situation se reproduit, contactez

tionner sans raison appa-
rente.

le service aprés-vente agréé.

9.2 Données de maintenance

Si vous ne trouvez pas de solution au
probléme, veuillez contacter votre revendeur
Ou un service aprés-vente agréeé.

Les informations nécessaires au service
apres-vente figurent sur la plaque

signalétique. La plaque signalétique est
apposée sur I'appareil. Ne retirez pas la
plaque signalétique de I'appareil.

Nous vous recommandons de noter ces informations ici :

Modele (MOD.)

Référence du produit (PNC)

Numéro de série (S.N.)

10. INSTALLATION

/\ AVERTISSEMENT!

Reportez-vous aux chapitres concernant
la sécurité.
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10.1 Informations générales

/\ ATTENTION!

Ne branchez pas I'appareil a des
adaptateurs ou des rallonges. Cela peut
provoquer une surcharge et un risque
d’incendie.




/\ ATTENTION!

La hauteur d’installation minimale est de
85 cm.

10.3 Distances minimales

* Le micro-ondes est destiné uniquement a
I'utilisation sur un plan de travail d’'une
cuisine. Il doit étre placé sur une surface
stable et plane.

» Placez le micro-ondes loin de la vapeur,
de I'air chaud et des éclaboussures d’eau.

» Sile micro-ondes est installé a proximité
d'une télévision et d'une radio, il peut
créer des interférences sur le signal regu.

» Sivous devez transporter le micro-ondes
par temps froid, ne le mettez pas en
fonctionnement immédiatement apres
I'installation. Laissez-le reposer a
température ambiante et absorber la
chaleur.

10.2 Installation électrique

Ce micro-ondes est fourni avec un cable
d'alimentation et une fiche électrique.

Le cable inclut un fil de terre avec une fiche
de mise a la terre. La fiche doit étre branchée
sur une prise correctement installée et mise a
la terre. En cas de court-circuit électrique, la
mise a la terre réduit le risque de choc
électrique.

Dimensions mm
al) 300
B 200
C 0

1) Hauteur minimale devant rester libre au-dessus de
la surface supérieure du four.

10.4 Dimensions du produit

Dimensions mm
Hauteur 262
Largeur 442
Profondeur 343

11. EN MATIERE DE PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Recyclez les matériaux portant le symbole

L/?). Déposez les emballages dans les
conteneurs prévus a cet effet. Contribuez a la
protection de I'environnement et a votre
sécurité, recyclez vos produits électriques et
électroniques. Ne jetez pas les appareils

@ Concerne la France uniquement :

R . REPRISE A DEPOSER
Cet appareil, A LA LIVRAISON

ses accessoires e-

mou

et cordons
se recyclent

A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

portant le symbole i avec les ordures
ménagéres. Emmenez un tel produit dans
votre centre local de recyclage ou contactez
VOS services municipaux.

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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ZAZ ZKEOGTOMAZTE

Euxapiotoupe Tou emAegaTe pia ouoakeur) Electrolux. EmAECaTe Eva TTpoiov TTou
XAPAKTNPIZETAI OTTO ETTAYYEAUOTIKN EUTTEIPIA KA KalvoTopia dekaeTIwv. EEUTTVO Kal KOPWO,
€xel axedlaatei yia eadg. ETal, OTTOTE TO XPNCIYOTIOIEITE, YTTOPEITE VA €i0TE ATUYOI OTI B
EMTUYXAVETE GTTOUDAIA ATTOTEAETUATA KABE POPA.
KaAwaopiogate atnv Electrolux.
Emoke@OeiTe TOV IOTOTOTTO PG YIA Va:
Bpeite utrodeiteig xpnong, @UAAGSIA, cupBoUAEG yia Tnv eTriAuan TTPORANUATWY,
@ TTANPOoQYOpiEg TEPPIG KAl ETTIOKEUNG:

www.electrolux.com/support

KaraxwpioeTe 10 TTPOidV 00G, WATE Va £XETE KAAUTEPO TEPRIG:

7
a/ www.registerelectrolux.com

Ayopaaete agegoudp, avaAwaipa Kal YVAaIa avTaAAaKTIKA yIa TN GUOKEUN 0OG:
’% www.electrolux.com/shop

EZYNMHPETHZH NEAATQN KAI ZEPBIZ

XpPNOIUOTTOIEITE TTAVTA POVO YVATIO AVTAAAQKTIKA.

Orav emikoivwveite e T0 EEouaiodoTtnuévo Kevipo ZEpRIg, BeBaiwbeite OTI £xeTe dlabEaipa
T0 akOAouBa aToixeia: Movtédo, PNC, ApiBuog ogipdg.

Mrropeite va BpeiTe TIG TTANPOQOPIEG OTNV TTIVOKIOA TEXVIKWY XOPAKTNPIGTIKWY.

AN Mpogidotroinan / Mpoaoxn - MAnpo®opieg yia TNV ag@aAeia
® evikéG TTANPOPOPIEG KOl TUUBOUAEG
MAnpo@opieg TXETIKA PE TO TTEPIBAAAOV

YTrokeiral ag aANayEG Xwpig TTPOEISTToINaN.

MNEPIEXOMENA

1. MIAHPO®OPIEZ MNA THN AZDAAEIA. ... 123
2. OAHIIEZ TIA THN AZDANEIA. ..o 127
3. MEPITPADH MPOTONTOI ...ttt 128
4. TIPIN THN TMPOQTH XPHXEH. ... 129
5. KAOHMEPINH XPHZH. ... 130
6. XPHZH TON EZAPTHMATON.......oiiiiiiii e 132
7. YNOAEIZEIZ KAI ZYMBOYAEZ......iiii e 133
8. DPONTIAA KAI KABAPIZMA ...t 134
9. ANTIMETQIMZH MPOBAHMATON. .....oooiiiii e 135
10. ETKATAZTAZH. ..o 136
11. TIEPIBAAAONTIKA OEMATA ... 137

1. A TIAHPO®OPIEZ I'A THN AZ®AAEIA

Mpiv a1Td TNV £yKATAOTACN KAI TN XPHON TNG CUOKEUNG,
OI1aBAaTE TTPOTEKTIKA TIG TTAPEXOPEVES 0dnyieg. O
KATOOKEUAOTHG BEV €ival UTTEUOUVOC VIO TUXOV TPAUPOTIONOUG
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N CNMIEG TTOU €ival aTTOTEAETPA AavBaapévng EyKATAOTAONG N
xpnong. Na QUAGOOETE TTAVTA QUTEG TIG 00NYiEg O€ Eva
QOQAAEG HEPOG PE EUKOAN TTPOCRaaN yia HEAAOVTIKI) ava@opd.

1.1 AocpdAsgia TTaIdIwWV Kal EUTTAOWYV ATOPWYV

/\ MPOEIAOMOIHZH!

Kivduvog aog@ugiag, TpauuaTtioPou | JOVIKNG avaTrnpiog.

H guokeur) auti utropei va xpnaiyoTroinbei atro maidid
NAIKIag 8 €TwV Kal Avw Kal atro ATOUA JE PEIWMEVES
OWWATIKES, AITONTNPIOKES ) TIVEUPATIKEG OUVATOTNTEG N
ENNEIYN EPTTEIPIAG KAl YVWONG, €AV ETTIBAETTOVTAI I £XOUV
AGBel 0dnyieg OXETIKA PE TN XPAON TNG OUTKEUNG ME ATQOAAN
TPOTTO KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTou gvexovTal. MNaidid
NAIKIAg HIKPOTEPNG TwV 8 ETWV KAl ATOUA E EKTEVEIG KAl
TTEPITTAOKEG AVATTNPIES TTPETTEI VA TTAPAPEVOUV PAKPIA ATTO
TN OGUOKEUN, EKTOC €AV ETTIBAETTOVTAI TUVEXWG.

Ta Taudid TTPETTEI VA ETTOTTTEVOVTAI WATE va dlag@aAileTal
OTI OeV TTAICOUV YE TN TUOKEUN.

QuAdooeTe OAa Ta UANIKG OUOKEUQTIAG JOKPIA ATTO Ta TTaIdIA
KOl aTTOPPIYTE T KATAAANAQ.

MPOEIAOIMNOIHZH: H guokeun kal Ta TTPOCRACIKA HEPN TNG
BeppaivovTal Kata Tn xpnaon. Kpardre ta Taidid kai o
KaTolkidla {wa PJakpId atrd TN GUOKEUn OTav TNV
XPNOIUOTTOIEITE KAl OTAV WUXETAL.

Edav n guokeun diaBEtel diatagn ag@aAeiag yia Taidid, 6a
TTPETTEI VA EIVAI EVEPYOTTOINMEV.

Ta TTaidid dev TTPETTEI VA EKTEAOUV TOV KOBAPITHUO KAl TN
guVTHPNON TTOU EKTEAEI O XPNOTNG OTN GUOKEUN XWPIG
ETTIRAEWN.

1.2 evikéG TTANPOYPOPIES VIO TNV AC@PAAEIA

AuUTH N guaKeun TTPOOPIZETAI UOVO VIO JAYEIPIK XPHON.
H guokeun auTtr) €xel oxedIOOTEI JOVO YIA OIKIOKH Xprnon o€
ETWTEPIKO TTEPIBAANOV.
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H ouokeur auTh PtTopei va XpnaiyoTroindei ae ypageia,
dwpaTIa Eevodoxeiwv, CEVWVEC, aypPOIKIEC Kal AAAa
TTaPOMOIa KATAAUATA OTTOU TETOIO XPHan Ogv uTTEPPRaivel Ta
emiTTeda TNG (MEOTNG) OIKIAKNS XPAONG.

MPOEIAOTMOIHZH: H ouokeur) kal Ta TTPOCRATIPA YEPN TNG
BepuaivovTal KaTa TN Xpnan. Xpeialetal TTpogoxn yia va unv
ayyiceTe TIC QVTIOTACEIG.

MPOEIAOMOIHZH: Edv n TopTa f} T AACTIXA TNG TTOPTAG
KATAOTPAPOUV, N OUCKEUN OEV TTPETTEI VO XPNTIUOTTOINOEI
MEXPI VA ETTIOKEUQOTEI ATTO ECEIDIKEUPEVO ATOWO.
MPOEIAOMNOIHZH: Mnv CeaTaivete uypa Kail GAAQ TPOQIUA
ge appayigueva doxeia. MTTopei va ekpayouv.

Mn XpNOIYOTTOIEITE ATHOKABAPIOTH YIO TOV KABAPIOWO TNG
OUOKEUNG.

[Mpiv a1Td TNV EKTEAEDN EPYQTIWV OUVTHPNONG,
QTTEVEPYOTTOINOTE TN CUOKEUN KAl ATTOTUVOEDTE TO PIG
Tpo®odoaiag aro Tnv Tpila.

Edv To KaAwdIo Tpo®odoaiag £xel UTTOOTEI POOPES, Ba
TTPETTEI VA QVTIKATAOTOBOEI ATTO TOV KATAOKEUAOTH, TO
E¢ouaiodotnuevo Kévipo ZEpPIG A Eva KatdAAnAa
KATOAPTIOPEVO ATOPO, WATE VA ATTOPEUXOEI TUXOV KivOUVOGg
a1Td TO NAEKTPIKO PEUAL.

OT1ro100AQTTOTE EVEPYEIQ TEPPIG 1 ETTIOKEUNG aPOpPa aThV
aQAipeaN VOGS KAOAUMMOTOG, TO OTTOIO TTAPEXEI TTPOOTATI
QTTO TNV €KBEDN O€ PIKPOKUMPATA, TTPETTEI VO EKTEAEITAI
QTTOKAEIOTIKA OTTO £Va EEEIDIKEUPEVO ATOUO.

Mn BETeTE O€ AsITOUPYIQ TN TUOKEUN PE EEWTEPIKO
XPOVOBIOKOTITN I ME CEXWPITTO OUATNUA TNAEXEIPITHOU.
ATTayopeUueTal n xprnon METAAAIKWY SOXEIwV yIa @aynTa Kal
TTOTA KATA TN OIAPKEIA JAYEIPEPATOS PE PMIKPOKUPATA. AUTA N
odnyia dev I0XUEI AV O KATOOKEUAOTHG Opiel HEYEBOC Kal
oxnua HeTaAAIKwV doxeiwv Ta oTToia gival KAaTaGAANAa yia
MOYEIPEPQ OE MIKPOKUPATA.

XPNOIYOTTOIEITE JOVO TKEUN TTOU €ival KATAAANAQ yia xpnaon
g€ OUPVOUG HIKPOKUUATWV.
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Katd 1o {€aTapa @aynTou g€ TTAACTIKA 1] XAPTIVA OKEUN,
TTPOTEXETE TN TUOKEUN KABWGC UTTAPXEI TTIBavVOTNTA
avAQAEENG.

H ouokeun tTrpoopileTal yia (EaTAUa TPOPiPwWV Kal TToTwv. H
Enpavan TPoPiHwyY A TO TEYVWHA POUXWV Kal To (EaTANO
BEpPUOPOPWY, TTAVTOPAWYV, TOOUYYAPIWY, BPEYUEVWV
TTAVIWYV KAl GAAWV TTAPOPOIWY OTOIXEIWV UTTOPEI VO
00nNyNoel € KivOuvo TPAUPATIOPOU, avagAEgns N
TTUPKAYIAG.

2€ TTEPITITWAON EKTTOUTTNG KATTVOU, ATTEVEPYOTTOINOTE N
QTTOOUVOEOTE TN TUOKEUN KAl KPATHOTE TNV TTOPTA KAEIOTH
TTPOKEIPJEVOU VA KATATTVIEETE TUXOV PAOYEG.

To (€aTapa TTOTWV PE MIKPOKUMPATA UTTOPEI va 0dnynael o€
KaBuaTeEPNUEVO, EKPNKTIKO Bpaduo. XpeialeTal TTpogoxn
oTav XEIPICeaTe TO DOXEIO.

To TTEPIEXOPEVO TE PTTIMTTEPO Kal Bala pe TTaIdIkn Tpo®r Ba
TTPETTEI VO AVAKATEUETAI I VO QVAKIVEITAI KOl N BEpUOKpaaia
Ba TTPETTEI va EAEYXETAI TTPIV TNV KATAVAAWON, YIa TV
QATTOQUYI EYKAUUATWV.

Agv TTPETTEI VO (EOTAIVETE OTN CUOKEUN ARYA PE TO KEAUQOG
TOUG Kal OAOKANPa BpadTtd afyad yiaTi JTTOPEI va EKpayouy,
OKOPO Kal JETA TN AREN Tou (e0TAPOTOC O€ PIKPOKUUATA.
Oa TTPETTEI va KaBapileTe TOKTIKA TN GUOKEUN Kal va
QTTOUOKPUVETE TUXOV UTTOAEIUUOTA TPOQiUWV.

Edv dev pytropéaete va diatnpnoeTe TN CUOKEUN Kabapn,
QuTO UTTOPEI va 0dnynael ae @OoPA TNG ETTIPAVEIAG, YEYOVOG
TTOU UTTOPEI Va TTNPEATEl apvnTIKA TN didpkela (wng TNG
OUOKEUNG Kal TTIBavwg va odnynael o€ Jia TTIKivOUVN
KATaaTaan.

H Bepuokpaagia Twv TTPOTRACIYWY ETTIPAVEIWV UTTOPEI Va
gival uwnAn Katda Tn AeIToupyia TNG CUOKEUNG.

O @OoUpPVOG UIKPOKUUATWY TTPOOPIZETAI VIO XPran KE
avecapTNTN CUOKEUN.

O @oUPVOC PIKPOKUMATWY OEV TTPETTEI VA TOTTOBETEITAI O€
VTOUAQTTI EKTOG Kal av €XEl DOKIUATTEI OE VTOUAATTI.
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* H mTiow €mM@AveIa TwWV CUOKEUWYV TTPETTEI VA TOTTOOETNBEI

TTPOG TOV TOIXO.

* Mn XPNOIUOTTOIEITE ITXUPA AEIOVTIKG KABAPIOTIKA 1 AIXKNPES
METAAAIKEG EUATPEG YIa va KABapIgeTe TN YUAAIvn TTOPTA,
KABOTI UTTOPEI va Xapagouv TNV ETTIPAVEIA KOI QUTO YTTOPEI
Va TTPOKAAETEI Bpauan Tou YUOAIOU.

* Mnv evepyoTTolgiTe TN OUOKeEUN OTav gival adela. Ta
METOAAIKG PEPN PETO aTOV BAAQUO PTTOPEI va
dnuIoupynaouV BoATaAIKO TOEO.

2. OAHIEZ T'IA THN AZ®PAANEIA

2.1 EykardoTaon

/\ NPOEIAOMOIHEH!

H eykaraaoTaon autng TNG GUOKEURG
TIPETTEI VO EKTEAEITAI HOVO ATTO KATAAANAQ
KOTOPTIGUEVO ATOO.

Edv n guokeun €xel utroaTei {nUIG, pnv
TTpoREiTe € eykaTAaTOON N XPNON TNG.
AkoAoubBeiTe TIG 0dnyieg eykaTaaTaONG TTOU
TTAPEXOVTAI YE TN GUTKEUN).

H guakeun ptropei va ToroBeTnOei axedov
oe KaBe anueio TnG koudivag. BeRaiwbeite
OTI O POUPVOG Exel TOTTOBETNOEI O€ pIa
€TTITIEDN Kal OPOAR €TTIQAVEIQ Kal OTI Oev
UTTAPXOUV EPTTOdIA UTTPOTTA OTTO T
QVOiyHaTa Kal aTnV MQAVEIX KATW OTTO TN
TUCOKEUN (YIa ETTOPKI AEPITUO).

2.2 HAekTpIKA ZUVSeOn

/\ MPOEIAONMOIHEH!
Kivduvog tTrupkayidg kai NAEKTPOTTANEIaG.

OAEG Ol NAEKTPIKEG TUVOETEIG TTPETTEI VO
TTPAYUATOTTOIOUVTAI OTTO ETTAYYEAUATIO
NAEKTPOAGYO.

H guokeun TTPETTEl va gival YEIWPEVN.
BeBaiwBeite 011 01 TTOPAUETPOI OTNV
TTVAKi®a TEXVIKWY XAPAKTNPICTIKWY Eival
OUMBOTEG PE TIG OVOUATTIKEG TIUEG
NAEKTPIKOU PEUPATOG TNG TTAPOXNAG
PEUPATOG.

Edv n ouokeur guvdebei atn Tpida pEow
€VOG KOAwdIoU TTPOEKTAONG, BeRaIwdEiTE
OTI QUTO TO KAAWDIO €ival YEIWPEVO.

o [poagéxeTe va pnv TPOKANBEi {NUIG aTO QIG
Tpo®odoaiag Kal To KAAWSIO TPOPodoaiag.
EmikoivwvnaTe pe 1o ZEPPIG N Evav
NAEKTPOASGYO yia TNV aAAayr| evog
KOTEQTPAPMEVOU KaAwdiou Tpopodoaiag.

*  Mnv TpafaTte To KAAWDIO TPOPOdOTiag yia
va atmoguvOETETe T auakeun. Tpapare
TTAVTA TO QIG TPOPODOTIaG.

2.3 Xpion

/\ NPOEIAOMOIHEH!

Kivduvog TpaupaTIOHOU, EYKAUUGTWY KAl
nAekTPOTTANSiag r €kpnéng.

*  Mnv aANGZeTE TIG TTPODIAYPAPES AUTAG TNG
OUOKEUNG.

¢ Mnv a@nVveTE TN GUOKEUN XWPIG ETTITHPNAN
KATA TN A€IToupyia.

* Mnv 0OKeiTe TTiEGN OTNV QVOIXTA TTOPTA.

*  BeBaiwbeite 0TI Ta avoiyHaTa AgPITUOU deV
gival ppaypeva.

¢ Mn XPNOIYOTTOIEITE TN TUTKEUN WG
ETTIPAVEI EPYOATIOAG KAl YN XPNOIUOTIOIEITE
TO ECWTEPIKO TNG WG ATTOBNKEUTIKO XWPO.

2.4 ®povrida kal Kabdpioua

/\ MPOEIAOCMOIHEH!
Kivduvog Tpaupatiagpou, TTUpKayIdg, n

BA&BNG TNG UOKEUNG.

* [lpiv a1ro TNV TTpaypaToTroinan
guvTAPNONG, ATTEVEPYOTTOINTTE TN
JUOKEUN KOl ATTOTUVOEDTE TO QIG
Tpo®odoaiag atd TNV Tpila.
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»  KabBapileTe TAKTIKA T GUOKEUN YA VO
QTTOTPATTEI N POOPA TOU UAIKOU TNG
ETTIPAVEIQG.

o Mnv €MITPETTETE VO CUTTWPEUTEI XUPEVO
@aynTo N UTTOAEIPPOTO KOBAPIGTIKWY
TTAVW aTO AATTIXO TNG TTOPTAG.

*  AITTOG KaI paynToO TTOU TTOPAPEVEI OTN
OUQOKEUN PTTOPEI VO TTPOKAAETEI TTUPKAYIG
Kal BOATaiKO TOEO OTAV EKTEAEITAI N
A€ITOUPYIa PIKPOKUPATWV.

+  KabBapioTe TN UOKeUn e Eva uypo
MaAako Travi. XpnoiJoTToIEiTe povo
0oUdETEPQ ATTOPPUTTAVTIKA. Mn
XPNOIYOTTOIEITE AEIQVTIKA TTPOidVTa,

J@OUYYaPAKIa TTOU XapAaaaouv, DIGAUTEG

METAAAIKG QVTIKEIPEVA.

* Av xpnaipoTrolgite aTrpél KaBapigpou yia
@OoUPVOUG, aKOAOUBEITE TIG 0dNyieg
ao@aAgiag aTn guoKeuaaia.

2.5 ZépBig

* Tla TNV €MOKEUR TNG TUOKEUNG,
€TMKOIVWVNATE e To E€oualodotnuévo
Kevrpo ZEpPIg. XpnaIPOTTOIEITE HOVO
yvAGIa avTOAAOKTIKA.

3. MEPIFPA®H NPOIONTOX

3.1 Tevikn emMIOKOTTON

T

O_
O_
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ZXETIKA PE TOV/TOUG AAUTITAPO/AQUTTTHPEG
EVTOG QUTOU TOU TTPOIOVTOG KAl TOUG
avTAAAOKTIKOUG AQUTITAPEG TTOU TTwAoUVTAI
EexwpiaTa: AuToi ol AauTITHPEG
TTPoopifovTal WATE VA AVTEXOUV T€
€CQIPETIKA DUTKOAEG TUVONKEG OE OIKIOKEG
OUOKEUEG, OTTWG 0€ BEPUOKPATiEG,
dovnaeig, uypaaia r TrpoopifovTal va
anUaTOd0TOUV TTANPOYOPIEG OXETIKA HE TN
AEITOUPYIKA KOTAOTACN TG GUOKEUNG. Agv
TTpoopPiovTal YIa Xprian g€ AAAEG
£QAPHOYEG Kal BV gival kKataAAnAol yia Tov
PWTITHO OIKIOKWY XWPWV.

2.6 ATréppiyn

/I\ MPOEIAONMOIHEH!
Kivduvog TpaupaTiopou ) ag@ugiag.

ATTOOUVOETTE TN GUOKEUR OTTO TNV TTAPOXNA
PEUMATOG.

Koéwrte 1o KaOAwdio Tpo@odoaiag KovTa aTn
JUOKEUR KOl ATTOPPIYTE TO.

Aaprrtipag

ZU0TNUa KAEIOWHATOG ag@aAtiag
Mivakag xeipiatnpiwy
AI0KOTITNG PpUBUIONG I0XU0G
XpovodIakdTrTng

@A Avoiyua moprag

KaAuppa Kkuparodnyou

B xpiA

El Bdon mepioTpepopevou Siokou




3.2 E§apTApaTa

2T TIEPITTPEPOUEVOU DigKOU

®

XpnaoiyoTroigite TTAVTA TO OET
TTEPITTPEPOPEVOU BiTKOU yIa TNV
TTPOETOIMATIa TOU PaynToUu aTa
MIKpOKUMATA.

,@.)

==

——0

4. MPIN THN NPQTH XPHZH

/\ MPOEIAONMOIHEH!

AvaTpEETe OTA KEQAAAIQ OXETIKA E TNV
AggdAcia.

4.1 A@aipeon TTPOCTATEUTIKNG
HepBpavng

Mpiv atrd TNV TPWTN XPNAN, AQaIpETTE TNV
TIPOCTATEUTIKNA PEUBPAVN atTd To XEIPITTAPIO
KOl TO KOUMTTI avoiypaTtog TG TToOpTaG.

E\\

4.2 Apx1k6g kaBapiouodg

/\ MPOEIAOMOIHEH!

Avatpégte aTo KEQAAQIO «DPpovTida Kal
KaBAapITHa».

lMudAivog BigKoG Kal BAan TTEPITTPEPOUEVOU
digkou.

ZXApa YKPIA

Xpnon yia:
*  WNOIPO QaynTou aTo YKPIA

* AgaipéaTte OAa Ta agegoudp aTTd TO
@OUPVO UIKPOKUHATWV.

*  KaBapigTe TTPOTEKTIKA TO ETWTEPIKO TOU
@OoUPVOU E Eva UyPOd HOAOKO TTaVi.

4.3 MpoBépuavon

MpoBeppuaveTe TOV AdEIO POUPVO TTPIV ATTO
TNV TTPWTN XPNAON.

1. EmA&ETe Tn Aeitoupyia i}

2. A@nAaTe TOV QOUPVO Va AEITOUPYATE! YIa
30 AetrTa.

3. Avoigre TNV TOPTA KAl AQrjoTE TOV VA
WuxeTal.

4. KoBopiaTe TO ETWTEPIKO TOU YOUPVOU ME
€va UYPO HOAOKO TTaVi KAl OTEYVWATE TO
TTPOTEKTIKA.

AT TOV QOUPVO PTTOPEI VO avaduBei pia

oapn Kal Katvog. BeBaiwBeite 0T n por Tou

aépa aTo OWHMATIO Eival ETTAPKAG.
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5. KAOGHMEPINH XPHZH

/\ MPOEIAOMOIHEH!

AvaTPEETE OTA KEPAAQIO TXETIKA PE TNV
AgpdAcia.

5.1 Fevikég TANPOQPOPiEG OXETIKA UE

TN XPAON TNG OUCKEUNG

*  AQoU aTTEVEPYOTTOINTETE TN GUTKEUN,
apnaTe TO GayNnTO vVa aTABE yIa ApKETA
AeTTTA.

* Ag@aipéaTe TN gugkeuaaia aTTo
QAOUMIVOXAPTO, HETAAAIKG OOXEID KATT,
TTPOTOU TTPOETOINATETE TO PAYNTO.

Mayeipepa

+ Edv eival duvaTtov, payeipéyTe TpOQIPa
KOAUMPPEVA e UNIKO KATAAANAO yia xprion
g€ pikpokupara. Mayeipepa gayntou
XWPIG KAAUpPPa povo edv BEAETE va TO
dIaTNPNTETE TPAYAVO

*  Mnv TTapapayeIpeUETE TA TTIATA
€TMIAEyOVTaG pUBUIGN UTTEPBOAIKG WNANG
10XU0G Kal yia TTOAAr wpa Tnv @opd. To
@aynTo ptropei va Eepabei, va Kaei f va
TTAPEI QWTIA TE OPITUEVA ONEIQ.

*  Mnv XpnOIYOTTOIEITE TN TUOKEUN YIa va
MaYEIPEWETE QUYd 1) CaAIYKApPIa OTA
KEAU®N TOUG, KOBWG PTTOPEI va EKPAYOUV.
210 TNYavNTA Quyd, TPUTTACTE TTPWTA TOUG
KPOKOUG.

*  TputrAaTe TN AOUdA ATTO TIG TTATATEG, TIG
VTOMATEG, TO AOUKAVIKA KAl TTAPOHOIWY
TUTTWV TPOPIUWV HE VA TTIPOUVI OPKETEG
QOPEG TIPIV aTTO TO PAYEIPEPQ, £TTI WATE TO
@aynTO VA PNV EKPAYEI.

« Ta kpua A KATEWUYPEVA TPOPIPA, OPIaTE
MEYAAUTEPO XPOVO HAYEIPEUATOG.

*  Ta mATA TTOU TTEPIEXOUV TAATOA TTPETTEI VA
avakaTeUovTal ava dlIagTAUATa.

*  Aaxavika TTou £Xouv aTabepn dopn, OTTWG
KapoTa, PTMZENIA 1) KOUVOUTTIOI, TTPETTEI VOl
payeipevovTal gg VePO.

+ TupiogTe Ta PeYOAUTEPA KOPUATION GayNnTOU
aTn péan TG S1adIKaTiag HayEIPEUATOG.

« Eav gival duvatov, KOWTE Ta Aayavika g€
KOMUATIO TTAPOUOIOU PEYEBOUG.

*  XpNnaIPOTIoINaTE ETTITTEDQ, GAPDIA TTIATA.

*  Mnv xpnaoidoTToIEiTe PayEIPIKA OKEUN
KATAOKEUAOUEVA ATTO TTOPaEAAVN,
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KEPAMIKA 1) TIAAIVO OKEUN WE TTUBPEVA
XWPIG ETTIOTPWHEVO KATW PEPOG 1 PE HIKPA
avoiypara, yia Tapadelyua, aTig Aapég. H
uypaaia PTTopei va e1I0€ABel g€ auTa Ta
QAVOiyHaTa TTPOKAAWVTAG TO OTTACIUO TOU
gKeuoug OTav BepuaiveTal.

* To yudAivo Tayi payeipéuaTtog ival
aTTapPaiTNTO YIa TN AEITOUPYia TOU poUpVvou
MIKPOKUMATWY. TOTTOBETAATE TO GAYNTO N
TA UYPA ETTAVW TE AUTO.

ATToQugn KPEATOG, TTOUAEPIKWYV, YaAPIWV

*  BdATE KaTEWUYPEVQ, ATUAIXTO TPOQIUA TE
£va PIKPO KOIAO TTIATO PE Eva DOYEIO aTTo
KATW, £€TA1 WATE TO UYPO aTTOYWUENG Va
gUAAEyeTal aTO OOXEIO.

* [upiaTe TO ayNTO POAIG TTEPATEI O PITOG
XPOvVog atroyugne. Edv gival duvarov,
OlaywpioTe KAl aQAIPETTE T KOUMATION TTOU
Apxioav va ETTaywVvouV.

Amroyuén BoutUpou, HEPIdWV YAUKWYV,

KOUdpK

*  Mnv ammowUgeTe TTANPWG TO PAynTo OTN
OUOKeUn, aAAd QN aTE TO VO EETTAYWOEI
TTANPWG o€ Beppokpaaia dwpariou. Aivel
£VQ TTI0 OOIOUOPPO ATTOTEAETHA.
AQaipEaTe OAEG TIG HETAAAIKEG Ry
QAOUMIVEVIEG CUOKEUATIES TTPIV ATTO TNV
amoyuen.

Amroguén @pouTwyv, AaXavikwv

*  Edv 1a @pouTa Kol Ta Aayavika TTPETTEN va
TTAPAUEIVOUV WHA, PNV Ta ATTOWUEETE
TeAEiWG OTN GUOKeUR. AQNOTE Ta VA
Zeraywaoouv ge Bepuokpaaia dwaTiou.

* Tla va payeipéWeTe @PoUTa Kal AaXavIKd
XWPIG va Ta atmoyUEeTe TTPWTA,
XPNOIYOTTOINATE UWPNAOTEPN 10XV
MIKPOKUMATWV.

‘ETolpa yebpara

»  Mrropeite va ETOINATETE £TOIUA YEUUOTO
aTn GUOKEUN POVO €AV N CUCKEUATIa TOUG
gival KatdAANAn yia XprRon g€ eoupvo
MIKPOKUMATWY.

o Tlpétrel va akoAOUBATETE TIG 0Onyieg TOU
KATOOKEUAATH TTOU avaypAa@ovTal aTn
guakeuagia (Tr.X. apaIPETTE TO PETAAAIKO
KAAUPMA Kal TOUTTAOTE TO TTAQCTIKO QIAY).



KatdAAnAa payeipikd okeln Kai UAIKA

Mayeipikd okeun / YAIk6

MikpokUpaTa YRoiuo

Améyusn

oTn oxdpa

Zéotapa  Mayeipgpa

Mupipaxo yuaAi kai TTopaeAdvn xwpig HETAAAIKG
ecaptipara, .. MupE, yuahi avBekTikod aTn Bep-
péTnTa

v v v

Mn TTupipaxo yuaAi kai TropaeAdvn 1)

x
x
b

[FuGAIvo Kal YUBAIVO KEPOUIKO ATTO AVOEKTIKO O€
@oUpPVO UAIKS / Trayo (T1.X. Arcoflam), pde@r yKpIA.

Kepapika 2), TAAIVO ?2)

AvBekTIKO 0TNn BeppdTNTa TTAACTIKO £wg 200 °C 3)

XapTovi, xapTi

S ESESIRES
SR SESIES
x

MAaaTikn pepBpavn

x
x
x

XapTi YnaoipaTog Ye agQaAEG KAEITIPO yia @oUpvo
MIKPOKUMATWY 3

T SENENESNE SR SRS

<
<
x

Wnaoipo mdatwv atméd péTalho, Tr.x. egayié, xutoai- X X X \/
onpo

Poppeg ynaoiyatog, pavpn Aaka A emkaluppévn X X X \/
ME TINIKOVN 3)

Tayi ynaipatog X X X \/
Mayeipiké akelog podigparog, Tr.X. Tayi A TATo X X

podigpartog

v v

‘EToipa yeupata gg ougkeuagia 3)

v

v v

<

1) Xwpig 1lakdaPNaN atmo agnl, Xpuao, TTAaTiva r) JETaAAIKN eTTévduan / SIaKOOUNTEIG

2) Xwpig THApaTA XaAadia i pETAAAOU, i CUAATO TTOU TTEPIEXOUV PETOAAT
3) Mpétrel va akoAouBEiTE TIG 0DNYiEG TOU KATATKEUATTH TXETIKA HE TIG PEYIOTEG BEPUOKPATIES.

\/ KaTdAAnAo
X akatdAAnAo
5.2 EvepyoTtroinon Kai

AITEVEPYOTTOINON TOU POUPVOU
MIKPOKUMATWYV

/\ MPOZOXH!

Mnv a@rveTe TOV @OUPVO PIKPOKUPATWV
va AeItoupyei 0Tav dev UTTAPYXEl PaynTo
OTO ECWTEPIKO TOU.

1.

MepioTpéwTe TOV dIAKOTITN PUBUICNG
10XU0G IO VO ETTIAEEETE pIa puBpIaN
10%00G.

MepiaTPEWTE TOV XPOVODIAKOTITN Yia va
puBbpiaTe ToV XPOVO, AUTO EVEPYOTTOIEI
QAUTOMATA TOV POUPVO UIKPOKUMATWY.

Av BéAeTe va pubpigeTe Tov
XPOVOOJIAKOTITN Yia AlyOTEPO aTTO 2 AETTTA,
PUBIaTE TTPWTA TOV XPOVODIOKOTITN YIO
TIEPITTOTEPO ATTO 2 AETTTA KO, OTN
OUVEXEIQ, TTEPITTPEWTE TOV OIAKOTITN TTiIoW
aTov €mMBuPNTO XPOVvo.

O @oUPVOG PIKPOKUPATWY EEKIVA va
HayelpeUel auTopaTa OTav PUBUIOTEI TO
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€TiTTEDO 10XUO0G Kal 0 XPOVOG Kal N TTopTa
gival KAEIOT.
Mo Tnv atrevepyoTroingn TNG GUOKEUNG:

*  TIEPIMEVETE EWG OTOU N GUOKEUN
aTTEVEPYOTTOINGEI AuTOUOTA OTAV O

XPovodIakoTITNG @Tdael aTn B€an 0 Kai
OKOUJTEI €va NXNTIKO anua.

5.3 Mivakag puBuiong 10X00G

*  TTEPIOTPEWETE TOV XPOVODIOKOTITN OTn Bé0Nn
0

e avoi¢te TNV TopTa. H Aeimroupyia Tng
JUOKEUNG oTapaTa autopaTta. KAgioTe Tnv
TTOPTA YIA VA CUVEXITTEI TO PAYEIpEA.
XPNOIYOTTOINATE QUTAV TNV ETTIAOYA VIO Va
eAéyEeTe TO aynTo.

20pBoAo PUBuion 10xU0g loxug
§ XapnAa emrimeda 130 W
| | NIWOIPo goKOAATAG, POAdKWHA Bou-
— TUpOU)
Amréyuen 250 W
(XX
450W Meaaia Wnuévo 450 W
600W Métpio YynAd 600 W
soow uwnAi 800 W
Mayeipepa Combi
Tl ZuvduaaoTiko Mayeipepa 1 20 % Mikpokupata, 80 % I'kpIA
= 1
vov >uvduaaTiké Mayeipepa 2 30 % Mikpokuparta, 70 % kpIA
=]2
vow >uvduaaTiké Mayeipepa 3 40 % Mikpokupata, 60 % FkpIA
=3
'kpIA
[ kpIA 1000 W

6. XPHZH TON EZAPTHMATQN

/\ NPOEIAOMOIHEH!

AvaTpEETe OTA KEQAAAIO OXETIKA UE TNV
AgpdAcia.
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6.1 ToroBéTnon Tou ot
TEPIOTPEPOEVOU SioKou

/\ MPOXZOXH!

Mn payeipeUeTe @AynNTO XWPIG TO OET
TTEPIATPEPOPEVOU BiOKOU. XPNOIUOTTOIEITE
MOVO TO OET TTEPIATPEPONEVOU JITKOU TTOU
TTAPEXETAI JE TA MIKPOKUMATA.




®

MoTé pnv payeipeUeTe aynTo atreudeiag
OTO YUGAIVO TOWi PaYEIPEPATOG.

ToTroBeTraTe TN OXAPA YKPIA aTOV
TIEPIOTPEPOUEVO BiTKO.

TEPIOTPEPOPEVO BIOKO TTAPIENG

>
== 0 =0

6.2 ToroBeTAOTE TN OXAPA YKPIA

»)

*  TomoBetAaTE TO YUAAIVO TaWi TTAVW OTOV

/\ MPOZOXH!

(=)

<X H axapa ykpIA dev utropei va
XpnaipotroinGei e Tn AeiIroupyia
MIKPOKUMATA. YTTAPXE! KivOUVOG
KOTOOTPOPNG TWV MIKPOKUUATWY.
XpnaiyoTrogite TN axApa YKPIA Yovo pe
TN AcIToupyia yKpIA.

7. YNOAEI=ZEIZ KAl X YMBOYAEZ

/\ MPOEIAOMOIHEZH!

AvaTpEETE OTA KEQPAAQIO TXETIKA PE TNV
AgpdAcia.

7.1 ZupBOUAEG YIO TO HOAYEIPEUO MIKPOKUMATWY

Mpo6BAnpa

AvTIHETWTTION

Aev pTTopeite va Bpeite AETITOUEPEIEG TXETIKA PE
TNV TTOCOTNTA TOU PAyNTOU TTOU TTAPACKEUATTN-
KE.

YagTe yia mapdpolo €idog @ayntoUu. AUEATTE 1 PEIWOTE TN
OIGPKEID TOU XPOVOU PAYEIPEPATOG CUPPWVA PE TOV TTOPAKATW
kavéva:

*  AmrAdaoia ToodTnTa aXedOV dITTAATIOG XPOVOG.

* Mion TToodTnTa €ival 0 PIgdG XPOVOG.

To @aynTo &yive TTOAU OTEYVO.

OpiaTe PIKPOTEPO XPOVO UAYEIPEUATOG 1 ETTIAEETE XAUNAGTEPN
10U JIKPOKUPGTWV.

To @aynTd dev gival EeTTaywpévo, JeaTo 1 Payel-
PEPEVO OTAV TEAEIWOTEI O XPOVOG.

Opiate peyahUTePO XPOVO HAYEIPEUATOG 1} HEYOAUTEPN 10XU.
ZNUEIWATE OTI T PEYAAQ TTIATA XPEIGLOVTaI TTEPITTOTEPO XPO-
vo.
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Mpo6BAnpa

AvVTIHETWTTION

A@oU TEAEIWOEI O XPOVOG PAYEIPEUATOG, TO PAyN-
TO UTTEPBEPUAiVETAI OTO EEWTEPIKO, AAAG aKOpa
Ogv €ival £TOINO OTO ETWTEPIKO TOU.

Tnv emTopevn @opd, TTIAEETE XAUNAGTEPN I0XU HIKPOKUPATWV
KOl TIEPITTOTEPO XPOVO. AVOKATEWTE T UYPA OTA MICA TOU
Xpovou, T.x. gouTa.

Ta amoteAégpaTa payeipépatog pudiou ival Ka-

Ma va £xeTe KAAUTEPA ATTOTEAETUATA VIO TO PULI XPNOIUOTTOIN-

KA. aTte €va emimedo, eapdu TMATOo.

7.2 ATToyguén

Mavra EETTayWVETE TO YNTO HE TO AITTOG TTPOG
Ta KATW.

MnVv aTTOWUXETE TO KOAUPUEVO KPEQG, KABWG
UTTOPEI va TTPOKOAETEI payeipepa avTi yia
ammoyuen.

MavTa EeTaywvere 0AOKANpo 10 aTHBO0G
TTOUAEPIKWYV aTTO TNV KATW HEPIA.

7.3 Mayeipepa

Byadete TravTa 10 KPUO KPEQG KAl TO
TTOUAEPIKG aTTd TO Wuyeio TouAdyiaTov 30
AETTTA TTPIV OTTO TO PAYEIPEUA.

AQNOTE TO KPEAG, TA TTOUAEPIKA, TO WApIa Kal
Ta AaxaVIKA va TTAPAPEIVOUV KOAUPPEVO JETA
TO payeipepa.

AAeiyTe Aiyo Aadi i Alwpévo BouTupo TTavw
aTro Ta YAapia.

OAa Ta Aaxavikd TTPETTEl va JayeipeUovTal o€
TTAAPN 1I0XU MIKPOKUUATWY.

MpoaBéaTe 30 - 45 ml kpuou vepou yia KABe
250 g Aaxavikwv.

KowTe Ta @peaka AaXavIKG O€ KOUPATIO
OMOIOUOPPOU PEYEBOUG TTPIV TO PAYEIPENA.

8. ®PONTIAA KAl KAGAPIZMA

/\ MPOEIAONMOIHEH!
AvaTpEETe OTA KEQAAAIQ OXETIKA LE TNV

Ag@aAcia.

8.1 Znueiwoeig Kal CUBOUAEG yia
TOV KOBapiouo

»  KaBapiaTe TO PTTpoaTIivd PEPOG TNG
OUOKEUNG ME £va POAOKO TTOVI PE (EOTO
vepd Kal €va KaBapIaTIKO.
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MayelpewTe OAa T AaXQVIKA PE €va KAAUPUO
aTo doxegio.

7.4 ZavaléoTapa

Ortav {avaleaTaiveTe GUOKEUOQTHEVA ETOIUO
yeupaTa, akoAouBgiTe TTAVTa TIG 0dNYieg TTOU
avaypd@ovTal aTn CUCKEUATia.

7.5 TkpIA

WAOIUO @aynTwy g€ QETEG ATO KEVTPO TNG
axapag yKpIA.

lupiaTe TO ayNTO POAIG TTEPATEI O PITOG
XPOVOG Kal GUVEXITTE TO WATIUO.

7.6 Mayeipepa Combi

Xpnaipotroinate To Mayeipepa Combi yia va
JIATNPENTETE TNV TPAYAVOTNTA OPITUEVWV
TPOPIUWV.

210 MIOG TOU XPOVOU JAYEIPEPATOG YUPIOTE TA
TPOPIUA KOl PETA TUVEXIOTE TO Payeipepa.

Ymdpyouv 3 Tpotrol yia To Mayeipepa Combi.
KaBe Aeiroupyia auvouddel TiG Aeitoupyieg
MIKPOKUMATWY Kal YKPIA OE DIOPOPETIKEG
XPOVIKEG TTEPIODOUG Kal ETTITTEDQ ITXUOG.

* Ta va kaBapioeTe PETOANIKEG ETTIQAVEIEG,
XPNOIUOTTOINGTE £Va aUVNBITUEVO
KaBapIaTIKO.

*  KabapileTe TO ECWTEPIKO TNG TUOKEUNG
META aTTO KABE XpAaN yia va To dlaThpeite
g€ KOA KaTaaTaan. AQAIPEITE TOKTIKA TA
uTroAgippata Tpogwy. GpovtiaTe va
atraAAayeite atro Tnv uTrePBOAIKR
TT000TNTA ATPOU/UYPATiag.

*  KabBapiaTte Toug eTTIHOVOUG AeKEDEG PE
€151KO KaBapITTIKO.



»  KaBapilete TAKTIKG OAa Ta a&eaoudp Kal
QQRVETE TA VA OTEYVWOOUV.
XpNnOIPOTTIOINaTE £va HOAAKO TTavi pe {eaTO
vePO Kal KOBAPITTIKO.

* [0 va JOAOKWOETE KATAAOITTA TTOU
agaipouvTal SUoKoAa, BpdaTe £va TToTAPI
VEPO OTOV POUPVO MIKPOKUMATWY O€
TTANPN 10XV yIa 2 pe 3 AETTTA.

o Tl0 va aQaIpETETE OTPEG, AVAKATEWTE éva
TTOTAPI VEPO HE 2 K.Y. XUUO Acpoviou Kai
BpaaTe OTOV POUPVO PIKPOKUPATWY OE
TAARPN 10XV yia 5 AeTTTA.

9. ANTIMETQIIZH MPOBAHMATQN

/\ NPOEIAOMOIHEH!

AvaTPEETE OTA KEPAAQIO TXETIKA PE TNV
Ag@aAcia.

9.1 T1 va KAVETE QV...

Mpo6BANpa Moéavn aitia

AvTIpETWTTION

H ouokeun dev Asimoupyei.

H guakeun dev eival guvdedepévn.

BaAte Tnv guokeun atnv Tpida.

H guakeun dev AsiToupyei.
Aagpévn.

H ao@dAeia atnv ag@aAeiobrikn givai xa-

EAéyEre TNV ao@daheia. Eav n aogedAeia
XOAJEI TIEPITTOTEPO ATTO Hia Popd, ETTI-
KOIVWVACJTE PE EvVaV EEEIBIKEUPEVO NAEK-
TPOAOYO.

H ouokeun dev Asimoupyei.

H mopTa dev éxel kAgiogl owaTa.

BeBaiwBeite 0TI dev UTTAOKAPE! TITTOTA
TNV TOPTA.

O AapTrripag Sev Asitoup-
YEi.

O AaTITAPAG €ival EAATTWHOTIKOG.

O AQUTITAPAG TTPETTEI VA AVTIKOTAOTABEI.

Ymapyel amifa atnv KolAd-
mra.

YTTapyouv HETAAAIKG TTIATA 1) TTIATA JE
HeTAAIKN £TTEVOUON.

AQaIpETTE TO TTIATO OTTO TN GUTKEUN.

YTdpxel oTmiba aTnV KoIAG-
mra.

Y1épxouv HETAAAIKEG TOUBAEG 1) aAoupi-
VOXOAPTO TTOU OKOUUTTOUV TO ECWTEPIKA
TOIXWUATA.

BeBaiwBeite 0TI 0l GOUPBAEG 1 TO ahoupl-
vOXaPTO OEV OKOUUTTOUV TG ECWTEPIKA
TOIXWHATA.

To g€t TTEPITTPEPOUEVOU Di-

YTTapyel éva avTIKEIUEVO 1 BPWHIG KATW

KaBapiaTe Tnv TEPIOXH KATW OTTd TO

gKou kavel B6pufo guaipa-
TOG 1) TPIGiATOG.

atd T0 YUAAIVO TOWi HOYEIPEPOTOG.

YUdAIvo TaWi payelipéPaTog.

H guokeun aTopdtnae va
AEITOUpYEi XWPIG EPpavn
Aoyo.

‘Exel Tapouaiaarei kamroia BAGRN.

Edv n karaoTtaon emavaAngOei, KaAéaTe
10 E§ouaiodotnuévo Kévrpo ZEpPIg.

9.2 Aedopéva ZépBig

Edv dev PTTOPEITE VA AVTIUETWTTICETE TO
TTPORANUA pdVOol 0aG, ETTIKOIVWVNATE PE TOV
QVTITTPOOWTTO Hag ) To E€ouaiodoTtnuévo
KévTpo Z€pBIg.

Ta atmapaitnTa aToIXEIa YIa TO KEVTPO TEPRIG
BpiokovTal aTnV TMIvVaKida TEXVIKWY

XOPOKTNPIOTIKWY. H TTIVakida TEXVIKWY
XOPAKTNPIOTIKWY BPIOKETAI ETTAVW OTN
guakeun. Mnv agaipeite TNV TTIvVoKida
TEXVIKWY XAPAKTNPIOTIKWY ATTO TN CUOKEUN.
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20G OUVIOTOUUE VO ONUEIWOETE TO OXETIKA OTOIXEIO ESW:

MovréAo (MOD.)

Kwdikog rpoidvrog (PNC)

ApiBudg oeipag (S.N.)

10. ETKATAXTAZH

/\ MPOEIAOMOIHEH!

AvaTPEETE OTA KEPAAQIO TXETIKA PE TNV
Ag@dAcia.

10.1 I'evikég TTANpOPOpPiEg

/\ NPOZOXH!

Mnv guvdEeTe TN CUCKEUN O€ QVTATITOPEG
1 KaAwdia €TTEKTOONG. AUTO PTTOpPEI Va
TTPOKAAETEI UTTEPPOPTWAN Kal KivOuvo
TTUPKAYIAG.

/\ MPOZOXH!

To eAaxI0TO UYWOG eykatdaTaang eival 85
cm.

* O @oUpVOG PIKPOKUPATWY TTpoopileTal
MOVO yia XpAan o€ TTayKo Koudivag.
Mpétel va TotroBeTnBei o€ aTABEPN KAl
€TMiTTEdN ETTIQAVEIQ.

*  BAATE TO OUPVO HIKPOKUPATWY PAKPIG
OTTO ATHOUG, CEaTO AEPA KAl TTITAIAIEG
VEPOU.

*  EAv 0 poUpvog PIKPOKUUATWY €ival TTOAU
KOVTa g€ padio@wvo A TNAEOPAaTN, PTTOPEI
Va TTPOKAAETEI TTAPEUBOAEG OTO
Aappavopevo anua.

»  Edv peTapEpeTE TOV OUPVO PIKPOKUUATWY
age KpUO Kalpo, PNV TOV EVEPYOTTOINTETE
QPETWG PETA TNV eyKaTdaTaan. AQnaTe Tov
va Trapapeivel ae Beppokpaagia dwpatiou
KOl VO ATTOPPOPATEI TN BepUOTNTA.

10.2 HAekTpOAOYIKA €yKATAOTAON

AUTOG 0 POUPVOG PIKPOKUUATWY TTOPEXETAI HE
@IG Kal KaAwdIo TpoYodoaiag.
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To kaAwdio S1abETel KAAWDIO YeiwaNG PE PIG
yeiwang. To @ig TTpéTel va guvdeBei ae Tpida
TTOU €ival CWAOTA EYKATEGTNUEVN KAl YEIWUEVN.
2 € TTEPITITWAN BPAXUKUKAWHATOG, N YEiwan
MEILWVEI TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEIaG.

10.3 EAGX10TEG ATTOOTACEIG

AidoTaon mm
al) 300
B 200
C 0

1) To eAdxI0TO UWOG EAEUBEPOU XWPOU TTOU ATTAITEITAI
TIAVW aTTo TNV AVW ETTIPAVEIQ TNG TUTKEUNG.

10.4 Al0CTAOEIG TTPOIOVTOG

AidoTaon mm
Yyog 262
MAdTog 442
BaBog 343




11. MEPIBAAAONTIKA OEMATA

AVOKUKAWGATE Ta UAIKA TTOU EPOUV TO TA OIKIOKG OTTOPPIMUATO GUTKEUEG TTOU
auupBoro L’B ToTroBeTAaTE TA UNIKG @Epouv To aUHBoAO E EmoTtpéyTte 1O
guokeuaaiag ae KataAAnAa doxeia yia TIPOIOV OTNV TOTTIKI) 0OG HOVAda
AVAKUKAWGT. ZUPBAAETE GTNV TTPOCTATIA TOU | AVOKUKAWONG A ETTIKOIVWVHOTE PE TN SNHOTIKN
TEPIBAAAOVTOG KA TG AVOPWTTIVNG UYEIaG apxn.

QAVOKUKAWVOVTOG TIG AXPNOTEG NAEKTPIKES KOl

NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG. MV QTTOPPITITETE PE
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GONDOLUNK ONRE

K&dszonjik, hogy Electrolux készuléket valasztott. Egy olyan terméket valasztott, amely
magaban hordozza évtizedek szakmai tapasztalatat és innovaciojat. Zsenialitasat és
stilusos megjelenését az On igényei ihlették. Valahanyszor csak hasznalja, biztos lehet
abban, hogy a benne foglalt tudas a siker garanciaja.

Udvozoljik az Electrolux honlapjan

Latogasson el weboldalunkra az alabbiakeért:

Hasznalattal kapcsolatos tanacsok, prospektusok, hibaelharitasi, szerviz- és javitasi
@ informaciok kérése:

www.electrolux.com/support

Regisztralja termékét a még kivalobb szolgaltatasokeért:

a/ www.registerelectrolux.com
Tartozékok, segédanyagok és eredeti alkatrészek vasarlasa a készulékhez:
’% www.electrolux.com/shop

UGYFELSZOLGALAT ES SZERVIZ

Mindig eredeti cserealkatrészeket hasznaljon.

Amikor felveszi a kapcsolatot a hivatalos szervizkézponttal, gondoskodjon arrél, hogy a
kovetkezé adatok kéznél legyenek: Tipus, PNC (termékszam), sorozatszam.

Az informaciok az adattablan talalhatok.

A\ Figyelem / Vigyazat — Biztonsagi informaciok
@ Altalanos informaciok és tanacsok
Kérnyezetvédelmi informaciok

A valtoztatasok jogat fenntartjuk.

TARTALOM
1. BIZTONSAGI INFORMACIOK........c.ooiiiiiiiiiiiiciciissiseieeese s 138
2. BIZTONSAGI UTASITASOK......cooooiiriiriiieccicceeeeeeseeeseees 142
3. TERMEKLEIRAS............... OO RRROOR 143
4. AZ ELSO HASZNALAT ELOTT ..o 144
5. NAPIHASZNALAT ... 144
6. TARTOZEKOK HASZNALATA .......coouiiiiiiiiniinieeseeeeeees e 147
7. HASZNOS TANACSOK ES JAVASLATOK.........ccomiriiriiriiniscsciinines 148
8. APOLAS ES TISZTITAS ...ttt 149
9. HIBAELHARITAS ........ooiiiiiiii s 149
10. UZEMBE HELYEZES..........coooiiiieeriniieeseeeceeeseeecs e 150
11. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK ....ccocumiiiiiiiiiiiicicieiseiesieeins 151

1. /A BIZTONSAGI INFORMACIOK

Az Uzembe helyezés és hasznalat el6tt gondosan olvassa el
a mellékelt utmutatét. A gyarté nem vallal felelésséget a
helytelen beszerelés vagy hasznalat miatt keletkezett
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sérllésekért és karokért. Tartsa biztonsagos és elérhetd
helyen az utmutatét, hogy szikség esetén mindig a
rendelkezésére alljon.

1.1 Gyermekek és kiszolgaltatott személyek
biztonsaga

/\ FIGYELMEZTETES!
Fulladas, sérilés vagy tartds rokkantsag kockazata.

» Ezt a készliléket 8 év feletti gyermekek, csdkkent fizikai,
érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezé
felnbttek, illetve megfeleld tudassal vagy gyakorlattal nem
rendelkez6 személyek csak feligyelet mellett, vagy abban
az esetben hasznalhatjak, ha megfelel6 oktatast kaptak a
készullék biztonsagos hasznalatara, és megertik az
esetleges veszélyeket. A 8 évesnél fiatalabb gyermekek,
illetve a sulyos, komplex fogyatékossaggal élé személyek
allandé feligyelet nélkil nem tartézkodhatnak a készulék
kdzelében.

» Gondoskodni kell a gyermekek felligyeletérdl, hogy ne
jatsszanak a készulékkel.

» Minden csomagolbéanyagot tartson tavol a gyermekektél, és
megfelel6éen artalmatlanitsa.

* FIGYELEM: Hasznalat kdzben a készllék és hozzaférhet6
részei nagyon felforrésodhatnak. A gyermekeket és
kedvenc haziallatokat tartsa tavol a készuléektél mikodés
kdzben, és mikodés utan, lehlléskor.

» Ha rendelkezik gyermekbiztonsagi zarral a készUlék, akkor
azt be kell kapcsolni.

+ Gyermekek feligyelet nélkil nem végezhetnek tisztitasi
vagy karbantartasi tevékenységet a készlléken.

1.2 Altalanos biztonsag

A készllék kizarolag ételkészitési célra szolgal.
Ezt a készuléket haztartasi célu, beltérben torténod
hasznalatra tervezték.
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Ez a készulék hasznalhato irodakban, szallodai
vendégszobakban, panziokban, vendéghazakban és mas
hasonlé szallashelyeken, ahol a hasznalat nem haladja
meg a haztartasi hasznalat (atlagos) szintjét.

FIGYELEM: Hasznalat k6zben a készullék és hozzaférhet6
részei nagyon felforrosodhatnak. Legyen dvatos, hogy ne
érjen a fitéelemekhez.

FIGYELEM: A sit6ajté vagy az ajtotomitések sérilése
esetén ne hasznalja a készlléket mindaddig, amig azt egy
szakképzett személy meg nem javitotta.

FIGYELEM: Ne melegitsen folyadékot vagy egyéb
élelmiszert lezart edényben. Ezek ilyenkor felrobbanhatnak.
A készilék tisztitasahoz ne hasznaljon nagy nyomasu gozt.
Barmilyen karbantartas el6tt kapcsolja ki a készuléket, és
huzza ki a halozati csatlakozédugot a csatlakozoaljzatbol.
Ha a haldzati kabel megséril, azt a gyartbnak vagy a
markaszerviznek vagy mas hasonloan képzett személynek
kell kicserélnie, nehogy elektromos veszélyhelyzet alljon
eld.

Kizardlag szakember végezhet barmely olyan javitast, mely
a mikrohullamu energia ellen védelmet nyujté burkolat
eltavolitasaval jar.

A készuléket ne mikodtesse kuls6 idozitdvel vagy kulon
tavvezérl6 rendszerrel.

FémbOl készllt étel- és italtarold edények nem
hasznalhatok mikrohullamu f6zés kézben. Ez a szabaly
nem érvényes akkor, ha a gyarté megadja azon fém
taroléedények méretét és alakjat, melyek alkalmasak
mikrohullamu fézéshez.

Csak olyan edényeket hasznaljon, amelyek mikrohullamu
sutében vald hasznalatra alkalmasak.

Ha mdanyag-, illetve papirdobozban melegit ételt, a
meggyulladas elkerilése érdekében tartsa szemmel a
készulléket.

A készuléket élelmiszerek és italok melegitésére tervezték.
Az élelmiszerek vagy ruhanem(ik szaritasa, valamint a
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melegitéparnak, papucsok, szivacsok, nedves konyharuhak
€s hasonlok melegitése séruléshez, felgyulladashoz vagy
tlzhoz vezethet.

Ha a készllék fustét bocsat ki, kapcsolja ki, vagy huzza ki a
dugdt a konnektorbdl, és tartsa az ajtot zarva, hogy elfojtsa
az esetleges langokat.

Az italok mikrohullammal térténé melegitése késleltetett
robbanasszer( forrast eredményezhet. Ezért dvatosan
jarjon el az edény kezelésekor.

A cumis Uvegek, valamint a bébiételes tivegek tartalmat
fogyasztas el6tt fel kell razni, és az égési sérulések
elkerulése érdekében ellendérizni kell azok hémérsékletét.

A friss vagy fott egész tojas a héjaban nem melegithet6 a
mikrohullamu sutdvel, mivel az, akar a melegitést kovetden
is, felrobbanhat.

A késziléket rendszeresen tisztitani kell, és az
etelmaradékokat el kell tavolitani.

A rendszeres tisztitas hianya a fellletek allapotanak
romlasahoz vezethet, ami karos befolyassal lehet a
készulék élettartamara, és veszélyes szituacidhoz vezethet.
A kérnyezoé fellletek hémérséklete a készulék mikddése
kozben magas lehet.

A mikrohullamu suté szabadon allé hasznalatra készdlt.

A mikrohullamu sité csak akkor helyezhetd el
konyhaszekrényben, ha elé6zetesen tesztelték szekrényben.
A készulék hatoldalat a falhoz kell helyezni.

Ne hasznaljon suroldszert vagy éles fém kaparoeszkdzt a
sut6ajtd Uvegének tisztitasara, mivel ezek megkarcolhatjak
a fellletet, ami az Uveg megrepedését eredmeényezheti.

Ne inditsa el a késziléket, ha az Ures. A sut6térben levd
fém alkatrészek szikraképz6dést okozhatnak.
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2. BIZTONSAGI UTASITASOK

2.1 Uzembe helyezés

/\ FIGYELMEZTETES!

A késziiléket csak képesitett személy
helyezheti izembe.

* Ne helyezzen Gizembe, és ne is
hasznaljon sériilt készuléket.

» Tartsa be a készlilékhez mellékelt Gzembe

helyezési utmutatéban foglaltakat.
+ Akészilék barhol elhelyezhett a
konyhaban. Ugyeljen ra, hogy a

Ne valtoztassa meg a készilék miiszaki
jellemzait.

Mikodés kdzben ne hagyja felugyelet
nélkul a készuléket.

Ne gyakoroljon nyomast a nyitott ajtéra.
Ellendrizze, hogy a készlilék
szell6zényilasai nincsenek-e lezarva.
Ne haszndlja a készuléket
munkafellletként, valamint sitéterét ne
hasznalja tarolasi célokra.

2.4 Apolas és tisztitas

késziléket egy vizszintes, sima fellletre
helyezze, tovabba arra is vigyazzon, hogy
a szellézényilasok, valamint a készulék
alatti fellilet ne legyen elzarva (hatékony
szell6zés).

2.2 Elektromos csatlakoztatas

/\ FIGYELMEZTETES!
Személyi sériilés, tiz vagy a készilék

karosodasanak veszélye all fenn.

/\ FIGYELMEZTETES!

Tlz- és aramutésveszély.

Minden elektromos csatlakoztatast
szakképzett villanyszerel6nek kell
elvégeznie.

A készuléket kotelezd foldelni.
Ellenérizze, hogy az adattablan szerepld
adatok megfelelnek-e a helyi elektromos
halozat paramétereinek.

Ha a készuléket egy hosszabbiton
keresztll csatlakoztatja a halézatra, akkor
ugyeljen arra, hogy a hosszabbitonak is
foldeltnek kell lennie.

Ugyeljen a halézati csatlakozddugo és a
halézati kabel épségére. Ha a halozati
kabel cserére szorul, forduljon a
markaszervizhez vagy villanyszerel6hoz.
A készllék csatlakozasanak bontasara,
soha ne a halodzati kabelnél fogva huzza ki
a csatlakozodugot. A kabelt mindig a
csatlakozédugénal fogva huzza ki.

2.3 Hasznalat

/\ FIGYELMEZTETES!

Sérulés-, égés-, aramutés- és
robbanasveszély.
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« Karbantartas el6tt kapcsolja ki a
késziiléket, és huzza ki a halozati
csatlakozédugét a csatlakozoaljzatbol.

* Rendszeresen tisztitsa meg a készliléket,
hogy elkertlje a felilet karosodasat.

* Ne hagyja, hogy az élelmiszer-, vagy
tisztitdszer-maradvanyok 6sszegydljenek
a sUt6ajtd tomitd fellletén.

* A mikrohullamu funkcié mikédésekor a
készulékben maradt zsir vagy étel tizet és
elektromos szikraképz6édést okozhat.

« A késziléket puha, nedves ruhaval
tisztitsa. Csak semleges tisztitoszert
hasznaljon. Ne hasznaljon surolészert,
suroldszivacsot, oldészert vagy fém
targyat.

* Amennyiben sitétisztitd aeroszolt
hasznal, tartsa be a tisztitoszer
csomagolasan feltlintetett biztonsagi
utasitasokat.

2.5 Szolgaltatasok

* Akésziilék javitasat bizza a
markaszervizre. Mindig eredeti
cserealkatrészt hasznaljon.

* A termékben talalhaté izzo(k)ra és a kulon
kaphaté poétizzokra vonatkozé tudnivalok:
Ezek az izzok arra készliltek, hogy
megfeleljenek a haztartasi készllékekben
fennall6 szélséséges fizikai feltételeknek,
mint példaul hémérséklet, rezgés, magas
paratartalom, illetve arra hasznalatosak,
hogy jelezzék a készulék mikodési




allapotat. Nem alkalmasak egyéb
felhasznalasra, valamint helyiségek
megvilagitasara.

2.6 Artalmatlanitas

/\ FIGYELMEZTETES!
Sérulés- vagy fulladasveszély.

3. TERMEKLEIRAS

3.1 Altalanos attekintés

3.2 Tartozékok

Forgotanyér készlet

®

Mindig hasznalja a mikrohullamu siitében
a forgotanyér készletet az ételek
elkészitéséhez.

* Valassza le a készlléket ez elektromos

halézatrol.

« A késziilék kdzelében vagja at a haldzati

kabelt, és tegye a hulladékba.

Lampa

Biztonsagi reteszeld rendszer
Kezel6panel
Teljesitménybeallitd gomb
Id6zité gomb

B Ajtonyito

Hullamvezetd boritasa

B cril

El Forgdtanyér gorgd

Uveg f6z6télca és forgtanyér tarto.

Grillracs

Hasznalja a kovetkez6khoz:
»  étel grillezése
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4. AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cim( fejezetet.

4.1 A védofélia eltavolitasa

Az els6 hasznalat elétt tavolitsa el a
védofoliat a kezel6panelrdl és az ajtonyitd
gombrol.

o

4.2 Kezdeti tisztitas

/\ FIGYELMEZTETES!

Lasd az ,Apolas és tisztitas” cimii
fejezetet.

5. NAPI HASZNALAT

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cim( fejezetet.

5.1 Altalanos informaciok a
késziilék hasznalataval
kapcsolatban

» A készilék kikapcsolasa utan hagyja az
ételt néhany percig pihenni.

» Az étel melegitése el6tt tavolitsa el az
aluminiumfélia-csomagolast, fémtarolokat
stb.

Siités-fézés

* Halehetséges, fedje le az ételt
mikrohullamu sttében hasznalhaté
anyaggal. Kizarélag akkor készitse az
ételt fedd nélkil, ha a fellletét szeretné
kérgessé tenni

* Tul magas teljesitményfokozat és tul
hosszu id6tartam esetén az étel tulféhet. A
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* Tavolitson el minden tartozékot a
mikrohullamu sGtébol.

» Ovatosan tisztitsa meg a sut6teret egy
nedves, puha ruhaval.

4.3 Elémelegités

Az els6 hasznalat el6tt hevitse fel az Ures
sUtot.

1. Aliitsa be a funkciot [J.

2. Hagyja 30 percig mikodni a sutét.

3. Nyissa ki az ajtot, és hagyja a stitét
lehdlni.

4. Tisztitsa meg a sit6teret egy nedves,
puha ruhaval, majd torélje szarazra.

Szagot és fistot bocsathat ki a sutd.

Gondoskodjon megfelelé légaramlasrol a

helyiségben.

tulmelegitett étel kiszaradhat, eléghet,
vagy egyes részei langra kaphatnak.

* Ne hasznalja a készliléket tojas vagy
csiga fézésére, mivel ezek
felrobbanhatnak. Tiikortojas készitése
esetén lyukassza ki a tojassargajat.

« Miel6tt héjjal rendelkezd ételeket, példaul
krumplit, paradicsomot, kolbaszt vagy
hasonl6 ételt melegitene, szurkalja meg
azokat villaval, vagy tavolitsa el a héjukat,
hogy ne ,robbanjanak” fel.

« A h(tétt vagy fagyasztott ételek
elkészitéséhez hosszabb id6t allitson be.

e A szoészt tartalmazo ételeket id6nként meg
kell keverni.

* A szilard szerkezet(i zOldségeket, példaul
a sargarépat, babot és karfiolt vizben kell
parolni.

* A nagyobb ételdarabokat a sutési folyamat
félénél forditsa meg.

« A zoldségeket vagja egyenld darabokra,
amennyiben lehetséges.



Lapos, széles edényeket hasznaljon.

Ne hasznaljon porcelanbdl, agyagbdl vagy
kébdl készult f6z6edényeket, mert azokon
kis lyukak lehetnek, példaul a fogantyun
vagy a mazolatlan talpon. Ezekbe bejuthat
a viz, és a melegités kdzben a f6z6edény
elrepedhet.

A mikrohullamu sité megfelel®
mikddéséhez liveg forgotanyér
hasznalata sziikséges. Helyezze ra az
ételt vagy folyadékot.

Hus, szarnyas és hal kiolvasztasa

Helyezze fagyott, kicsomagolt ételt egy
kicsi felforditott tanyérra, amely ala egy
helyezzen egy tartalyt, hogy abban 6ssze
tudjon gydlni az olvadékviz.

A felolvasztasi id6 felénél forditsa meg az
ételt. Ha lehetséges, valassza le, majd
vegye ki a mar felolvadt darabokat.

Vaj, tortaszeletek és turé kiolvasztasa

Ne olvassza ki teljesen az ételeket a
készilékben, hanem hagyja azokat

Hasznalhato fé6z6edények és anyagok

szobahdmérsékleten kiolvadni. Ez
egyenletesebb eredményt biztosit. A
felolvasztas el6tt tavolitson el minden fém
vagy aluminium csomagoléanyagot.

Zoldség és gyilimolcs kiolvasztasa

Ha a gyumdlcsoknek vagy zdldségeknek
nyersnek kell maradniuk, ne olvassza ki
teliesen ezeket a készulékben, Hagyja
szobahémérsékleten kiolvadni.

A zoldségek és gylimolcsok felolvasztas
nélkili fézését el6szoér magasabb
mikrohulldamu teljesitményfokozattal
végezze.

Készételek

A készllékben készételeket csak akkor
készithet, ha azok csomagolasa
mikrohulldmu siitéhéz megfeleld.

Mindig kdvesse a gyartd csomagolason
feltlintetett utasitasait (példaul, hogy
tavolitsa el a fém csomagoldéanyagot, és
lyukassza at a miianyag foliat).

A f6z6edény anyaga

Mikrohullam Grillezés

Kiolvasztas

Melegités Sutés-fo-
zés

TUzall6 tveg és porcelan, amelynek nincs fém al-
katrésze, pl. Pyrex, h6allé Gveg

v

Nem tizall6 Uveg és porcelan, 1)

x
x
x

Uveg, valamint t(iz- és fagyallé anyagbdl késziilt
lvegkeramia (pl. Arcoflam), grillezépolc

Keramia 2), agyagedény 2)

200 °C-ig h&allé mianyag 3)

Karton, papir

RS RN IS
RS RN IS
x

Haztartasi folia

x
x
x

Sitéfolia mikrohullamu siitébe helyezhetd zaré-

RN ENE NS GRS

<
x

szalaggal 3)

Fémbdl készllt, pl. zomancozott vagy 6ntdttvas X X X \/
edények

Fekete mazas vagy szilikon-bevonatos stitéfor- X X X \/
mak 3)

Suté talca X X X \/
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A f6z6edény anyaga

Mikrohullam Grillezés

Kiolvasztas

Melegités Sutés-fo-
zés

Pirito-barnité f6z6edények, pl. piritoserpenyd X
vagy tanyér

v v X

Becsomagolt készételek 3) \/

v v v

1) ezlist-, arany-, platina- vagy egyéb fémbevonat / -diszités nélkul
2) Kvarc- vagy fémrészek, illetve fémtartalma bevonat nélkiil

3) A maximalis hémérsékletekkel kapcsolatban kdvesse a gyartd ajanlasait.

\/ hasznalhato
X = Nem hasznalhato

5.2 A mikrohullamu siit6 be- és
kikapcsolasa

/\ VIGYAZAT!

Ne hagyja a mikrohullamu sutét mikodni,
amikor nincs benne étel.

1. AKkivant teljesitmény kivalasztasahoz
forgassa el a teljesitménybeallit6 gombot.
2. Az id6zitd gomb elforgatasaval allitsa be
a sUtési id6t. Ez automatikusan
bekapcsolja a mikrohullamu siit6t.
Ha az id6zitét 2 percnél rovidebb idére
szeretné beallitani, elészor forgassa az

5.3 Teljesitménybeallitasi tablazat

id6zitét 2 percnél hosszabb id6tartamra,
majd forgassa vissza a gombot a kivant
id6re.
A teljesitményszint és az idétartam beallitasa
és az ajtd becsukasa utan a mikrohullamu
sut6é automatikusan megkezdi a sitést.
A késziilék kikapcsolasa:

« varja meg, hogy a készilék automatikusan
kikapcsoljon, amikor az id6ézit6 gombja 0
allasba ér, és hangjelzés hallhato.

* Forditsa az id6zit6 gombjat 0 helyzetbe.

* nyissa ki az ajtot. A készlilék
automatikusan megall. A sttés
folytatasahoz csukja be az ajtét. Az étel
ellenérzéséhez hasznalja ezt a kiegészitd
funkciot.

Szimboélum Teljesitménybeallitas Teljesitmény
S Alacsony fokozat 130 W
u (Csokoladé olvasztasa, vaj lagyita-
— sa)
Kiolvasztas 250 W
(YY)
450W Kozepes 450 W
600W Kozepesen magas 600 W
800W Magas 800 W

Kombinalt siités

146 MAGYAR



Szimboélum Teljesitménybeallitas Teljesitmény
vvv Kombinalt sités 1 20 % Mikrohulldm, 80 % Girill
T 1
—
Road Kombinalt siités 2 30 % Mikrohullam, 70 % Girill
=2
vvv Kombinalt sutés 3 40 % Mikrohullam, 60 % Girill
—
=3
Grill
v Grill 1000 W

6. TARTOZEKOK HASZNALATA

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cim( fejezetet.

6.1 Forgotanyér készlet
behelyezése

/\ VIGYAZAT!

Ne hasznalja a késziiléket a forgdtanyér
készlet nélkil. Csak a mikrohullamu
sitéh6z mellékelt forgotanyér készletet
hasznalja.

®

Ne készitsen ételt kdzvetlenll az liveg
forgotanyéron.

* Helyezze az liveg forgotanyért a
forgétanyér tartéra

6.2 A grillracs behelyezése

/\ VIGYAZAT!

(=)

X A grillracs nem hasznalhat6
mikrohulldmu funkcidkkal. Kart okozhat a
mikrohullamu sitében. A grillracsot csak
a grill funkcioval hasznalja.

A grillracsot helyezze a forgotanyérra.

MAGYAR
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7. HASZNOS TANACSOK ES JAVASLATOK

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cim( fejezetet.

7.1 Tanacsok a mikrohullamu sités-f6zéshez

Jelenség

Javitasi mod

Nem talal a fézni kivant étel mennyiségével kap-
csolatos informéaciokat.

Keressen egy hasonld ételtipust. A kdvetkezé szabalyok sze-
rint névelje vagy csokkentse a fézési/stési id6t:

« Kétszeres mennyiség, kozel kétszeres id6.

* Feleannyi mennyiség, feleannyi idé.

Az étel tulsagosan kiszaradt.

Allitson be révidebb idét vagy alacsonyabb mikrohullam foko-
zatot.

Az étel nem olvadt ki, nem melegedett fel vagy

Allitson be hosszabb idét vagy magasabb teljesitményfokoza-

nem fétt meg a bedllitott id6 letelte utan.

tot. Ne feledje, hogy nagyobb edényekben minden mivelet

tébb id6t vesz igénybe.

A beallitott id6 letelte utan az étel kiilsé része tul
forré, de a kdzepe hideg.

Allitson be alacsonyabb fokozatot és hosszabb idét. A folyadé-
kokat, pl. leveseket félidében kavarja meg.

A rizsfézés hatékonysaga alacsony.

Rizs esetében jobb eredményt lehet elérni a lapos, széles

edényekkel.

7.2 Leolvasztas

A sutnivalé husokat mindig a zsiros
oldalukkal lefelé olvassza fel.

Letakart hust ne olvasszon fel, mivel ez
felolvasztas helyett f6zést eredményezhet.

A teljes szarnyasokat melliikkel lefele
olvassza fel.
7.3 Siités-fozés

Elkészités el6tt legalabb 30 perccel vegye ki
a hitoétt hast vagy szarnyast a htébal.

Elkészités utan a hust, szarnyast, halat és
z6ldséget hagyja lefedve allni.

Kenjen egy kevés étolajat vagy olvasztott
vajat a halra.

Minden zéldséget maximalis mikrohullamu
teljesitményen kell fézni.

A z06ldség minden 250 grammjahoz adjon 30
- 45 ml hideg vizet.

Elkészités el6tt friss zoldségeket vagja
egyenld darabokra. Minden zdldséget
paroljon lefedve.
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7.4 Ujramelegités

Amikor becsomagolt készételeket melegit,
mindig tartsa be a csomagolason feltlintetett
utasitasokat.

7.5 Grill

A grillracs kdzepére helyezett lapos étel
grillezéséhez.

A beallitott id6 félidejében forditsa meg az
ételt, és folytassa a grillezést.

7.6 Kombinalt siités

Az ételek ropogossaganak megérzéséhez
hasznalja kombinalt sitést.

A sltési id6 felénél forditsa meg az ételt, és
folytassa a sutést.

A kombinalt sités 3 lzemmoddal
rendelkezik. Mindegyik izemmod
meghatarozott idétartam és teljesitményszint
mellett kombinaltan alkalmazza a
mikrohulldamu és grillezé funkcidkat.



8. APOLAS ES TISZTITAS

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cim( fejezetet.

8.1 Tisztitassal kapcsolatos
megjegyzések és tanacsok

* Akészilék elejét meleg vizes és
tisztitdszeres puha ruhaval tisztitsa meg.

+ A fémfellletek tisztitdsat a szokasos
tisztitoszerrel végezze.

« Ajo allapot megérzése érdekében minden
hasznalat utan tisztitsa meg a készilék
belsejét. Az ételmaradvanyokat
rendszeresen tavolitsa el. Ugyeljen arra,
hogy a késziilékben ne maradjon

A makacs szennyezddéseket az erre a
célra kifejlesztett specialis tisztitoszerrel
tavolitsa el.

Rendszeresen tisztitsa és szaritsa meg az
Osszes tartozékot. Meleg vizes és
tisztitdszeres puha ruhat hasznaljon.

A nehezen eltavolithato lerakodasok
fellazitasahoz forraljon egy pohar vizet a
legnagyobb mikrohullamu fokozaton 2-3
percig.

A szagok eltavolitasahoz keverjen 0ssze
egy pohar vizet 2 teaskanal citromlével, és
forralja teljes mikrohullamu
sutételjesitményen 5 percig.

felesleges géz/nedvesség.

9. HIBAELHARITAS

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

9.1 Mi a teendo, ha ...

Jelenség

Lehetséges ok

Javitasi méd

A készilék nem mikodik.

A készulék nincs csatlakoztatva a kon-
nektorhoz.

Csatlakoztassa a késziléket a konnek-
torhoz.

A készilék nem mikodik.

A biztositékdobozban kioldott a biztosi-
ték.

Ellenérizze a biztositékot. Ha a biztosi-
ték tobbszor is kiold, forduljon szakkép-
zett villanyszerel6hoz.

A készilék nem mikodik.

Az ajtd nincs jol becsukva.

Gy6z6djon meg arrél, hogy semmi nem
akadalyozza az ajtoét.

A ldampa nem mikodik.

A lampa hibas.

Az izzét ki kell cserélni.

A sitétérben szikrak jelen-
nek meg.

Fém eszkdzt vagy fém szegélyl edényt
helyezett a sutétérbe.

Tavolitsa el az eszkdzt/edényt a készi-
1ékbdl.

A sitétérben szikrak jelen-
nek meg.

A sutétérbe fém hustit vagy alufoliat he-
lyezett, ami hozzaér a sitétér falahoz.

Ugyeljen arra, hogy a hust( vagy a félia
ne érjen a sutétér falahoz.

A forgétanyér készlet kar-
col6do vagy csikorg6 zaijt
hallat.

Az Uveg forgotanyér alatt valamilyen
targy vagy szennyezddés talalhato.

Tisztitsa meg az lveg forgétanyér alatti
teriiletet.

A készilék minden nyilvan-
valé ok nélkul leall.

Hiba tortént.

Ha ez a jelenség megismétlédik, hivja a
hivatalos markaszervizt.
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9.2 A szerviz szamara sziikséges
adatok

Ha nem talal megoldast egyedil a
problémara, forduljon a markakeresked6hoz
vagy a hivatalos szervizk6zponthoz.

A markaszerviz szamara sziikséges adatok
az adattablan talalhatoak. Az adattabla a
készlléken talalhatd. Ne tavolitsa el az
adattablat a készulékrol.

Javasoljuk, hogy az adatokat jegyezze fel ide:

Tipus (MOD.)

Termékszam (PNC)

Sorozatszam (S.N.)

10. UZEMBE HELYEZES

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

10.1 Altalanos informacié

/\ VIGYAZAT!

Ne csatlakoztassa a késziléket
adapterhez vagy hosszabbit6 kabelhez.
Ez tulterhelést és tlizveszélyt okozhat.

/\ VIGYAZAT!

A legkisebb lizembe helyezési magassag
85 cm.

* A mikrohullamu sutd kizarélag konyhai
munkafellleten hasznalhatd. A készuléket
stabil, sima fellleten kell elhelyezni.

* A mikrohulldamu siitét géztél, forrd
levegbtél és frocesend viztdl védett helyre
tegye.

» Ha a mikrohullamu siitét tévéhez vagy
radidhoz tul kézel helyezi el, akkor
zavarhatja a készllékek altal fogott jelet.

* Amennyiben a mikrohullamu sutét hideg
idében szallitja, ne kapcsolja be azonnal
az elhelyezés utan. Hagyja allni
szobahdmérsékleten, hogy felvegye a
kornyezet hémérsékletét.

10.2 Elektromos bekotés

Ez a mikrohullamu suté halozati
csatlakozékabellel és dugasszal keril
szallitasra.
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A halozati kabel foldelévezetékkel és foldelt
csatlakozédugéval rendelkezik. A
csatlakozédugét megfeleléen felszerelt és
foldelt halozati konnektorhoz kell
csatlakoztatni. Elektromos révidzarlat esetén
a foldelés csokkenti az aramiités kockazatat.

10.3 Minimalis tavolsagok

Méretek mm
al) 300
B 200
C 0

1) A késziilék felsé fellilete fol6tt sziikséges minimalis
szabad tavolsag nagysaga.

10.4 Termékméretek

Méretek mm

Magassag 262




Méretek

Méretek mm

Szélesség 442

Mélység 343

11. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

A ff:) kovetkezd jelzéssel ellatott anyagokat
hasznositsa Ujra. Ujrahasznositashoz tegye a
megfelel6 konténerekbe a csomagolast.
Jaruljon hozza kérnyezetiink és egészseéglink
védelméhez, és hasznositsa Ujra az

elektromos és elektronikus hulladékot. A E

tilté szimbdlummal ellatott készilléket ne
dobja a haztartasi hulladék kézé. Juttassa el
a készliléket a helyi Ujrahasznosito telepre,
vagy lépjen kapcsolatba a hulladékkezelésért
felel6s hivatallal.
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PENSIAMO A TE
Grazie per aver acquistato un elettrodomestico Electrolux. Hai scelto un prodotto che ha
alle spalle decenni di esperienza professionale e innovazione. Ingegnoso ed elegante, &
stato progettato pensando a te. Quindi, in qualsiasi momento lo utilizzi, avrai la certezza
di ottenere sempre i migliori risultati.
Ti diamo il benvenuto in Electrolux.
Visitate il nostro sito web per:
Ricevere consigli, scaricare i nostri opuscoli, eliminare eventuali anomalie, ottenere
@ informazioni sull'assistenza e la riparazione:
www.electrolux.com/support
g Per registrare il vostro prodotto e ricevere un servizio migliore:
a/ www.registerelectrolux.com

Acquistare accessori, materiali di consumo e ricambi originali per la vostra
’% apparecchiatura:

www.electrolux.com/shop

ASSISTENZA CLIENTI E ASSISTENZA TECNICA

Consigliamo sempre I'impiego di ricambi originali.

Quando si contatta il nostro Centro di Assistenza Autorizzato, accertarsi di avere a
disposizione i dati seguenti: Modello, numero dell’apparecchio (PNC), numero di serie.
Le informazioni sono riportate sulla targhetta identificativa.

/\ Avvertenza/Attenzione - Importanti Informazioni per la sicurezza
® Informazioni generali e suggerimenti
Informazioni ambientali

Con riserva di modifiche.

INDICE
1. INFORMAZIONI DI SICUREZZA........cccoiiiiiiiii e 152
2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA.......coiiiiiieeie e 156
3. DESCRIZIONE DEL PRODOTTO.....ccciiiiiiiieiii e 157
4. PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO.......cooiiiii e 158
5. UTILIZZO QUOTIDIANO. ... 158
6. UTILIZZO DEGLI ACCESSORI........ooiiiiiiiiiiieeit e 161
7. CONSIGLI E SUGGERIMENTI UTILL ..ot 162
8. PULIZIA E CURA. ... 163
9. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI.......ociiiiiiiiieiieee e 163
10. INSTALLAZIONE. ... .o 164
11. CONSIDERAZIONI SULL'AMBIENTE.......ccoiiiiiiiii i 165

1. A INFORMAZIONI DI SICUREZZA

Leggere attentamente le istruzioni fornite prima di installare e
utilizzare I'apparecchiatura. | produttori non sono responsabili
di eventuali lesioni o danni derivanti da un'installazione o un
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uso scorretti. Conservare sempre le istruzioni in un luogo
sicuro e accessibile per poterle consultare in futuro.

1.1 Sicurezza dei bambini e delle persone vulnerabili

/N\ AVVERTENZA!
Rischio di soffocamento, lesioni o invalidita permanente.

» Quest’apparecchiatura pud essere usata da bambini a
partire da 8 anni di eta e da adulti con capacita fisiche,
sensoriali o0 mentali limitate o con scarsa esperienza e
conoscenza sull’'uso dell’apparecchiatura, solamente se
sorvegliati o se istruiti relativamente all’utilizzo in sicurezza
dell’apparecchiatura e se hanno compreso i rischi coinvolti.
| bambini che hanno meno di 8 anni e le persone con
disabilita diffuse e complesse vanno tenuti lontani
dall’elettrodomestico, a meno che non vi sia una
supervisione continua.

 Controllare che i bambini non giochino con
I'apparecchiatura.

» Tenere gli imballaggi lontano dai bambini e smaltirli in modo
adeguato.

 AVVERTENZA: L’elettrodomestico e le parti accessibili si
riscaldano molto durante l'uso. Tenere i bambini e gli
animali domestici lontani dall’apparecchiatura durante l'uso
e durante il raffreddamento.

+ Se l'elettrodomestico ha un dispositivo di sicurezza per i
bambini sara opportuno attivarlo.

| bambini non devono eseguire interventi di pulizia e
manutenzione sull'elettrodomestico senza essere
supervisionati.

1.2 Avvertenze di sicurezza generali

» L'apparecchiatura é destinata solo alla cottura.
» Quest’apparecchiatura & progettata per un uso domestico
singolo in un ambiente interno.
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Quest’apparecchiatura puo essere utilizzata in uffici,
camere d'albergo, camere di bed & breakfast, alloggi in
agriturismi e altre sistemazioni simili in cui tale utilizzo non
superi i livelli di utilizzo domestico (medi).

AVVERTENZA: L’elettrodomestico e le parti accessibili si
riscaldano molto durante l'uso. Fare attenzione a non
toccare gli elementi riscaldanti.

AVVERTENZA: Se lo sportello o le guarnizioni dello
sportello sono danneggiate, I'apparecchiatura non deve
essere messa in funzione finché non ¢é stata riparata da una
persona qualificata.

AVVERTENZA: Non riscaldare liquidi e altri alimenti in
contenitori sigillati. Possono esplodere.

Non utilizzare vaporelle per pulire I'elettrodomestico.

Prima di eseguire qualunque intervento di manutenzione,
spegnere l'apparecchiatura ed estrarre la spina dalla presa
dell’alimentazione di rete.

Se il cavo di alimentazione € danneggiato, deve essere
sostituito dal produttore, da un centro di assistenza tecnica
autorizzato o da una persona qualificata per evitare
situazioni di pericolo elettrico.

Qualsiasi intervento di manutenzione o riparazione che
riguardi la rimozione di un coperchio che garantisca
protezione contro I'esposizione all’energia del microonde
deve essere eseguito solo da una persona qualificata.

Non azionare I'apparecchiatura mediante un timer esterno o
un sistema telecomandato separato.

| contenitori metallici per alimenti e bevande non sono
ammessi durante la cottura a microonde. Questo requisito
non € applicabile se il produttore specifica dimensioni e
forma dei contenitori metallici adatti per la cottura a
microonde.

Usare solo utensili adatti all’'uso in forno a microonde.
Quando si riscaldano o cuociono alimenti in recipienti di
plastica, carta, controllare il forno per evitare il rischio di
incendio.
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L’apparecchiatura € destinata alla cottura di alimenti e
bevande. L’asciugatura di alimenti o indumenti e il
riscaldamento di cuscinetti riscaldanti, pantofole, spugne,
panni umidi e simili pud comportare il rischio di lesioni o
incendio.

Se viene emesso del fumo, spegnere o scollegare
I'apparecchiatura e tenere la porta chiusa per spegnere le
eventuali flamme.

Il riscaldamento a microonde di bevande pud provocare
un’ebollizione ritardata con fuoriuscita del liquido. Prestare
attenzione quando si manipola il contenitore.

| contenuti dei biberon e degli omogeneizzati devono
essere mescolati o agitati e la temperatura deve essere
controllata prima del consumo, per evitare ustioni.

Le uova nel guscio e le uova sode non devono essere
riscaldate nell’'apparecchiatura in quanto potrebbero
esplodere, anche dopo il termine del riscaldamento a
microonde.

L’apparecchiatura deve essere pulita regolarmente e
devono essere rimossi eventuali residui di cibo.

La mancata pulizia dell’apparecchiatura pué comportare un
deterioramento della superficie che potrebbe influire
negativamente sulla durata dell’apparecchiatura e
comportare situazioni di pericolo.

La temperatura delle superfici accessibili pud essere
elevata quando I'apparecchiatura € in funzione.

Il forno a microonde é destinato all'uso come
apparecchiatura indipendente.

Il forno a microonde non deve essere collocato in un
armadio, a meno che non sia stato testato in tale ambiente.
La superficie posteriore delle apparecchiature deve essere
appoggiata a una parete.

Non utilizzare detergenti abrasivi o raschietti di metallo per
pulire il vetro dello sportello per non rigare la superficie e
causare la rottura del vetro.
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* Non accendere I'apparecchiatura quando € vuota. Le parti
metalliche all’interno della cavita possono generare scintille

elettriche.

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

2.1 Installazione

2.3 Utilizzo

/N\ AVVERTENZA!

L’installazione dell'apparecchiatura deve
essere eseguita da personale qualificato.

/\ AVVERTENZA!
Rischio di lesioni, ustioni, scosse

elettriche o esplosioni.

* Non installare o utilizzare
I'apparecchiatura se & danneggiata.

+ Attenersi alle istruzioni fornite insieme
all'apparecchiatura.

» L'apparecchiatura pud essere collocata in
qualsiasi posizione della cucina.
Assicurarsi che il forno sia collocato su
una superficie piana e orizzontale e che le
aperture di ventilazione e la superficie
sotto l'apparecchiatura non siano ostruite
(per una ventilazione sufficiente).

2.2 Collegamento elettrico

* Non modificare le specifiche tecniche
dell'apparecchiatura.

* Non lasciare I'elettrodomestico incustodito
durante il funzionamento.

* Non esercitare pressione sullo sportello
aperto.

* Accertarsi che le fessure di ventilazione
non siano ostruite.

* Non utilizzare I'apparecchiatura come
superficie di lavoro e la cavita del forno
come spazio di conservazione.

2.4 Pulizia e manutenzione

/\ AVVERTENZA!
Rischio di incendio e scossa elettrica.

» Tutti i collegamenti elettrici devono essere
realizzati da un elettricista qualificato.

» L'apparecchiatura deve disporre di una
messa a terra.

» Verificare che i parametri sulla targhetta
siano compatibili con le indicazioni
elettriche dell'alimentazione.

» Se l'apparecchiatura € collegata alla presa
mediante una prolunga, assicurarsi che il
cavo sia collegato a terra.

» Accertarsi di non danneggiare la spina e il
cavo. Contattare il Centro di Assistenza o
un elettricista qualificato per sostituire un
cavo danneggiato.

* Non tirare il cavo di alimentazione per
scollegare I'apparecchiatura. Tirare
sempre dalla spina.
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/\ AVVERTENZA!

Vi & il rischio di lesioni, incendio o danni
all'apparecchiatura.

* Prima di eseguire qualunque intervento di
manutenzione, spegnere l'apparecchiatura
ed estrarre la spina dalla presa.

« Pulire regolarmente l'apparecchiatura per
evitare il deterioramento dei materiali che
compongono la superficie.

» Non lasciare che si accumulino resti di
cibo versato o residui di detergente sulle
superfici di sigillatura della porta.

« |l grasso e gli alimenti che restano
nell'apparecchiatura possono causare
incendio e ustione quando viene attivata la
funzione microonde.

« Pulire I'apparecchiatura con un panno
inumidito e morbido. Utilizzare solo
detergenti neutri. Non usare prodotti
abrasivi, spugnette abrasive, solventi od
oggetti metallici.

« Se si utilizza uno spray per il forno,
seguire attentamente le istruzioni di
sicurezza sulla confezione.



2.5 Assistenza

» Per far riparare I'apparecchiatura,
rivolgersi a un Centro di Assistenza
Autorizzato. Utilizzare solo ricambi
originali.

» Per quanto riguarda la lampada o le
lampade all'interno di questo prodotto e le
lampade di ricambio vendute
separatamente: Queste lampade sono
destinate a resistere a condizioni fisiche
estreme negli elettrodomestici, come
temperatura, vibrazioni, umidita, o sono
destinate a segnalare informazioni sullo
stato operativo dell'apparecchio. Non sono

destinate ad essere utilizzate in altre
applicazioni e non sono adatte per
l'illuminazione di ambienti domestici.

2.6 Smaltimento

/N\ AVVERTENZA!
Rischio di lesioni o soffocamento.

« Staccare la spina dall'alimentazione
elettrica.

« Tagliare il cavo elettrico
dell'apparecchiatura e smaltirlo.

3. DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

3.1 Panoramica generale

?I‘IF
| DO_
7 G

—

3.2 Accessori

Kit piatto girevole

®

Utilizzare sempre il kit del piatto girevole
per preparare il cibo nel forno a
microonde.

Lampadina

Sistema di blocco di sicurezza
Pannello dei comandi

Manopola di regolazione della potenza
Manopola del timer

A Apriporta

Copertura della guida d'onda

B Gril

9]

Supporto piatto girevole

Vassoio di cottura in vetro e supporto per
piatto girevole.

Griglia per grill

Utilizzare per:
« grigliare gli alimenti
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4. PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

/\ AVVERTENZA!

Fare riferimento ai capitoli sulla
sicurezza.

4.1 Rimozione della pellicola
protettiva

Prima del primo utilizzo, rimuovere la pellicola
protettiva dal pannello di controllo e dal
pulsante di apertura della porta.

o

VAN

7

4.2 Pulizia iniziale

/N AVVERTENZA!

Fare riferimento al capitolo "Pulizia e
cura".

5. UTILIZZO QUOTIDIANO

/N\ AVVERTENZA!

Fare riferimento ai capitoli sulla
sicurezza.

5.1 Informazioni generali
sull’utilizzo dell’apparecchiatura

» Dopo aver disattivato I'apparecchiatura,
lasciar riposare il cibo per alcuni minuti.

» Prima di preparare gli alimenti, rimuovere
la pellicola di alluminio, i contenitori in
metallo, ecc.

Cottura

+ Se possibile, cucinare gli alimenti coperti
con un materiale adatto all’'uso nel
microonde. Cuocere senza coperchio solo
se li si vuole rosolati

» Non cuocere eccessivamente i piatti
scegliendo un livello di potenza troppo alto
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* Rimuovere tutti gli accessori dal forno a
microonde.

» Pulire accuratamente la cavita del forno
con un panno morbido umido.

4.3 Preriscaldamento

Preriscaldare il forno vuoto prima di iniziare a
utilizzarlo.

Impostare la funzione E

Lasciare in funzione il forno per 30 minuti.
Aprire la porta e lasciar raffreddare.
Pulire la cavita del forno con un panno
morbido umido e asciugare
accuratamente.

Il forno pud produrre un odore sgradevole e
fumo. Accertarsi che il flusso d’aria nella
stanza sia sufficiente.

hPoN=

e troppo a lungo. Gli alimenti possono
seccarsi, bruciarsi o incendiarsi in alcuni
punti.

* Non usare I'apparecchiatura per cuocere
uova o lumache nel proprio guscio perché
potrebbero esplodere. Per le uova fritte,
forare prima i tuorli.

» Forare con una forchetta diverse volte la
buccia di patate, pomodori, salsicce e tipi
di cibo simili prima di cuocerli, per evitare
che esplodano.

« Per cibi freddi o congelati, impostare un
tempo di cottura piu lungo.

* Mescolare di tanto in tanto i piatti
contenenti salsa.

¢ Le verdure sode, come carote, piselli o
cavolfiore devono essere cotte in acqua.

» Girare i pezzi di cibo piu grandi a meta
cottura.



» Se possibile, tagliare le verdure in pezzi di

dimensioni simili.

» Utilizzare piatti piani e larghi.

» Non utilizzare pentole di porcellana,
ceramica o terracotta con fondi non
smaltati o piccoli fori, per esempio sui

manici. L'umidita pud penetrare in questi

fori, causando la rottura delle pentole
durante il riscaldamento.

» |l vassoio di cottura in vetro & necessario .

per il funzionamento del forno a

microonde. Posizionare il cibo o i liquidi al

di sopra.

Scongelamento di carne, pollame, pesce

» Sistemare gli alimenti congelati e senza

involucro su una piccola placca con angoli

con un contenitore al di sotto in modo che .

il liquido di scongelamento si raccolga nel

contenitore.
« Girare il cibo a meta scongelamento. Se

possibile, separare e poi rimuovere i pezzi

che hanno iniziato a scongelarsi.

Scongelamento di burro, porzioni di torta,

ricotta
* Non scongelare completamente gl

alimenti nell’apparecchiatura, ma lasciare

Pentole e materiali adatti

che si scongelino a temperatura ambiente.
Il risultato sara piu uniforme. Prima dello
scongelamento, rimuovere gli involucri in
metallo o alluminio.

Scongelamento di frutta, verdure

Qualora frutta e verdure restino crude, non
scongelarle completamente all’interno
dell'apparecchiatura. Lasciarle scongelare
a temperatura ambiente.

Si pud usare una maggior potenza del
microonde per cuocere frutta e verdure
senza doverle scongelare prima.

Piatti pronti

E possibile preparare piatti pronti
nell’apparecchiatura solo se la confezione
€ adatta all’'uso in microonde.

Seguire le istruzioni del produttore
stampate sulla confezione (ad es. togliere
il coperchio metallico e forare la pellicola
di plastica).

Pentole / Materiale

Microonde Cottura al
rill
Scongela- Riscalda- Cottura e
mento mento

Vetro e porcellana termoresistente senza compo-
nenti metallici, ad es. pyrex, vetro a prova di calo-
re

v v v

Vetro e porcellana non termoresistente 1)

x
x
x

Vetro e vetroceramica in materiale termoresisten-
te/resistente al gelo (ad es. Aracoflam), ripiano

griglia

Ceramica 2), terracotta2)

Plastica termoresistente fino a 200 °C 3)

Cartoncino, carta

RS ES RS
RS ES RS
x

Pellicola

x
x
x

Pellicola per arrosti con chiusura sicura per mi-
croonde 3)

SR NE RN SR NASERS
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Pentole / Materiale Microonde Cottura al
- grill

Scongela- Riscalda- Cottura
mento mento

Piatti per arrosto in metallo, ad es. smalto, ghisa X X X \/

Teglie, laccate nere o rivestite in silicone 3) X X X \/

Lamiera dolci X X X \/

Pentole per rosolare, ad es. piatto crisp o crunch X X

v v

Piatti pronti confezionati 3) \/

v v

<

1) Senza applicazioni o decorazioni in argento, oro, platino o metallo

2) Senza componenti in quarzo o metallo o smalti contenenti metalli

3) Sara necessario attenersi alle istruzioni del produttore per le temperature massime.

\/ idoneo
X non idoneo

5.2 Accensione e spegnimento del
forno a microonde

/\ ATTENZIONE!

Non lasciare il forno a microonde in
funzione senza cibo all'interno.

1. Ruotare la manopola di regolazione della
potenza per selezionare un'impostazione
di potenza.

2. Ruotare la manopola del timer per
impostare un tempo: cio attiva
automaticamente il forno a microonde.
Se si desidera impostare il timer per
meno di 2 minuti, impostare prima il timer

per piu di 2 minuti, quindi ruotare la
manopola fino al tempo desiderato.
Il forno a microonde inizia la cottura
automaticamente dopo che sono impostati il
livello di potenza e il tempo e lo sportello &
chiuso.
Per spegnere I'apparecchiatura:

« Attendere che I'apparecchiatura si spenga
automaticamente quando la manopola del
timer raggiunge la posizione 0 e viene
emesso un segnale acustico.

* Ruotare la manopola del timer sulla
posizione 0.

« Aprire lo sportello. L'apparecchiatura si
arresta automaticamente. Chiudere lo
sportello per continuare la cottura.
Utilizzare questa opzione per ispezionare
gli alimenti.

5.3 Tabella delle impostazioni di potenza

Simbolo Impostazione di potenza Potenza
1 Livello basso 130 W
| | (cioccolato fuso, burro ammorbidito)
—
Scongelamento 250 W
(YY)
450W Medio 450 W
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Simbolo Impostazione di potenza Potenza
600W Medio-alta 600 W
s800W Alto 800 W
Cottura combinata
vov Cottura combinata 1 20 % microonde, 80 % grill
= 1
== Cottura combinata 2 30 % microonde, 70 % grill
2
T
vow Cottura combinata 3 40 % microonde, 60 % grill
3
—
Grill
— Grill 1000 W

6. UTILIZZO DEGLI ACCESSORI

/N\ AVVERTENZA!

Fare riferimento ai capitoli sulla
sicurezza.

6.1 Inserimento del kit del piatto
girevole

/\ ATTENZIONE!

Non cuocere il cibo senza il kit del piatto
girevole. Utilizzare solo il kit del piatto
girevole in dotazione con il forno a
microonde.

®

Non cuocere mai il cibo direttamente sul
vassoio di cottura in vetro.

* Posizionare il vassoio di cottura in vetro
sul supporto del piatto girevole

6.2 Inserire la griglia

/\ ATTENZIONE!

ooy

B .
<X Non ¢ possibile utilizzare la griglia
del grill con la funzione microonde. Si
rischia di rovinare il microonde. Utilizzare
la griglia del grill solo con la funzione grill.

Posizionare la griglia sul kit piatto girevole.
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7. CONSIGLI E SUGGERIMENTI UTILI

/N AVVERTENZA!

Fare riferimento ai capitoli sulla
sicurezza.

7.1 Suggerimenti per la cottura a microonde

Problema

Soluzione

Non ¢ possibile trovare dettagli sulla quantita di
cibo preparato.

Cercare un tipo di cibo simile. Aumentare o ridurre la durata
dei tempi di cottura in base alla seguente regola:

+ Una quantita doppia equivale a circa il doppio del tempo.
* Meta quantita equivale alla meta del tempo.

Il cibo & diventato troppo secco.

Impostare un tempo di cottura piu breve o selezionare una po-
tenza del microonde inferiore.

Il cibo non & scongelato, caldo o cotto al termine
del tempo.

Impostare un tempo di cottura pit lungo o una potenza piu
elevata. Occorre notare che i piatti di grandi dimensioni richie-
dono piu tempo.

Al termine del tempo di cottura, il cibo si surri-
scalda all’esterno, ma non € ancora pronto all'in-
terno.

La volta successiva, selezionare una potenza inferiore e un
tempo piu lungo. Mescolare i liquidi a meta cottura, ad es. la
zuppa.

| risultati di cottura del riso sono scarsi.

Per ottenere risultati migliori per il riso usare un piatto piano e
largo.

7.2 Scongelamento

Scongelare sempre l'arrosto rivolto verso il

basso.

Non scongelare la carne coperta, in quanto
potrebbe cuocerla invece che scongelarla.

Scongelare sempre il petto di pollame intero

rivolto verso il basso.

7.3 Cottura
Rimuovere sempre la carne e il pollame

freddi dal frigorifero almeno 30 minuti prima

della cottura.
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Lasciar riposare la carne, il pollame, il pesce
e le verdure dopo la cottura.

Spennellare un po’ d’olio o di burro fuso sul
pesce.

Tutte le verdure devono essere cotte alla
potenza massima del microonde.

Aggiungere 30-45 ml di acqua fredda per
ogni 250 g di verdure.

Tagliare le verdure fresche in pezzi di
dimensioni uniformi prima della cottura.
Cuocere tutte le verdure con un coperchio sul
contenitore.




7.4 Riscaldamento

Quando si riscaldano piatti pronti
confezionati, seguire le istruzioni riportate
sulla confezione.

7.5 Grill

Cuocere al grill i cibi sottili mettendoli al
centro della griglia.

Girare la pietanza a meta del tempo
impostato e continuare a grigliare.

8. PULIZIA E CURA

/N AVVERTENZA!

Fare riferimento ai capitoli sulla
sicurezza.

8.1 Note e suggerimenti per la

pulizia

» Pulire la parte anteriore
dell’apparecchiatura con un panno
morbido inumidito con acqua calda e
detergente.

» Per pulire le superfici metalliche, utilizzare

un detergente dedicato.

» Pulire l'interno dell'apparecchiatura dopo
ogni utilizzo per mantenerla in buone
condizioni. Rimuovere regolarmente i

9. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

/N\ AVVERTENZA!

Fare riferimento ai capitoli sulla
sicurezza.

9.1 Cosa fare se...

7.6 Cottura combinata

Utilizzare la cottura combinata per mantenere
la croccantezza di alcuni alimenti.

A meta cottura, girare gli alimenti e
continuare a cucinare.

Esistono 3 modalita per la cottura combinata.
Ciascuna modalita combina le funzioni di
cottura a microonde e al grill in momenti e
livelli di potenza diversi.

residui di cibo. Assicurarsi di eliminare
vapore/umidita in eccesso.

« Pulire lo sporco ostinato con un
detergente speciale.

« Pulire regolarmente tutti gli accessori e
lasciarli asciugare. Usare un panno
morbido inumidito con acqua calda e un
detergente.

* Per ammorbidire i residui che sono difficili
da rimuovere, far bollire un bicchiere
d’acqua alla massima potenza del
microonde per 2-3 minuti.

« Per eliminare gli odori, mescolare un
bicchiere d’acqua con 2 cucchiaini di
succo di limone e far bollire alla massima
potenza del microonde per 5 minuti.

Problema Causa possibile Rimedio

L’apparecchiatura non fun-  L’apparecchiatura non € collegata alla Inserire la spina dell’apparecchiatura
ziona. presa di corrente. nella presa di corrente.
L’apparecchiatura non fun- Il fusibile nel quadro elettrico & bruciato. ~ Controllare il fusibile. Se il fusibile si bru-
ziona. cia piu di una volta, contattare un elettri-

cista qualificato.
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Problema Causa possibile

Rimedio

L’apparecchiatura non fun-
ziona.

Lo sportello non & chiuso correttamente.

Assicurarsi che non ci sia nulla che bloc-
chi la porta.

La lampadina non funziona. La lampadina € difettosa.

La lampadina deve essere sostituita.

Sono presenti scintille al-

l'interno. con profilo in metallo.

Ci sono dei piatti in metallo o dei piatti

Togliere il piatto dall’apparecchiatura.

Sono presenti scintille al-
l'interno.

Ci sono degli spiedi metallici o dei fogli di
alluminio che toccano le pareti interne.

Assicurarsi che gli spiedi o il foglio non
tocchino le pareti interne.

I kit del piatto girevole
emette rumori di graffiature
0 un suono stridente.

oggetto o dello sporco.

Sotto il vassoio di cottura in vetro c’€ un

Pulire I'area al di sotto del vassoio di
cottura in vetro.

L’apparecchiatura smette di
funzionare senza un motivo
preciso.

Si ¢ verificato un malfunzionamento.

Se questa situazione si ripete, contattare
il centro di assistenza tecnica autorizza-
to.

9.2 Dati Assistenza

Qualora non sia possibile trovare una
soluzione al problema, contattare il
rivenditore o il Centro di Assistenza
Autorizzato.

Le informazioni necessarie per il Centro di
Assistenza si trovano sulla targhetta dei dati.

La targhetta dei dati € applicata
sull'apparecchiatura. Non rimuovere la
targhetta dei dati dall'apparecchiatura.

Consigliamo di annotarli in questo spazio:

Modello (MOD.)

Numero Prodotto (PNC)

Numero di serie (S.N.)

10. INSTALLAZIONE

/N AVVERTENZA!

Fare riferimento ai capitoli sulla
sicurezza.

/\ ATTENZIONE!

L’altezza di installazione minima & di
85 cm.

10.1 Informazioni generali

/\ ATTENZIONE!

Non collegare I'apparecchiatura ad
adattatori o prolunghe. Cid puo causare
un sovraccarico e un rischio di incendio.
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» |l forno a microonde € destinato solo
all’'uso sul piano di lavoro della cucina.
Deve essere posizionato su una superficie
piana e stabile.

« Tenere il forno a microonde lontano da
vapore, aria calda e schizzi d’acqua.

« Se il forno a microonde & troppo vicino a
una radio o a un televisore, cid potrebbe
causare interferenze nel segnale ricevuto.

« Se si trasporta il forno a microonde con
temperature fredde, non attivarlo




immediatamente dopo l'installazione.
Lasciarlo a temperatura ambiente in modo
che assorba il calore.

10.2 Installazione elettrica

La dotazione standard del forno a microonde
al momento della fornitura prevede un cavo di
rete e una spina.

Il cavo ha un cavo di terra con una spina di
collegamento a terra. La spina deve essere
inserita in una presa installata correttamente
e collegata a terra. In caso di cortocircuito
elettrico la messa a terra riduce il rischio di
scosse elettriche.

10.3 Distanze minime

Dimensioni mm
Al 300
B 200
C 0

1) L’altezza minima dello spazio libero necessario al di
sopra della superficie superiore dell'apparecchio.

10.4 Dimensioni del prodotto

Dimensioni mm
Altezza 262
Larghezza 442
Profondita 343

11. CONSIDERAZIONI SULL'AMBIENTE

Riciclare i materiali con il simbolo a) Buttare
l'imballaggio negli appositi contenitori per il
riciclaggio. Aiutare a proteggere 'ambiente e
la salute umana e a riciclare rifiuti derivanti da
apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Non smaltire le apparecchiature che riportano

il simbolo g insieme ai normali rifiuti
domestici. Portare il prodotto al punto di
riciclaggio piu vicino o contattare il comune di
residenza.
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CI3 OUbIMbI3OA BONAbIHbI3
Electrolux KypbInFbICbIH caTbin anfaHbiHbI3Fra paxmeT. Ci3 oHgaraH Xbingap 6oriFsl kKacion
Toxipube MeH MHHOBaLUsiFa CYMEHIN acanfaH KypbinfbiHbl TaHA4aablHbI3. TankbIpnbIKTbiH,
TybIHAbICHI BosFaH, Ke3 TapTapsblk 6yn KypbinFbiHbI Xacay 6apbiCbiHAa Ci3 OMbIMbI3AA
6onabiHbI3. CoHAbIKTaH, KoNAaHFaH cavibiH Tamalla HoTUXKere Kon xXeTkise
anaTblHbIHbI3Fa CeHiMAi 60MbIHbI3.
Electrolux anemiHe Kol Kenginis.
Bi3aiH Be6-canTka 6apbin KeneciHi KapaHbI3:
[ManpganaHyFa KaTbICTbl KEHECTI, KiTanLua, akaynblKTbl TY3eTY, KbIBMET KOPCETY XoHe
@ KeHAey Typarbl aknapaTTbl MblHa XXepAeH anbiHbl3:

www.electrolux.kz/support

Cisre bapblHLLA XaKCbl KbIBMET KOpPCEeTY YLUiH OHIMIHi3Ai MblHa Xepre TipKeHi3:
@ www.registerelectrolux.com

KypbInFbiHpI3Fa KaXXeTTi Kepek-KapakTapAbl, WbIFbIHAbI MaTepuanjapabl KeHe

% bupmanblK Kocasnkbl GenwekTepai caTbin any yLiH:
www.electrolux.com/shop

T¥TbIHYLWbIFA KbIBMET KOPCETY

dupmanblk 3aTTapabl KongaHyabl yCbiHAMBbI3.

KbiameT KkepceTy opTanbifbiHa xabapnackaHaa keneci agepekrepaid, gavibiH 60nybIH
KamTamachbl3 eTiHi3. Ynrici, ©Him Hemipi, Cepuanbik HeMmipi.

[epekTepai TexHVKanbIK aknapar TakTanwacbiHaH anyFa onagbl.

VAN Eckepty / Kayin-kaTepaeH cakraHablpy aknapaTtbl
Kannbl aknapat eHe akbln-keHec
KopluaFaH opTaFa KaTbICTbl aKknapaT

OHAipyLLi eckepTycCi3 e3repic eHridy KyKkblfbiHa 1e.
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1. A KAYINCI3AIK AKMNAPATDI

KypbInFbiHbI OpHATLIN icke KongaHap angbiHga Gipre
XeTKi3inreH Hyckaynapabl MyKUAT OKbIN WbIFbIHbI3. [ypbIC
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opHaTtnay Hemece nanganaHbay HaTWXeCiHAE OPbIH anfaH
XapakaT Hemece 3akbIMFa eHAipYyLUi XayanTbl eMec.
HyckaynbiKkTapabl KeniH Kapan Xypy YLWiH apKallaH kayincia
XXaHe KO XeTiMAi XKepae cakTaHbI3.

1.1 Bananap MmeH anci3 agamaapAablH Kayincisgiri

/\ ECKEPTY!

TyHWBbIFBIN Kany, XapakaT anybl Hemece kemTtap 605bin
kany kayni 6ap.

Byn kypbinFbiHbl 8 XXacTaH ackaH 6ananap MeH aeHe, cesim
He akKbln-on KabineTTepi WwekTeyni He Toxipnbeci a3
agampap e3 KayincisgiriH kamTamachI3 eTeTiH afaMHbIH
Kagaranaybl HE KYpPbIFbIHbI Kayinci3 kongaHy 6oribiHwa
GepreH HyckayblHa CyieHin, aypbic KongaHbay cangapbiH
TyCiHCe, oHa KornaaHybiHa bonabl. 8 xacka TonmMaraH
Gananap MeH MyMKIHAIKTepi eTe wekTeyni myregek
agampapabl 6ackanap kagaranamaraH xxargaraa
KYPbIIFbIOAH anbIC yCTay Kepekx.

BananapgblH KypblfifbIMEH OMHaMaybIH KagafFanay Kepek.
Bapnblk opam matepuangapblH 6ananapgaH anbic ycran,
KOKbICKa TUICTi Type Tactay Kepex.

ECKEPTY: Kypblnfbl MEH OHbIH, KorkeTiMai 6enikrepi
nanganany kesiHae kKbldagbl. KypbiiFbl nanganaHbiifaHaa
Hemece on Cybln XaTkaHaa, oFaH 6ananap MeH yi
XXaHyapnapblH XakblHAaTNaHbI3.

Kypbinfeliga 6ana kayincisgiriHib, kypanel 6ap 6onca, oHbl
Bencenaipy Kepekx.

Bananap KypbInfFbIHbI XXeHAeY XoeHe Ta3anay XyMbICTapblH
Gakplnaycbl3 opbiHAaMaybl Kepek.

1.2 XXannb! Kayinci3gik

Byn Tek TarFam nicipyre apHanfaH KypblFbl.
Byn KypbinFbl iwki optaga 6ip oTéacbiHbIH TYPMbICTbIK
nanganaHybliHa apHarFaH.
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Byn KypbInFbiHbI KEHCENEPAE, KOHaKyn benmenepiHae,
TOCEK XXOHe TaHfbl ac KaMTaMacbI3 eTiNneTiH KOHaK
benmenepiHae, dbepma ynnepiHae xeHe MyHaamn
nanganany (optaiua) TYPMbICTbIK Nanganany
AeHrennepiHeH acnanTbliH Backa ykcac TypFblH XKalaa
nanganaHyrfa bonagpl.

ECKEPTY: Kypbinfbl MEH OHbIH KOMmKeTiMAi 6enikrepi
nanganany KesiHae Kbldagbl. Kel3abIpfFbil afieMeHTTepre
TVin KeTney yLwiH abarnay Kepekx.

ECKEPTY: Ecik Hemece ecik Tbifbl3aafbilLTapbl
3akpimganca, KypblUiFblHbl BinikTi agam xeHaereHLwe
nanganaHbay Kepekx.

ECKEPTY: CyubIKTbIKTapabl xaHe 6acka Tamakrapabl
TbiFbl3garnfaH bigbicTapia KbldablpmaHbl3. Onap »apblnybl
MYMKIH.

Kypanabl TazapTy ywiH 6yMeH TasapTKbIWTbI
nanganaHbaHbI3.

Kes kenreH >xeHaey )XYMbICbIH OpblHAAy angbiHaa
KYPbITFbIHBI COHAIPIN, allaHbl po3eTKagaH CybIPbIHbI3.
KyaT CbiMblHa 3aKbIM Kerce, aNeKTp KaTepiHeH cakTaHabIpy
YWIiH OHbl 6HAIPYLLI HEMECE OHbIH, YaKINeTTi KbI3MeT KepceTy
opTanblIfbl HEMece Con CUAKTbI BiNiKTi MaMaH aybICTbIPYbI
THIC.

LLIaFblH TONKbIHABI SHEPTUAHBIH, 8CepiHEH KopFayabl bepeTiH
XabblHab! anyabl KAMTUTBIH Ke3 KerreH KblaMeTTi Hemece
XXeHAey XYMbICbIH TeK BinikTi agam »y3ere acblpa anagbl.
KypbIiFbiHbI ChIPTKbI TaiMep HeMece BGernek KallblKTaH
BGackapy XXyneci apkpinbl 6ackapmMmaHbl3.

TarFam MeH cycblHAapFa apHanfFaH MeTtann caybiTTapabl
LWaFblH TONKbIHMEH MiCipreH Kkesae KkongaHyra pykcar
Gepinmvenai. Erep eHgipyLi WwWafblH TOMKbIHMEH Micipyre
apHanfaH meTann caybITTapAblH erwemMi MeH niwimMiH
kepceTce, 6yn Tanan KongaHblnvangbi.

LLlaFblH TONKbIHALI NewTepae nanganaHyra 6onatbiH
Kypangap4bl faHa navganaHblHblI3.
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[MnacTuk Hemece Karas cayblTTapAa Taram Kbl3gblpFaH
Ke3ge, KYpbIFbIHbl KafdafFanaHbl3, TyTaHbIM KeTYi MYMKIH.
KypbInfFbl TaMak NeH cycblHAapabl Kbi3AblpyFa apHarFaH.
TamakTbl Hemece KMimaepai KenTipy XaHe XblnbITy
TecemernepiH, TonilKeHi, bICKbILWTapAbl, AbIMKbIN WybepekTi
XXOHe yKcac Hopcenepai Kbi3ablpy Kapakat any, TyTaHy
Hemece epT KayniHe aKesnyi MyMKIH.

TyTIH WbIKCaA, KYPbINFbIHbI OLWIPiHI3 HEMece po3eTKagaH
aXblpaTblHbI3 XXOHEe Ke3 KerireH anaybl eLwipy YLWiH eCiKTi
XabblK YCTaHbI3.

CycbliHOapab! WaFblH TONKbIHAAPMEH KbI3abIpy
KEeLWIKTIpINreH >apbUiFblll KanHayFa akenyi MyMKiH. blabicTbl
yCTaraH ke3fe cak 6ony kepek.

Kyriktepai 6ongpipmay yLiH TyTbiHY angbliHaa Tamak 6epy
BeTernkenepiHiH, XXoHe HopecTe TaMak KyTblflapblHbIH
iWiHAericCiH apanacTblpy HEMeCe CiflKy >XaHe
TemnepaTtypacblH TEKCEPY Kepek.

Kabblifbl allblinMaraH XXymbipTkanapbl xxaHe OyTiH KaTTbl
KanHaTbIIFaH XXyMbIpTKanapabl KypbiiFblga Kbl3gbipmay
Kepek, euTKeHi onap TinTi WafblH TONKbIHOAPMEH XbINbITY
asikTanFaHHaH KeuiH e »apblnybl MyMKIH.

KypbInFbIHbI XXyWeni Typae Tasanay xaHe Oykin Tamak
KangblKTapblH KETIPY Kepek.

KypbirFbiHbl Ta3a Kyiiae yctamay 6eTTiH HawapnayblHa
oKenyi MyMKiH, an Byn KYPbIMFbIHBIH KbI3MET KOpceTy
Mep3imiHe Tepic acep eTyi xaHe KayinTi xarfaira aKenyi
MYMKIiH.

KypbIniFbl XXyMbIC iICTEN TypFaH Kesae Kon xeTeTiH 6eTTepaiH
Temnepartypachbl XXofapbl 601ybl MyMKIH.

MukpoTonkelHAbI new aepbec nanganaHyra apHarnfaH.
KbickaTonkplHAbI New wkadTa cbiHanmaraH 6onca, OHbl
LWwKadoka canyra bonvangbi.

KypbinFbinapablH, apTkel 6eTi KabblpraFa Tipenyi kepek.
LUbIHbI eCikTi Ta3anay YLUiH KaTTbl XXeMipriw 3attapabl
HemMece OTKip TeMip KblpFbllTapabl nanganaHbaHbis,
cebebi cbI3aT TyCipin, WbIHbI WhITbIHAM KETYi MYMKIH.
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» KypbinfbiHbl 60C Ke3ae 6enceHaipMenis. KybIC iliHaeri
meTann 6enikTep anekTp AoFaHbl Ty3Yi MYMKiH.

2. KAYINCI3OIK HYCKAYIAPBI
2.1 OpHarty

2.3 NanpanaHy

/\ ECKEPTY!

Byn KypbinfFbIHbI TEK BiNiKTi MamaH FaHa
OopHaTyFfa Tuic.

* ByniHreH KypbinfbiHbl OpHaTMNaHbI3 HeMece
icke KocnaHbI3.

»  KypbinFbiMeH Bipre xeTkisinreH opHaty
HyCKaynapbiH OpblHAaHbI3.

» [lewTi ac 6enmeHiH, iWwiHaeri ke3 kenreH
Xepre opHanacTtbipyra 6onagbl. MewrTi
)as3blK api Teric 6eTke opHanacTblpbiHbI3
)KOHE MEeLUTiH, acTbIHFbl BETIHIH, XenaeTkil
caHblnaynapblHblH (KeTKInNikTi Typae
xengeTinyi ywiH) 6itenin kanvaraHbiHa
KO3 XeTKi3iHi3.

2.2 OneKTpTofbIHA KOCy

/\ ECKEPTY!

XKapakat any, kyvin kany, anekTp
KaTepiHe yLblpay He XapbinbIC LUbIFY
kayni 6ap.

/\ ECKEPTY!

OpT KoHe aneKTp KaTepiHe yLbipay Kayni
Gap.

*  OneKTpTOFbIHA KOCY XXYMbICTapbIHbIH
GapnblFbiH BINIKTI aNekTpLi FaHa icke
acblpybl Kepek.

*  KypbInfFbiHbI MIHOETTI TYpAe xepre
TYMbIKTay KaXeT.

+ TexHuKanblk aknapaT TaKTacblHAaFbI
napameTprepain, Herisri kyaTneH
xabablKTay xeniciHgeri anekTp
napameTprepiHe Colikec keneTiHiHe ko3
XKETKI3iHi3.

+ Erep Kypbinfbl po3eTkara y3apTKbILL
CbIMMEH XasFaHca, CbIMHbIH, XXepre
TYMbIKTaNyblH KAMTaMachI3 eTiHi3.

*  KypblifblHbIH allacbiHa XeHe CbIMblHa
3aKbIM KENTIPMEH3. 3aKbIM KENreH anekTp
CbIMbIH aybICTbIPTY YLUiH KbI3MET KepceTy
opTanbifblHa HEMECe aneKkTpLire
xabapnacblHbl3.

*  KypblifFblHbl TOKTaH axblpaTy YLUiH
CbIMbIHaH TapTnaHpl3. OpkallaH
aluacbliHaH TapTbin CybIPbIHbI3.
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e Byn KypblFbIHbIH TEXHUKaNbIK
cunaTTaMachlH ©3repTrneH,s.

* XKyMmblIC icTen TypFaH KypbInfFbiHbl
HasapgaH TbiC KanablpMaHbI3.

e AubIK eCikke KyLl canMaHpI3.

« KenpeTkiw caHbinaynapaplH 6itenin
KanmaraHblHa Ke3 XeTKI3iHi3.

e KypbInfblHbl XXyMblC 6eTiHE HemMece 3aT
CaKTaWTbIH OpbIHFa alHanablpMaHbI3.

2.4 Kyty MeHeH Ta3anay

/\ ECKEPTY!

XKapakat any, epT kayni Hemece
KypbInFbIHbI Oyngipin any kayni 6ap.

*  KypbInfblHbl XXeHAeY anabliHaa 3nekTp
XeniCiHeH aFbITbIHbI3 XXaHe allacblH
poseTkafaH CybIpbIHbI3.

*  KypbinfFblHblH OeTiHAeri maTepranabiH
canacbl Tycnec YLUiH Me3rin-mesrin
TasanaHbI3.

* ECiKTiH TbiFbI3aarbi 6eTki kabaTTapbiHa
TaFaMHblH LWaLlblpayblHa Hemece
TasapTKblll 3aT KanAbIFbIHbIH XUHANyblHa
xon 6epmeHis.

e KypbInfbiHbIH iWiHAE KanFaH Man xoHe
TaFaM MUKPOTOMKbIH (PYHKLMACHI KYMbIC
iCTereH kesfie epT XaHe aneKTp KaTepiHiH
narnga 6onyblHa akenegi.

*  KypbInfFblHbl AbIMKbIM Xymcak WwybepekneH
TasanaHpl3. beritapan xyfbilw 3aTTapabl
FaHa KongaHblHbI3. XKeMipriw 3atTapabl,
Typnini xekenepai, epiTkiwtepai Hemece
MeTann 3attapabl nanganaHbaHbI3.

e Tymwanew 6ypikKiWiH KongaHcaHbI3,
OHblIH, OpaMbIHAA KBPCETINMEH CaKTbIK
LapanapblH OpblHAAHbI3.



2.5 KbiameT

KypbInFbIHbI )XeHAEY YLUIH YoKineTTi
KbI3MET KepceTy opTanbifbliHa
xabapnacblHpbi3. Tek TynHycKanblk
Kocankpl 6enwekTepai nanganaHbiHbI3.
Ocbl eHIMHIH iWiHAeri wam(aap) meH
LWamaapablH, Kocankbl 6enLuekTepi xeke
caTblnagbl: byn wamaap Temneparypa,
Oipin, binFanabinblK CUAKTbI TOTEHLLE
durankanbIK xaraainapra TYPMbICTbIK
KypbInFbiNapablH kapchl TYpybiHA HEMece
KYPbINFbIHbIH, XKYMbIC XaFgaribl Typanbl
curHan 6epyre apHanFaH. Onap 6acka
kongaHbanapaa nanganaHyra

3. BYMbIM CUMATTAMACHI

3.1 XXannbi wony

¥
-
CH

—

3.2 Kepek-xapakrap

Bypbinmansl Tabak xXuHarbl

®

KbickaTonKkbIHABI NewTe TaFam AaiibiHaay
YLUiH @pKallaH aiHanvanbl Tabak
XUHaFbIH NanganaHblHbI3.

apHanmaraH XeHe TYPFbIH yrnepai
XapbIKTaHAbIPyFa Covikec kenmenai.

2.6 KypbInfbiHbl TacTay

/\ ECKEPTY!

Xapakat any Hemece TyHLUbIFbIN Kany
kayni 6ap.

e KypbInfblHbI 3NEKTP XeniCiHeH
axbIpaTbIHbI3.

*  KypbinfbiFa XakblH OpHanackaH anekTp
CbIMbIH KeCiMn, KOKbICKa TacTaHbl3.

LWam

Koprafbiw 6nokray xywneci
Backapy Takracsl

KyaTTbl opHaTy TeTiri

Tavimep TeTiri

@ Ecik awwkpiw

TonkblHAbI 6aFbITTaFbILL Kaknak
B movns

El Avinanmansi TabakTbiH Tiperi

LLbIHbI Nicipy Hayachl XaHe ariHanMarnbl
TabakTbIH Tiperi.

"punb cepeci

MbiHa ywiH narganaHy:
* TamakTbl rpunbae nicipy
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4. BIPIHLWWI NANOANAHY ANAbIHOA

/\ ECKEPTY!
Kayincisgik TapaynapbiH KapaHbl3.

4.1 KopfaHbILW NieHKaHbIl any

AnFfallKbl naiganady angeiHaa 6ackapy
TaKTacblHaH XoHe ecCiKTi ally TyWMeCiHeH
KOPFaHbILL NNeHKaHbl anblHbI3.

o

4.2 bacTankbl Tasanay

/\ ECKEPTY!
"KyTy MeHeH Tasanay" TapayblH KapaHbl3.

5. OPKYHAIK KONOAHY

/N\ ECKEPTY!
Kayincisgik TapaynapbiH KapaHbl3.

5.1 KypbinfbiHbI NanganaHy Typarnbl
Xannbl aknapart

*  KypblnFblHbl ©LLIPreHHEH KeniH Taramapl
OipHelLe MUHYTKa KanablpbliHbI3.

+ Taramppbl favibiHgamac 6ypbiH antoMUHWIA
chonbra opayblLlbiH, MeTann bigpicTapasl,
T.6. anbiHpI3.

O3ipney

*  MymkiH 6onca, TaFamabl KbICKaTONKbIHAbI
newTe KongaHyra xapamapl
mMaTepuarnmveH xabblnFaH Kyinae nicipinia.
KbITbipnak eTin nicipriia kence, TamakTbl
Kaknak >xannan nicipinia

+ TbIM XOFapbl KyaT napameTpiH oHe TbIM
y3aK yakbITTbl TaHAay apKbinbl
TamakTapabl apTbIK nicipmeHi3. Tamak
Kenbip >xepnepiHae keyin kanybl, Kyiin
KeTyi Hemece epTeHyi MYMKiH.
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e KbickaTonkbiHAbI NewW iwiHaeri
akceccyapablH 6apnbiFblH anblHbI3.

e TyMwWanewTiH KybICbIH biftFanibl XyMmcay
LwybepekneH MyKuAT TasanaHbl3.

4.3 AnabiH ana Kbi3abIipy

Boc TymwanewTi anfaw naviganaHap
angblHAa KbI3AblpbiHbI3.

O DYHKUMACBIH OPHATbIHbI3.
TymwanewTi 30 MUHYT KOCbIN KOMbIHbI3.
EcikTi awbin, cankbiHAaTbIHbI3.
TymLaneLTiH KybICbIH bifiFangbl Xymcak
LwybepekneH Tasanan, MykuaT
KypPFaTbIHbI3.

TymLIaneLTeH 1iC XeHe TYTIH LWbiFaabl.
Benmegeri aya afblHbl XXETKINIKTi €KEHiH
TEKCEPIH;i3.

hPoN=

*  Kypangbl >xyMbIpTKaHbl HEMece ynynapabl
KabbIFbIHAA Micipy YLWiH nanaanaHbaHbI3,
cebebi onap xapbinybl MyMKiH.
KyMbIpTKaHbl Kyblpy angbiHAa capbICblH
TECIHi3.

» Tepici Hemece KkabbliFbl 6ap kapTon,
Kbl3aHaK, LLYXbIK HeMeCe OCbl CUAKTbI
TaFaMzap >kapbifbin KeTnec yLwiH GipHelue
PET LWaHbILWKbIMEH TECKEHHEH KEWiH
nicipiHi3.

» CarnkblHOoaTbifFaH Hemece My3aaTbinFaH
TaFaMm YLUiH y3aFblpak nicipy yakplTblH
OpHaTbIHbI3.

* KypambiHaa coycbl 6ap Taramaapabl
Me3rin-mesrin apanacTblpy Kepek.

* Cobis, bypLuak Hemece ryngi KbipblkkabaT
CUSKTbI KypbInbIMbl KaTTbl KOKEHICTEpAI
cyaa nicipy kepek.

* TaraMHbIH yrkeH GenikTepiH nicipy
NPOLIECIHIH XapTbICblHA KenreHae
ayAapblHbI3.

*  MywmkiH B6onca, kekeHicTepai ykcac
enwemai beniktepre TypaHbI3.



« JKannak, keH blablcTapbl KonaaHbIHbI3.

+  dapdop, kepammka Hemece barnwbIKTaH
XacarnfaH, Mbicansl, cabblHaa KilLKeHe
Teciktepi 6ap He TyOi 6e3eHaipinvereH
blAblCTapAbl NanganaHbanbl3. binFan oyn
caHblnaynapra Kipin, biabIC Kbi3faH ke3ae
Xapbinbin KeTyi MyMKiH. .

*  Byn MUKpPOTONKbIHALI MELUTIH XYMbICbI
YLWiH WbIHbI Nicipy Hayackl KaxeT. OHbIH,
yCTiHe TaFaM HeMece CYMbIKTbIKTbI
KOMbIHbI3. .

ETTi, KycTbl, 6anbIKTbl XibiTy

* My3agaTtbinFaH, opanmvaraH TaFamabl XioiTy
CYMbIKTbIFbI blObICKA XUHAMYbI YLUiH,
acTblHAA biAbicbl 6ap KilkeHe OypbIWThI .
Tabakka canblHblI3.

» Taramppl xibiTy yakplTbIHbIH OpTacbiHa
XeTkeHae ayaapbiHbi3. MymkiH 6onca,
XibiTe 6actaraH Geniktepai 6enin, coaaH .
KeliH anbin TacTaHbl3.

Capbl Mangbl Xi6iTy, TOpT, cy36e

nopuusanapbl

»  TamakTbl KypblfiFbl iWiHAE TOMNbIFbIMEH
XiBiTneHis, oHbIH 6enme

Xapampabl bigbicTap MeH MaTepuangap

TemnepaTypacblHAa XibyiHe MyMKiHAIK
6epiHi3. CoHpa nicipy HeTuxeci 6apbiHLA
Gipkenki 6onagbl. XKibiTy anabiHga Temip
He antMUHUIA opaMaapblHbIH GapnbiFbiH
anblHbI3.

XKemicTteppai, kekeHicTepai XibiTy

>Kemic He KekeHicTepai con kannbl
Kanablpy kepek 6onca, KypbinFolga a64eH
XibiTneHis. Onapabl 6enve
TemnepaTypacbiHAa XibiTiHi3.

YKewmic neH kekeHicTepai xibiTnen nicipy
YLUiH 8yeni }oFapblpak MUKPOTOSKbIH
KyaTblH naiganaHbiHbI3.

DanbiH Tarampap

[avibliH TaFamaapabl kantamachl
KbICKaTOMNKbIHAbI NeLTe KongaHyFa
Xapamgbl 6onca FaHa KypbinFblaa
navibiHaayFa bonagebl.

Kantamaga 6acbiniFaH eHaipyLUiHiK
HyckaynapblH opblHAay Kepek (Mblcansl,
MeTans KaknakTbl anblHbl3 )XaHe MnacTuk
nneHKaHbl TECiHi3).

blgbicTap/matepuan

KbICKaTONKbIH Fpunb

XKibity

- Kacay
Kbi3abipy O3ipney

MeLwke Te3iMA[ LWbIHBI XoHe elwbip TemMip Geniri
XKOK, Mblcasbl, KbidyFa Te3iMAj LWbIHbl Kepamuka,
Mbicansbl. Pyrex, Kbidyra Te3iMAi LbIHbI

v

v v

TymnaneLuke Te3iMAiI eMec LWblHbI XaHe dapdop 1) \/

x
x
x

TymwwaneLlke/assra Te3imai matepvangaH
(MbIcanbl, apkoriamHaH) )acasFaH LblHbl XXaHe
LUbIHbI KEpaMUKanbIK biabIC, FPUIb COpEC

v

Kepamuka 2), KymbanublK biabiC 2)

200°C-ka pewiH Te3imai KbidyFa Tesimai nnacTuk 3) \/

KapToH, kara3

v

RS ES RS
RS ES RS
x

Kantamanay nneHkacel

v

x
x
x

KbickaTonkbiHAapFa Kayincia xxabbinatbiH KybIpy

v

nreHkachbl

MeTangaH xacanfaH KyblpyFa apHanfaH X
blALICTAp, MbIC., 3Marb, LLOWbIH
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blpbicTap/matepuan

KbickaTonKbIH Fpunb

Xi6ity

- Xacay
Kbi3ablpy ©Osipney

Micipy kanbinTapsl, kKapa nak Hemece cunukoHmeH X
KanTanraH 3)

X X \/

Micipy Hayacbl X X X \/
XKyka Tabak Hemece KpaHy Tapi3ai 6payHuHr X \/ \/ X
blAbICHI

OpayblwTarbl TamakTapabl AanbiHaay 3) \/ \/ \/ \/

1) Kymic, anTbiH, nnaTuHa Hemece MeTann KanTamachl/AeKopaLmsnapbl KoK

2) KBapL, Hemece meTann kypampacTapel 1 6onmaca MmeTanaapabl KaMTUTBIH kabaTTapbl KOk

3) OHAIpyLUiHIH eH YNKeH TemnepaTypara KaTbICTbl HyCkaynapblH OpbiHAAYbIHbBI3 KEPEK.

v Xapamapi yakbITKa KOWbIm, coAaH KeWiH TeTiKTi
KanafraH yakblTKa KOMbIHbI3.
X xapamcbI3 TymMLwaneLuke Kyat AeHreni MeH yakpit
.. napameTpi opHaTbIfbIN, eciri XkabblnFaHHaH
5.2 MukpoTonKbIHAbI NewwTi icke KeitiH nicipy aBToMaTThl Typae 6actanagpi.
KOCY XXdHe ceHAlpy KYPbIIFbIHbI COHAIPY YLUiH:
o * Taunmepgin TeTiri 0-re kenin, gblObICTbI
/\ ABARNAHBI3 CUrHan ecTinin, Kypblnfbl aBToMaTThbl
Taram canblHbIN Typmaca, TYPOE COHreHLue KyTiHi3.
MUKPOTOMKbIHAbI MELUTi icke KocnaHbI3. * TariMepAiH TeTiriH 0-re KOMbIHbI3.

1. Kyat napameTpiH TaHgay yLiH KyaT
TeTiriH 6ypaHpI3.

2. YakpITTbl OpPHAaTY YLUiH Tanmep TeTiriH
6ypaHbI3, cCOHAa TymLuaneLl aBToMaTThl
Typae Kocbinagpl.

Tavimepai 2 MUHYTTaH a3 yakblTKa KO
YLWiH, 8yeni TaiMepAi 2 MUHYTTaH apTblK

5.3 KyaTTbl opHaTy KecTteci

€CiKTi awbIHbI3. Kypbinfbl aBTOMaTThI

TYpAe TokTarabl. Micipyai »anFacteipy
YLUiH eciKTi )abblHbI3. Taramabl kapay
YLUIH OCbl (PYHKUMUSHBI NanaanaHbiHpbI3.

TaHba KyaTtTbl opHaTy Kyar

“ TeMeH aeHreit 130 BT
u (bankbITbIIFaH LWoOKonag,
— XyMcapTbinFaH mai)

Epity 250 Bt

(YY)
450W Oprtawa 450 Bt
600W Opralwa, xorapsbl 600 BT
s800W Xorapel 800 Bt
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TaHba KyaTtTbl opHaTy Kyar

Apanac azsipney

R ond Apanac asipney 1 20% kpickaTonkbiHAap, 80% rpunb
= 1
L and Apanac a3ipney 2 30% KpickaTonkeiHaap, 70% rpunb
N
=]2
vow Apanac a3ipney 3 40% KblckaTonkbiHAap, 60% rpunb
]

Fpunb
vvv punb 1000 Bt

6. KEPEK->XAPAKTAPObI KOJTOAHY

/\ ECKEPTY! 6.2 N'punb cepeciH cany
Kayincisgik TapaynapbiH KapaHbl3. /\ ABAWIAHbI3
6.1 AHanmanbl Tabak XXUHafFbIH ‘L-"i’
cany <X ['pynb CepeciH MUKPOTONKbIHAbI
new yHKUMACLIMEH NanganaHy MyMKiH
/\ ABAMNAHbI3 emec. MMUKpOTONKbIHAbLI NeLWTiH Oy3biny
N kayni 6ap. punb cepeciH Tek rpunb
ArHanmansl Ta6aK >KUHaFbIHCbI3 TaFamMmabl beHKLlMFICbIMeH naﬁnanaHblHHa_
nicipmeHri3. KelckaTonkbiHAbI NeLneH
Oipre kamMTamacoI3 eTinreH anHanmanbl ['punb cepeciH arHanmanbl Tabak X1HarFbiHa
Tabak >XMHaFbIH FaHa nanganaHblHbI3. KOWbIHbI3.

®

Taramabl elKallaH TiKkenen LWblHbI
Hayagza nicipMeH;a.

* LbiHbI Nicipy HayacblH anHanvansl
TabaKTbIH TiperiHe KOMbIHbI3
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7. AKbIJT-KEHEC

/\ ECKEPTY!
Kayincisgik TapaynapbiH KapaHbl3.

7.1 KbickaTonKbiHAbI NewTe nicipy Typanbl KeHecTep

Macene

Lewim

[HaViblHganfaH TaFaMHbIH MenLuepi Typanbl
ManimeTTepai Taba anvaicoi3.

TaramHbIH yKcac TypiH i3aeHi3. Keneci epexere cyieHin,

TaraMm nicipy yakbITTapblH y3apTbiHbI3 HEMeCce a3anTblHbI3:

» Eki ece kebipek mMenLuep yakbITTbl Aa eki ece Aepnik
apTTbipagbl.

*  XapTbIChl xapThbl yakbITTbl Kypaiabl.

Taram TbIM KypFak.

Kbickapak nicipy yakbITblH OpHaTbIHbI3 HeMece a3blpak
KbICKaTOJKbIH KyaTblH TaHAAHBI3.

YakpIT asikTanfaHga Taram XiGiTinmereH, biCcTbIK
Hemece nicipinMereH.

¥Y3arblpak nicipy yakbITblH HEMECe KOoFapblpak KyaTTbl
opHaTbIHpI3. YNKEH TaramaapFa y3arbipak yakbIT KaKeT eKeHiH
ecKepiHi3.

MMicipy yakbITbl asKTanfaHHaH KeniH TaMakTblH
CbIpThl @pThbik Kbi3agel, Gipak ani iwinae AavibiH
6onmainabl.

Keneci )onbl TOMeHipek KyaTTbl )aHe y3arbipak yakblTTbl
OpHaTbIHpI3. YaKbITTbIH XapTbICbl 6TKEHAE CYMbIKTbIKTapabl
apanacTbIpblHbI3, MblCasbl, COpnaHbl.

KypiwwTi nicipy HaTuxenepi Hawwap.

Kypill yLiH >xaKcblpak HaTvxenep any YLUiH Xannak, KeH
bIABICTbI NakAANaHbIHpI3.

7.2 Xibity

OpkallaH Kyblpy MaliblH TOMEH KapaTbin
XKIBITiIHi3.

YKaHa nickeH kekeHicTepai nicipep angbiHAa
Oipkenki 6enikrepre keciHi3. bapnblk
KOKeHICTepAi blAbIC KaKNarblH XaybIn NiCipiHi3.

YKabblk eTTi xibiTyre 6onmaiabl, cebebi on
XiOiTyAiH OpHbIHA nicipyre akenyi MyMKiH.

OpKallaH KyCTblH KeyaeciH TeMeH kaparTbin
XKIBITiHi3.
7.3 B3ipney

OpKallaH TOHa3bITKbILUTAH CanKblHAATbINFaH
€T NeH KyC eTiH nicipyaeH kemiHge 30 MUHYT
OypbIH anbiHbI3.

ETTi, KyC eTiH, 6anbIKTbl >xaHe KekeHiCcTepAi
nicipinreHHeH KeliH xabblK KanablpbiHbI3.

BanbIKTbIH YCTiHE a3gan man Hemece epireH
Mangpl XXafFblHpbI3.

BapnbIk KekeHicTepai KbICKaTONKbIHAbI
neLTiH ToMbIK KyaTblHAA Nicipy Kepek.

Opbip 250 r kekeHic ywwiH 30—45 mn cybik cy
KOCbIHbI3.
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7.4 Kbi13abipy

Opamparbl faribiH TaramMmaapabl Kbi3ablpraH
Kesqe, epkallaH opamaarbl Hyckaynapabl
OpbIHAAHBI3.

7.5 l'punb

>Kannak TaFam TypnepiH rpunb TOPbIHbIH
opTacbkiHa KOMbIN KyblpyFa apHarsFaH.

OpHaTbinFaH yakbITTbiH OpTacbiHa KenreHae
Taramabl ayapsbin, Kybipyabl
XKanFacTblpbIHbI3.

7.6 Apanac a3ipney

Kenbip TaramaapablH, KblTblpfaKTbIFbIH
cakTay YLUiH apanac nicipyai nanganaHbiHbl3.

[Micipy yakpITbIHbIH XXapTbICbl 6TKEHAE
Taramgapgabl TeHkepin, nicipyai
KanfacTbIpblHbI3.



Apanac nicipyaiH 3 pexvmi 6ap. 9pbip
pexuM apTypni yakbIT Ke3eHAepiHAe XaHe

8. KYTY MEHEH TASAIAY

/\ ECKEPTY!
Kayincisgik TapaynapbiH KapaHbl3.

8.1 Tazanay Typanbl eckepTynep
MeH KeHecTep

*  KypbIFbIHbIH angblHFbl XKaFblH XYFbILL 3aT
KOCbIfFaH Xblnbl CyFa 6aTbipbinFaH
XyMcak LwybepekneH TasanaHbl3.

* Metann 6eTTepiH Tazanay yLiH Kagimri
XYFbIL 3aTThl NanganaHbliHbI3.

*  KypbInFbiHbI )XaKCbl Kyae ycTay YLUiH OHbl
ap NanganaHyfaH KeiH iWiH Ta3anaHpl3.
Tamak kangblKTapblH Xui Tazanan
TYpbIHbI3. ApTbIK Oyabl/blnFangbl MiHAETTI
TYPAE KETIpiHi3.

9. AKAYJIbIKTbI TY3ETY

/\ ECKEPTY!
Kayincisgik TapaynapblH KapaHpi3.

9.1 He icTepcis, erep...

KyaT AeHrernepinae KblcKaTomnKblHAbI neL
neH rpunb yHKUManapbiH 6ipiktipeai.

« OwHali TazanaHbanTbiH AaKTapAbl apHavibl
TasanarbILWNeH TasanaHpi3.

« Bapnbik akceccyapapl xyrieni Typae
Tasanarn, KypraTblHbI3. XKymcak
LyBepeKTi, Xblnbl Cyabl XKeHe Taszanay
3aTblH NanganaHbiHbI3.

* KeTipy KuMblH KangblKTapAbl XymcapTy
YLWiH, 6ip cTakaH cyabl TOMbIK
KbICKaTOMKbIHAbI KyaTTa 2—3 MUHYT 60Mbl
KaHaTbIHbI3.

*  WicTepgi keTipy yLiH 6ip cTakaH cyabl
2 Wan KacblK IMMOH LUbIPbIHbIH
apanacTbIpbir, TONbIK KbICKaTOMKbIHAbI
newrTe 5 MUHYT B0Mbl KANHATbLIHbI3.

Akaynbik

blktuman ce6entepi

LWewim

KypbInfbl XyMbIC icTemenai

KypbinFbl po3eTkara KocblniMaraH.

KypbiFbiHbI po3eTkara KOChIHbI3.

KypbInfbl xxymbiC icTemenai

CakTaHaplpFbiTap kopabbiHAarbI
CaKTaHAbIPFbILL KYWiN KETKEH.

CakTaHAbIPFbILLTbI TEKCEPIHI3.
CakraHgbiprbill BipHelle peT Kyiin
KeTce, GinikTi aneKkTpukke
xabapnacblHbI3.

KypbInFbl )xymbic icTemeinai

Ecik TuicTi Typae xxabbinmaraH.

EcikTi eluteHe Geren TypmaraHbiHa ko3
KETKI3iHi3.

LLam xymbic ictement Typ.  Llampa akay 6ap.

LLlamab! aybICTbIPY KEPEK.

KybicTa yLkbiHaap 6ap. MeTann bigbICTap Hemece MeTann blapicTbl KypbInFblAaH WblFapblHbI3.
kantamacbl 6ap bigbicTap 6ap.
KyblcTa ywkeiHaap 6ap. lwki kabblpFanapra TMETIH MeTann IcTikTEpAiH XaHe antoMUHWIA

icTikTep Hemece antoMuUHWI donbra 6ap. KykanTblpAblH, iLKi kKabblpFanapra TUMEN

TYpFaHbIHa KO3 XETKi3iHi3.
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AxkaynblIK blktuman ce6enTtepi

LWewim

AlHanmanb! Tabak XuHafbl
cblpaTblH HeMece
LbIKbIPMaFaH Ly
LblFapagbl.

Hemece Kip 6ap.

LbIHbI Nicipy HayacblHbIH acTbiHAa 3aT

LWbIHbI Nicipy Hayackl acTbiHAaFb!
aymaKTbl Ta3anaHbi3.

KypbinFbl HakTbl cebencia
XKYMbIC iCTeYiH ToKTaTagbl.

Axaynbik 6ap.

Byn xarpan kainTanaHca, yakineTTi
CepBUCTiK opTarnblkka xabapnacblHpi3.

9.2 KbI3meT KepceTy Aeperi

AKaynbIKTbl TY3eTy LUeLiMiH 83iHi3 Taba
anmMacaHpl3, QunepiHisre He yokineTTi KblameT
KepceTy opTanbifbliHa xabapnacbiHpi3.

KbI3MeT kepceTy opTanbifblHa KaXeTTi
aknapaTt TexHuKanblK aknapat

TakTanwacbiHAa KepceTinreH. TexHuKanblk
aknapaT Takranwachl KypblifFbiFa
OopHanacTbIpbinFaH. Kypbinfbiaarbl
TeXHuKanblK aknapaT TakTallachiH
anviaHpI3.

Onapp.bl MbIHa Xepre Xa3bin Ko4bl YCbIHAMbI3:

Ynri (MOD.)

OHim Hemipi (PNC)

Cepusanblk Hemipi (S.N.)

10. OPHATY

/\ ECKEPTY!
Kayincisgik TapaynapbiH KapaHbl3.

10.1 XXannbl aknapar

/\ ABAWIAHbI3

KypbInfFblHbl aganTteprepre Hemece
y3apTKbILL CbiMAapFa kocnaHbl3. byn
LaMagaH TbIC XXYKTEMEHI XoHe epT
KayniH Tyablpybl MYMKIH.

/\ ABAWIIAHbI3
MwuHumangpel opHaTy GumikTiri — 85 cm.

* KpbickaTonKbIHAbI NeL TeK ac Y1 YCTEeNiHiH
OeTiHae nanganaHyra apHanFaH. OHbl
TypaKkTbl XaHe Teric 6eTke KOt Kepek.

» KblckaTonKbIHAbI NewTi OyaaH, bICTbIK
ayaflaH XaHe cy LiallblpaHablnapbiHaH
anbIC KOWMbIHbI3.

+ KbickaTonkeliHAbI NeLw pagunora Hemece
TeneguaapFra TbiM XKakplH 6onca,

178 KA3AK

KabblngaHFaH curHarnfsa kegepri Tyablpybl
MYMKiH.

e KpickaTonkbiHABI NELWTi CyblK Me3ringe
TacbiMangacaHbl3, OHbl OpHaTKaHHaH
KewiH GipaeH icke kocnaHpbl3. OHbIH 6enve
TemnepaTypacbiHAa TypbIM, Xblnyabl
CiHipyiHe MyMKiHAiK 6epiHi3.

10.2 AnekTp opHaATy

Byn kpickaToNKbIHAbLI NeL xeninik kabenbmeH
YKoHe Xeninik alwamMeH abablkTanFaH.

Kabenbae xepre Kocy awiacbl bap xepre
KOoCy CbiMbl 6ap. AllaHbl AypbIC OpHATbINFaH
)KOHe Xepre TyiblKTanFaH po3eTkara Kocy
Kepek. OnekTpnik Kbicka TyhblKTany
XaFgariblHaa xXepre KoCy 31eKTp TOrbiHbIH
COFY KayniH a3avtagpl.



10.3 EH kiwi apanbikTap

Onwewmi MM
al) 300
B 200

Onwewmi MM

C 0

1) KypbInFbIHbIH YCTiHTi GETIHiIH )XOFapFbl XaFblHAaFbI
KaxeTTi 60C eH a3 BUiKTIK.

10.4 ©HiMHiIH enwempepi

Onuwewmi MM
BuikTiri 262
EHi 442
TepeHairi 343

11. KOPLUAFAH OPTAFA KATbICTbI XXAFOAVNAP

Benri C/:') canblHFaH maTepuangapabl kanta
©eHOeY[EeH eTKi3yre TancbipbiHbi3. Opam
MartepuangapbliH KanTa eHaeyaeH eTKidy yLiH
TUWICTi KOHTENHepnepre canblHbl3. ANeKTpniK
)KOHe 3NeKTPOHMKanbIK KypblFblnapabiH,
KanablFbIH KaTa enaeyaeH oTKi3y apkbiibl,
KOpLUaFaH opTaFa xaHe afaMHbIH
OeHcaynblfbIHA 3MbIH KENTIPETiH

XaFgarinapra xon 6epmeyre 63 yneciisgi

KOCbIHbI3. Benri i canblHFaH KypblFblnapabl
TYPMBICTbIK KanablkTapmeH bipre
TacTamaHbl3. ©OHIMA XeprinikTi kKanta eHaey
opTanbifblHa OTKI3IHI3 HEMece >eprinikTi
Mekemere xabapnacblHbl3.

45 Stockholm, LLseuus.

KbiTanga xacanfaH.

Ocbl 6HIMHIH 8HAIPINTEH KYHI CepusanbIK HOMIpAE KOPCETINreH, OHbIH,
HEeMIpiHiH, BipiHLLI CaHbl eHAIPINTreH XbINablH COHFbl CaHbIHA, eKiHLLUi
)KOHe YLUiHLWI caHaap anTaHblH, PEeTTIK HOMIpiHe Canikec Keneai.
Mbicanbl, 14512345 cepusanblk HeMipi eHiM 2021 >xbIngblH, KbIpbIK
OeciHWi anTacbiHAa eHAipinreHiH 6ingipeai.

©Hpipywi: Electrolux Appliances AB, St. Géransgatan 143, 105
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MES DOMAJAM PAR JUMS
Paldies, ka iegadajaties Electrolux ierici. Esat izvél€juSies produktu, kas jau vairakus
gadu desmitus apvieno profesionalas pieredzes un inovaciju. Atjautigs un stiligs, radits,
nemot vera jusu vélmes. Tapec katru reizi lietojot, varat bt drosi, ka sasniegsiet izcilus
rezultatus.
Laipni ludzam Electrolux pasaulé!
Apmekléjiet misu timekla vietni, lai:
sanemtu lietoSanas ieteikumus un brosuras, ka art traucéjummekléSanas, servisa un
@ remonta informaciju:
www.electrolux.com/support
g registrétu savu ierici labaka servisa sanemsanai:
a/ www.registerelectrolux.com

iegadatos savai iericei papildpiederumus, vienreizéjas lietoSanas materialus un
’% originalas rezerves dalas:

www.electrolux.com/shop

KLIENTU APKALPOSANA UN SERVISS

Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

Sazinoties ar misu pilnvaroto servisa centru, nodrosiniet, lai jums bitu pieejami $adi dati:
modelis, PNC, sérijas numurs.

St informacija ir noradita uz datu plaksnites.

/\ Uzmanibu / drosibas informacija
® Vispariga informacija un ieteikumi
Ar vidi saistita informacija

Izmainu tiesibas rezervétas.

SATURS
1. DROSTBAS INFORMACIJA. ...ttt 180
2. DROSIBAS NORADIJUMI....cutiiririririninieieieieeseeieieeeseeeeeeeseseseseseseseneseseees 183
3. IZSTRADAJUMA APRAKSTS......cocuiiiiiciicisiiniciies e 185
4. PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES.........cccooooiimiennccccieceees 185
5. IZMANTOSANA IKDIENA ..ot 186
6. PIEDERUMU LIETOSANA. ... .ottt 189
7. PADOMI UN IETEIKUMI........coiiiiiiiiiiiiiiii 189
8. KOPSANA UN TIRISANA.........coiiiiiiiiiiiiiniciseesisi s 190
9. PROBLEMRISINASANA ..ottt 191
10. UZSTADISANA ..ottt 192
11. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU........cceururmreeirieieneeneereneneeennens 192

1. A DROSIBAS INFORMACIJA

Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par
savainojumiem un bojajumiem, kas radusSies ierices
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nepareizas uzstadiSanas vai izmantoSanas rezultata.
Glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama vieta, lai tas varétu
izmantot nakotne.

1.1 Bérnu un ipasi jatigu personu drosiba

/\ BRIDINAJUMS!

NosmakS$anas, savainoSanas vai pastavigas invaliditates
risks.

v

So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilveki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spéjam vai
pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosu lietoSanu
un izprot potencialos riskus. Bérniem no [lidz 8 gadu
vecumam un personam ar loti plasu un sarezgitu invaliditati
jaliedz piekluve iericei, ja vien tos nepartraukti neuzrauga.
Mazi bérni jauzrauga, lai tie nespélétos ar ierici.

Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas
laika sakarst. Nelaujiet bé€rniem un majdzivniekiem atrasties
ierices tuvuma, kad ta tiek lietota vai atdziest.

Ja iericei ir bérnu droSibas ierice, ta jaaktivize.

Bérni nedrikst tirit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

.2 Vispariga drosiba

ST ierice paredzéta tikai &diena gatavo$anai.

St ierice ir izstradata tikai izmantoSanai majas apstaklos un
telpas.

So ierici var izmantot birojos, viesnicu viesu numurinos,
pansiju viesu numurinos, lauku viesu majas un citas lidzigas
uzturéSanas vietas, kuras izmantoSana neparsniedz (vid€jo)
majsaimniecibas lietoSanas intensitati.

UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas
laika sakarst. Nepieskarieties sildelementiem.
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UZMANIBU! Ja durvju blive ir bojata, ierici nedrikst
izmantot, kameér to nav salabojis kvalificéts meistars.
UZMANIBU: Nesildiet Skidrumus un citu partiku noslégtas
tvertnés. Tas var eksplodét.

lerices firiSanai neizmantojiet tvaika firitaju.

Pirms jebkadam apkopes darbibam izslédziet ierici un
atvienojiet spraudkontaktu no elektrofikla.

Ja elektribas padeves vads ir bojats, lai izvairitos no
elektribas trieciena riska, tas janomaina razotajam,
autorizétajam servisa centram vai citam kvalificétam
specialistam.

Jebkuru apkopes vai remonta darbibu, kas saisfita ar
parsega nonemsanu, kas nodroSina aizsardzibu pret
mikrovilnu energijas iedarbibu, var veikt tikai kvalificéts
meistars.

lerice nav paredzéta izmantoSanai ar aréju taimeri vai
atsevisku talvadibas sistému.

Mikrovilnu gatavoSanas rezima nav atlauts izmantot €dienu
un dzérienu metala traukus. Tas neattiecas uz gadijumiem,
kad razotajs ir noradijis mikrovilnu gatavosanas reZzimam
piemérotu metala trauku izméru vai formu.

Izmantojiet tikai tadus virtuves piederumus, kuri ir pieméroti
izmanto$anai mikrovilnu krasnis.

Uzsildot partiku plastmasas vai papira traukos, uzraugiet
ierici iespéjama aizdegsSanas riska dél.

lerice ir paredzéta partikas un dzérienu uzsildiSanai.
Partikas vai apgérba zavesana, sildiSanas paliktnu, ¢ibu,
suklu, mitra apgérba vai ldzigu priekSmetu sildiSana var
radit ievainojumu, aizdegSanas un ugunsgréka risku.

Ja izdalas dumi, izsledziet ierici vai atvienojiet to no
sprieguma, un turiet durvis aizvértas, lai noslapétu jebkadas
liesmas.

Dzeérienu sildiSana ar mikrovilniem var izraisit aizkavétu
spontano varisanos. Rikojoties ar tvertni, jaievéro
piesardziba.
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Baro$anas pudeliSu un zidainu partikas burcinu saturs ir
jasamaisa vai jasakrata, un, pirms lietoSanas, japarbauda
temperatura, lai izvairitos no apdegumiem.

Olas ¢aumala un veselas cieti varitas olas iericé nedrikst
sildit, jo tas var eksplodét pat tad, kad sildiSana ar
mikrovilniem ir beigusies.

lerice ir regulari jakopj, iztirot no tas jebkadas partikas
atliekas.

Neuzturot ierici firu, pasliktinas tas virsma, kas var
nelabvéligi ietekmét ierices kalpoSanas laiku un, iespéjams,
radit bistamu situaciju.

lericei darbojoties, pieejamo virsmu temperatura var but
augsta.

Mikrovilnu krasns paredzéta lietoSanai brivi stavosa.
Mikrovilnu krasni nedrikst ievietot skapiti, ja vien ta nav
parbaudita lietoSanai skapiti.

leriCu aizmuguréja virsma janovieto pret sienu.

Plits virsmas stikla durvju firfiSanai neizmantojiet raupjus,
abrazivus tinsanas lidzek|us vai asus metala skrapjus, jo tie
var saskrapét virsmas, un tadéjadi stikls var saplist.
Neaktiviz€jiet mikrovilnu funkciju, kad ierice ir tukSa. Metala
detalas ierices iekSpusé var radit elektrisko loku.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

2.1 UzstadiSana 2.2 Elektriskie pieslegumi
/\ BRIDINAJUMS! /\ BRIDINAJUMS!
lerici drikst uzstadit tikai kvalificéta Var izraisit ugunsgréku un elektroSoku.
persona. _ . .
« Elektribas padeves pieslégsana javeic
* Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici. sertificetam elektrikim.
leverojiet kopa ar ierici piegadatas « lericei jabut iezemétai.
uzstadiSanas norades. « Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
 lerici var novietot gandriz jebkura virtuves noraditie parametri atbilst elektrotikla
vieta. Parliecinieties, ka krasns novietota parametriem.
uz plakanas, lldzenas virsmas un tas « Jaierice elektrotiklam pieslégta,
ventilacijas spraugas un ierices apaksa izmantojot pagarinataju, tam jabut
nav nosegta (lai nodros$inatu ventilaciju). iezemétam.

* Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
kontaktspraudni un stravas vadu.
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Sazinieties ar servisa dalu vai elektriki, lai
nomainitu bojatu stravas kabeli.

Nekad neatslédziet ierici no tikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmeér velciet aiz
kontaktspraudna.

2.3 IzmantoSana

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav traumu, apdegumu, elektroSoka
vai spradziena risks.

Nemainiet St produkta specifikaciju.
LietoSanas laika neatstajiet ierici bez
uzraudzibas.

Nepielietojiet spiedienu uz cepeskrasns
durvim.

Parliecinieties, vai ventilacijas atveres nav
blokétas.

Nelietojiet ierici ka darbvirsmu un
neizmantojiet tilpni priekSmetu
uzglabasanai.

2.4 Apkope un tiriSana

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav savainojumu un ierices
aizdegSanas un bojajumu risks.

Tiriet ierici ar mitru, mikstu dranu.
Izmantojiet tikai neitralus mazgasanas
lldzek|us. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus suklus,

Ja lietojat cepeskrasns tirisanai
paredzétus aerosolus, ieverojiet razotaja
droSibas noradijumus, kas atrodami uz
iepakojuma.

2.5 Serviss

Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru. lzmantojiet tikai originalas
rezerves dalas.

Informacija par $aja produkta esoso lampu
(lampam) un atseviski nopérkamajam
rezerves lampam: Sis lampas ir
paredzétas ekstremaliem fiziskajiem
apstakliem, pieméram, temperatirai,
vibracijai, mitrumam, majsaimniecibas
iericés vai paredzétas informésSanai par
ierices darbibas statusu. Tas nav
paredzétas citiem lietoSanas veidiem un
nav piemérotas majsaimniecibas telpu
apgaismojumam.

2.6 lerices utilizacija

Pirms apkopes izslédziet ierici un
atvienojiet to no elektrofikla.

Regulari tiriet ierici, lai novérstu virsmas
materiala nolietoSanos.

Nelaujiet édiena vai tiriSanas lidzekla
atliekam uzkraties uz durvju blivéjuma
virsmas.

lericé atlikusas taukvielas un partika var
izraisit ugunsgréku un elektrisko izladi,
lietojot mikrovilnu funkciju.
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/\ BRIDINAJUMS!

Pastav savainosanas vai nosmaksanas
risks.

Atvienojiet ierici no elektropadeves.
Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.




3. IZSTRADAJUMA APRAKSTS

3.1 Visparejs parskats

??

10Tkt
— —
(9]8] él

3.2 Piederumi

Rotéjosa paliktna komplekts

®

Partikas pagatavosanai mikrovilnu krasni
vienmeér izmantojiet rotéjosa paliktna
komplektu.

Lampa

Bloké&josa drosibas sistéma
Vadibas panelis

Jaudas iestatiS8anas poga
Taimera regulators

A Durvju atvérégjs

Vilnu aizsarga vaks

B Grils

El Rotéjosa skivja atbalsts

Stikla gatavoSanas paplate un rotéjosa skivja
balsts.

Grila rezgis

Pielietojums:
« partikas grileSana

4. PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

4.1 Aizsargpléves nonemsana

Pirms pirmas lietoSanas reizes nonemiet
aizsargplévi no vadibas panela un durvju
atvérSanas taustina.

ﬁ\\
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4.2 Sakotneéja tirisana

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "KopSana un tirisana".

* lznemiet no mikrovilnu krasns visus
papildpiederumus.

» Uzmanigi iztiriet cepeskrasns iekSpusi ar
mikstu, mitru dranu.

4.3 lepriekSéja uzkarsésana

lepriek$ uzkarsgjiet tukSu cepeskrasni pirms
pirmas lietoSanas.

5. IZMANTOSANA IKDIENA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

5.1 Vispariga informacija par ierices
lietoSanu

» Péc ierices izslégSanas laujiet édienam
pastavet dazas minutes.

+ Pirms eédiena gatavo$anas nonemiet
aluminija folijas iepakojumu, metala
konteinerus utt.

Ediena gatavo$ana

» Jaiespéjams, gatavojiet édienu, parklajot
to ar materialu, kas piemérots lietoSanai
mikrovilnu krasni. Ja vélaties kraukskigu
virskartu, gatavojiet édienu tikai bez
parsega

* Neparcepiet édienus, izveloties parak lielu
jaudas iestatijumu un parak ilgu
gatavoSanas laiku. Dazas vietas ediens
var izzat, piedegt vai izraisit aizdegSanos.

* Nelietojiet ierici, lai gatavotu olas
¢aumalas vai gliemezus, jo tie var
parspragt. Cepot olas, vispirms parduriet
dzeltenumu.

» Lai édiens neparspragtu, pirms
gatavoSanas caurduriet to ar daksu,
pieméram, kartupelu un tomatu mizu,
cisinu adinu.

» Gatavojot atdzesétu vai saldétu partiku,
iestatiet ilgaku gatavoSanas laiku.

» Meérces saturosi dieni ir periodiski
jaapmaisa.
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1. lestatiet funkciju (.

2. Laujiet cepeskrasnij darboties
30 minutes.

3. Atveriet durvis un |aujiet cepeskrasnij
atdzist.

4. Rupigi iztiriet cepeSkrasns iekSpusi ar
mikstu, mitru dranu un izzavéjiet to.

No ierices var izdalities aromats un dami.

NodroSiniet telpa pietiekamu gaisa plismu.

» Cietas tekstlras darzeni, pieméram,
burkani, zirni un ziedkaposti, ir jaapvara
udent.

* Apgrieziet lielakos gabalus uz otru pusi,
kad pagajusi puse gatavoSanai atvéléta
laika.

« Jaiesp€jams, sagrieziet darzenus vienada
izmeéra gabalinos.

* lzmantojiet platus gatavoSanas traukus ar
plakanu virsmu.

* Nelietojiet porcelana, keramikas vai mala
ediena gatavosSanas traukus ar neglazetu
apaksu vai maziem cauruminiem, piem.,
uz rokturiem. Mitrums var iek|ut $ajos
cauruminos, izraisot édiena gatavoSanas
trauku saplaisasanu uzsilstot.

« Stikla gatavoSanas paplate nepiecieSama
mikrovilnu krasns ekspluatacijai.
Novietojiet uz tas édienu vai Skidrumus.

Galas, putnu galas un zivju atkauséSana

* Novietojiet saldétu, neapklatu partiku uz
maza ieslipa skivja, zem kura nolikts
konteiners, lai taja uzkratos atkausésanas
laika raduSais Skidrums.

« Apgrieziet partiku uz otru pusi, kad
pagajusi puse no atkausésSanai atvéeléeta
laika. Ja iespéjams, atdaliet un tad
iznemiet gabalus, kas sakusi atkauséties.

Sviesta, tortes gabalu, biezpiena

atdzesésana

* Neatkauségjiet édienu pilniba iericé —
laujiet tam pilniba atkust istabas
temperatira. Tas nodroSinas
vienmeérigakus rezultatus. Pirms
atkauséSanas nonemiet visu metala vai
aluminija iesainojumu.



Auglu un darzenu atkauséSana Gatavas maltites

* Ja augli un darzeni paliks negatavoti, » Jus varat pagatavot gatavos édienus
neatkauséjiet tos iericé pilniba. Laujiet iericé tikai tad, ja to iepakojums ir
tiem atkust istabas temperatura. piemérots izmantosanai mikrovilnu krasnr.

» Lai pagatavotu auglus un darzenus, * ieverojiet uz iesainojuma uzdrukatos
vispirms tos neatkausé€jot, izmantojiet razotaja noradijumus (piem., nonemiet
augstaku mikrovilnu jaudu. metala vaku un parduriet polietiléna plévi).

Pieméroti édiena gatavosanas trauki un materiali

Ediena gatavo$anas trauku materials Mikrovilnu krasns Grilesana
Atkausésa- Karsé$a- Ediena ga-
na na tavosSana

Ugunsizturigs stikls un porcelans bez metala deta- \/ \/ \/ \/

lam, piem. Pyrex, karstumizturigs stikls

x
x
x

Ugunsneizturigs stikls un porcelans 1)

Grila plaukts un stikla keramika, kas izgatavota no
ugunsizturiga/aukstumizturiga materiala (piem.,
Arcoflam)

Keramika 2), mala trauki 2)

SESESERS
SESESERS
x

Kartons, papirs

x
x
x

Partikas pléve

v
v
v
Lidz 200 °C termiski izturigi plastmasas trauki 3) v/
v
v
v

Pléve cep$anai ar mikrovilnu krasnij droSu noslé-

<
<
x

gumu 3)

Cepsana ar metala traukiem, piem. emaljétiem, X X X \/
¢éuguna

Ceps$anas karbas, melnas lakas vai silicija parkla- X X X \/
jums 3)

Cepama Paplate X X X \/
Apbriininasanai paredzéti édiena gatavosanas X \/ \/ X
trauki, piem., grauzdéjama panna vai apbrunina-

Sanas plats

Gatavas malfites, iepakojuma 3) \/ \/ \/ \/

1) bez sudraba, zelta, platina vai metala apdares/rotajumiem
2) bez kvarca vai metala komponentiem vai metalu saturo$as glaziras
3) levérojiet razotaja noradijumus par to maksimalo lietoSanas temperatiru.

\/ piemérots
X nav piemeérots
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5.2 Mikrovilnu ieslég$ana un
izslégSana

/\ UZMANIBU!

Nelaujiet mikrovilnu krasnij darboties, kad
taja nav ievietots édiens.

1. Pagrieziet jaudas iestatiSanas pogu, lai
izvélétos jaudas iestafijumu.

2. Pagrieziet taimera pogu, lai iestatitu laiku;
mikrovilnu krasns automatiski ieslégsies.
Ja vélaties iestatit taimeri uz mazak neka
2 minutém, vispirms iestatiet taimeri uz
vairak neka 2 mindtém, un péc tam
pagrieziet pogu atpakal uz vélamo laika
iestatijumu.

5.3 Jaudas iestatijumu tabula

Mikrovilnu krasns sak automatiski gatavot
péc jaudas limena un laika iestatiSanas, un
durvju aizvérsanas.

Lai izslegtu ierici:

* gaidit idz ierice izslédzas automatiski,
taimera pogai sasniedzot "0" poziciju un
atskanot skanas signalam.

* pagriezt taimera pogu "0" pozicija.

< atveriet durvis. lerices darbiba apstajas
automatiski. Aizveriet durvis, lai turpinatu
€diena gatavosanu. Lietojiet So funkciju,
lai parbauditu partiku.

Simbols Jaudas iestatijumu Jauda
§ Zems iestatijums 130 W
| | (Sokolades kausésana, sviesta kau-
— sésana)
AtkauséSana 250 W
(XX
450W Vidéjs 450 W
600W Vidéji augsts 600 W
s800W Augsts 800 W
Kombinéta gatavosana
vvv Kombinéta gatavosSana 1 20 % mikrovilni, 80 % grils
T 1
—
vow Kombinéta gatavosana 2 30 % mikrovilni, 70 % grils
=]2
vow Kombinéta gatavoSana 3 40 % mikrovilni, 60 % grils
—
=3
Grils
v Grils 1000 W

188 LATVIESU



6. PIEDERUMU LIETOSANA

/) BRIDINAJUMS! 6.2 GrileSanas restes ievietoSana

Skatiet sadalu "DroSiba". /\ UZMANIBU!
6.1 Rot&josa paliktna komplekta (=)
ievieto$ana <—> Grilé8anas resti nevar izmantot ar

mikrovilnu funkciju. Risks sabojat
/\ UZMANIBU! mikrovilnu krasni. Izmantojiet griléSanas
resti tikai ar grila funkciju.

Negatavojiet partiku bez rotéjosa paliktna
komplekta. Izmantojiet tikai mikrovilnu Novietojiet grileSanas restes uz rotéjosa
krasns komplekta ieklauto rotéjosa paliktna komplekta.

paliktna komplektu.

®

Nekad negatavojiet partiku tiesi uz stikla
gatavoSanas paplates.

* Novietojiet stikla gatavoSanas paplati uz
rotéjosa skivja balsta

—
== 0 =0

»)

7. PADOMI UN IETEIKUMI

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

7.1 Padomi gatavo$anai ar mikrovilniem

Probléma Risinajums
Jis nevarat atrast informaciju gatavojamam Mekl€jiet informaciju par lidzigu édiena daudzumu. Palieliniet
édiena daudzumam. vai samaziniet gatavo$anas periodu saskana ar noteikumu:

divkar§s daudzums = gandriz divreiz ilgaks laiks.
Puse daudzuma = puse no laika.

Ediens kluvis parak sauss. lestatiet lsaku gatavoS$anas laiku vai izvélieties mazaku mikro-
vilnu jaudu.
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Probléma

Risinajums

Ediens vél arvien nav atkauséts, karsts vai ga-
tavs péc iestatita laika perioda.

lestatiet ilgaku gatavoSanas laiku vai lielaku jaudu. Nemiet ve-
ra, ka lielakiem édieniem nepiecieSams ilgaks laiks.

Beidzoties gatavo$anas laikam, édiens ir parkar-
sis no arpuses, bet vél nav gatavs iekSpuse.

Nakamaja reizé iestatiet mazaku jaudu un ilgaku laiku. Samai-
siet Skidrumus (piem., zupu) gatavoS$anas laika vida.

Risu pagatavosana nav izdevusies.

Risiem labaku rezultatu var iegut, izmantojot plakanus, platus

traukus.

7.2 AtkauséSana

Vienmér atkausegjiet cepeti ar taukaino pusi
uz leju.

Neatkauségjiet parsegtu galu, jo ta vieta, lai
atkausétos, ta var sakt cepties.

Vienmeér atkausé€jiet veselu putnu ar kratinu
uz leju.
7.3 eédiena gatavosana

Vienmér iznemiet atdzesétu galu un putnu
galu no ledusskapja vismaz 30 minutes pirms
gatavosanas.

Péc gatavoSanas parklajiet galu, putnu galu,
zivis un darzenus.

Uzklajiet zivij planu ellas vai kauséta sviesta
kartinu.

Visi darzeni javara ar pilnu mikrovilnu jaudu.
Pievienojiet 30 — 45 ml auksta udens katriem
250 g darzenu.

Pirms gatavoSanas sagrieziet svaigus
darzenus vienados gabalinos. Gatavojiet
visus darzenus ar vaku uz trauka.

8. KOPSANA UN TIRISANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

8.1 Piezimes un ieteikumi tiriSanai

» Notiriet ierices priekSpusi ar mikstu
draninu, kas iemérkta silta udenrt ar
mazgasanas lidzekli.

* Metala virsmu firSanai izmantojiet parasto
tiriSanas Ndzekli.

* |ztiriet ierices iekSpusi péc katras
lietoSanas reizes, lai uzturétu to laba
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7.4 UzsildiSana

Sasildot pusfabrikatu maltites, vienmer
ieverojiet uz iesainojuma sniegtos
noradijumus.

7.5 Grilesana

Grilejiet plakanus produktus grila plaukta
vidusdala.

Apgrieziet partiku otradi, kad pagajusi puse
gatavoSanai atvéléta laika, un turpiniet grilét.

7.6 Kombinéta gatavosSana

Izmantojiet kombinéto gatavosanu, lai noteikti
&dieni butu kraukskKigi.

Gatavosanas laika vidu apgrieziet édienu un
péc tam turpiniet gatavoSanu.

Kombinétajai gatavoSanai pieejami 3 reZimi.
Katrs rezims apvieno mikrovilnu un grila
funkcijas dazados periodos un ar dazadu
jaudas iestatijumu.

stavokli. Regulari nofiriet partikas atliekas.
Noteikti atbrivojieties no parmériga tvaika/
mitruma.

« PiekaltuSus netirumus firiet ar specialu
tirisanas Ndzekli.

* Regulari tiriet visus papildpiederumus un
laujiet tiem nozat. Izmantojiet mikstu dranu
ar siltu adeni un mazgasanas lidzekli.

« Gruti nonemamu atlieku mikstinasanai,
variet glazi udens 2 lidz 3 minutes ar pilnu
mikrovilnu jaudu.

« Lai atbrivotos no aromatiem, sajauciet
glazi Gdens ar 2 téjk. citronu sulas un



5 minutes karségjiet ar pilnu mikrovilnu

krasns jaudu.

9. PROBLEMRISINASANA

/\ BRIDINAJUMS!

Skatiet sadalu "Drosiba".

9.1 Ko darit, ja ...

Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

lerice nedarbojas.

lerice nav pievienota elektrotiklam.

lespraudiet ierices kontaktspraudni kon-
taktligzda.

lerice nedarbojas.

Drosinataju karba ir izdedzis drosinatajs.

Parbaudiet drosinataju. Ja droSinatajs
parstaj darboties vairak ka vienu reizi,
sazinieties ar kvalificétu elektriki.

lerice nedarbojas.

Durvis nav kartigi aizvértas.

Parliecinieties, ka nekas nebloké durvis.

Lampa nedarbojas.

Lampina ir bojata.

Lampa ir janomaina.

Dobuma notiek dzirkstelo-
Sana.

levietoti metala trauku vai trauki ar meta-
la apdari.

Iznemiet €dienu no ierices.

Dobuma notiek dzirkste|o-
Sana.

lek$pusé atrodas metala iesmi vai alumi-
nija folija, kura skaras pie iek§éjam sie-
nam.

NodroSiniet, ka iesmi un folija nepieska-
ras iek$ejam sienam.

Rotéjosa paliktna kom-
plekts rada skrapéjosu vai
griezigu skanu.

Zem stikla gatavoS$anas paplates ir kads
priek§mets vai netirumi.

Iztiriet zonu zem stikla gatavo$anas pa-
plates.

lerice parstaj darboties bez
acimredzama iemesla.

Radusies darbibas traucéjumi.

Ja §i situacija atkartojas, zvaniet uz piln-
varotu servisa centru.

9.2 Apkopes dati

Ja nevarat atrast risinajumu, sazinieties ar

plaksnite ir uz ierices. Nenonemiet ierices

ierices tirgotaju vai pilnvarotu servisa centru.

Servisa centram nepiecieSamie dati noraditi
uz tehnisko datu plaksnites. Tehnisko datu

iekSpusé esoso tehnisko datu plaksniti.

lesakam pierakstit datus Seit:

lerices modela nosaukums (MOD.)

Izstradajuma Nr. (PNC)

Sérijas numurs (S.N.)
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10. UZSTADISANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "DroSiba".

10.1 Vispariga informacija

/\ UZMANIBU!

Nepievienojiet ierici adapteriem vai
pagarinatajiem. Tas var izraisit parslodzi
un aizdegSanas risku.

/\ UZMANIBU!

Minimalais uzstadiSanas augstums ir
85 cm.

» Mikrovilnu krasns ir paredzéta tikai
lietoSanai uz virtuves darba virsmas. Tai
jabut novietotai uz stabilas un lidzenas
virsmas.

* Novietojiet mikrovilnu krasni atstatu no

tvaikiem, karsta gaisa un udens $lakstiem.

» Ja mikrovilnu krasns atrodas radio vai

televizora tuvuma, tas var izraisit sanemta

signala traucéjumus.

* Transportéjot mikrovilnu krasni aukstos
laika apstak|os, neieslédziet to uzreiz péc
uzstadiSanas. Laujiet tai atrasties istabas
temperatura un absorbét siltumu.

10.2 Elektroinstalacija

ST mikrovilnu krasns ir aprikota ar baro$anas
vadu un kontaktdaksu.

Vadam ir zemé&juma dzisla ar zemé&juma
spraudni. Vadam jabut pievienotam

baro$anas avotam, kas ir pareizi uzstadits un
sazemeéts. Elektribas issleguma gadijuma
zeméjums samazina elektribas trieciena
risku.

10.3 Minimalie attalumi

Izmeéri mm
Al 300
B 200
C 0

1) Minimala atstarpes augstums, kas nepiecieSama
virs ierices aug$éjas virsmas.

10.4 Produkta izmeéri

Izmeéri mm
Augstums 262
Platums 442
Dzilums 343

11. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar

Va%
simbolu TP, levietojiet iepakojuma materialus

atbilstoSajos konteineros to otrreizéjai
parstradei. Palidziet aizsargat apkartéjo vidi
un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.
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Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar $o

simbolu g kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja
otrreiz€jas parstrades punkta vai sazinieties
ar vietéjo pasvaldibu.



MES GALVOJAME APIE JUS
Dékojame, kad jsigijote ,Electrolux” prietaisg. ISsirinkote gaminj, kuriame atsispindi Sios
srities profesionaly per deSimtmecius sukaupta patirtis ir naujoves. Pazangus ir stilingas
prietaisas sukurtas specialiai jums. Kad ir kg gamintuméte, kiekvieng kartg busite tikri dél
nepriekaistingo rezultato.
Sveiki atvyke j ,Electrolux“ pasaul;.
Apsilankykite misy interneto svetainéje.
Cia rasite naudojimo patarimy, brosidiry, informacijos apie trikgiy $alinima,
@ aptarnavima ir remonta:

www.electrolux.com/support

UzZregistruokite savo gaminj ir naudokités papildomomis paslaugomis:

a/ www.registerelectrolux.com
Jusy prietaisui skirty priedy, nusidéevinciy ir originaliy atsarginiy daliy ieSkokite Cia:
’% www.electrolux.com/shop

KLIENTY APTARNAVIMAS IR TECHNINE PRIEZIORA

Visada naudokite originalias atsargines dalis.

Kreipdamiesi j jgaliotajj aptarnavimo centrg jsitikinkite, kad galite nurodyti Sig informacija:
prietaiso modelis, PNC, serijos numeris.

Sig informacijg galima rasti techniniy duomeny plokstéje.

AN |spéjimo / perspéjimo ir saugos informacija
® Bendroji informacija ir patarimai
Aplinkosaugos informacija

Galimi pakeitimai.

TURINYS
1. SAUGOS INFORMACIJA ... 193
2. SAUGOS INSTRUKCIJOS........ooiiiiiiii 196
3. GAMINIO APRASYMAS........cooiiiiiiiiiiiiiiii s 198
4. PRIES NAUDODAMI PIRMA KARTA,. ..o 198
5. KASDIENIS NAUDOUJIMAS ... 199
6. PRIEDU NAUDOUJIMAS ... 201
7. PATARIMAI............ RO 202
8. VALYMAS IR PRIEZIURA.........coiiiiiiiiiiiiisieic s 203
9. TRIKCIU SALINIMAS. .. ... 203
10. [RENGIMAS ... e e 204
11. APLINKOS APSAUGA......ciit et 205

1. A SAUGOS INFORMACIJA

Pries jrengdami ir naudodami §j prietaisg, atidziai
perskaitykite pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz
suzalojimus ar zalg, patirtg dél netinkamo prietaiso jrengimo
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ar naudojimo. Instrukcijg visada laikykite saugioje ir
pasiekiamoje vietoje, kad prireikus galétuméte pasizitréti.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

/\ |SPEJIMAS!
Pavojus uzdusti, susizeisti arba tapti nejgaliais.

Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy arba protiniy sutrikimy, arba asmenys, kuriems
kity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Mazesniy nei 8 mety vaiky ir asmenuy, turin€iy labai sunkig
ir sudétingag negalig, negalima be prieziuros leisti buti Salia
prietaiso.

Vaikus butina priziaréti ir uztikrinti, kad jie su prietaisu
nezaisty.

Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

DEMESIO! Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. Neleiskite vaikams ir naminiams gyvinams
bati Salia prietaiso jam veikiant arba véstant.

Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

Vaikai be prieziuros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo priezitros darby.

.2 Bendrieji saugos reikalavimai

Sis prietaisas yra skirtas tik maistui gaminti.

Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam
Seimos Ukiui.

Sj prietaisg galima naudoti biuruose, vieSbuciy
kambariuose, nakvynés ar sve€iy hamuose ir Kitoje
panasioje aplinkoje, kur prietaiso haudojimo intensyvumas
nevirsija jprasto buitinio naudojimo.
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DEMESIO: Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. Bukite atsargus, kad neprisiliestuméte prie
kaitinimo elementy.

DEMESIO! Jei pazeistuméte dureles arba dureliy
sandariklius, prietaiso nenaudokite, kol jo nesuremontuos
kvalifikuotas specialistas.

DEMESIO! NesSildykite induose uzdaryto maisto ar gérimy.
Gali jvykti sprogimas.

Nenaudokite garintuvo prietaisui valyti.

Prie$ bet kokius techninés priezitros darbus iSjunkite
prietaisg ir iStraukite maitinimo laido kistukg i$ elektros
lizdo.

Jei buty pazeistas maitinimo laidas, jj gali pakeisti tik
gamintojas, jo jgaliotasis techninés priezilros centras arba
panasios kvalifikacijos asmenys— antraip gali kilti elektros
pavojus.

Tik kvalifikuoti specialistai gali vykdyti prieziaros ir remonto
darbus, jskaitant dangcio, kuris apsaugo nuo mikrobangy
energijos, nuémima.

Sio prietaiso negalima valdyti iSoriniu laikmaciu ar atskira
nuotolinio valdymo sistema.

Gaminant mikrobangomis | vidy negalima deti metaliniy
maisto ar gérimy indy. Sis reikalavimas netaikomas, jeigu
gamintojas nurodo, kokio dydzio ir formos metaliniuose
induose esantj maistg galima ruosti mikrobangy krosnelése.
Naudokite tik mikrobangy krosneléms pritaikytus reikmenis.
Jei maistg Sildote plastmasiniuose arba popieriniuose
induose, stebékite procesa, nes tokie indai gali uzsidegti.
Prietaisas skirtas pasildyti maistg ir gérimus. Maisto ar
drabuziy dziovinimas, Sildanciy pagalvéliy, Slepeciy,
kempiniy, drégny Sluosciy ir panasiy objekty Sildymas gali
sukelti gaisrg ir suzaloti.

Pastebéje is prietaiso sklindan€ius dumus, nedelsiant
iSjunkite prietaisg arba atjunkite jj nuo elektros maitinimo
tinklo ir laikykite dureles uzdarytas, kad liepsna negaléty
iSplisti.
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« Sildant gérimus mikrobangomis galimas pavéluotas skyséio
uzvirimas ir iSsiverzimas. Todél imdami pasildytg gérimg

bukite atsargus.

 Siekiant iSvengti nudeginimy, prieS duodami vaikui ar
kudikiui pasildytg maisto buteliukg ar indelj, jo turinj
sumaisykite arba suplakite ir patikrinkite temperatuara.

* Prietaise nesildykite zaliy ir kietai virty kiausiniy su lukstais.
KiauSiniai gali sprogti kaitinimo metu arba jam pasibaigus.

» Reguliariai valykite prietaisg ir pasalinkite i$ jo visus maisto

likucius.

A

ankscCiau nusidévéti ir sukelti pavojy.
* Prietaisui veikiant jo pavirSiai gali jkaisti.
* Mikrobangy krosnelé skirta naudoti atskirai nuo kity

prietaisy.

» Mikrobangy krosnelés negalima statyti spinteléje, iSskyrus
atvejus, kai yra atlikti ir patvirtinti atitinkami bandymai.

 Sio prietaiso nugarélé turi bati pasukta j siena.

* Dureliy stiklo nevalykite SiurkSciu SveiCiamuoju valikliu ar
astriomis metalinémis grandyklémis, nes galite subraizyti
pavirsiy ir dél to stiklas gali suduzti.

» Nejunkite prietaiso, jei jis tuscias. Tarp metaliniy j orkaite
jdéty objekty gali susiformuoti elektros lankas.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

2.1 Jrengimas

2.2 Elektros prijungimas

/\ ISPEJIMAS!

S| prietaisa jrengti privalo tik kvalifikuotas
asmuo.

/\ ISPEJIMAS!
Gaisro ir elektros smagio pavojus.

Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.

Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
jrengimo instrukcijomis.

Prietaisg virtuvéje galima statyti beveik
visur. Pastatymo pavirSius turi bati lygus ir
stabilus, o visos ausinimo angos (taip pat
ir ant prietaiso dugno) pakankamai
ventiliacijai uztikrinti turi bati atviros.
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« Visus elektros prijungimus privalo atlikti

kvalifikuotas elektrikas.

Prietaisg privaloma jzeminti.

|sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny ploksteléje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.

Jeigu prietaisg jungiate | elektros tinklg per
ilginimo laidg, patikrinkite, ar elektros
lizdas ir ilginimo laidas yra jzeminti.




» Bukite atsargus, kad nesugadintuméte
elektros kistuko ir elektros laido. Kreipkités
| techninio aptarnavimo centrg arba
elektrika, jeigu reikia pakeisti pazeistg
elektros laidg.

» Noredami iSjungti prietaisg, netraukite uz
elektros laido. Visada traukite paéme uz
elektros kistuko.

2.3 Naudojimas

/\ ISPEJIMAS!
Suzalojimo, nudegimy ir elektros smugio

arba sprogimo pavojus.

» Nebandykite pakeisti Sio prietaiso
techniniy savybiy.

» Nepalikite jjungto prietaiso be priezilros.

* Nespauskite atidaryty dureliy.

» Uztikrinkite, kad ventiliavimo angos nebuty
uzdengtos.

» Nenaudokite prietaiso vietoj darbastalio ir
nelaikykite jame jokiy daikty.

2.4 Valymas ir priezitira

/\ |SPEJIMAS!

Suzalojimo, gaisro arba prietaiso
sugadinimo pavojus.

» Pries atlikdami priezilros darbus, iSjunkite
prietaisg ir iStraukite maitinimo laido
kiStukg i$ elektros tinklo lizdo.

* Reguliariai valykite prietaisg, kad
apsaugotumeéte pavirsiy nuo
nusidéveéjimo.

» Stebékite, kad ant dureliy tarpikliy pavirsiy
nesikaupty maisto arba valiklio likuciy.

« Kai veikia mikrobangy funkcija, prietaise
like riebalai ir maistas gali sukelti gaisrg ir
elektros kibirksciavima.

« Valykite prietaisg drégna, minksta Sluoste.
Naudokite tik neutralius ploviklius.
Nenaudokite SveiCiamyjy produkty,
Sveitimo kempiniy, tirpikliy arba metaliniy
grandykliy.

» Jeigu naudojate orkaités purskiklj,
laikykités ant pakuotés pateikty saugumo
nurodymuy.

2.5 Paslauga

« Del prietaiso remonto kreipkités | jgaliotajj
techninés prieziuros centrg. Naudokite tik
originalias dalis.

« Sio gaminio viduje esanti (-Cios) lemputé (-
és) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputés: Sios lemputés turi atlaikyti
ekstremalias fizines sglygas buitiniuose
prietaisuose, pavyzdziui, temperatura,
vibracija, drégme, arba yra skirtos
informuoti apie prietaiso veikimo blsena.
Jos néra skirtos naudoti kitoms paskirtims
ir netinka patalpoms apS$viesti.

2.6 Salinimas

/\ |ISPEJIMAS!
Pavojus susizeisti arba uzdusti.

« IStraukite maitinimo laido kistuka i$
maitinimo tinklo lizdo.

* Nupjaukite maitinimo laidg arti prietaiso ir
pasalinkite jj.
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3. GAMINIO APRASYMAS

3.1 Bendroji apzvalga

O_
O_

L

3.2 Priedai

Sukamojo pagrindo komplektas

®

Maistg ruoSdami mikrobangy krosneléje
visuomet naudokite sukamojo pagrindo
komplekta.

Lemputé

Apsauginé blokavimo sistema
Valdymo skydelis

Galios nustatymo rankenélé
Laikmacio rankenélé

A Dureliy atidarytuvas

Bangy nukreipimo dangtis

B Grilis

El Sukamojo padéklo atrama

Stiklinis maisto gaminimo padéklas ir
sukamojo ziedo atrama.

Grilio lentynélé

Paskirtis:
* maisto gaminimas grilyje

4. PRIES NAUDODAMI PIRMA KARTA

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

4.1 Nuimkite apsaugine plévele

Prie$ naudodami pirmg kartg nuimkite

apsaugine plévele nuo valdymo skydelio ir

dury atidarymo mygtuko.
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4.2 Pirminis valymas

/\ |SPEJIMAS!

Zr. skyriy ,Valymas ir prieZidra®“.

ISimkite i§ mikrobangy krosnelés visus
priedus.

Kruopsciai iSvalykite orkaités ertme
Svelnia drégna Sluoste.

4.3 ISankstinis jkaitinimas
Prie$ pirmajj naudojima jkaitinkite tuscig
orkaite.

5. KASDIENIS NAUDOJIMAS

/\ |SPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

5.1 Bendra informacija apie
prietaiso naudojima

ISjunge prietaisg, palikite maistg kelioms
minutéms, kad jis praausty.

Prie§ ruoSdami maistg nuimkite aliuminio
folijos pakuotes, metalinius indus ir t. t.

Maisto gaminimas

Jeigu jmanoma, gaminkite maistg
uzdenge medziaga, tinkama naudoti
mikrobangy krosneléje. Neuzdengta
maista gaminkite tik tada, jeigu norite, kad
jis buty su plutele

Pasirinke per didele galios nuostata ir per
ilgg trukme, neperkepkite (nepervirkite)
patiekaly. Maistas gali iSdziati, pridegti
arba vietomis uzsiliepsnoti.

Nenaudokite prietaiso kiausiniams su
lukStais virti ir sraigéms gaminti, nes Sie
produktai gali sprogti. Kepdami kiauSinius
pirmiausia pradurkite trynj.

Prie§ gamindami produktus su odele arba
lupenomis, pavyzdziui, bulves, pomidorus,
desreles ar panasius maisto produktus,
subadykite juos Sakute, kad jie nesprogty.
Gamindami atSaldytg ar uzSaldytg maistg
nustatykite ilgesnj gaminimo laika.
Patiekalus su padazu laikas nuo laiko
reikia pamaisyti.

Kietas darzoves, pavyzdziui, morkas,
zirnius ar kalafijorus, reikia gaminti
vandenyje.

PN

Nustatykite funkcija .

Palikite orkaite veikti 30 min.

Praverkite dureles ir leiskite jai atvésti.
ISvalykite orkaités ertme Svelnia drégna
Sluoste ir kruopsciai nusausinkite.

IS orkaités gali sklisti kvapas ir dimai.
Pasirlpinkite, kad patalpoje oras cirkuliuoty.

Didelius maisto gabalus reikia apversti
pragjus pusei kepimo laiko.

Jei jmanoma, darzoves supjaustykite
panaSaus dydzio gabaléliais.

Naudokite plokscius ir placius indus.
Nenaudokite prikaistuviy, pagaminty i$
porceliano, keramikos arba molio, kuriy
dugnai yra neglaziruoti ar kurie turi mazy
angy, pavyzdziui, ant rankeny. | Sias
angas gali patekti dréegmes ir jkaites
prikaistuvis gali suskilti.

Stiklinis kepimo padéklas butinas
mikrobangy krosnelés veikimui. Maistg ar
skyscCius dékite ant jo.

Mésos, paukstienos ir zuvies atSildymas

Dékite uzSaldytg, nesuvyniotg maistg ant
mazos pakreiptos lékstutés j indg, kad
atSiles skystis sutekety | ji.

Apverskite maisto produktg praéjus pusei
numatyto atSildymo laiko. Jeigu jmanoma,
atidalykite, tuomet iSimkite pradéjusias
atsilti maisto dalis.

Sviesto, torty ir varskés atsildymas

Neatsildykite maisto prietaise iki galo,
leiskite visiSkai atSilti kambario
temperaturoje. Taip produktai atSils
vienodziau. Prie$ atSildydami maista,
pasalinkite metalo ar aliuminio pakuotg.

Vaisiy ir darzoviy atSildymas

Jeigu vaisiai ir darzovés bus naudojami
termiSkai neapdoroti, visiSkai neatSildykite
jy prietaise. Palaukite, kol jie atSils
kambario temperaturoje.

Galite naudoti didesne mikrobangy galig
vaisiams ir darzovéms gaminti jy
pirmiausia neatSilde.
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IS anksto paruosti patiekalai

» Prietaise i$ anksto paruostus patiekalus
galite ruosti tik tuo atveju, jei jy pakuotés
yra tinkamos naudoti mikrobangy
krosneléje.

Tinkami indai ir medziagos

« Turetumete vadovautis ant pakuotés
pateiktais gamintojo nurodymais (pvz.,
nuimti metalinj dangtj ir pradurti plastiko
plévele).

Indy tipai ir jy medziagos

Mikrobangos Grilis
Atsildymas  Kaitini- Maisto ga-
mas minimas

Orkaitéje tinkamas naudoti stiklas ir porcelianas
be jokiy metaliniy daliy, pvz. kars¢iui atsparus
stiklas

v v v

Kars¢iui neatsparus stiklas ir porcelianas 1)

x
x
x

Grilio lentyna, stiklas ir stiklo keramika, pagaminta
i$ medziagos, atsparios kar$¢iui / $alCiui (pvz.,
LArcoflam®)

Keramika 2), moliniai indai ?2)

Kars¢iui iki 200 °C atsparus plastikas 3)

Kartonas, popierius

RS RS RS
RS RS RS
x

Maistiné plévelé

x
x
x

Kepimo plévelé su spaustuku, saugiu naudoti mik-
robangy krosneléje 3)

AR SENENE SR NSRS

<
<
x

Patiekaly kepimas metaliniame inde, pvz., ema- X X X \/
liuotame, ketaus

Kepimo skardos, padengtos juodu laku arba sili- X X X \/
konu 3)

Kepimo padéklas X X X \/
Skrudinimo indai, pvz., specialios keptuvés X X

v

<

Supakuoti i$§ anksto pagaminti patiekalai 3)

v

v

<
<

1) Be sidabro, aukso, platinos ir kitokios metalo dangos ar papuosimy,
2) Be kvarco ar metalo komponenty ar glaziros, kurios sudétyje yra metalo
3) Privalote vadovautis gamintojo nurodymais dél didziausios temperataros.

V tinka
X netinka
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5.2 Mikrobangy krosnelés jjungimas
ir iSjungimas

/\ DEMESIO

Nejunkite mikrobangy krosnelés, jeigu
joje néra maisto.




1. Sukdami galios nustatymo rankenéle,
pasirinkite galios nuostata.
2. Laikmacio rankenéle nustacius laika,

mikrobangy krosnelé automatisSkai pradés

veikti.
Jeigu laikmatj norite nustatyti maziau nei
2 minutéms, pirma nustatykite laikmatj
daugiau nei 2 minutéms, o paskui sukite
rankenéle atgal iki norimo laiko
nuostatos.
Mikrobangy krosnelé automatiskai pradeda
gaminti nustacius galios lygj bei laikg ir
uzdarius dureles.

5.3 Galios nustatymy lentelé

Prietaisui isjungti:

palaukite, kol prietaisas automatiskai
iSsijungs, kai laikmacio rankenélé pasieks
0 padétj ir bus girdimas garso signalas;
pasukite laikmacio rankenéle | 0 padetj;
atidarykite dureles. Prietaisas
automatiskai iSsijungia. Uzdarykite
mikrobangy krosnelés dureles, kad
kepimo procesas buty tesiamas.
Naudokite Sig parinktj, kad patikrintumeéte,
ar patiekalas tinkamai paruostas.

Simbolis Galios nustatymas Galia
1 Zemas lygis 130 W
| | (Sokolado tirpinimas, sviesto minks-
— tinimas)
Atitirpinimas 250 W
YY)
450W Vidutinis 450 W
600W VidutiniSkai aukstas 600 W
s800W Aukstas 800 W
,»Combi“ maisto gaminimas
vow ,Combi“ maisto gaminimas 1 20 % mikrobangos, 80 % grilis
= 1
v~ ,Combi“ maisto gaminimas 2 30 % mikrobangos, 70 % grilis
=]2
vow ,Combi“ maisto gaminimas 3 40 % mikrobangos, 60 % grilis
=3
Grilis
Vv Grilis 1000 W

6. PRIEDY NAUDOJIMAS

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.
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6.1 Sukamojo pagrindo komplekto

6.2 Grilio groteliy jdéjimas

jdéjimas
. /\ DEMESIO
/\ DEMESIO >
Neruoskite maisto be sukamojo pagrindo ‘é’ Keptuvo groteliy nenaudokite su

komplekto. Naudokite tik su mikrobangy
krosnele tiekiama sukamojo pagrindo
komplekta.

mikrobangy funkcija. Pavojus sugadinti
mikrobangy krosnele. Keptuvo groteles
naudokite tik su keptuvo funkcija.

®

Niekada nedékite maisto tiesiai ant
stiklinio maisto gaminimo padéklo.

Padékite grilio groteles ant sukamojo
pagrindo komplekto.

ant sukamojo ziedo atramos

D
== 0 =

»))

7. PATARIMAI

Uzdékite stiklinj maisto gaminimo padéklg

/\ |SPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

7.1 Patarimai dél maisto gaminimo mikrobangy krosneléje

Problema

Atitaisymo budas

Negalite rasti duomeny, tinkamy ruo$iamo mais-
to kiekiui.

Paieskokite panasios risies produkto. Pailginkite arba sutrum-
pinkite kepimo trukme, vadovaudamiesi Sia taisykle:

» dukart didesnis kiekis, dukart ilgesné trukmé.

* Puse kiekio, pusé nurodytos trukmés.

Patiekalas pernelyg sausas.

Nustatykite trumpesnj kepimo laikg arba pasirinkite mazesne
mikrobangy galia.

Pasibaigus nustatytam laikui, maisto produktas
vis dar neatsilo, nesusilo arba neiSkepé.

Nustatykite ilgesnj kepimo laikg arba didesne galig. Atkreipkite
démesj, kad dideliems patiekalams paruosti reikia daugiau lai-
ko.

Pasibaigus maisto gaminimo laikui, maistas i$o-
réje yra perkaites, bet viduje dar neparuostas.

Kitg kartg nustatykite mazesne galig ir ilgesnj kepimo laika.
Laikui jpuséjus, skyscius, pvz., sriubg, pamaisykite.

Ryziai prastai iSvirti.

RyZius geriausiai pagaminsite, jeigu naudosite placius ploks-
¢ius indus.
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7.2 AtSildymas

Mésos gabalg visada atSildykite riebia puse
zemyn.

Neatsildykite mésos uzdenge, nes ji gali ne
atsilti, o iSkepti.

Nepjaustyta paukstieng visada atSildykite
kratinéle zemyn.

7.3 Gaminimas

Mésa arba paukstieng i$ Saldytuvo visada
iStraukite likus bent 30 minuciy iki kepimo.
Pagamine meésa, paukstiena, zuvj ir
darzoves, trumpam palikite juos uzdengtus.
Siek tiek patepkite zuvis aliejumi arba tirpintu
sviestu.

Visos darzoves turéety buti gaminamos visa
mikrobangy galia.

Kiekvienai 250 g darzoviy porcijai pripilkite
mazdaug 30-45 ml Salto vandens.

PrieS gamindami SvieZias darzoves,
supjaustykite jas vienodais gabaléliais. Visas
darzoves gaminkite uzdengtame inde.

8. VALYMAS IR PRIEZIURA

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

8.1 Pastabos ir patarimai dél valymo

» Prietaiso priekj valykite minksta Sluoste ir
Siltu vandeniu su valymo priemone.

* Metaliniams pavirSiams valyti naudokite
jprastg valymo priemone.

» Kad palaikytumeéte gerg prietaiso bukle,
kiekvieng kartg pasinaudoje iSvalykite jo
vidy. Nuolat pasalinkite maisto likuCius.
Batinai pasalinkite gary / dregmés
pertekliy.

9. TRIKCIU SALINIMAS

/\ |SPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

7.4 PasSildymas

Sildydami supakuotus pusgaminius, visada
vadovaukités ant jy pakuotés pateikta
gaminimo instrukcija.

7.5 Kepimas ant groteliy

Plokstiems patiekalams grilio groteliy viduryje
kepti.

Apverskite maistg jpuséjus nustatytam laikui
ir teskite kepima.

7.6 Kombinuotasis gaminimas

Naudokite kombinuotajj gaminima, kad
iSlaikytumete tam tikry patiekaly traSkuma.

Praéjus pusei gaminimo trukmés, apverskite
maistg ir toliau teskite gaminima.

Kombinuotojo maisto gaminimo yra 3 rezimai.
Kiekviename rezime yra skirtingos trukmés ir
galios lygio mikrobangy ir grilio funkcijos.

* |sisenéjusj purva valykite specialiu valikliu.

* Reguliariai iSvalykite ir iSdziovinkite visus
prietaiso priedus. Valykite minksta Sluoste
sudrékinta Silto vandens ir valymo
priemonés tirpale.

¢ Norédami suminkstinti prikepusius likucius
ir juos pasalinti, virinkite stikline vandens
visa mikrobangy galia 2-3 minutes.

« Jei norite pasalinti kvapus, vandens
stiklingje iSmaisykite 2 Saukstelius citrinos
sulciy ir virinkite 5 minutes pasirinke
didziausig mikrobangy galig.

LIETUVIY 203



9.1 Ka daryti, jeigu...

Triktis Galima priezastis

Atitaisymo budas

Prietaisas neveikia.
tinklo.

Prietaisas neprijungtas prie maitinimo

liunkite prietaisg | maitinimo tinkla.

Prietaisas neveikia.

Saugikliy dézéje perdegé saugiklis.

Patikrinkite saugiklj. Jeigu saugiklis per-
degty kelis kartus, kreipkités | kvalifikuo-
tg elektrikg.

Prietaisas neveikia. Durelés neuzdarytos.

Pasirlipinkite, kad niekas neblokuoty du-
reliy.

Neveikia lempute. Lemputé perdege.

Reikia pakeisti lempute.

Viduje matomos kibirkstys.
su metalo elementais.

Naudojate metalinius indus arba indus

IStraukite i$ prietaiso indg su maistu.

Viduje matomos kibirkstys.

sieneliy.

Naudojate metalinius ieSmelius arba
aliuminio folijg, kurie galimai lieciasi prie

PasirGipinkite, kad ieSmeliai ar folija ne-
liesty vidaus sieneliy.

Sukamojo pagrindo kom-
plektas skleidzia krebzdesj

arba trinties garsa. purvo.

Po stikliniu maisto gaminimo padéklu pa- ISvalykite pavirSius po stikliniu maisto
teko pas$alinis objektas arba prisikaupé

gaminimo padéklu.

Prietaisas neveikia dél ne-  Gedimas.

aiSkios priezasties.

Jeigu tokia situacija pasikartoty, kreipki-
tés j jgaliotajj techninés priezitros cent-
ra.

9.2 Aptarnavimo duomenys

Jeigu patys negalite rasti problemos
sprendimo, kreipkités | prekybos atstovg arba
igaliotgjj techninio aptarnavimo centra.

Duomenys, kuriuos bitina pateikti techninio
aptarnavimo centrui, nurodyti techniniy

duomeny lenteléje. Techniniy duomeny
lentelé yra ant prietaiso. Nenuimkite techniniy
duomeny lentelés nuo prietaiso.

Rekomenduojame duomenis uzsirasyti ¢ia:

Modelis (MOD.)

Gaminio numeris (PNC)

Serijos numeris (S. N.)

10. |RENGIMAS

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

10.1 Bendroji informacija
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/\ DEMESIO

Nejunkite prietaiso prie adapteriy arba
ilginamujy laidy. Tai gali sukelti perkrovg
ir gaisro pavojy.




/\ DEMESIO
Minimalus montavimo aukstis yra 85 cm.

» Mikrobangy krosnelé skirta naudoti tik ant
virtuveés stalvir§io. Jg batina pastatyti ant
stabilaus ir plokscio pavirSiaus.

» Pasirtpinkite, kad mikrobangy krosnelé
bty toliau nuo gary, karsto oro srauto ar
vandens tiskaly.

» Jeigu mikrobangy krosnelé yra arti radijo
ar televizoriaus, ji gali sukelti gaunamo
signalo trukdzius.

» Jeigu vezete mikrobangy krosnele esant
Saltam orui, nejunkite jos tuoj pat po
jrengimo. Pasirtpinkite, kad ji baty
laikoma kambario temperaturos aplinkoje
ir galéty sugerti Siluma.

10.2 Elektros instaliacija

Sios mikrobangy krosnelés komplekte yra
maitinimo laidas ir kiStukas.

Laidas turi jZeminimo kanalg ir kontaktg
kistuke. KiStukas turi biti jungiamas tik prie
tinkamai jrengto elektros lizdo su jzeminimu.
Trumpojo elektros jungimo atveju jzeminimas
sumazina elektros smugio pavojy.

10.3 Minimalus atstumai

11. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas

Siuo zenklu é:) ISmeskite pakuote |
atitinkama atlieky surinkimo konteinerj, kad ji
buty perdirbta. Padékite saugoti aplinkg bei
zmoniy sveikatg ir surinkti bei perdirbti
elektros ir elektronikos prietaisy atliekas.

Matmenys mm
al) 300

B 200

C 0

1) Vir§ prietaiso turi likti laisvas nurodytas minimalus
atstumas.

10.4 Gaminio matmenys

Matmenys mm
Aukstis 262
Plotis 442
Gylis 343

NeiSmeskite Siuo zenklu i pazyméty
prietaisy kartu su kitomis buitinémis
atliekomis. Atiduokite Sj gaminj j vietos atlieky
surinkimo punktg arba susisiekite su vietos
savivaldybe dél papildomos informacijos.
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VI TENKER PA DEG

Takk for at du har kjgpt et produkt fra Electrolux. Du har valgt et produkt som bringer flere
tiar med erfaring og innovasjon med seg. Genialt og stilig, og det er designet med tanke
pa deg. Sa uansett nar du bruker det, kan du veere trygg pa at du far gode resultater hver
gang.

Velkommen til Electrolux.

Ga inn pa nettsiden var for a:

F& rad om bruk, brosjyrer, hjelp til feilsgking, og informasjon om service og
@ reparasjon:
www.electrolux.com/support
g Registrer produktet for a fa bedre service:
a/ www.registerelectrolux.com
Kjap tilbeher, forbruksvarer og originale reservedeler til apparatet ditt:
www.electrolux.com/shop

KUNDESTOTTE OG SERVICE

Bruk alltid originale reservedeler.

Nar du kontakter vart autoriserte servicesenter, ma du serge for at du har falgende
opplysninger tilgjengelig: Modell, PNC, serienummer.

Informasjonen finner du pa typeskiltet.

A\ Advarsel/Forsiktig — Sikkerhetsinformasjon
@ Generell informasjon og tips
Miljginformasjon

Med forbehold om endringer.

INNHOLD
1. SIKKERHETSINFORMASUJON.......coiiiiiiiiiiec e 206
2. SIKKERHETSANVISNINGER.........ccooiiiiiiiiii i 209
3. PRODUKTBESKRIVELSE........cccoiiiiiiii e 210
4. FOR FORSTE GANGS BRUK ..o 211
5. DAGLIG BRUK. ... 211
6. BRUKE TILBEH@IRET.........oiiiiiiiii 214
T.RAD OG TIPS.... e 215
8. STELL OG RENGUJDRING... ..ottt 216
9. FEILS@KING. ... e 216
10. MONTERING ... e 217
11. BESKYTTELSE AV MILJGET ......oiiiiiiiieiee e 218

1. A SIKKERHETSINFORMASJON

Les medfglgende instruksjoner grundig far du installerer og
bruker apparatet. Produsenten er ikke ansvarlig for
personskader eller andre skader som fglge av feilaktig
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montering eller bruk. Hold alltid instruksjonene pa et trygt og
tilgjengelig sted for fremtidig referanse.

1.1 Sikkerhet for barn og utsatte mennesker

/\ ADVARSEL!
Fare for kvelning, skade og permanent ufarhet.

 Dette produktet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller manglende erfaring og kunnskap, dersom de far
tilsyn eller instruksjoner om bruken av produktet pa en
sikker mate, og forstar farene som er involvert. Barn under
8 ar og personer med sveert omfattende og komplekse
funksjonsnedsettelser ma holdes pa avstand fra produktet
med mindre de er under tilsyn til enhver tid.

» Barn bgr veere under oppsyn for a sikre at de ikke leker
med apparatet.

* Oppbevar all emballasje utilgjengelig for barn og kast den
pa riktig mate.

« ADVARSEL: Produktet og tilgjengelige deler blir varme
under bruk. Hold barn og kjeeledyr borte fra apparatet nar
det er i bruk og nar det kjgles ned.

* Hvis produktet har en barnesikring, b@r den aktiveres.

* Rengjaring og vedlikehold av produktet skal ikke utfgres av
barn.

1.2 Generell sikkerhet

* Dette produktet skal kun brukes til matlaging.

» Dette produktet er beregnet for bruk innendars.

 Dette produktet kan brukes pa kontorer, hotellrom, rom for
bed & breakfast, gardsgjestehus og andre lignende steder
hvor slik bruk ikke overstiger (gjennomsnittlig) bruksnivaer
for husholdningsrom.

 ADVARSEL.: Produktet og tilgjengelige deler blir varme
under bruk. Pass pa at du ikke bergrer varmeelementene.
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ADVARSEL: Hvis dgren eller dgrpakninger er defekte, ma
produktet ikke apnes far den er blitt reparert av en
kvalifisert person.

ADVARSEL.: Ikke varm opp veesker og andre matvarer i
lukkede beholdere. De kan eksplodere.

Ikke bruk damprengjgring til a rengjegre produktet.

Sla av produktet og trekk stgpselet ut av stikkontakten far
det utfgres noe vedlikehold.

Om stikkontakten er skadet ma den erstattes av
produsenten, et autorisert servicesenter eller tilsvarende
kvalifiserte personer for & unnga at den kan utgjare en
elektrisk fare.

Bare en kvalifisert person kan utfare service eller
reparasjoner som innebeerer fijerning av et deksel som
beskytter mot mikrobglgestraling.

Produktet er ikke beregnet for a brukes sammen med et
separat fiernkontrollsystem eller et eksternt tidsur.
Metallbeholdere for mat og drikkevarer ma ikke legges i
mikrobglgeovnen. Dette kravet gjelder ikke dersom
produsenten spesifiserer stgrrelsen og formen pa
metallbeholdere som er egnet for mikrobglgeovn.

Bruk kun redskaper som er egnet for bruk i mikrobglgeovn.
Nar du varmer opp mat i plast eller papir, ma du holde gye
med produktet pa grunn av muligheten for antenning.
Produktet er beregnet for oppvarming av mat og drikke.
Tarking av mat eller klaer og oppvarming av varmeputer,
tofler, svamper, fuktige kluter og lignende kan fgre til risiko
for skade, antenning eller brann.

Hvis det oppstar rayk, ma du sla produktet av, trekke ut
stopselet og holde daren lukket for a kvele eventuelle
flammer.

Drikker som varmes opp i mikrobglgeovnen kan medfare
forsinket koking. Veer forsiktig nar du handterer beholderen.
Rist innholdet i tateflasker eller rgr godt rundt i glass med
barnemat og kontroller temperaturen fgr servering for a
unnga brannskader.
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Egg i skall og hele hardkokte egg bar ikke varmes opp i
mikrobglgeovn, siden de kan eksplodere, selv etter at
oppvarmingen er ferdig.

Produktet bar rengjeres regelmessig og eventuelle
matrester fjernes.

Unnlatelse av a holde produktet rent kan fare til forringelse
av overflaten som kan pavirke levetiden til produktet og
muligens fare til en farlig situasjon.

Temperaturen pa tilgjengelige overflater kan veere hgy nar
produktet er i bruk.

Mikrobglgeovnen er beregnet pa a brukes frittstaende.
Mikrobglgeovnen skal ikke plasseres i et skap med mindre
den er testet for et skap.

Baksiden av produktet skal plasseres mot en vegg.

* |Ikke bruk skurende rengjgringsmidler eller skarpe

skrapegjenstander av metall for a rengjere glassdgren, da
dette kan ripe opp glasset og fare til at glasset blir matt.

« Start ikke produktet nar det er tomt. Metalldeler i

ovnsrommet kan skape elektrisk lysbue.

2. SIKKERHETSANVISNINGER

2.1 Montering +  Alle elektriske tilkoblinger skal utfares av
en kvalifisert elektriker.
/\ ADVARSEL! + Produktet m& veere jordet.
» i » Kontroller at parameterne pa typeskiltet er
Bare en kvalifisert person ma montere kompatible med de elektriske
dette produktet. spesifikasjonene i stremforsyningen.

2.2 Elektrisk tilkopling

« Dersom produktet koples til en stikkontakt
med skjateledning ma du pase at denne
ledningen er jordet.

» Pass pa at stgpselet og streamkabelen ikke
blir pafgrt skade. Kontakt servicesenteret
eller en elektriker for a bytte en gdelagt
stramkabel.

+ Ikke trekk i kabelen for a koble fra
produktet. Trekk alltid i selve stgpselet.

Ikke monter eller bruk et skadet produkt.
Falg installasjonsanvisningene som falger
med produktet.

Produktet kan plasseres nesten hvor som
helst i kjokkenet. Pass pa at ovnen
plasseres pa et flatt, jevnt underlag og at
verken ventilasjonsapningene eller
overflaten under produktet blokkeres (for
tilstrekkelig ventilasjon).

/\ ADVARSEL!
Fare for brann og elektrisk stat.
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2.3 Bruk

/\ ADVARSEL!

Risiko for skade, brannskader og
elektrisk stot eller eksplosjon.

» Produktets spesifikasjoner ma ikke
endres.

» |kke la produktet veere uten tilsyn mens
det er i drift.

 |kke belast deren nar den er apen.

» Pass pa at ventilasjonsapningene ikke er
blokkert.

» |kke bruk produktet som arbeidsbenk, og
ikke bruk ovnsrommet til oppbevaring.

2.4 Stell og rengjering

/\ ADVARSEL!
Risiko for skade, brann eller skade pa

produktet.

- Sla av apparatet og trekk stgpselet ut av
stikkontakten far rengjgring og
vedlikehold.

* Rengjer apparatet med jevne mellomrom
for & forhindre skade pa overflaten.

» Ikke la det samle seg matrester eller rester
etter rengjgringsmidler pa derpakningene.

» Fett og matrester i apparatet kan
forarsake brann og elektrisk overslag nar
mikrobglgefunksjonen er i bruk.

3. PRODUKTBESKRIVELSE

3.1 Generell oversikt

?E

O_
O_
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Rengjor apparatet med en fuktet myk klut.
Bruk kun ngytralt vaskemiddel. Bruk ikke
slipeprodukter, slipende rengjgringsputer,
lgsemidler eller metallobjekter.

Falge sikkerhetsforskriftene pa pakken
hvis du bruker ovnsspray.

2.5 Tjenester

Kontakt det autoriserte servicesenteret for
a reparere apparatet. Bruk kun originale
reservedeler.

Angaende lampen(e) i dette produktet og
reservedeler som selges separat: Disse
lampene er ment & motsta ekstreme
fysiske forhold i husholdningsprodukter,
for eksempel temperatur, vibrasjon,
fuktighet, eller er ment a signalisere
informasjon om produktets driftsstatus. De
er ikke ment a brukes i andre
bruksomrader og egner seg ikke til
rombelysning.

2.6 Avfallsbehandling

/\ ADVARSEL!
Fare for skade og kvelning.

ERRNCEOENE

Koble produktet fra strammen.
Kutt av stremkabelen, lukk produktet og
kast den.

Lys

Sikkerhetssperresystem
Betjeningspanel
Stregmtinnstillingsknapp
Bryter for tidtaker

Dgrapner

Bolgelederdeksel

Grill

Dreieskive for glasstallerken




3.2 Tilbeheor

Turntable-sett

®

Bruk alltid glasstallerkensettet til &
tilberede mat i mikrobglgeovnen.

4. FOR FORSTE GANGS BRUK

/\ ADVARSEL!
Se etter i Sikkerhetskapitlene.

4.1 Fjerne beskyttelsesfilmen

Fjern beskyttelsesfilmen fra betjeningspanelet
og dgrapningsknappen fer fgrste gangs bruk.

‘:\‘\

Y

4.2 Forste gangs rengjoring

/\ ADVARSEL!
Se etter i kapittelet "Stell og rengjering".

5. DAGLIG BRUK

/\ ADVARSEL!
Se etter i Sikkerhetskapitlene.

Glasstilberedningskar og roterende
tallerkenstatte.

Grillrist

Bruk for:
e grille mat

* Ta ut alt tilbehgr av mikrobglgeovnen.
» Rengjgr ovhsrommet forsiktig med en
fuktig, myk Klut.

4.3 Forvarming

Forvarm den tomme ovnen for forste gangs
bruk.

Still inn -funksjonen E

La ovnen sta pa i 30 minutter.

Apne dgren og la den kjgles ned.
Rengjgr ovnsrommet med en fuktig, myk
klut og terk forsiktig.

Ovnen kan avgi lukt og reyk. Pase at
luftstremmen i rommet er tilstrekkelig.

PoON=

5.1 Generell informasjon om bruk
av produktet

« La maten sta i flere minutter etter at
produktet er slatt av.
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* Fjern aluminiumsfolien, metallbeholdere
osv. fer du tilbereder maten.

T|Iberedn|ng
Tilbered maten dekket med et materiale
egnet for mikrobglgeovn, hvis mulig.
Tilbered kun mat uten lokk hvis du vil ha
sprg mat

+ Ikke overkok rettene ved a velge en for
hey effekt eller varme for lenge. Maten
kan terke ut, brenne eller ta fyr pa noen
steder.

« |kke bruk produktet til & koke egg eller
snegler med skall, siden de kan
eksplodere. For stekte egg, stikk hull pa
plommene farst.

» Prikk mat med "hud" eller "skall", som

poteter, tomater og palser med en gaffel,
gjentatte ganger far koking, slik at maten

ikke sprekker.
» For avkjglt eller frossen mat, still inn en
lengre tilberedningstid.

» Retter som inneholder saus ma rgres om

av og til.

» Grgnnsaker som har en fast struktur, som

gulratter, erter eller blomkal, ma kokes i
vann.

* Snu starre matbiter halvveis under
stekingen.

* Hvis mulig, skjeer greannsakene i like store

biter.
» Bruk flate, brede retter.
» |kke bruk kokekar laget av porselen,

handtak. Fuktighet kan komme inn i disse
apningene og fore til at kokekaret
sprekker nar det blir oppvarmet.
Glassbrettet er ngdvendig for & kunne
bruke mikrobglgeovnen. Plasser mat eller
drikke pa brettet.

T|n|ng av kjott, fjserkre, fisk

Sett frossen, uemballert mat pa en liten
vinklet tallerken med en beholder under
slik at veesken samler seg i beholderen.
Snu maten om halvveis i tiningen. Hvis
mulig, del opp og fiern stykkene som har
begynt a tine.

Tining av smer, deler av kaker, kesam

Ikke tin maten helt i produktet, men la den
tine ved romtemperatur. Det gir et enda
jevnere resultat. Fjern all metall- og
aluminiumsemballasje for tining.

Tining av frukt, grennsaker

Dersom frukt og grennsaker skal forbli ra,
ikke tin dem helt i produktet. La dem tine
ved romtemperatur.

Du kan bruke hgyere mikrobglgeeffekt for
a tilberede frukt og grennsaker uten & tine
dem forst.

Ferd igretter

Du kan kun tilberede ferdigmat i produktet
hvis emballasjen er egnet for bruk i
mikrobglgeovn.

Du ma felge produsentens instruksjoner
trykt pa emballasjen (f.eks. fijerne
metalldekselet og stikke hull pa

keramikk eller stein som har uglassert plastfilmen).
bunn eller sméa apninger pa for eksempel
Egnede kokekar og materialer
Kokekar/materiale Mikrobglge Grilling
Tining Oppvar-  Tilbered-
ming ning

lidfast glass og porselen uten metalldeler, f.eks.
varmefast glass Pyrex, varmebestandig glass

v v

Ikke-ildfast glass og porselen 1)

x
x
x

Glass- og glasskeramikk av ild-/frostfast material
(f. eks. Arcoflam), grillhyller

Keramikk 2), steintoy 2)

Varmebestandig plast opptil 200 °C 3)

AR N GRS

LS <
LK L
x
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Kokekar/materiale Mikrobglge Grilling
Tining Oppvar-  Tilbered-
ming ning
Papp, papir \/ X X X
Plastfolie \/ X X X

Stekefolie med lukking som er egnet for mikrobal- \/
geovner 3)

<
<
>

Stekeformer av metall, f.eks. emalje, stepejern X X X \/
Stekeformer, svartlakkerte eller silikonbelagte 3) X X X \/
Stekebrett X X X \/
Kokekar til bruning X \/ \/ X

Ferdigretter i emballasjen 3) \/ \/ \/ \/

1) Uten salv-, gull-, platina- eller metallbelegg/dekor

2) Uten kvarts- eller metallkomponenter, uten metallholdig glasur

3) Du ma felge produsentens instruksjoner om maksimumstemperaturer.

v egnet
X uegnet

5.2 Aktivere og deaktivere
mikrobglgeovnen

/\ FORSIKTIG!

Ikke bruk mikrobglgeovnen uten at det er
mat i den.

1. Drei streminnstillingsknotten for & velge
en strgminnstilling.

2. Drei timer-bryteren for & stille inn en tid,
dette aktiverer mikrobglgeovnen
automatisk.

Hvis du vil stille inn timeren for mindre
enn 2 minutter, stiller du ferst timeren pa

5.3 Streminnstillingstabell

mer enn 2 minutter og dreier deretter
bryteren tilbake til gnsket tid.
Mikrobglgeovnen begynner tilberedingen
automatisk etter innstilling av stremniva og
tid, og nar daren er lukket.
For a sla av apparatet:

* og vent til apparatet slas av automatisk
nar tid taker knotten nar 0-posisjonen og
et akustisk signal hagres.

« Drei timerknappen til 0-posisjonen.

* apne dgren. stopper produktet automatisk.
Lukk dgren for a fortsette tilberedning.
Bruk dette alternativet til & inspisere
maten.

Symbol Streminnstilling Strom
1 Lavt stadium 130 W

| | (smelte sjokoladne, myke opp smar)

—
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Symbol Streminnstilling Strem
Tining 250 W
(XX
450W Medium 450 W
600W Middels hay 600 W
800W Hay 800 W
Kombinasjonstilberedning
vvv Kombinasjonstilberedning 1 20 % mikrobglgeovn, 80 % grill
T 1
—
vow Kombinasjonstilberedning 2 30 % mikrobglgeovn, 70 % grill
2
—
vow Kombinasjonstilberedning 3 40 % mikrobglgeovn, 60 % grill
3
——
Grill
vvv Grill 1000 W

6. BRUKE TILBEHORET

/\ ADVARSEL!
Se etter i Sikkerhetskapitlene.

6.1 Sette inn glasstallerkensettet

/\ FORSIKTIG!

Ikke tilbered mat uten
glasstallerkensettet. Bruk kun
glasstallerkensettet som felger med
mikrobglgeovnen.

®

Tilbered aldri mat direkte pa
matlagingsbrettet av glass.

» Plasser glass-tilberedningskaret pa
glasstallerkenstatten
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6.2 Sett inn grillstativet

/\ FORSIKTIG!

‘é’ Grillristen kan ikke brukes med
mikrobglgeovnfunksjonen. Risiko for &
pdelegge mikrobglgeovnen. Bruk
grillristen kun med grillfunksjonen.

Plasser grillristen pa turntable-settet.



7. RAD OG TIPS

/\ ADVARSEL!
Se etter i Sikkerhetskapitlene.

7.1 Tips for tilberedning i mikrobglgeovn

Problem

Lasning

Du kan ikke finne informasjon om mengden mat
som er tilberedt.

Se etter en lignende type mat. Gk eller forkort tilberedningsti-
den i henhold til felgende regel:
Dobbelt sa stor mengde, nesten dobbelt s& mye tid.
Halve mengden er halv tid.

Maten ble for tarr.

Still inn kortere tilberedningstid eller velg en lavere mikrobgl-
geeffekt.

Maten er ikke tint, varm eller kokt nar tiden er
omme.

Still inn en lengre tilberedningstid eller en hgyere effekt. Merk
at store retter trenger lengre tid.

Etter at tilberedningstiden er over, blir maten
overopphetet pa utsiden, men er fortsatt ikke
klar pa innsiden.

Velg en lavere effekt og lengre tid neste gang. Rer i veesker
etter halve tiden, f.eks. supper.

Resultatene for koking av ris er darlige.

For a fa bedre resultater for ris, bruk en flat, bred tallerken.

7.2 Tining
Tin alltid stek med fettsiden ned.

Ikke tin dekket kjott fordi dette kan fore til
tilbereding i stedet for tining.

Tin alltid helet fjzerkre med brystet ned.

7.3 Matlaging
Ta alltid nedkjglt kjatt og fjeerkre ut av

Legg til 30 — 45 ml med kaldt vann for hver
250 g grennsaker.

Skjeer friske grennsaker opp i biter med lik
starrelse for tilbereding. Alle grennsakene
tilberedes tildekket.

7.4 Oppvarming

Nar du varmer opp emballerte ferdigretter,
felg alltid anvisningene som er trykket pa

kjgleskapet i minst 30 minutter for tilbereding. | emballasjen.

La kjatt, fjaerkre, fisk og grennsaker veere

dekket etter tilbereding.

Pensle litt olje eller smeltet smar over fisken.
Alle grennsaker skal tilberedes ved full effekt.

7.5 Min. Grill
Grill flate matvarer i midten av grillstativet.

Snu matvaren halvveis i innstilt tid og fortsett
grilling.
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7.6 Kombinasjonstilberedning

Bruk kombinasjonstilberedning for a bevare
spregheten for visse matvarer.

Snu maten halvveis inn i steketiden og
fortsett deretter a steke.

8. STELL OG RENGJJRING

/\ ADVARSEL!
Se etter i Sikkerhetskapitlene.

8.1 Merknader og tips om
rengjoring

* Rengjer ovnens forside med en myk klut
med varmt vann og vaskemiddel.

« For a rengjere metalloverflater, bruker du
et vanlig vaskemiddel.

* Rengjor innsiden av produktet etter hver
bruk for a holde det i god stand. Fjern

9. FEILS@KING

/\ ADVARSEL!
Se etter i Sikkerhetskapitlene.

9.1 Hva ma gjeres, hvis ...

Det finnes 3 metoder for
kombinasjonstilberedning. Hver modus
kombinerer mikrobglgeovn- og
grillfunksjonene i forskjellige tidsperioder og
effektnivaer.

matrester regelmessig. Serg for a kvitte
deg med overflgdig damp/fuktighet.

* Rengjgr gjenstridig smuss med et spesielt
rengjgringsmiddel.

* Rengjgr alt tilbehar regelmessig og la dem
terke. Bruk en myk klut med varmt vann
og vaskemiddel.

» For a fjerne gjenstridige flekker kokes et
glass vann ved full effekt i 2 til 3 minutter.

» For a fjerne lukt, bland et glass vann med
2 ts sitronsaft og kok ved full
mikrobglgeeffekt i 5 minutter.

Problem Mulig arsak

Losning

Apparatet fungerer ikke.

Produktet er ikke koblet til.

Koble apparatet til strammen.

Apparatet fungerer ikke.

Sikringen i sikringsskapet har gatt.

Sjekk sikringen Kontakt en kvalifisert
elektriker hvis sikringen gar mer enn én
gang.

Apparatet fungerer ikke.

Dgaren er ikke lukket skikkelig.

Serg for at ingenting blokkerer dgren.

Lampen fungerer ikke. Peeren er defekt.

Lampen ma erstattes.

Det er gnister i ovhsrom-
met. talldekor.

Det er metallskaler eller -skaler med me-

Ta retten ut av produktet.

Det er gnister i ovhsrom-
met.

Det finnes metallspyd eller aluminiums-
folie som bergrer de innvendige vegge-
ne.

Serg for at spydene eller folien ikke be-
rgrer de innvendige veggene.

Glasstallerken-settet lager
en skrape- eller slipelyd.

Det er en gjenstand eller smuss under
glass-matlagingsbrettet.

Rengjer omradet under glassbrettet.

Produktet stopper tilsynela-
tende uten grunn.

Det er en feil.

Hvis denne situasjonen gjentar seg, kon-
takt servicesenteret.
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9.2 Servicedata

Hvis du ikke greier a lase problemet selv,
kontakter du forhandleren eller et autorisert
servicesenter.

Ngdvendig informasjon som servicesenteret
trenger, kan du finne pa typeskiltet.
Typeskiltet finner du pa produktet. Ikke fiern
typeskiltet fra produktet.

Vi anbefaler at du noterer opplysningene her:

Modell (MOD.)

PNC (produktnummer)

Serienummer (S.N.)

10. MONTERING

/\ ADVARSEL!
Se etter i Sikkerhetskapitlene.

10.1 Generell informasjon

/\ FORSIKTIG!

Ikke koble produktet til adaptere eller
skjgteledninger. Dette kan fore til
overbelastning og brannfare.

/\ FORSIKTIG!

Minste monteringshgyde er 85 cm.

» Mikrobglgeovnen er kun for bruk pa
kjokkenbenk. Den ma plasseres pa et
stabilt og flatt underlag.

* Plasser mikrobglgeovnen langt unna
damp, varm luft og vannsprut.

* Hvis mikrobglgeovnen er for naer en radio
eller TV, kan det fare til forstyrrelser i det
mottatte signalet.

» Hovis du skal transportere
mikrobglgeovnen i kaldt veer, ikke bruk det
umiddelbart etter montering. La den sta i
romtemperaturen og absorbere varmen.

10.2 Elektrisk montering

Mikrobglgeovnen leveres med stremledning
og stapsel.

Ledningen er jordet med en jordingsstgpsel.
Steopselet ma plugges inn i et uttak som er

riktig installert og jordet. Ved en elektrisk
kortslutning reduserer jording risikoen for
elektrisk stat.

10.3 Minimum avstander

Dimensjon mm
Al 300
B 200
C 0

1) Minimum hgyde med &pent omrade som er ngdven-
dig over toppen av produktet.

10.4 Produktdimensjoner

Dimensjon mm
Hoyde 262
Bredde 442
Dybde 343
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11. BESKYTTELSE AV MILJGET

Resirkuler/r;naterialer som er merket med med symbolet E sammen med

symbolet TO. Legg emballasjen i riktige husholdningsavfallet. Produktet kan leveres
beholdere for a resirkulere det. Bidrar til & der hvor tilsvarende produkt selges eller pa
beskytte miljget, menneskers helse og for & miljgstasjonen i kommunen. Kontakt

resirkulere avfall av elektriske og elektroniske | kommunen for nsermere opplysninger.
produkter. lIkke kast produkter som er merket
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NE GANDIM LA DVS

Va multumim cé ati achizitionat un aparat Electrolux. Ati ales un produs rezultat ih urma
a zeci de ani de experienta profesionala si inovatie. Ingenios si stilat, a fost conceput
gandindu-va la Dvs. Pentru ca sa fiti asigurat ca aveti toate cunostintele necesare pentru
obtinerea unor rezultate extraordinare de fiecare data cand il folositi.

Bine ati venit la Electrolux.

Vizitati site-ul nostru pentru:

A gasi sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si
@ reparatii:
www.electrolux.com/support
g A va inregistra produsul pentru a beneficia de servicii mai bune:
a/ www.registerelectrolux.com
A cumpara accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul dvs.:
www.electrolux.com/shop

ASISTENTA PENTRU CLIENTI SI SERVICE

Utilizati intotdeauna piese de schimb originale.

Atunci cand contactati Centrul nostru de service autorizat, asigurati-va ca aveti la
dispozitie urmatoarele informatii: Model, PNC, Numar de serie.

Informatiile pot fi gasite pe placuta cu date tehnice.

/\ Avertisment / Atentie - Informatii privind siguranta
@ Informatii si sfaturi generale
Informatii privind mediul inconjurator

Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari.

CUPRINS
1. INFORMATII PRIVIND SIGURANTA........oouiiiiiiniiinrisnieessienieeeenes 219
2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA ..ottt 223
3. DESCRIEREA PRODUSULUL.........coociiiiiiiieieisieeieciceeseissesscens 224
4. INAINTE DE PRIMA UTILIZARE.........ccoiiiriiiiiiieinsieeieeeseeseesessieeene. 224
5. UTILIZAREA ZILNICA.......oovoiieieeeeeeeeeeeeeeee e 225
6. UTILIZAREA ACCESORIILOR........coouiuiteeeiceeeceeteeeeeeceeeeeeeeeeeeee e senenaeens 228
7. INFORMATII SISFATURI ..ottt en s 228
8. INGRIJIREA SI CURATAREA ..o 230
9. DEPANARE ..ottt ettt ae e 230
10, INSTALARENA........oooiuieieeeeeceeteeeeeee e seeae et es s es st es s annaeens 231
11. INFORMATII PRIVIND MEDIUL......covvieieeeeeeeeeeee e 232

1. A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

Inainte de instalarea si de utilizarea aparatului, cititi cu atentie
instructiunile furnizate. Producatorul nu este responsabil
pentru nicio vatamare sau dauna rezultata din instalarea sau
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utilizarea incorecta. Pastrati permanent instructiunile intr-un
loc sigur si accesibil pentru o consultare ulterioara.

1.1 Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

/\ AVERTISMENT!
Pericol de sufocare, vatamare sau invaliditate permanenta.

» Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de
8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar
sub supraveghere sau dupa o scurta instruire care sa le
ofere informatiile necesare despre utilizarea sigura a
aparatului si sa le permita sa inteleaga pericolele la care se
expun. Copiii cu varsta mai mica de 8 ani si persoanele cu
dizabilitati profunde si complexe nu trebuie lasate sa se
apropie de aparat daca nu sunt supravegheate permanent.

+ Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul.

* Nu lasati ambalajele la indemana copiilor si aruncati-le
conform reglementarilor.

« AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Nu lasati copiii Si
animalele de companie in apropierea aparatului atunci cand
functioneaza si se raceste.

+ Daca aparatul are un dispozitiv de siguranta pentru copii,
acesta trebuie activat.

« Copiii nu vor realiza operatiunile de curatare sau de
intretinere care revin utilizatorului aparatului fara a fi
supravegheati.

1.2 Informatii generale despre siguranta

 Acest aparat poate fi utilizat numai pentru gatire.

+ Acest aparat este proiectat pentru utilizarea in locuinte
individuale la interior

Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat in birouri, camere
de oaspeti, camere de oaspeti cu paturi si mic dejun, case
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de oaspeti in cadrul fermelor si alte spatii de cazare
similare, in care aceasta utilizare nu depaseste (media)
nivelurile de utilizare domestica.

AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Aveti grija sa nu atingeti
elementele de incalzire.

AVERTISMENT: Daca usa sau garnitura usii sunt
deteriorate, aparatul nu va mai fi utilizat inainte de a fi
reparat de o persoana calificata.

AVERTISMENT: Lichidele si alte alimente nu trebuie
incalzite in recipiente etanse. Acestea pot exploda.

Nu folositi un aparat de curatat cu abur pentru a curata
aparatul.

Inainte de a efectua orice operatlune de intretinere, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.

fn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie inlocuit de producator, de centrul de service
autorizat al acestuia sau de persoane cu o calificare
similara pentru a se evita electrocutarea.

Doar o persoana calificata poate efectua operatiunile de
service sau reparatii care implica scoaterea capacului care
ofera protectie la expunerea la microunde.

Aparatul nu trebuie sa fie pus in functiune cu ajutorul unui
cronometru extern sau al unui sistem separat de
telecomanda.

Recipientele metalice pentru alimente si bauturi nu sunt
permise in timpul gatitului la microunde. Aceasta cerinta nu
este aplicabila daca producatorul specifica dimensiunea si
forma recipientelor metalice adecvate pentru gatitul la
microunde.

Folositi numai ustensile care sunt adecvate pentru
utilizarea in cuptoarele cu microunde.

Atunci cand incalziti alimente in recipiente de plastic sau
hartie, supravegheati aparatul pentru a se evita riscul de
aprindere.
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Aparatul este destinat incalzirii alimentelor si bauturilor.
Uscarea alimentelor sau hainelor si incalzirea
termofoarelor, a papucilor, buretilor, lavetelor umede si a
altor articole similare prezinta un risc de vatamare,
aprindere sau incendiu.

In cazul in care aparatul degaja fum, va fi oprit sau scos din
priza, cu usa cuptorului inchisa pentru a inabusi flacarile.
Incalzirea bauturilor la microunde poate cauza fierberea
eruptiva intarziata. Recipientul va fi manipulat cu grija.
Continutul biberoanelor si al recipientelor pentru hrana
bebelusilor va fi amestecat sau agitat, iar temperatura
verificata Tnainte de servire, pentru a evita arsurile.

Ouale in coaja sau fierte tare nu vor fi incalzite in aparat,
deoarece pot exploda, chiar si dupa ce incalzirea cu
microunde s-a incheiat.

Aparatul trebuie curatat regulat si toate reziduurile de
alimente trebuie eliminate.

Daca aparatul nu este mentinut curat, suprafata acestuia se
poate deteriora, ceea ce afecteaza negativ durata de
functionare a aparatului si poate provoca o situatie
periculoasa.

Temperatura suprafetelor accesibile poate fi ridicata atunci
cand aparatul functioneaza.

Cuptorul cu microunde trebuie utilizat independent.
Cuptorul cu microunde nu trebuie pus intr-un dulap decat
daca a fost testat intr-un dulap.

Suprafata din spate a aparatelor trebuie asezata pe un
perete.

Nu folositi substante abrazive dure sau raclete ascutite de
metal pentru a curata sticla usii deoarece acestea pot
zgéria suprafata, ceea ce poate avea drept consecinta
spargerea sticlei.

Nu activati aparatul atunci cand acesta este gol. Piesele
metalice din interiorul cavitatii pot crea arc electric.
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2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

2.1 Instalarea

/N\ AVERTISMENT!

Doar o persoana calificata trebuie sa
instaleze acest aparat.

» Daca aparatul este deteriorat, nu il
instalati sau utilizati.

+ Urmati instructiunile de instalare furnizate
impreuna cu aparatul.

» Aparatul poate fi amplasat in aproape
orice loc din bucatarie. Acesta trebuie
instalat pe o suprafata plana si uniforma,
iar orificiile de ventilatie si suprafata de
sub cuptor nu trebuie sa fie blocate
(aerisirea sa fie suficienta).

2.2 Conexiunea electrica

* Nu lasati aparatul nesupravegheat in
timpul functionarii.

* Nu aplicati presiune asupra usii deschise.

* Nu blocati fantele de ventilatie.

» Nu utilizati aparatul drept suprafata de
lucru si nu utilizati interiorul cuptorului
pentru a depozita obiecte.

2.4 intretinerea si curitarea

/\ AVERTISMENT!
Pericol de ranire, incendiu sau de

deteriorare a aparatului.

/N\ AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si electrocutare.

» Toate conexiunile electrice trebuie
realizate de catre un electrician calificat.

» Aparatul trebuie legat la o priza cu
impamantare.

» Asigurati-va ca parametrii de pe placuta
cu date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.

» Daca se conecteaza aparatul la priza
folosindu-se un prelungitor, acesta din
urma trebuie sa fie impamantat.

» Procedati cu atentie pentru a nu deteriora
stecherul si cablul de alimentare electrica.
Contactati centrul de service sau un
electrician pentru a schimba un cablu de
alimentare deteriorat.

* Nu trageti de cablul de alimentare pentru
a scoate din priza aparatul. Trageti
intotdeauna de stecher.

2.3 Utilizarea

/\ AVERTISMENT!

Pericol de ranire, arsuri si electrocutare
sau explozie.

+ Nu modificati specificatiile acestui aparat.

+ Tnainte de a efectua operatiile de
intretinere, dezactivati aparatul si scoateti
stecherul din priza.

» Curatati regulat aparatul pentru a preveni
deteriorarea materialului de la suprafata.

» Nu lasati sa se depuna resturi de mancare
sau de detergent pe suprafetele de
etansare ale usii.

» Grasimile si alimentele ramase in aparat
pot lua foc si pot forma un arc electric
atunci cand este utilizata functia
microunde.

» Curatati aparatul cu o laveta moale,
umeda. Utilizati numai detergenti neutri.
Nu folositi produse abrazive, bureti
abrazivi, solventi sau obiecte metalice.

« Daca folositi un spray pentru cuptor,
respectati instructiunile de siguranta de
pe ambalaj.

2.5 Serviciul de asistenta tehnica

» Pentru a repara aparatul contactati
Centrul de service autorizat. Utilizati doar
piese de schimb originale.

» Referitor la becul (becurile) din acest
produs si becurile de schimb vandute
separat: Aceste becuri sunt concepute
pentru a suporta situatiile fizice extreme
din aparatele electrocasnice, cum ar fi
cele de temperaturd, vibratie, umiditate
sau au rolul de a semnaliza informatii
privitoare la starea operationala a
aparatului. Acestea nu sunt destinate
utilizarii in alte aplicatii si nu sunt
adecvate pentru iluminarea camerelor din
locuinta.
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2.6 Gestionarea deseurilor dupa  Deconectati aparatul de la sursa de
incheierea ciclului de viata al alimentare electrica.

aparatului » Taiati cablul de alimentare electrica chiar
de langa aparat si aruncati-l.

/N\ AVERTISMENT!
Pericol de vatamare sau sufocare.

3. DESCRIEREA PRODUSULUI

3.1 Prezentare generala

?9

-
vs)
[0}
(9]

Sistem de siguranté cu interblocare

1]
= 2 IO_ Panou de comanda
T . {I d Buton pentru setarea puterii
-|. G 1 C Buton cronometru
> A Dispozitiv de deschidere a usii
Capac ghid de unda

o7 é B Gril

El Suportul farfuriei rotative

3.2 Accesoriile Tava de gatit din sticla si suport pentru
farfurie rotativa.

Set farfurie rotativa

®

Folositi intotdeauna setul de farfurie
rotativa pentru a pregati mancarea in
cuptorul cu microunde.

Suport grill

\\/ Utilizati pentru:

«L) » frigerea la gratar a alimentelor

4. INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.
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4.1 indepartarea foliei protectoare

Tnainte de prima utilizare, indepartati folia
protectoare de pe panoul de comanda si
butonul de deschidere a usii.

4.2 Curatarea initiala

/\ AVERTISMENT!

Consultati capitolul ,Ingrijirea si
curatarea”.

5. UTILIZAREA ZILNICA

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

5.1 Informatii generale despre
utilizarea aparatului

* Dupa dezactivarea aparatului, asteptati
inca cateva minute Tnainte de a scoate
alimentele.

» Scoateti ambalajul din folie de aluminiu,
recipientele metalice etc. inainte de a
prepara alimentele.

Gatirea

» Daca se poate, gatiti alimentele acoperite
cu un material dedicat utilizarii la
microunde. Gatiti alimentele fara capac
daca doriti sa le pastrati crocante

» Nu gatiti prea intens preparatele prin
alegerea unei puteri prea ridicate sau a
unei durate prea mari. Alimentele se pot
usca, arde sau se pot aprinde in unele
locuri.

» Nu utilizati aparatul pentru a gati oua sau
melci in cochilie deoarece acestia pot
exploda. In cazul oudlor prajite, perforati
mai intai galbenusurile.

« Tnainte de preparare, impungeti in cateva
locuri mancarea cu pielita sau coaja, cum
ar fi cartofii, rosiile, carnatii si alte alimente

» Scoateti toate accesoriile din cuptorul cu
microunde.

» Curatati cu grija cavitatea cuptorului cu o
laveta moale umeda.

4.3 Preincalzirea

Preincalziti cuptorul gol inainte de a-| folosi
prima data.

1. Setati functia 1}

2. Lasati cuptorul s& functioneze timp de 30
(minute).

3. Deschideti usa si lasati sa se raceasca.

4. Curatati cu cu grija cavitatea cuptorului
cu o lavetd moale si uscata.

Cuptorul poate emite un miros si fum.

Asigurati-va ca fluxul de aer din incapere

este suficient.

similare folosind o furculita, astfel incat
mancarea sa nu explodeze.

* Pentru alimente refrigerate sau preparate
congelate, setati o durata de gatire mai
mare.

« Vasele care contin sos trebuie agitate din
cand in cand.

* Legumele care au o structura ferma, cum
ar fi morcovii, mazarea sau conopida,
trebuie gatite in apa.

+ Intoarceti bucatile mai mari de alimente la
jumatatea duratei procesului de gatire.

« Daca este posibil, taiati legumele Tn bucati
de dimensiuni similare.

» Folositi vase plate, late.

* Nu utilizati vase realizate din portelan,
ceramica sau lut cu baze nefinisate sau
orificii mici, de exemplu pe manere.
Umezeala poate patrunde n aceste
orificii, cauzand craparea vasului atunci
cand acesta este incalzit.

« Tava de gatit din sticla este necesara
pentru functionarea cuptorului cu
microunde. Puneti alimente sau lichide pe
aceasta.

Decongelarea carnii, gaina, peste

» Puneti alimentele congelate, despachetate
pe o farfurie usor curbata cu un recipient
dedesubt care sa colecteze lichidul
rezultat in urma decongelarii.
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+ Intoarceti alimentele la jumatatea duratei
de decongelare. Daca este posibil,
separati si scoateti bucétile care au
inceput sa se decongeleze.

Decongelarea untului, a feliilor de tort, a

quark

* Nu decongelati complet alimentele in
aparat, ci lasati-le sa se decongeleze la
temperatura camerei. Aceasta asigura un
rezultat mai uniform. indepértati toate
ambalajele metalice sau din aluminiu
inainte de decongelare.

Decongelarea fructelor, legumelor

» Daca fructele si legumele trebuie sa
ramana crude, nu le decongelati complet

Vase si materiale adecvate

in aparat. Lasati-le sa se decongeleze la
temperatura camerei.

 Utilizati un nivel mai mare de putere al
microundelor pentru a gati fructele si
legumele fara a le decongela mai intai.

Mese preparate

» Puteti pregati preparate in aparat numai
daca ambalajul acestora este adecvat
pentru utilizarea la microunde.

« Trebuie sa respectati instructiunile
producatorului tiparite pe ambalaj (de ex.
indepartati capacul metalic si perforati
folia de plastic).

Vas de gatit/Material

Microunde Grill

Decongelare incilzire

Gatirea

Sticla si portelan rezistente la foc fara componen-
te din metal, de ex. Pyrex, sticla rezistenta la cal-
dura

v v v

Sticla si portelan nerezistente la cuptor 1)

x
x
x

Raft de gratar, sticla sau sticla ceramica realizata
din materiale rezistente la foc/congelare (ex. Arco-
flam), raft pentru grill

Ceramica 2), vase de Iut2)

Plastic rezistent la caldura pana la 200 °C 3)

Carton, hartie

RS ES RS
RS ES RS
x

Folie transparenta

x
x
x

Folie pentru friptura cu inchidere sigura pentru mi-

v
v
v
v
v
v
v
v

<
<
x

crounde 3)

Vase pentru friptura din metal, de ex. email, fonta X X X \/

Forme de copt, acoperite cu lac negru sau sili- X X X \/

con 3)

Tava de gatit X X X \/
X

Vase pentru rumenire, de ex. tigaie sau tava pen- X

tru gatit
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Vas de gatit/Material Microunde Grill

Decongelare incilzire Gitirea

Mancaruri preparate in ambalaj 3) \/ \/ \/ \/

1) Fara placare / decoratiuni cu argint, aur, platind sau metal
2) Fara componente metalice sau din cuart sau vase emailate care contin metale
3) Respectati instructiunile producatorului cu privire la temperaturile maxime.

vV adecvat cronometrul mai mult de 2 minute si apoi
rotiti butonul inapoi la timpul dorit.
X nu este adecvat Cuptorul cu microunde incepe s4 gateasca
) . . automat dupa ce nivelul de putere si durata
5.2 Activarea si dezactivarea sunt setate si usa este inchisa.
cuptorului cu microunde Pentru a dezactiva aparatul:
» asteptati pana cand aparatul se
/\ ATENTIE! dezactiveaza automat cand butonul
Nu lasati cuptorul cu microunde sa cronometrului ajunge la pozitia 0 si este
functioneze cand nu exista alimente n emis un semnal sonor.
acesta. * rotiti butonul cronometrului in pozitia 0.
N N » deschideti usa. Aparatul se opreste
1. Rofiti butonul pentru setarea puterii automat. Inchideti usa pentru a continua
pentru a selecta o setare a puterii. gatirea. Utilizati aceasta optiune pentru a
2. Rotiti butonul cronometrului pentru a seta inspecta alimentele.

o ora. Aceasta activeaza automat
cuptorul cu microunde.

Daca doriti sa setati cronometrul pentru
mai putin de 2 minute, setati mai intai

5.3 Tabel cu setarea puterii

Simbol Setare putere Puterea
S Treapta inferioara 130 W
| | (Topire ciocolata, inmuiere unt)
—
Decongelare 250 W
(XX
450W Mediu 450 W
600W Medie ridicata 600 W
soow Mare 800 W
Gatire combinata
< Gatire combinata 1 20 % Microunde, 80 % Gratar
N
= 1
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Simbol Setare putere Puterea

[ Gatire combinata 2 30 % Microunde, 70 % Gratar
2

—

vow Gatire combinata 3 40 % Microunde, 60 % Gratar
3

—

Grill
v Grill 1000 W

6. UTILIZAREA ACCESORIILOR

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

6.2 Introducerea suportului
gratarului

6.1 Introducerea setului farfurie
rotativa

/\ ATENTIE!

=)
<X Suportul gratarului nu poate fi

/\ ATENTIE!

Nu gatiti alimente fara setul farfurie
rotativa. Folositi doar setul farfurie
rotativa furnizat impreuna cu cuptorul cu
microunde.

utilizat cu functia microunde. Riscati sa
stricati cuptorul cu microunde. Utilizati
suportul gratarului numai cu functia
gratar.

Puneti suportul gratarului pe setul pentru

farfuria rotativa.

®

Nu gatiti niciodata alimentele direct pe
tava de gatire din sticla.

Puneti tava de gatire din sticla pe suportul
pentru farfuria rotativa

>

== 0 =

»)

7. INFORMATII SI SFATURI

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.
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7.1 Sfaturi pentru gatitul la microunde

Problema

Solutie

Nu puteti gasi informatii privind cantitatile de ali- Cautati alimente similare. Mariti sau micsorati durata de gatire

mente preparate.

n conformitate cu urmatoarea regula:
O cantitate dubla inseamna un timp dublu.
Jumatate din cantitate inseamna jumatate din timp.

Mancarea s-a uscat prea mult.

Setati o durata de gatit mai scurta sau selectati o putere mai

mica pentru microunde.

Alimentele nu sunt decongelate, fierbinti sau ga- Setati o durata de gatit mai lunga sau o putere mai mare.

tite dupa terminarea timpului.

Retineti faptul ca vasele mari au nevoie de mai mult timp.

Dupa terminarea timpului de gatire, mancarea
este supraincalzita la exterior, insa nu este gata
la interior.

Data viitoare selectati o putere mai mica si o duratéd mai mare.
Amestecati lichidele la jumatatea duratei, cum ar fi in cazul
supei.

Rezultate slabe la gatitul orezului.

Pentru a obtine rezultate mai bune in cazul orezului, folositi

farfurii intinse, mari.

7.2 Decongelarea
Decongelati intotdeauna carnea asezéand
partea cu grasime in jos.

Nu decongelati carnea acoperita deoarece
aceasta se poate gati in loc sa se
decongeleze.

Decongelati intotdeauna pieptul de pui cu os
asezandu-l cu fata in jos.
7.3 Gatire

Scoateti intotdeauna carnea rosie si de
pasare din congelator cu cel putin 30 de
minute inainte de gatit.

Lasati carnea rosie, pasarea, pestele si
legumele acoperite dupa gatit.

Ungeti cu putin ulei sau unt topit pestele.
Toate legumele trebuie gatite la puterea
maxima a microundelor.

Adaugati 30 — 45 ml de apa rece la fiecare
250 g de legume.

Tnainte de gatit, taiati legumele proaspete in
bucati de dimensiuni egale. Gatiti toate
legumele cu un capac pe recipient.

7.4 Reincalzirea

Cand reincalziti mancarurile semipreparate
respectati intotdeauna instructiunile scrise pe
ambalaj.

7.5 Grill

Frigeti la gratar alimentele plate in mijlocul
raftului gratarului.

Intoarceti alimentele la juméatatea duratei
setate si continuati prepararea la gratar.

7.6 Gatit combinat

Utilizati Gatitul combinat pentru a pastra
crocante anumite alimente.

La jumatatea duratei de gatire, intoarceti
alimentele si continuati gatirea.

Exista 3 moduri pentru Gatitul combinat.
Fiecare mod combina functiile de microunde
si gratar la diferite intervale de timp si niveluri
ale puterii.
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8. INGRIJIREA S| CURATAREA

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

8.1 Observatii si sfaturi privind
curatarea

» Curatati partea din fata a aparatului cu o
laveta moale, apa calda si agent de
curatare.

» Pentru a curata suprafetele metalice,
folositi un agent de curatare obisnuit.

+ Curatati interiorul aparatului dupa fiecare
utilizare pentru a-l pastra in stare buna.
Scoateti in mod regulat resturile

9. DEPANARE

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

9.1 Ce trebuie facut daca...

alimentare. Eliminati excesul de abur/
umiditate.

« Curatati murdaria persistenta cu un agent
de curatare special.

» Curatati regulat toate accesoriile si lasati-
le sa se usuce. Folositi o laveta moale cu
apa calda si agent de curatare.

» Pentru a inmuia resturile dificil de curatat,
fierbeti un pahar cu apa la puterea
maxima a microundelor timp de 2 - 3
minute.

» Pentru a elimina mirosurile, amestecati un
pahar cu apa cu 2 linguri de suc de lamaie
si fierbeti la puterea maxima a cuptorului
cu microunde timp de 5 minute.

Problema Cauza posibila

Solutie

Aparatul nu functioneaza.

Aparatul nu este conectat la priza.

Conectati aparatul.

Aparatul nu functioneaza.
arsa.

Siguranta din tabloul de sigurante este

Verificati siguranta. Daca siguranta sare
de mai multe ori, contactati un electri-
cian calificat.

Aparatul nu functioneaza.

Usa nu este inchisa corect.

Asigurati-va ca nimic nu blocheaza usa.

Becul nu functioneaza. Becul este defect.

Becul trebuie inlocuit.

Exista scantei in cavitate.

Exista vase metalice sau vase cu deco-
ratiuni metalice.

Scoateti preparatul din aparat.

Exista scantei in cavitate.

Exista frigarui metalice sau folie de alu-
miniu care atinge peretii interiori.

Asigurati-va ca frigaruia si folia nu tre-
buie sa atinga peretii interiori.

Setul farfurie rotativa

Exista un obiect sau o murdarie sub tava

Curatati zona de sub tava de gatire din

scrasneste sau harsaie. de gatire din sticla.

sticla.

Aparatul se opreste din
functionare fara niciun mo-
tiv clar.

Exista o defectiune.

Daca situatia se repeta, contactati Cen-
trul de service autorizat.

9.2 Date pentru service

Daca nu puteti gasi singur o solutie la
problema, adresati-va comerciantului sau
unui Centru de service autorizat.
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scoateti placuta cu date tehnice de pe
aparat.

Va recomandam sa notati datele aici:

Model (MOD.)

Codul numeric al produsului (PNC)

Numarul de serie (S.N.)

10. INSTALAREA

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

10.1 Informatii cu caracter general

/\ ATENTIE!

Nu conectati aparatul la adaptoare sau
prelungitoare. Acest lucru poate cauza
supraincarcare si risc de incendiu.

/\ ATENTIE!

Tn&ltimea minima de instalare este de 85
cm.

* Cuptorul cu microunde este destinat
exclusiv pentru utilizarea pe un blat de
bucatarie. Acesta trebuie amplasat pe o
suprafata stabila si plana.

» Puneti cuptorul cu microunde departe de
abur, aer fierbinte si stropi de apa.

» Daca cuptorul cu microunde este prea
aproape de aparatul TV sau radio, acesta
poate interfera cu semnalul receptionat.

» Daca transportati cuptorul cu microunde la
temperaturi scazute, nu il porniti imediat
dupa instalare. Lasati sa stea la
temperatura camerei si absorbiti caldura.

10.2 Instalatia electrica

Acest cuptor cu microunde este livrat cu un
cablu si stecher pentru alimentare electrica.

Cablul are un fir de impamantare cu stecher
cu Tmpamantare. Stecherul trebuie conectat

la o priza care este corect instalata si
imp&mantat&. In cazul unui scurtcircuit
electric, impamantarea reduce riscul de
electrocutare.

10.3 Distante minime

Dimensiuni mm
al) 300
B 200
C 0

1) Tnaltimea minima a spatiului liber care trebuie I3sat
deasupra suprafetei aparatului.

10.4 Dimensiunile produsului

Dimensiuni mm
Tnaltime 262
Latime 442
Adancime 343
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11. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

Reciclati materialele marcate cu simbolul C/:‘-)
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse in containerele corespunzatoare. Ajutati
la protejarea mediului si a sanatatii umane si
la reciclarea deseurilor din aparatele electrice
si electrocasnice. Nu aruncati aparatele
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Mbl AYMAEM O BAC

Bnarogapum Bac 3a npnobpeTteHne npubopa Electrolux. Bel BeiGpanu nsgenve, 3a
KOTOPbIM CTOAT AeCcATUNEeTUss NPOdEeCcCMOHanbHOro onbiTa U MHHOBALMIA. YHUKaNbHOE U
CTUINBHOE, OHO co34aBarnock ¢ 3aboTon o Bac. [oaTomy koraa Gbl Bbl HU
BOCMOMb30Banuchb UM, Bbl MOXeTe ObITb YBEPEHbI: pe3ynbTaTel Bcerga oyayr
NPEBOCXOAHbIMU.

[obpo noxanoeatb B Electrolux.

MoceTuTe Haw Be6-calT, Ha KOTOPOM Bbl MOXeTe:

~ Haiitn pekomeHgauum no MCnonb3oBaHWIO M3AENUIA, PyKOBOACTBA MO 3KChyaTauuu,
@ MacTep YCTpaHeHUs HeMCNPaBHOCTEN, MHAPOPMAaLIMIO O TEXHUYECKOM 06CIyXMBaHUn
N pEMOHTE:

www.electrolux.com/support
g 3apeructpmpoBaTb CBOIM NPOAYKT, YTOObI NONb30BATLCS PacLUMPEHHBIMU
a/ BO3MOXHOCTAIMU 0OCMY>XV1BaHWSA:

www.registerelectrolux.com

Mpu1oGpecTn akceccyapbl, PacXOaHbIE MaTepuanbl U (UPMEHHBIE 3anacHble YacTu
E ans ceoero npuéopa:

www.electrolux.com/shop

NOAAEPXKA KIMUEHTOB U OBCJTYXXKUBAHUE

Bcerga ncnonbayite opurimHanbHble 3anyacTy.

Mpu o6palleHnn B cepBUC-LIEHTP CreayeT UMETb MO PYKOW criefytoLLyto MHopMaLuio:
Mopenb, npoaykTtoBbii Homep (PNC), cepuiiHbiii HOMep.

[aHHasa nHgpopmaymsa npuBeaeHa Ha Tabnuyke ¢ TEXHUYECKMMU AaHHBIMU.

/\ Brumative / BaxHble cBefeHUst No TexHMKe 6e3onacHoCTu
® O6wasn nHopmaumsa n pekomeHaaumm
MHdopmaLmsa no oxpaHe okpyxatoLen cpeabl

I'IpaBo Ha N3MEHEHUA COXpaHAeTCA.
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1. A CBEAEHUA NO TEXHUKE BE3OINACHOCTH

lMepen ycTaHOBKOW M aKcnnyataumen npnbopa BHUMATENbHO
O3HaKOMbTECh C HacTosLEen NHCTPYKUnen. NIarotoButens He
HECET OTBETCTBEHHOCTb 3a TpaBMbl/yLLep6, Bbi3BaHHbIE
HenpaBWbHOW YCTaHOBKOW 1 akcnnyaTayuen. ObasaTenbHo
XpaHUTe AaHHYI UHCTPYKLMIO BMECTe ¢ npubopom ans
ncnonb3oBaHunda B byayLiem.

1.1 Be3onacHOCTb AeTeu U N1y ¢ orpaHNYeHHbIMU
BO3MOXHOCTSAMM

/\ BHUMAHMUE!

CyLlecTBYeT pUCK yayLubsi, NONYYEeHNS TPaBM U CTOMKNX
HapyLLUEHNN TPYOO0CNOCOOHOCTN.

« JTOT NpMOOpP MOXET UCMNOSb30BaTbCA A4ETbMM CTapLue
BOCbMU NET U NULAMN C OrpaHUYEeHHbIMU OU3NYECKUMN,
CEHCOPHbIMU MUY YMCTBEHHLIMU CNOCOBHOCTAMM U C
He4OCTaTOYHbIM OMbITOM UM 3HAHUAMW TOSNLKO NpU
YCIOBUN HaxXoXa4eHNs nog npucMoTpom nuua,
oTBevaroLLero 3a nx 6e3onacHoOCTb, UK Nocrne NonyyYyeHus
COOTBETCTBYIOLLUNX MHCTPYKLUUI, NO3BONSIOLLNX UM
BGesonacHo akcnnyaTMpoBaTb nUsgenue u garowmx um
npegcrtasneHMe 06 onacHOCTU, CBA3aHHOW C ero
akcnnyaTauuen. etam mnagwe 8 net v nuyam ¢ pko
BbIPa)X€HHbIMW U KOMMEKCHBbIMU HapyLUEHNAMN 300P0BbS
3anpeLlaeTcs HaxoanTbcsa psigom ¢ npudopom 6e3
MOCTOSIHHOIO NPUCMOTpA.

» [leTn AomKkHbl HaXoaUTbCA No4 NPUCMOTPOM AJ1S
HeJonyLweHns urp ¢ npnbopom.

» XpaHuTe BCe YNakoBOYHbIE MaTepuasnbl BHE JOCAraeMoCTy
aeTen n yTunnsnpymnTe nx Hagnexawmm odpasom.

* BHMAHWE! Mpnbop n ero oTKpbITble 31€MEHTbI CUSIBHO
HarpeBalTCsa BO Bpems aKkcnnyaTaumn. He nognyckante
aeTen n JoOMallHUX XXUBOTHbLIX K Npnbopy BO BpeMS ero
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NCNoNb30BaHNSA, a TakKe Korga npnbop elle He ycnen
OCTbITb.

Ecnn npnbop ocHalleH yCTPOMCTBOM 3alUnTbl 4ETEN, ero
cneayet BKIOYNTD.

OuuncTKka 1 JOCTYNHOE MOofb30BaTENO TEXHMUYECKOE
obcnyxmBaHme npubopa He OOSMKHbI BbINOSHATECA AETbMN
6e3 npucmoTpa.

.2 O6wan 6e3onacHoOCTb

[aHHbI npnbop npegHasHayvYeH UCKIYMUTENBHO AN
NPUroTOBMEHUS NULLM.

[aHHbI Npnbop npegHasHayeH a5 ObITOBOro NpUMeEHEHUs
B OTOENbHOM JOMOXO03SINCTBE.

[aHHbIN Npnbop MOXHO MCNONb30BaThb B opucax,
FOCTMHUYHbIX HOMepax, MUHU-TOCTUHULAX TUMa «HoYmner n
3aBTpaK», CEMbCKUX XUNbIX JOMax U OPYrnx aHanornyHbIx
XUNbIX NOMELLEHNAX, rae Takoe NCNOoMb30BaHNE He
npeBbiaeT (cpeaHero) ypoBHS ObITOBOro MCMOMb30BaHUS.
BHUMAHWE! Mpnbop n ero oTkpbITble 3f1IEMEHTLI CUSIBHO
HarpeBalTCsa BO BpeMS dKcnnyataumu. byabte oCTOPOXHbI!
He npukacanTech K HarpeBaTenbHbIM 3f1IEMEHTaM.
BHUMAHWE! Ecnu gBepua vnn ynnoTHeHUs ABepubl
NOBpEXAeHbl, NOb30BaTbCHA NPUHBOPOM MOXHO OyaeT
TOMbBKO Nocre NpoBeAeHNs peMoHTa KBannuumpoBaHHbIM
crneynanncTom.

BHUMAHWE! He HarpeBainTe Xngkoctn n gpyrme npogyKrbl
B repMeTUYHbIX KOHTenHepax. OHWM MOryT B3opBaTbCS.

He ncnonb3ynTe gns 04MCTKM npubopa napoovncTuTenNb.
[Mpexae Yem nNpucTynnTb K onepaymsiMm no YUCTKE 1 yxoay,
BbIKITIOMUTE NPUBOP M U3BIEKUTE BUSKY CETEBOrO LLHYpa U3
PO3ETKMU.

Bo nsbexxaHne HecyacTHOro criyyas, 3aMeHy
NoBpeXAeHHOro kabens NUTaHusa SOMKEH BbINOHATb
N3roTOBUTENb, aBTOPU3OBAHHbLIN CEPBUCHbIN LIEHTP UMK
cneynanncT ¢ aHanormMyHou Keanmukaymnen.
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Bce onepaunn no obcny>KMBaHMO U PEMOHTY, B X04e
KOTOPbIX TPEBYETCS CHATUE KOXYXa, 3aluLllaoLero ot
BO34ENCTBUS MUKPOBOJTHOBOIO U3My4YEeHUs], AOIKHbI
BbIMOMHATLCS TONbKO KBaNMMULUMpPOBaHHbIM
cneunanmcTom.

3anpewaeTca akcnnyaTnpoBaTtb NpMOop C NOMOLLbIO
BHeELUHero TanmMepa unun otaenbHOU CUCTEMBI
ANCTaHLMOHHOrO ynpasBneHus.

3anpeLyaeTca Ucrnonb3oBaTb MeTanIMYeckne KOHTenHepbl
AnNs NPOAYKTOB M HANMTKOB BO BPEMS MPUIrOTOBIIEHNS B
pexxume MUKpOBOSIHOBOW 06paboTkn. [laHHoe TpeboBaHue
He NPUMEHUMO K CryyasaMm, Korga npon3BoguTenb YeTKO
yKasblBaeT paamepbl 1 GopMy METanIMYecKnx
KOHTEMHEPOB, NPUroAHbIX AN UCMONb30BAHUSA B PEXUME
MUKPOBOMHOBOM 06paboTKu.

cnonb3yinTe TONbKO Ty Nocyay, KoTopast noaxoauT ans
NCMNONb30BaHNSA B MUKPOBOSTHOBOW MEYMn.

[Mpn HarpeBe NPOAYKTOB B MACTUKOBLIX UITM ByMaXKHbIX
KOHTEeNHepax He ocTaBnsanTe npudop 6e3 npucmoTpa:
MOXXET NPOU30NTU BO3ropaHue.

Mpnbop npegHasHa4vyeH Ansi HarpeBaHus NPOAYKTOB U
HanuTkoB. CyLLKa NPOAYKTOB U OAEXAbI, a TakkKe
pasorpeB rpenok, Tano4vek, rybok, BNaXKHOM TKaHn n
aHanornyHbIX NpegmeToB HeceT B cebe puCK Tpasm,
BO3ropaHust Unu noxapa.

[Mpn nosiBNEHMM abiMa BbIKMOYNTE NPUOOP Unn N3BNeKuTe
BUNKY Kabens nutaHna n3 po3eTku U He OTKpbIBanTe
aBepuy, Y4Tobbl HE AONYCTUTb NPUTOK BO34yXa K MUCTOYHUKY
BO3ropaHusi.

PasorpeBaHue HanMTKoOB B pPeXUME MUKPOBOSTHOBOM
006paboTkM MOXET NPUBECTU K 3aaepKaHHOMY BypHOMY
BCKunaHuto. CrniegyeT nposiBNsATb OCTOPOXHOCTb Mpu
N3BNEYEHUN KOHTENHEPA.

Copepxumoe ByTbinoyek n 6aHoYeK C AETCKUM NUTAHUEM
HeobxoaMmo nepemellaTtb N B3bonTtatb 1 NPOBEPUTL
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Temnepatypy nepepg ynotpebneHmem, 4tobbl nsbexartb
OXOroB.

He cnenyet HarpeBaTb B npubope kak anua B ckopryne,
Tak u Anya, cBapeHHble BKPYTYHO, TaK Kak OHW MOryT
B30pBaTbCS AaXKe Mocrie 3aBepLUeHNsa HarpeBa B pexume
MUKPOBOSIHOBOW 06paboTKM.

Mpnbop crneayeT perynapHo YNCTUTb, a Takke yaansatb U3
Hero BCe oCTaTKu NPOLYKTOB.

Ecnu He nogaepxumBaTb NpnboOp B YACTOM COCTOSIHUU, STO
MOXET MPUBECTU K NOBPEXAEHUIO €0 NOBEPXHOCTU, YTO, B
CBOIO 0Yepedb, MOXET COKpaTUTb CPOK CryObl npnbopa un
cTaTb NPUYNHON BO3HUKHOBEHMUS OMAacHOM cuUTyauun.

Bo Bpems paboTbl TeMnepaTtypa Hapy>XHbIX MOBEPXHOCTEN
npnbopa MOXET 3HAYUTENBbHO MOBbLILLATLCS.
MwukpoBOnHOBas Neyb NpegHasHavdeHa as UCrnonb30BaHUSA
Kak OTAEeNbHO CToALWMA Npnbop.

MwuKpOBOSTHOBYIO NeYb He cneayeT ycTaHaBnNuBaThb B
KYXOHHY0 Mmebenb, ecnu oHa He Obina ucnblitaHa ans
Takoro Tuna npUMeHeHus.

3agHAasa cTopoHa NpubopoB 4OMKHA pacnonaratbes y
CTEHbI.

He ncnonb3ynTe xecTkme abpasmBHble YNCTSLLME CpeacTBa
NN OCTPble MeTannumyeckmne ckpebkm ansa YNCTKn
CTEKMNSAHHOM ABepLbl, TaK Kak MMM MOXHO nouapanaTb
NOBEPXHOCTb, B pe3yfibTaTe Yero CTeKNo MOXeT JIOMHYTb.
He Bkntoyante npnbop, ecnm oH nyct. MeTtannuyeckue

4acCTu BHYTPU KaMepbl MOTYT Bbl3BaTb NUCKPEHNE.

2. YKASBAHMA MO BE3OINMACHOCTU

2.1 YcTaHOBKa

/\ BHUMAHMUE!

YcTaHoBKa npubopa JomkHa
OCYLLIECTBIIATLCS TOJIbKO
KBanUMUUMPOBaHHLIM crieynanucTom!

* He ycraHaBnusaiTte 1 He Noaknyamnte
nprobop, MMELLMI NOBPEXAEHNS.

Cnepnyvite MHCTPYKUMAM NO YCTaHOBKe,
BXOASALMM B KOMMMEKT npmbopa.

[MpnBop MOXHO CTaBUTb MNPAKTUYECKN B
nobom MecTe Ha KyxHe. Ybeautecs, 4To
OyXOBOW LIKag yCTaHOBMNEH Ha NIOCKON
POBHOW MNOBEPXHOCTU, @ BEHTUMALNOHHbIE
OTBEPCTUSA U NMOBEPXHOCTb NoA Npnubopom
He 3aKpbITbl (HET NPENATCTBUIA ANs
[O0CTaTOYHOM BEHTUNSALNN).
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2.2 MNMopaknoveHue K anekTpoceTun

/\ BHUMAHMUE!

CylecTByeT pUCK Noxapa 1 NopaxkeHus
3NEKTPUYECKMM TOKOM.

* Bce anekTpuyeckne nogkntoyeHust
[OOIKHbI MPOU3BOAUTLCS
KBanunLMpOBaHHbIM SNEKTPUKOM.

* Tpubop fomkeH ObITb 3a3eMIeH.

» Y6eguTecb, 4TO NapameTpbl, ykasdaHHble
Ha Tabnunyke c TEXHNYECKUMU AaHHBbIMU,
COOTBETCTBYIOT XapaKkTepucTmkam
3MeKTpoceTy.

« Ecnu npubop nogkntoyeH K anekTpoceTm
Yyepes yAnNMHUTENbHBIN LWHYP, yoeauTecsb,
YTO LUHYpP 3a3eMIIEH.

» Cnepaute 3a TeMm, 4TOObl HE NOBPEAUTL
BUIKY 1 ceTeBoK kabenb. [1nsa 3ameHbl
ceTeBoro kabens obpaTuTech B
aBTOPM30BaHHbIV CEPBUCHbIN LEHTP UMK K
ANEKTPUKY.

* [1nsa oTkntoyeHus npubopa ot
3MeKTpoceTH He TAHWTE 3a kabenb
anekTponutanus. Bcerga 6eputecs 3a
camy BUIIKY.

2.3 3kcnnyartauus

/\ BHUMAHMUE!

CyLLecTByeT p1CK TpaBMbl, OXora 1
NopaxxeHWsi ANEKTPUYECKM TOKOM Unn
B3pbIBa.

* He BHOCUTE U3MEHEHNS B KOHCTPYKLMIO
AaHHoro npubopa.

* He ocraBnsainte npnbop 6e3 npucmoTpa BO
Bpems ero paboTbl.

* He HapaBnuBanTe Ha OTKPbITYIO ABEPLY.

* YOocToBepbTECh, YTO BEHTUNSALMOHHbIE
OTBEPCTUS HEe 3aKpbIThI.

* He ncnonb3yiiTe Nnpubop kak CToneLHuLy
N HE UCMNOMNb3YNTe ero BHyTPEHHIO
Kamepy Ansi XpaHeHUs Kaknx-nmbo
npeameToB.

2.4 Yxoa n ouyncTka

/\ BHUMAHMUE!

CyLecTByeT puCK TpaBMbl, NoXapa uim
noepexaeHus npubopa.
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« [lepen BbINONHEHWEM onepaLuuii No
0YMCTKE 1 yXxoay BbIKI4YMTE Npubop n
N3BMEKNTE BUMKY CceTeBoro kabens na
pO3eTKU.

* Bo u3bexaHne nospexaeHns NoKpbITus
npubopa NpPon3BoANTE Ero perynspHyto
OYMCTKY.

* Cnepute 3a TeMm, Y4TOGbI Ha YNAOTHSAOLLMX
NOBEPXHOCTSAX ABEPW HE HaKaNnMBanucb
OCTaTKM MULLM UMK MOIOLLEro CpeacTaa.

* 2Kup v octaTtkn npoaykToB B npubope
MOTyT NPUBECTU K BO3ropaHuio 1
3MEKTPOUCKPEHMIO BO Bpemsi paboThbl
YHKLMN MUKPOBOSTHOBOW 06paboTKu.

e Ouuwarite NnpnubOp MArKON BraKHOM
TPSAMNKOW. Vicnonb3yiiTe TONbKO
HelTpanbHble MotoLwue cpeacTaa. He
ncnone3yte abpasnBHble CPeacTsa,
Lapanatowue rybku, pactsoputeny unm
MeTannmyeckve npeameThbl.

* B cnyyae ncnonb3oBaHus crnipes Ans
OUMCTKU OYXOBOro LWKadga criegymnte
WHCTPYKLUMM No 6e3onacHOCTU Ha ero
ynaKkoBKe.

2.5 CepBuc

* [ns pemoHTa npnbopa obpatnTech B
aBTOPU30BaAHHbIV CEPBUCHbIV LLEHTP.
Mcnonb3yiTe TONbKO OpUrMHanbHble
3anacHble YacTu.

« O namnax BHyTpu npubopa n namnax,
npoaaBaeMbiX OTAENBHO B Ka4ecTBe
3anacHbIX YacTel: aHHble namnbl
paccuuTaHbl Ha paboTy B GbITOBbIX
npubopax B UCKIYUTENBHO CMOXHBIX
TeMNepaTypHbIX, BUOPALMOHHbIX U
BNaXXHOCTHbIX YCMOBUSX UK
npefHasHaveHbl Ans nepegayu
MHpopmaLmm o pabovemM CoOCTOSAHUN
npubopa. OHW He NpegHa3HavYeHbl Ans
MCMonb30BaHus B Apyrux npubopax v He
NOAXOOSAT ANsi OCBELLEHUsI ObITOBbLIX
NOMELLEHNIA.

2.6 YTunusauums

/\ BHUMAHMUE!

CyLuiecTByeT onacHOCTb TpaBMbl UMK
yayLibs.

*  Ortkntounte npmnbop ot ceTn
3NEKTPONUTaHMS.



*  OGpexbTe kabenb aneKTponuTaHus Kak
MOXHO Bnvxe K npubopy n yTunusupynre
ero.

3. ONMMCAHVE MNMPNBOPA
3.1 O6wwumn 0630p
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3.2 Akceccyapbl

KomnnekT ¢ BpaliaroLMmcst Noaa0HOM

®

Ob6sa3artenbHO ncnonb3ynTe Ans
NPUroTOBINEHUSI NPOAYKTOB B peXnNMe
MWKPOBOSTHOBOW MeYn KOMMMEKT C
BpallalLmMmcs Noaa0HOM.

A
>
== O =

Jlamna ocselyeHus

Cucrema 3almTHON GIIOKMPOBKM

MaHenb ynpasnexHus

Py4yka BbIOOpa ypOBHS MOLLIHOCTH

Pyuka Tarimepa

YCTpPOWCTBO OTKpbIBAHUS ABEPU

KpbilLka oTBEpPCTMS BONTHOBOAA

pynb

MoacTaBka ANns BpallaroLerocs noaaoHa

(o of~ ool foin] -

CTeKNsHHbIA NoaaoH M NoAcTaBKka ans
BpalLlaloLLerocs nogaoHa.

MoacTaBka Ansa rpuns

MpeaHasHayeHa ana:
*  MPUroTOBMEHWA NMPOAYKTOB Ha rpune

4. NEPEQN NEPBBLIM NCMOJIb3OBAHNEM

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnassbl, cogepxative CeeneHns no
TexHuke 6e3onacHoCTu.

4.1 YpaneHue 3alMTHOMN NMIIEHKU

Mepen nepBbIM UCNONb30BAHNEM CHUMUTE
3aLUMTHYIO NAEHKY C MAHENW ynpaBreHus u
KHOTMKU OTKPbIBaHUS ABEPLIbI.
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4.3 NpepBapuTenbHLIA pa3orpes

[Nepen nepBbIM NCNONB30BaAHUEM MYCTOM
AyXOBOW WWKad cnegyeT npeasaputesisHO

o

4.2 MNepBoHavyanbHas o4ncTKa

/\ BHUMAHMUE!
Cwm. MnaBy «Yxog n ouncTkar.

*  BbIHbTE 13 MUKPOBOMHOBOW Neyn Bce
akceccyapbl.

+ TwaTenbHO OYNCTUTE KamMepy AyXOBOro
WwKkada BNaXKHOWM MATKON TPAMNKOWN.

5. EXENHEBHOE NCIMOJ1b30B

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnaBebl, cofgepxalyme CeefeHns no
TexHuke 6e3onacHocTu.

5.1 O6was nHcopmaumsa no
aKcnnyaTtauuu npubopa

» [locne BbikntoyeHns npubopa gante
npoayKTam NnocTosiTb HECKONBbKO MUHYT.

+ [pexae Yyem NpUCTYNUTb K
NMPUroTOBIIEHNIO, OCBOOOANTE NPOAYKTbI
OT antoMUHNEBON PONbIK,
MeTannmM4yecknx KOHTEMHepPoB 1 T. 4.

MpurotoBneHue

+ Bo Bpems npurotoBneHunst HakpbiBarTe
NpoayKTbl Matepuanamu, NpUrogHbIMmn
O1151 UICMONb30BaHNS B MUKPOBOIHOBOW
neyun. [O0ToBbTE NPOAYKTHI, HE HaKpbIBas
MX KPbILLKOR, TONbKO ecnn TpebyeTcs
MONYy4YUTb XPYCTALLYIO KOPOUKY

* He nogseprante NpoayKTbl U3NULLHEN
Tennosow 06paboTke, ycTaHaBNuBas
CIULLKOM BbICOKYIO MOLLHOCTb Y CAIULLKOM
6onbLUY0 ANUTENBHOCTL PaboThbl
npubopa. MpoayKkTbl MOryT NOTEPSATH
Brary, NOAropeTb Unn cTaTb NPUYNHOW
noxapa.

* He ncnonbayiiTe npubop ans
NPUrOTOBIIEHNSI B CKOPIyMe suL, unu
MOMOCKOB/YNNTOK, MOTOMY YTO OHU
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3.
4.

pasorpeTb.
1. BknrounTe dyHKUMIO El
2. [anTte pyxoBomy Lkady nopabotaTb

npyMmepHo 30 MUHYT.

OTKpoviTe ABepLy M QalTe e oCTbITb.
OuuncTtnte Kamepy OyxoBoro Lwkada
BNaXXHOW MSATKOW TPSNKOW U TWATENbHO
BbICyLLUTE.

M3 ayxoBoro wkaga MoryT nosiBUTbCS
HenpusiTHble 3anaxu unu asiM. Heobxoanmo
obecneyuntb JOCTATOUHYH LIMPKYMSLWIO
BO34yXa B NMOMELLEHUN.

AHNE

MOryT B3pblBaTbCs. [pexae yem
NPUCTYNUTb K MPUrOTOBIIEHNIO SUYHULbI,
NPOTKHUTE XENTKN.

[MpoayKTbl C KOXULEN NN KOXYPOW, Takne
Kak kapTodenb, NOMUA0PLI UM COCUCKN,
nepeg NpuroToBreHMeM crnegyet
NPOTKHYTb BUMKON B HECKOSbKNX MeCcTaXx,
4YTOObI OHU HE B30PBANNCh.

[na oxnaxaeHHbIX NN 3aMOPOXEHHbIX
nNpoayKToB ycTaHoBuTe Bonee
ONUTENbHOE BPEMSI MPUrOTOBIIEHNUS.
Bnioga ¢ coycom cneagyeT neprvoanyecku
nepemMeLLmnBaThb.

OBoLu ¢ TBEPAON CTPYKTYPOWR, Hanpumep,
MOPKOBb, FOPOX UMW LIBETHYIO KamnycTy,
HeobX0oAMMO roTOBUTL B BOAE.

Mo npoLecTBMmN NONOBUHBLI BPEMEHM
NPUroTOBINEHUS NepeBopaYMBanTe
KpYMNHbIE KyCKN MPOAYKTOB.

Mpn BO3MOXHOCTN HapexbTe OBOLLM Ha
paBHbIE KYyCOYKM.

VicnonbayiiTe nnockue, Wwupokue 6noaa.
He ncnonb3yiTe KyXoHHYIo nocyay uns
capcopa, hasiHca 1 rMnHbI, B KOTOPOW
ecTb HebornbLune oTBepcTUsa 6e3 rmasypu
(ranpumep, Ha py4kax). B atn otBepctus
MOXeT nonacTb Bnara, 4To B CBOIO
oyepeab MOXET NPUBE3TU K
pacTpecknBaHuo NOCyAbl NpU Harpese.
Hannuve cteknaHHoro nogaoHa
ob6sa3aTenbHo ans paboThbl



MVIKpOBOJ'IHOBOVI neun. Ha Hero cnepnyet
KnacTb NPOAYKTbI UITN XKUOKOCTWU.

MeTannmyeckyto Unm anoMMHUEBYIO
yNaKoBKy.

Pa3smopaxuBaHue msca, NTuLbl, pbibobl Pa3smopaxunBaHue hpyKToB, OBOLUEN

* [lonoxuTe 3aMOpPOXEHHbI .
HepasBepHYTbI MPOAYKT Ha HEGONbLLYHO
nepeBepPHYTYIO TapErKy, NMOMOXEHHYHO B
Kakom-nnbo KoHTenHep, YToObI
obpasytoLasicss npu pa3MopaknsaHum
XMUAKOCTb CTekana B KOHTEHep. .

+ [Mo ncteyeHn NonoBMHLI BPEMEHMU
pa3mopaxvBaHus NepeBepHUTe
npoaykTbl. 10 BO3MOXHOCTU pasgensnTe

Ecnu TpebyeTcs coxpaHnTb OBOLLM U
PYKTbl HENPUrOTOBMIEHHBLIMU, HE
pasmopaxwBainTe ux B npnbope
nonHocTblo. [lanTe um oTTasTb Npu
KOMHaTHOWN Temnepartype.

[ns npyroToBneHns oBoLLEen 1 OPyKTOB
6e3 npeaBapuTENbLHOro pa3mopaxmBaHus
CcHavana 3aganTe 6onee BbICOKYIO
MOLLHOCTb MUKPOBOJIHOBOW 06paboTku.

KyCKM 1 oTOMpariTe Te U3 HUX, KoTopble FoToBble O6ntoaa

yXKe Havanu pasmopaxmBaTbCs. .
Pa3mopaxumBaHue cnMBoYHoOro macna,
KYCKOB KeKca, KpeBeTOoK
* He paamopaxuBanTe NpoayKTbl B .

MWKPOBOJSTHOBKE MOMHOCTLIO, AaNTe UM

pPa3mMopo3nNTLCS NPY KOMHATHOW

TemnepaType. 3T0 caenaeT npowecc

pa3mopaxvBaHus 6onee paBHOMEPHbIM.

[Mepen pasmopaxuBaHuem yganvre BCO

Moaxopswan nocyga u matepuanbl

[oToBUTL roTOBLIE Grtoaa B Npubope
MOXXHO TOJIbKO B MoaxoasLuen ans
MUWKPOBOJTHOBKM YMaKOBKeE.
Ob6s3aTenbHO crneaynTe ykasaHHbIM Ha
yrnakoBKe UHCTPYKLMSM NPOU3BOANTENS
(Hanpumep, CHUMWTE METanNYecKyto
KPbILIKY U NPOTKHUTE NNacTUKOBYHO
NIEHKY).

Mocyna/matepuan

MuKpOBONHbI Mpunb

Pasmopaxu- O6orpe- [lpuroTo-

BaHue

BaTtenu BleHue

OrHeynopHoe cTekno u dpapdop 6e3 metTannuye- \/
CKMX KOMMOHEHTOB, Hanpumep, Pyrex, TepmocToi-
KO€e CTEeKI10

v v v

HexapocTolikoe cTekno n nagenus us dapdopa 1) \/

x
x
x

CTeKno 1 BUTpoKepammka U3 orHecTonkoro/Mopo- \/
30CTOKOro maTepuana, Hanpumep, Arcoflam, pe-
weTka Ans rpuns

Kepamvika 2), hasiHC 2)

nﬂaCTMaCCa, BblAepXuBarwwiasa TemnepaTtypy 4o
200 °c 3)

L] <
L] <
x

KapToH, 6ymara

x
x
x

Muwesas nnexHka

x
x
x

LS4 &1L

Mnexka gns Xapku, npurogHaa ansg ncnonb3oBa-
HUA B MMKpOBOﬂHOBOﬁ neyun 3)

x

MeTannuueckas nocyaa Ans xapku, Hanpuvep,
amManupoBaHHasi, YyryHHas
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Mocyna/martepunan MukpoBOnHbI Fpunb
Pa3mopaxu- O6orpe- [lpuroTo-
BaHue BaTenu BIieHue

PopMbl ANs BbINEYKW, YEPHbIE NaKMPOBaHHbIE X X

UMK C CUNMKOHOBBLIM MOKPbITUEM 3)

OManupoBaHHbIi NPOTUBEHb X X

Mocyaa anst XpycTALen KOpoUku, Hanpumep, cko- X

BOpOAKa nnu Tapenka

v v

[oToBble Gnitofa B ynakoBke 3)

v v v

1) Bes AeKopaTUBHOIO NOKpPbITUA U3 cepe6pa, 30J10Ta, NNaTtuHbl NN opyrux mMetannos

) Be3 anemeHTOB U3 kBapLia Unv MeTanna, a Takke 6e3 Metannocoaepxatlei rnasypu

3) OBssaTensHo cobntoaaiite ykasaHus NPoU3BOANTENSI OTHOCUTENBHO MaKCUMarbHbIX TeMMepaTyp.

\/ nogxoauTt
X — He nogxoguT

5.2 BkntoyeHue n BbIKNOYeHue
MMKPOBOJIHOBOW Nne4u

/N NPEQYNPEXOEHUE

He BkntovanTe MUKPOBOMHOBYIO NeYb,
€Cnu B HeW HeT NPOAYKTOB.

1. C nomoLbto pyykn BbIOOpa ypoOBHSA
MOLLIHOCTU 3afaiiTe HYXHbIli ypOBEHb
MOLLHOCTW.

2. T[loBepHUTe pyyKy Tanmepa, YTobbl
3aaTb BpeMsi; 9TO NpuBEaET K
aBTOMaTU4YECKOMY BKITHOUEHUIO
MWKPOBOIHOBOW Neyun.

Ecnu Heobxoaumo 3agatb Npu NoMoLLn
Talrimepa NpoAoIKUTENBHOCTL paboTbl,
MEHbLLYI0 YeM 2 MUHYT, CHavana

5.3 Tabnuubl ypOBHEW MOLLHOCTHU

yCTaHoBUTE Taﬁmep Ha
NPOAOIMKUTENBHOCTb, NPEBbLILIAILLYIO 2
MWHYT, @ 3aTeM BEPHUTE €ero Ha
Tpebyemyto OTMETKY.
[Mocne ycTaHOBKM YPOBHS MOLLIHOCTU 1
BpeMeHU NpuroToBneHna MMKpoBOJTHOBaA
neyb aBTOMaTUYECKM HAYMHAET paboTy npu
3aKpbITUM ABEpLbl.
BblikntoyeHne npubopa:

« [oxauTeck, noka Npnbop He BbIKMOYNTCA
aBTOMaTUYeCcky B MOMEHT, KOra py4ka
Talimepa okaxeTcsl Ha oTMeTke «0» 1
6yaeT BbldaH 3BYKOBOW CUrHa.

» [oBepHuTe pyuky Tarimepa Ha OTMETKY
«0».

* Orkporite asepuy. MNpubop
aBTOMaTUYeCckn NpepBeT paboTy.
3akpovite ABepLy, YTOObI NPUrOTOBNEHNE
npogomkunock. Micnonbayiite aty
BO3MOXHOCTb Ansl MPOBEPKN XoAa
NPUrOTOBIEHNS.

CumBon YpoBeHb MOLWHOCTH AnekTponutaHue
§ Huskas MoLWHOCTb 130 Bt

| | (PacTtannuBaxue wokonaaa, pas-

S— mMAr4yeHue crnmBo4YHOro Macna)

;& Pa3mopaxwveaHue 250 Bt

[ 2
>
[ g
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CumBon YpoBeHb MOLHOCTHN AnekTponuTaHue
450W CpeaHsis 450 Bt
600W YMepeHHo Bbicokas 600 BT
s800W Boicokuii 800 Bt
KombuHupoBaHHOe nNpurotoBneHune
e d Kom6uHmpoBaHHoe npurotoBneHne  MwukpoBonHoBas obpaboTka 20 %, rpunb 80 %
vvv KombuHuposaHHoe npurotoeneHne  MwukposonHosasi o6pabotka 30 %, rpunb 70 %
= 2 2
vow Kom6rHupoBaHHoe npurotoBnexne  MukposonHosas obpaboTka 40 %, rpunb 60 %
= 3 3
Fpunb
vvv punb 1000 Bt

6. NCIMOJIb3OBAHNE OOMOJIHNTESTbHbBIX

NMPNHAONEXHOCTEN

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnaBebl, cogepxalyme CeegeHns no
TeXHNKe Ge3onacHoCcTu.

6.1 YcTaHOBKa KOMMJieKTa c
BpaLlaloWmMcs NOAA0HOM

/\ NPEQYNPEXOEHUE

He rotoBbTe NpoaykTbl 6e3
BpaLlaroLLierocs nogaoHa. Vcrnonbayiite
TOMbKO BpaLlatoLwmMIics Noga0H,
BXOASALLMIA B KOMMNIEKT NOCTaBKM
MUWKPOBOJSTHOBOW Meyu.

D
== 0 =

»)

6.2 YcTaHOBKa noAcTaBKu ons
rpuns

®

Hu B koeMm cryyae He roToBbTe MPOAYKThI
HEMnocpeaCTBEHHO Ha CTEKMNSAHHOM
noaaoHe.

* YCTaHOBWTE CTEKMSIHHbIA NPOTUBEHL Ha
NOACTaBKy Ans BpallatoLLlerocs noggoHa

/\ NMPEAYNPEXOEHUE

=)

<X [MoacTaska Ans rpunsa He NOAXOAUT
A5 UICMONb30BaHWs B pexnmve
MUWKPOBOSTHOBOW 06paboTKu.
CyLiecTByeT OnacHOCTb MOBPEXAEHNS
MUWKPOBOSTHOBOW Meyu. Vicnonbayite
NMOACTaBKY AN rpUns TOMbKO B pexunmMe
NPUrOTOBIIEHUS Ha rpuUne.

YcTaHoBUTE NOACTaBKY ANs rpuns Ha
BpaLLaloLmnncsa nogaoH.
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7. MNOJIE3HbLIE COBETbI

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnaeebl, cogepxalimne CeegeHnsa no
TexHuke 6e3onacHoCcTu.

7.1 CoBeTbl NO NPUrOTOBJIEHUIO B MUKPOBOJTHOBOM Neyun

Mpobnema

Cnocob ycTtpaHeHusA

HeB03MOXHO HalNT cBedeHNs O KonnyecTse
NPUroTOBASAEMO efbl.

HaiguTe noxoxee 6mioao. YeenuybTe U yMeHbLIUTE Bpemsi

NpUroTOBMEHUS, CRIEAys NpaBuny:

* BABOe DOonbllee KONMYecTBO — NOYTH BABOE GornbLue Bpe-
MeHU;

*  MOMOBWMHA OT yKa3aHHOTO KONIMYeCTBa rOTOBUTCS BABOE
bbicTpee.

MpoayKTbl CAULLKOM CyXue.

3apaiite 6onee KOPOTKOE BPEMS NPUrOTOBREHUS UMN YMEHb-
LUMTE MOLLHOCTb MUKPOBOJTHOBKM.

Mo ncTeYeHnn yCTaHOBIIEHHOTO BPEMEHM NPO-
LYKTbl HE Pa3MOPaXKMBAKOTCS, HE HarpeBatTCs
UMK He roToBbI.

YBenuubTe BpeMsi NPUroTOBNEHUS MU MOLLHOCTL. OBpaTtuTe
BHMMaHWe Ha, 4To Gonbluve no pasmepy bnioaa TpebytoT 60-
nee ANUTENbHOTO BPEMEHW NPUroTOBIEHNS.

Mo ncTeYeHUn BpeMeHU NpUroToBIIEHUS NPO-
LYKTbl NEPErPEBAKOTCS CHAPYXKU, HO BCE ELLE He
rOTOBbI BHYTPY.

B cnegytowuii pa3 yMeHbLUMTE MOLLHOCTb U YBENUYbLTE Bpe-
ms. MepemMelumBaiiTe Xuakue NpoayKTbl, HANPUMEP, Cyrbl.

HeypnoBneTBopuTenbHble pesynbTaThl NPUroTo-
BIieHUs puca.

Onsa nonyyeHns onTuMarbHbIX pe3yfibTaToB NPUroToBleHNsA
puca VICI'IOJ'Ib3yI7ITe nrockoe, W1pokoe 6niogo.

7.2 PaamopaxuBaHue

Bcerna pasmopaxusaiTe )xapkoe, Nosioxus

€ro XMPHOW CTOPOHOM BHU3.

He pasmopaxuBaiiTe HakpbITOe MSICO, TaK Kak
3TO MOXET NMPUBECTU K NPUrOTOBMEHWIO, A HE

K pasmMopaxvBaHuio.

Ecnun TpebyeTca pasmMoposnTb NTuLy

Lennkom, Bcerga knagute pr,D,KOI7I BHU3.
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7.3 MNpuroTtoBneHune

Bcerga nssnekaite oxnaxaeHHble MsCo U
NTULY U3 XONOAMUNbHMKA, KaK MUHUMYM, 3a 30
MUHYT 0 Hayana ux npuroToBeHUs!.

Oarvite msacy, ntuue, poibe 1 oBoLam
HEMHOrO MOCTOATb HAKPbLITLIMK Nocne
NMPUrOTOBIIEHNS.

MoneiTe pblby HEGONBLLNM KONIMYECTBOM
pacTUTENbLHOro UM PacToNIeHHOro
CNMBOYHOrO Macna.




Bce oBoLu cnefyeT roToBUTb Ha MOSHOM
moLyHoctn CBY.

Ha kaxable 250 r oBoLuen nobaensinte 30-45
MJT XONOAHOW BOAbI.

[Mepen NpuUroToBNEHMEM HapeXbTE CBEXME
OBOLWW Ha OgNHAKOBbIE KYyCOYKU. Bce oBoLwu
roToBUTbH B KOHTeVIHepe nog KprLIJKOVI.

7.4 Pasorpes

Mpwn pasorpeBe rotToBbIX 6Nt B yNakoBke
BCerga cnefynTte MHCTPYKLUMSAM Ha ynakoBKe.
7.5 MpunupoBaHue

Mpu rpunMpoBaHny roToBbTE NPOAYKTbI
nnockovi hopMbl B LLIEHTPE NoACTaBKy Anst
rpunsi.

Mo ncteyeHnn NONOBMHLI BpeMeHU
NPUroToBIIEHUA NEepeBepHNTE NPOAYKT U
npoAoIIKUTE rpunmpoBaHme.

8. ¥YXOoa4 1 OYNCTKA

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnaBebl, cogepxalyme CeefeHns no
TexHuke 6e3onacHocTu.

8.1 NpumeyaHus n coBeTbl Mo
OuYMuCTKe

» [lpoTuparitTe nepeaHto0 YacTb npmubopa
MSArKON TKaHbt0, CMOYEHHOW B TEMown
BoZe ¢ nobaBneHnem MArkoro MowLLero
cpeacrsa.

e [1Na OYMCTKM MEeTannIM4ecknx
NMOBEPXHOCTEN NCMONb3yinTe 0BbIYHOE
YnCTSLLEee CPeacTBo.

*  Ounwante BHYTPEHHIOK MOBEPXHOCTb
npubopa nocrne Kaxaoro Ucronb3oBaHus
ONSA nogaepXxaHusi ero B Hagnexaiiem
cocTosiHuK. PerynsapHo ygansawTte octaTtku

7.6 KomGuHupoBaHHOe
npuUroToBrieHne

Vcnonbayiite pexmm KOMOMHUPOBAHHOIO
NPUroTOBINEHUS], YTODObI COXPaHUTL
onpeaeneHHble NPOAYKTbl XPYCTAWMMMU.

o ncreveHmn NONOBMHLI Cpoka
npuUroToBneHuna nepeBepHUTE NPOAYKThbI 1
npoaosKNTE NPUroToBIiEHNE.

MmeeTca 3 pexvima KoMOMHMPOBAHHOTO
npuroTosnexus. B kaxaom pexume yHKLMn
MWKPOBOJSTHOBOW MeYn 1 rpuns UCNonb3yrTcs
pasnunyHble COOTHOLLEHNS BPEMEHMN
NPUMEHEHUS N YPOBHSA MOLLHOCTH.

nuwy. Y6egutecb B OTCYTCTBUN
136bITOYHOro napa/snaru.

« [ns yganeHus CTOWKMX NATEH
MCnonb3ynTe cneumanbHble YACTALWNE
cpencTsa.

* PerynapHo ouuLlariTe BCe akceccyapbl,
[aBai M BbICOXHYTb nepep,
ncnonb3oBaHveM. Vicnonb3aynTte Msarkyto
TPAMKY, CMOYEHHYIO B TENSION BOAE U
MOloLLee CPeacTBo.

* [ng TOro, 4To6bl Pa3MArynUTL
TpyAHOyAansiemMble OCTaTKM MULLK,
BCKUMATUTE CTakaH BOAbl Ha NOJHOM
MoLHocTn CBY B TeyeHne 2—-3 MUHYT.

* [ns yoaneHus 3anaxoB JobaBbTe B
CcTakaH BOAbl 2 YaWHble NTOXKW JIMMOHHOIO
CoKa W KUMATUTE Ha NOSTHON MOLLHOCTMU
CBUY B TeyeHne 5 MUHyT.

9. MOUNCK 1 YCTPAHEHWVE HEMCMNPABHOCTEW

/N BHUMAHWE!

Cwm. rnaBebl, cogepxalime CBegeHns no
TexHuke 6e3onacHoCTu.
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9.1 Yto genartb, ecnu...

HeuncnpaBHoCTb

Bo3moxHas npuyinHa

peweHune

Mpubop He paboTaeT.

MpnBop He NOAKIMIOYEH K 3NEeKTPOCEeTH.

MoaknoymTe Nprbop K CeTV NUTaHS.

Mpn6op He paboTaerT.

lMeperopesn NpesoxpaHuTerb Ha dnek-
TpoLuTe.

[MpoBepbTe NpegoxpaHnTens. B cnyyae
NOBTOPHOro cpabaTbiBaHNA Npefoxpa-
HUTens obpatutechb K kBanuguLMposaH-
HOMY 3MeKTPUKY.

Mpubop He paboTaeT.

[lBepuia He 3akpbiTa Kak crefyert.

MpoBepbTe, He MeLwaeT nu yTo-nnbo 3a-
KpbIBaHWIO ABEpPLibI.

Jlamna He pa6oTaer.

Jlamna ocBelleHVsi neperopena.

TpebyeTcst 3ameHa namnbl.

B kamepe npubopa BuaHb!
UCKPBI.

Wcnonb3yetca meTannuyeckasi nocyaa
MM nocyaa ¢ MeTanIMyeckoi OKaHTOB-
KOM.

BbiHbTE Gntoao us npubopa.

B kamepe npubopa BuaHb!
UCKPBI.

MeTannuyeckue LNaxKku unv antomu-
HueBas poribra kacaeTcsi CTEHOK BHYT-
peHHel kamepbl.

Mo3aboTbTech 0 TOM, H4TOGbI LLNAXKV 1
donbra He kacanucb CTEHOK BHYTPEH-
Hel Kamepbl.

Bpalyatowmincs noaaoH ns-
[aeT ckpexeLlyLue 3BYKU.

Moa CTEKNsHHBIM NOAAOHOM MMeeTCst
MOCTOPOHHUI NMpeaMeT unu Tyaa nonana
rpsiab.

QOuucTtute 06nacTb Mo CTEKMAHHBLIM
NOAAOHOM.

Mpn6op npekpalLaeT cBO
paboTy 6e3 onpeaeneHHo
NPUYUHBI.

BosHukna HencnpaBHOCTb.

Ecnu cutyauwms nostoputcs, obpart-
UTECb B CEPBUCHbIN LIEHTP.

9.2 UHcpopmauusa gns obpalleHus B

CepBUC LeHTP

Ecnu camocTtoaTtensHO CcnpaBnUTbCH C

npobnemow He ygaeTcs,

aBTOPU30BaHHbIVi CEPBUCHbIN LEHTP.

[aHHble gnsa CEepPBUCHbIX

Ha Tabnuyke ¢ TeXHUYECKUMU OaHHbIMW.

obpalyanteck B

LEeHTPOB HaxogATcA

Tabnuuka ¢ TEXHUYECKUMU OaHHBIMU
pacnonoxeHa Ha camom npubope. He
yoansiite ¢ npubopa Tabnunuky ¢
TEXHUYECKMMU AAHHBIMU.

PeKomeHnyeM 3anucaTtb UX 34ecChb:

Mogenb (MOD.)

MpoaykToBbii Homep (PNC)

CepwuiiHbliii Homep (S.N.)

10. YCTAHOBKA

/N\ BHUMAHME!

Cwm. rnaBebl, cogepxalume CeegeHns no

TexHuke 6e3onacHocTu.
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10.1 O6wasn nHcgpopmauusa

/\ NPEAYNPEXOEHUE

He nogknioyaiite npubop yepes
NePEeXOaHVKN UMK YONUHUTENN. JTO
MOXET NMPUBECTU K NeperpysKke u pucky
BO3ropaHusl.

/N MPEAYNPEXOEHUE

MuHMManbHas BbICOTa yCTaHOBKM
cocTaBnsieT 85 cm.

* MwukpoBonHoBas neyb NpegHasHayveHa
[ON151 YCTaHOBKMN TOMNbKO Ha KYXOHHOW
ctonelwHuue. Mpubop Heobxoanmo
pa3mecTuUTb Ha NPOYHOM U POBHOM
NMOBEPXHOCTW.

* He pa3wmelyainte npubop psgom ¢
WCTOYHUKaMKM napa, ropsyero Bo3ayxa
unm 6pbI3r Boabl.

* YcTaHOBKa MUKPOBOSIHOBOW Neyun psaom ¢
Tenesn3opoM N paamonpueMHUKOM
MOXET NPUBECTU K MOMeXam B
NPUHMMaEMOM CUrHane.

+ [lpu TpaHCNOPTMPOBKE MUKPOBOJSTHOBOW
neyr B XONOAHYI0 NOorody He BKovaviTe
ee cpasy nocrne ycraHoBku. [lanTe
npubopy NoCToATb U HarpeTbCsa A0
KOMHaTHOW TemnepaTypbl.

10.2 MogknroyeHne K INeKTpoceTu

OT1a MUKPOBOJTHOBaA neYyb NoCTaBIideTCA C
CeTEeBbIM LLHYPOM U BUJIKOW.

Kabenb nmeeT npoBop, 3a3eMrieHns u
OCHalLleH 3a3emnstoLLer BUNkon. Bunka

AomKHa 6bITb NOAKNIOYEHA K MPaBUMbLHO
YCTaHOBMEHHOW 1 3a3eMNeHHon po3eTke. B
cryyae KOpOTKOro 3aMblkaHUS 3a3eMneHve
CHWDKaET PUCK MOPAXKEHNS SNEKTPUYECKUM
TOKOM.

10.3 MuHumarnbHble paccTOsHUA

Pa3mepbl MM
Al 300
B 200
C 0

1) Murumansto [0NyCTUMOe NPOCTPaHCTBO Haf, BepX-
Hel noBepxHOCTbIo Npubopa.

10.4 Pa3smepbl npubopa

Pa3mepbl MM
Bbicota 262
LLinpuHa 442
ny6uHa 343

11. OXPAHA OKPY>XAIOLLEN CPEQbI

MaTepwuansl ¢ CUMBOMOM ({7—) cneayet
choaBath Ha nepepaboTky. MNonoxuTte
ynaKkoBKy B COOTBETCTBYHOLLME KOHTENHEPDI
ans céopa BTOPUYHOTO Cbipbs. [puHUMas
yyacTve B nepepaboTke cTaporo
3neKkTpobbITOBOro 060pyaoBaHus, Bbl
romoraeTe 3alUTUTL OKPY>KatoLLyto cpeay U1
300poBbe YenoBeka. He BbiOpackiBanTe

BMeCTe C ObITOBLIMU OTXO4aMK ObITOBYHO

TEXHUWKY, NOMEYEHHYI0 CMBOSIOM ):S
Mpubop cneadyeT focTaBUTL B MECTO
pa3genbHOro HakonmneHns n cbopa oTxo4oB
notpebneHnsa unu B NyHKT cbopa
MCMNoNb30BaHHOW ObITOBOW TEXHUKW ANsi
nocneayoLen yTunusaumm.
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[aTta n3rotoBneHuns nsgenus ykasaHa B ero CEpuiHoM Homepe, rae
nepsasi Uugpa Homepa COOTBETCTBYET NocneaHen Ludpe roga
N3roTOBMEHWs], a BTopasi 1 TpeTbs Lndpbl — NOPSAKOBOMY HOMEPY
Hepenu. Hanpumep, cepuinHbin Homep 14512345 o3HavaeT, 4To
n3genue n3roToBneHo Ha copok naton Hegene 2021 roga.

MaroTtosuTtens: Electrolux Appliances AB, St. Goransgatan 143, 105 45
Stockholm, LBewus.

M3rotoeneHo B Knutae.
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MUCITUMO HA BAC

XBana wTo cte kynunu Electrolux ypehaj. 3abpanu cte npoussog koju ca cobom

OOHOCK AeleHurje CTpyYHor pagda u uHosauuja. leHnjanaH je, eneraHtaH n OCMULLIbEH

mmajyhu y Buagy Bawe notpebe. byauTe yBepeHu ga hete npu cBakom kopuhery

[obuTtn n3BaHpeaHe pesynrare.
Ho6po gownu y Electrolux.
MoceTuTte Haw cajT ga:

61 MpunbasuTe caBeTe 3a kopuilherse, GpoLLype U MHPOPMaLWje 3a pellaBame
@ npobnema, cepuc 1 Nonpaeky:

www.electrolux.com/support

g PervcTpyjTe nponssoa paamn 6oree ycnyre:
a/ www.registerelectrolux.com

Kynute npubop, NOTPOLLHK MaTepujan n opurMuHanHe pesepeHe AenoBe 3a CBOj
E ypehaj:

www.electrolux.com/shop

KOPUCHUYKA MNMOAPLLUKA U CEPBUC

YBEK KOPUCTUTE OpUrMHanHe pe3epBHe AefoBe.

Kaga koHTakTMpaTe oBnawheHn cepBUCHU LieHTap, BoAUTE padvyHa Aa Ko cebe nmate

cnepehe nopatke: Mogen, 6poj npoussoaa, cepujcku 6poj.
Mopaum Mory Aa ce npoHaRy Ha NNoYMLY ca TEXHUYKUM KapakTepucTukama.

AN Ynosopere/onpes — nHcpopmaumje o 6e3begHOCTH
® onwre MHpopmauuje n caseTn
VHopmaumje o XUBOTHOj cpeauHu

3agpxaHo npaso n3MeHa.

CAOPXAJ

OCONOGBTPAWN=-

1. A UH®POPMAUWJE O BESBEOHOCTHU

Mpe nHcTtanaumje un kopuwhewa ypehaja, NaxxrLneo
npo4nTajTe NPUNoXeHo ynyTcTeo. [1ponssofay Huje
ofroBopaH 3a 6uno Kakee Nnospeae Unu LUTETY Koje cy

CPICKU

. MHOOPMALINJE O BE3SBEAHOCTW. ...
. BEBBEAHOCHA YTTYTCTBA. ...
. OTMNC MPOUBBOOA.......ieeeet ettt
.MPEMPBE YMOTPEBE........ccooi e
. CBAKOOHEBHA YTIOTPEBA. ...
. KOPULTREHSE TTPUBOPA ... ..ot
. KOPUCHW CABETW ...
CHEFANMHNIIRERE. ...
. PELHABAHSE TIPOBJTEMA......oii e
10. IHCTAJTALMJIA. ...
11. EKOJTOLUKA TIUTAHBA. ..o
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pesyntaT HeMcnpaBHe MHCTanaunje nnu ynotpebe. Yyeajte
ynyTCTBO 3a ynoTpeby Ha 6e36eaHOM M NPUCTYNAYHOM MECTY
3a 6yayhe kopuwhetre.

1.1 Be3beagHoOCT Aeue u oceTrbLMBUX ocoba

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju pu3unK o rywera, nospehmsara nnu TpajHor
WHBanuMauTeTa.

» OBaj ypehaj mory ga kopucTe geua ctapuja og 8 rogmHa u
ocobe ca cMatbeHUM PU3UYKUM, YYSTHUM U MEHTaNHUM
crnocobHocTMMa, Kao ocobe KojuMa HeJoCTajy UCKYCTBO U
3HaHe, YKOINMKO UM ce 0be3bean Haa3op unum v ce aajy
ynyTcTBa Yy Be3n ca ynotpebom ypehaja Ha 6e3beaaH
Ha4MH 1 YKONUKo cxBarajy moryhe onacHoctu. leuy mnaha
oA 8 roauHa, Kao n ocobe ca BeomMa TELLKUM U CIIOXKEHUM
nHBanuauteTom, Tpeba gpxaTtn garoe og ypehaja, ocmm
aKko cy nopj ctanHum Hag30poM.

» [euy Tpeba kKOHTpONMcaTn Kako ce He Bu urpana ca
ypehajem.

« [pxunTte cBy ambanaxy gare oA Aeue 1 oanoxuTe je Ha
oarosapajyhu HauumH.

* YINO3OPEHE: Ypehaj n verosu goctynHu 4enosu Mory
6uTn Bpenu Tokom kopuwhewa. pxute geuy n kyhHe
pybumue garbe og ypehaja kaga ypehaj pagu v kaga ce
xnagw.

» AKo oBaj anapat nma ypehaj 3a 6e3beagHocT geue, Tpeba ra
akTuBmpaTtu.

« [eua He cmejy oa obaBrbajy Ymwhewe n KOPUCHUYKO
oapxaBane ypehaja 6e3 Hagsopa.

1.2 OnwTe mepe 6e36egHOCTHN

« OBaj ypehaj je HaMeHlEeH camMO 3a KyBaHe€.
» OBaj ypehaj je Hamer€EH 3a ynoTpeby y jeagHOM
AOMahnHCTBY Y 3aTBOPEHUM NpocTopumMa.
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Ypehaj ce Mmoxe KOpUCTUTU Y KaHLuenapujama, XoTenCcK1m
cobama, moTennuma, NaHCMOHNMA, CEOCKUM TYPUCTUYKNM
AomMahrMHCTBMMA U CNNYHMM 06jekTMMa 3a CMeLUTaj rae
ynoTpeba He 61 npeBasunasuna (npoce4vaH) HMBO
NoTpOLH-e N0 AOMaNNHCTBY.

YINO3OPEHSE: Ypehaj n werosu gocTtynHu genosu mory
6uTn Bpenu Tokom Kopuwhewa. Tpeba 61T NaxrbUB Kako
6u ce n3berno goanpusare rpejHMx enemeHara.
YMNO3OPEHE: Ykonuko cy BpaTa unu 3antueke BpaTta
owTteheHwn, ypehaj ce He CMe yKIby4YmBaTh CBE JOK ra He
nonpaBu KOMMNEeTEHTHa ocoba.

YMNO3OPEHE: HemojTe 3arpesat TeHHOCTU U gpyre
HaMUpHULE Y XepMETUYKM 3aTBOpeHUM nocygama. OHe
MOry Aa eKkcnroaupajy.

HemojTe KopucTuTn napoymncrtad 3a ymwhemne ypehaja.
[Mpe 6uno kakeor NOCTynkKa ogpxxasamwa ypehaja,
NCKIby4UTE ra U n3BaguTe yTmkad kabna 3a Hanajare n3
3uaHe yTu4Huue.

Ykonuko je kabn 3a Hanajakwe owTeheH, hera mopa aa
3amMeHu npoussohad, ogrosapajyhu osnawwheHn cepBncHU
LeHTap unu nuua cnuyHe ksanudukaumje, kako 6u ce
nsberna enekTpnyHa onacHoCT.

Camo komMmneTeHTHe ocobe mMory a BpLue OnpaBkKy Unu
cepBucUpare Koje obyxsaTa ckugare noknonya Koju
npyxa 3awTuTy o4 usnaraka MUKpoTanacHoOj eHepruju.
Ypehajem HeMojTe ynpasrbaTn noMmohy cnorbalurer
Tajmepa unu 3acebHor cuctema garbMHCKOr ynpasibaha.
Huje no3BorbeHo Kopuwhere MeTanHux nocyaa 3a xpaHy u
nuha TOKOM KyBaka y MUKpoTanacHoj pepHu. OBO He Baxu
YKOIUKO je nponsBonay HaBeo BeNIMYUHY U OBNNK MeTarHuX
nocyna norogHux 3a KyBare Yy MUKPOTanacHOj pepHMU.
YnoTtpebrbaBajTe camo nocyae Koje cy norogHe 3a
ynotpeby y MukpoTanacHum pepHama.

[Mpunnkom 3arpeBarba XpaHe Y NAacTUYHUM UM NanupHUM
nocygama, nasurte Ha ypehaj 36or moryhHocTn oa gohe go
narbema.
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Ypehaj je HameneH 3a noarpeBare XxpaHe U HanuTaka.
Cywerne xpaHe nnu ogehe u 3arpesame rpejHux
jactyyuha, nany4ya, cyHhepa, BriaXHux Kpra v CnmyHo,
MOXe MPOYy3pOoKOBaTK NoBpeae, Narbewe Nnn noxap.
Ykonuko ce ypehaj oumu, pyyHo NpekuHUTe nporpam unm
NCKIbyumnTe ypehaj u3 cTpyje n octaBuTe BpaTa 3aTBOpeHa
Kako 61 ce nnameH yracumo.

3arpeBan-e HanMTaka y MMKpOoTanacHOj pepHuU MoXe
MPOy3poKoBaT epynTUBHO Kibyyane. CTora ce mopa
nasnTn NPUINKOM pyKOBaHa NoCya0M.

Cappxaj hnawmua n nocyaa ca xpaHom 3a 6ebe Tpeba
npomeLlaTn n NpoTpecTun, a Temnepartypy Tpeba nposepuTn
npe KOH3ymupaha, Kako 6u ce nsberne onekoTuHe.

Jaja y mycum n uena TBpLO KyBaHa jaja He Tpeba
3arpesatun y ypehajy, jep Mory aa ekcnnogupajy 4Yak v
HaKOH 3arpeBara y MUKPOTanacHOj pepHMu.

Ypehaj Tpeba pefoBHO YNCTUTU U U3 Hoera yKNnawaTn
ocTaTKe XpaHe.

Ykonuko ce ypehaj He ogp>xasa YMCTUM, TO MOXXe OBECTU
A0 NOBPLUMHCKMX owTeherwa koja 6Gu morna HeNoBOSbLHO
yTLaTh Ha poK Tpajaka ypehaja n eBeHTyanHo OBeCTU A0
OMacHoCTW.

TemnepaTypa n3noxxeHnx NOBpLUMHA MOXe Aa Byae Bucoka
AOK anapar pagu.

HameneHo je ga ce mukpoTanacHa nehHuua KopucTu kao
camocTojehn Npon3BoA.

MukpoTanacHy pepHy He Tpeba nocrtasrbaTu y opmapuh,
OCWUM aKo Huje TecTupaHa 3a pag y opmapuhy.

3agHa nospLUMHa anapaTa Mopa ce NocTaBuUTK y3 3K,
Hemojte kopuctutu rpyba abpasveHa cpeacrsa 3a
yuwhere unun owTpe meTanHe cyHhepe 3a ymwhewe
CTaKMeHnX BpaTta jep oHM Mory narpebat noBpLunHy 360r
Yyera Mmoxe gohu Jo pacnpckaBara cTakna.

HemojTe na aktuBupaTte ypehaj ako je npasaH. YHyTpallHbu
MeTasnHn 4enoBu MOry CTBOPUTU eNEKTPUYHE BapHuLE.
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2. BESBEJHOCHA YITYTCTBA

2.1 MoHTHpake

/\ YNO3OPEHE!

Cawmo kBanudumkoaHa ocoba Moxe aa
WHCcTanupa oBaj ypehaj.

* HewmojTe aa uHcTanupare unm Kopuctute
owTeheH ypeha;.

» [lpuapxaBajTe ce ynyTcTasa 3a
MOHTUMpaH-e Koje cTe fobunu y3 ypehaj.

* Ypehaj ce moxe noctaButu Takopehu
Ouno rae y kyxukbu. YBepuTe ce y To aa je
nehHuua nocrtaBrbeHa Ha PaBHOj,
HMBENUCaHoj NOBPLUMHU 1 Aa
BEHTMNALMOHN OTBOPU, Kao U NOBPLUMHA
ucnopg ypehaja Hucy 6nokvpaxu (pagu
[OBOSbHE BEHTMNauuje).

2.2 Mpukrby4unBamwe cTpyje

* HewmojTe oa mewarte cneumdukalmjy oBor
ypehaja.

* He ocraBrbajTe ypehaj 6e3 Hagsopa
TOKOM paja.

* HewmojTe n3naratu otBopeHa Bparta
Benukom ontepehery.

« [loBeguTte padyHa ga oTBOpY 3a
BEHTMNALMjy HUCY 3anyLUeHn.

* Ypehaj HemojTe KOpUCTUTU Kao pagHy
NMOBPLLUMHY, @ HEroBy YHyTpaLLHOCT
HEMOjTe KOPUCTUTY 3a CKNaguTere.

2.4 OppxaBawe 1 Yynwhemwe

/\ YNO3OPEHE!
[MocToju pusmnk og o3nefhueBara, noxapa

unu owtehena ypehaja.

/\ YNO3OPEHE!
Pu3swnk og noxapa u cTpyjHor yaapa.

+ Caa npukrby4mBama cTpyje Tpeba ga
06aBu KBannUKOBaH enekTpuyap.

* Ypehaj mopa ga 6yae y3emrbeH.

* YBepuTe ce Aa Cy napameTpu Ha Naoymum
ca TEXHUYKUM KapaKTepucTmMkama
KoMnaTubunHu ca ogrosapajyhum
napaMeTpuma enekTpuyHe Mpexe 3a
Hanajare.

* Ykonuko je ypehaj npukrby4eH npeko
npoayxHor kabna, nposepuTe Aa nu je
Kabn y3emIbeH.

+ [lpoBepute Aa HUCTE OLITETUNN FMABHO
Hanajane v kabn 3a Hanajare. ObpaTtute
Ce CepBUCY UNn enekTpuyapy aa bucre
3ameHunu owteheHn kabn 3a Hanajake.

* He Byyute kabn 3a Hanajare kako 6ucte
nckbyumnu ypehaj. Kabn nckreyunte tako
wTo hete n3Byhn yTukay us yTyHuLe.

2.3 YnoTtpeba

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju pusmnk og noepenmBama,
OMneKoTVHa 1 CTPYjHOr yaapa unm
ekcnnosuje.

* [pe ynwhera nckreyunte ypehaj n
M3BYLWTE YTUKAY U3 3UAHE YTUYHMLE.

* PeposHo unctute ypehaj oa bucte
cnpeynnu nponagake NoBpLUNHCKOT
mMaTepwujana.

* Hewmojte go3sonutn ga gohe fo ucunawa
XpaHe Unu Tanoxeka octartaka o
cpefcrasa 3a ynwhekne kog obnactu
Bpata ypehaja.

* MacHoha u xpaHa koja ocTaje y ypehajy
MOXe 13a3BaTti noxap v enekTpuyHo
BapHU4eHe Kaga pagu dyHKumja
MUKpoTanaca.

*  Ypehaj unctute BNaKHOM MEKOM KPrOM.
KopuctuTe uckrbyumBo HeyTpanHe
netepiieHTe. Hemojte Kopuctntmn
abpasnBHe npoussBoae, abpasvBHe
jactyunhe 3a ynwhekre, pacteapave unm
MeTarnHe npeamMerTe.

* YKonuko KopuctuTe crnipej 3a nehHuuy,
npuapxaeajte ce 6e36egHOCHMX
ynyTcTaBa Ha ambanaxu.

2.5 CepBucupame

* Pagu onpaske ypehaja obpatute ce
oBnawheHoOM CepBUCHOM LIEHTPY.
KopucTtrTte camo opurvHanHe pesepsHe
Aaenose.

* Kapa ce paagu o cujanuyama yHytap
npov3BoAa 1 pe3epBHUX AENOBA,
cujanuue koje ce npopajy 3acebHo: Oe
cujanuue cy HameweHe a usapxe
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eKCTpeMHe husmnyke ycrnoe y kyhHUM
anapaTtuma, kao LUTO cy Temneparypa,
Bubpauuje, Bnara, unu cy HamereHe aa
curHanusmpajy uHdopmavmje o pagHom
cTawy ypehaja. Hucy npegsuheHe 3a
ynoTtpeby y apyrum ypehajuma v Hucy
norogHe 3a OCBeTIbaBake npocTtopuja y
nomanuHCTBY.

3. OMNnC rNMNPOM3BOOA

3.1 OnwTKn npukas

3.2 Mpubop

Cknon o6pTHOr NocTorba

®

3a npunpemy xpaHe y MUKpOTanacHoj
nehHULM YBEK KOPUCTUTE CKIOM OGpTHOT
nocTorba.

,@.)

==

—0
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2.6 Ognarame

/\ YNO3OPEHE!

Puank oA noBpene nnu ryluewa.

*  WckmbyunTe yTukay kabna 3a Hanajake
ypehaja n3 mpexHe yTuiHuue.

*  Vceunte MpexHU enekTpu4HN Kabn Ha
MecCTY Koje je 6nudy ypehaja n ognoxure
ra.

Jlamnuua

KomaHgHa Tabna

[yrme 3a nogelaBatwe cHare
[yrme Tajmepa

OtBapay 3a BpaTa

Moknonai Ha MarHeTpoHy
pyunoBane

Hocau poTupajyhe nnatdgopme

(o] ~fofolsfefn] -

CrakneHa nogsnora v Hocay potupajyhe
nnarcgopme.

PeleTka 3a rpynoBawe

KopucTu ce 3a:
* rpunoBarke XpaHe

CurypHOCHU CUCTEM 3a 3aTBapatbe BpaTta



4. MPE NPBE YINOTPEBE

/\ YNO3OPEHE!

Mornepnajte nornaerba o 6e36egHoOCTH.

4.1 Yknawawe 3awTuTtHe onuje

Mpe npBe ynotpebe yknoHuTe 3alTUTHY
donujy ca koHTponHe Tabne n gyrmeTa 3a
oTBapatbe Bpara.

,—“\

4.2 MNpBo unwhewe

/\ YNO3OPEHE!
Mornepajte ogervak ,Hera n unwhene”.

5. CBAKOHEBHA YIOTPEBA

/\ YNO3OPEHE!
[Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

5.1 OnwTe nHcpopmauuje o
kopuwhemwy ypehaja

* HakoH wTo nckbyuute ypehaj, nyctute ga

XpaHa OACTOjU HEKOMNMKO MUHYTA.

* [lpe npunpeme xpaHe yKrnoHuUTe
anyMuHujymcky conujy ambanaxe,
MeTasnHe nocyae uTa.

KyBane

o moryhcTBy, XpaHy neuuTe NpekpuBeHy

oprosapajyhum matepujanom 3a

MUKpOTanacHy pepHy. XpaHy npunpemajre

HeOTKpVBEHY camo ako xenuTe aa byae
XpckaBa
* HewmojTe fa npekyBaTe jena Tako LWTO

heTe n3abpaTtu nofellaBare cHare Koje je

NpeBesinko 1 Bpeme Koje je npeayro.
XpaHa Moxe Aa ce npecyLuu, fa 3aropu
UnW ga ce sananu Ha HEKUM MecTUMa.

YknoHuTe cas npubop 13 MUKpoTanacHe
pepHe.

MarbMBO OUMCTUTE YHYTPALLHKOCT
nehHWLe BNaXHOM MEKOM KpIOM.

4.3 MNpepnrpeBawe

MpeTxoaHo 3arpejTe pepHy npe npee

ynoTpebe.

1. lMopecute yHKLMNjY |j

2. Ocrasute nehHuyy ga pagm 30 muHyTa.
3. OrtBopu BpaTta 1 nycTuTe Aa ce oxnagum.
4. Ouuctute yHyTpawmocT nehHuue

BNaXXHOM MEKOM KproMm U NaxXrbnBo
ocywunTe.

PepHa Moxe ga ucnywta Mupuc n gum.
[MoBpuHKTE Cce Aa NpoToK Basgyxa y cobu
Oyae noBOrbaH.

Ypehaj HemojTe KOpUCTUTY 3a KyBate jaja
UV NyxeB.a y fbycuu, jep oOHn Mory Aa
ekcnnoavpajy. Kaga npxwre jaja, npso
npodyLunTeE XXyMaHLe.

Mpe neyena, Ha HEKONNKO MecTa
NpodyLLNTE BUIBYLLKOM KOXULY UIn
OSbYLUTUTE HAMMPHMLE Kao LITO Cy
Kpomnup, napagajs, kobacuue n cnuyHe
Kako He Bu ekcnnoavpane.

3a oxnaheHy unm cMp3HyTy XxpaHy
nogecute Ayxe BpeMe KyBama.

Jena y cocy Tpeba ga ce npomeluajy ¢
BpEeMeHa Ha Bpeme.

[MoBphe Koje nma 4BpCTYy CTPYKTYpY, Kao
Ha npumep Laprapena, rpaluak unm
Kapdwuon, Mmopa fia ce KyBa y BoAM.
OkpeHuTe Behe komage xpaHe kaga
npohe nonoBunHa BpeMeHa nevekrsa.
Ako je moryhe, nosphe uceuute Ha
KoMage CrnyHe BenuyuHe.

KopuctuTe paBHO, WwWnpoko nocyhe.
Hemojte kopucTuT nocyhe HanpaBrbeHO
of nopuenaHa, kepaMmuke nnm 3emrbaHo
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nocyhe ca HernasupaHum gHOM WK
Manum OTBOPMMA, HMp. Ha pyykama.
Bnara moxe gohu go oBux otBopa u
npoy3pokoBaTu nyLawe nocyha kaga ce
OHO 3arpeje.

 CrTakneHu Tawmp 3a KyBakse je HeonxoaaH

3a PyHKUMOHMCae MUKpoTanacHe
pepHe. CTaBuTe Ha Hera xpaHy unu
TEYHOCTH.

Opmp3aBake Meca, XXUBUHe, pube

+ PacnakoBaHe CMp3HyTe HaMUPHULE
cTaBute y Ay0OOK Tawup Um CrmyHy

nocyay y kojoj he ce ckynrsaT O4Mp3HyTa

TEYHOCT.
» OkpeHuTe xpaHy kaga npohe nonosmHa
BpemMeHa ogmp3aBatsa. o moryhcTtsy je

nogenuTe, a 3aTMM YKIIOHUTE AerioBe Koju

Cy noyenu ga ce ogmp3asajy.
Opmp3aBake nyTepa, nopuuja konaia,
KBapK cupa
* HewmojTe y notnyHocTM fa ogmp3aBare

XpaHy y ypehajy, Beh je octaBuTe ga ce

ogMp3He Ha cobHoj Temnepatypu. OBo

MoroaHn maTtepujanu u nocyfe 3a KyBawe

Oaje yjeoHayeHe pesynraTe. pe
ogMp3aBakba, YKIIOHUTE CBY MeTarHy unm
anyMUHUjyMcky ambanaxy.

OampsaBane Boha, noBpha

Ako Bohe 1 nophe Tpeba fa octaHe
CMPOBO, HEMOjTE MX [0 Kpaja oTanatun'y
ypehajy. OctaBuTe fa ce ogMp3Hy Ha
cobHoj TemnepaTtypu.

3a kyBane Boha 1 nospha 6e3
NpeTXofAHOr ogMp3aBatba KopucTuTe Behy
jaunHy MukpoTanaca.

loToBa jena

["oToBa jena moxeTe npunpemaTn y
ypehajy camo yKOnuKo je huxoBa
ambanaxa npvknagHa 3a kopuwhemre y
MUKpOTanacHUM pepHama.

MopaTe ce npugpxxasatu ynyTcrasa
npou3sofaya koja cy oalTamnaHa Ha
nakoBamy (HMp. YKNOHUTE MeTarnHe
nokronLe v NpodyLInTe NNacTUYHy
conmjy).

Mocyhe/matepumjan

MukpoTanacHa nehHuua Fpunosa-
e
Oamps3aBa- 3arpeBa- KyBawe
e e

BaTpocTanHo crakno v nopuenaH, 6e3 metanHux
KOMMOHEHTU, HMp. Pyrex nocyhe, cTakno oTnopHo
Ha TonnoTy

v v v

HeBatpoctanHo cTakro v nopuenas 1)

x
x
x

CTaKrio 1 cTakneHa kepamvika HanpasrbeHa of,
maTepujana Koju MoXe a ce KOpPUCTU Y pepHu/3a
ofMp3aBatse (HNp. apkodnam), nonuua 3a rpun

Kepamuika 2), 3emrbaHo nocyhe 2)

Mnactuka oTnopHa Ha Tonnoty o 200°C 3)

KapToH, nanup

RS ES RS
RS ES RS
x

Mpuatrbajyha donuja

LK1 KK] K&

x
x
x

donuja 3a neyere ca 3aTBapareM Koje je 6es-
6enHo 3a kopuwhere y MMKkpoTanacHoj nehHuum 3)

Mocyhe 3a nevyere Koje je n3paheHo oa meTana,
HMp. emajna, nuBeHor reoxha

X
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Mocyhe/maTtepumjan MukpoTanacHa nehHuua Fpunosa-
be
Opmp3aBa- 3arpeBa- KyBamwe
be be
lMnexoBu 3a nevewe 06MoXKeHU LpHUM Nakom mnn - X X X
cunmkoHom 3)
Mnex 3a nevewe X X X

Mocyhe koje cnyxwu Aa ce xpaHa y kuma 3anede, X
HMp. TUrak 3a NPUNPeMy XpckaBux jena unm nog-
nora 3a neyere xpckaee Kopuue

[oToBa jena y ambanaxm 3)

v

1) Bes cpebpHe, 3anaTHe, NnaTMHacTe Unu MeTarHe npecsnake/ykpaca

Be3 kBapLa unm meTanHux KOMMOHEHTH, UMK rMa3sypa Koje cagpxe Metane

3) O6asesto ce npuapxasajTe ynyTcTBa npov3sohaya y Be3u ca MakCuManHum TemnepaTtypama.

\/ norogHo
X Huje norogHo

5.2 YKIibyuMBak€e U UCKIbyYnBaHwe
MuKpoTanacHe nehHuue

/\ OMPE3

HemojTe ykrbyunT MUKpoTanacHy
nehHyLy ako je npasHa, OAHOCHO ako y
H0j HEMa HaMUpHULA.

1. OkpeHuTe ayrme 3a nogellaBake cHare
na bucte noAecunn cHary Ha XXerbeHu

HUBO.

2. OkpeHnute gyrme Tajmepa ga bucre
nogecunu Bpeme. Tako hete ayTomaTcku
aKTVBMPaTK MUKpoTanacHy nehHuuy.

5.3 Tabena noaewaBaHsa CHare

Ako xenuTe aa nogecute Tajvep Ha
Make 0 2 MUHYTa, NPBO NogecuTe

TajMep Ha BULLE OA 2 MUHYTa, a 3aTUM

BpaTuTe AyrmMme Ha XXeJbeHO BpemMe.

MwukpoTanacHa nehHuua ayTomaTckm noynke
ca pagoMm kafa nodecuTe HUBO cHare u
Ta4yHO Bpeme 1 kaja 3aTBopuTe BpaTa
nehHuue.

[a 6ucte peaktneupanu ypehaj:

cayekajTe aa ce ypehaj aytomaTcku

[eakTvBupa Kaga gyrme Tajmepa gohe Ha

nonoxaj 0 n yyjete 3ByYHM curHar.

OKpeHuTe Ayrme TajMmepa Ha nonoxaj 0.
oTBOpUTE BpaTa. Ypehaj ce ayTomartcku
3aycTaBrba. 3aTBopuTe BpaTa Aa bucte
HacTaBunu KyBame. Kopuctute oy onuujy

na brcte NnpoBepunn xpaxy.

Cumbon MopewaBawe cHare CHara

{9 Hucka cHara 130 W
| I (TOI'IJ'beHae Yokonage, oMmeKklaBate
— nytepa)

OpmpsaBane 250 W

YY)
450W Cpeama 450 W
600W Cpeprba cHara 600 W
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Cumbon MopewaBawe cHare

CHara

s800W Bucok

800 W

Kom6u1HOBaHO KyBakbe

KomBuHoBaHo kyBatse 1

20 % mukpoTanacHa nehnuua, 80 % rpun

AoAd

T

= 1

vvv KombuHoBaHo kyBare 2 30 % mukpoTtanacHa nehnuuya, 70 % rpun
2

—

vow KombunHoBaHoO kyBake 3 40 % mukpoTanacHa nehHuua, 60 % rpun
3

—

FpunoBamwe
v punosatwe 1000 W

6. KOPNWWRHEHWE MNMPUBEOPA

/\ YNO3OPEHE!
[Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTu.

6.1 MocTaBrbawe ckrona o6pTHOr
nocrorba

/\ ONPE3

Hewmojte KyBaT HUTK noarpesatn
HaMupHuLe 6e3 cknona obpTHOr
noctorsa. Kopuctute camo opurmHanHu
CKMomn oBpTHOr NocTorka Koju cTe fobunm
y3 MUKpOoTanacHy nehHuuy.

®

HewmojTe Hukaaa KyBaTn xpaHy
HenocpeaHO Ha CTaKNeHoM Tawupy 3a
KyBaH-€e.

+ CraBuTe CcTakneHy NoAanory Ha Hocau
poTtupajyhe nnatcdopme
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6.2 Y6auuBame pelueTke 3a
rpunoBame

/\ ONPE3

>
=

<X PelueTka 3a rpusioBare ce He
MOXe KOPUCTUTU ca PYHKLMjOM
MUKpoTanacHe nehxuue. Pusuk ga ce
MWUKpOTanacHa yHu . PelueTky 3a
rpunoBane KOpucTuTe camo ca
PYHKLMjOM rpunoBamsa.

CTtaBuTe peLleTKy 3a rpunoBame Ha
poTtupajyhy nnatdopmy.



7. KOPNCHW CABETH

/\ YNO3OPEHE!

Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

7.1 CaBeTu 3a KyBak€ y MMKpPOTanacHoOj pepHu

Mpo6nem

Pewene

He moxeTe Aa npoHaheTte nogaTke 0 KONMYMHN
XpaHe Koja ce npunpema.

Mornepajte 3a cnuyHy BpCTy XpaHe. Mpoayxute unm ckpatu-
Te BpeMe KyBawa npatehu cnegehe MHCTpyKUuje:

« [1BoCTpyka KONM4MHa 3Ha4M roTOBO YABOCTPYHEHO BpeMe.
+ TonosuHa KONMMYMHE 3Ha4W NOSIOBUHY BpemeHa.

XpaHa ce npeBuLLE ocyLwuna.

Mopecute kpahe Bpeme kyBarba unu nzabepute cnabujy
jaunHy MukpoTanaca.

XpaHa je cMp3HyTa, Bpena unu neyeHa HakoH
MCTEKIOr BpemeHa.

[Mopecute ayxe Bpeme KyBamwa unu Behy cHary MukpoTtanaca.
VMmajTe Ha ymy fa o6unHuja jena 3axTeBajy Ayxe Bpeme KyBa-
Ha.

Kapa Bpeme KyBame UCTEKHe, XpaHa je nperpe-
jaHa cnorba anu u garbe Huje rotoBa U3HyTpa.

Cnepgehu nyT nogecuTe Maky CHary mukpoTanaca v gyxe
BpemMe. Ha NonoBuHM kyBaka NpoMeLLajTe TeYHy XpaHy, Hip.

cyny.

JTowwm pe3ynTaTu KyBara NUpUHYa.

Pagun pobwvjarba 6orbmx pedyntarta Ko npunpeme nvpuHya,
KOpUCTUTE paBHO, LUIMPOKO nocyhe.

7.2 Opmp3aBame

Meuetbe yBek oAMp3aBajTe ca MacHOM
CTpaHOM OKPEHYTOM HaZore.

HewmojTe ogmp3aBaTu Meco Koje je
NoKpuBeHo, jep he ce Tako meco nehu
YMecCTO Aa ce ogMmp3asa.

YKvBWHY y jedHOM KOMagy yBek oamp3aBajTe

ca rpyauma oKpeHyTUM Hagorne.

7.3 KyBame

OxnaheHo Meco U XUBUHCKO MECO U3BaguTe
13 pwxmaepa Hajmare 30 MuHyTa npe

KyBaksa.

Meco, x1BrHCKO Meco, puby n nosphe
ocTaBuUTe Nocre KyBakba Aja ce oxnagu
NOKPUBEHO.

Puby npemaxwuTe ca marno yrba unm
UCTONrbEHOT Macrnaua.

Cge BpcTe nospha Tpeba KyBaTu npu nyHoj
CHa3u MukpoTarnaca.

Hopajte 30 - 45 mn xnagHe BoAe Ha CBaKMX
250 r nospha.

[Mpe KyBara ucelkajte cesexe nosphe Ha
Komaze jegHake BenuumHe. Ceo nosphe
neuuTe y nocyam ca noknomnuem.

CPMNCKN 259



7.4 NopagrpeBawe

Mpunukom noarpesara 3anakoBaHUx
roTOBUX jena yBeK ce npuapxasajte
ynyTcTaea ofWTamnaHux Ha nakoBamy.

7.5 N'pnnoBame

3a rpunoBam€ NiboCHaTE XpaHe Ha cpeanHn
pelleTke 3a rpunoBax-e.

Kaga nctekHe nomnosvHa nogeLueHor
BpemeHa, OKpEHUTE XpaHy 1 HacTaeuTe ca
rpunoBarbem.

8. HEIMA N YMLLhEHE

/\ YNO3OPEHE!
[Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

8.1 HanomeHe u caBeTU 3a
ynwhekwe

*  Ouuctnte Npeary cTpaHy ypehaja mekom
Kprom, TOMfOM BOAOM W CPEACTBOM 3a
ynwhemse.

+ 3a unwherbe MeTanHMX NOBpLUMHA
KopucTuTe yobuyajeHo cpeacTBo 3a
ynwhemse.

*  Ounctnte yHyTpalHOoCT ypehaja HakoH
cBake ynotpebe kako bucTe ra ogpxanu y
nobpom ctawy. PegoBHO yknawajte

9. PEWWABAHE MNMPOBJIEMA

/\ YNO3OPEHE!
[Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

9.1 lTta yuynHuTHM ako...

7.6 Kom6buHoBaHO KyBaHe

Pexum KoMGUHOBaHOT KyBaksa KOpUCTUTE Aa
6ucTe kop oapeNeHnx HamypHWLa 3aapxan
XPCKaBOCT.

Ha nona BpemeHa kyBatba OKpEHUTE XpaHy v
HacTaBuTe ca KyBaHEM.

MocToje 3 pexrma kKoOMOMHOBaHOr KyBaka.
CBaku pexunm komouHyje dyHkumje
MUKpOTanacHe pepHe 1 rpuna y pasnmymTomM
Tpajakby M Ha pasnnyunuTM HUBOUMA jaunHe.

ocTtaTke xpaHe. NoTpyauTe ce aa
YKNOHUTE BULLAK nape/snare.

e Ouuctute TBPAOKOPHY HeuncTohy
cneuujanHum cpeactsom 3a uvwhemse.

* PepoBHO unctute cas npubop n octasuTe
ra fa ce ocylum. Kopuctute meky Kpry ca
TOMMOM BOAOM M CPEACTBOM 3a unwherse.

» [a 6ucTe omeKLlanu ckopene octaTke,
CTaBuUTe Yally BOAe Y MUKpOTanacHy Ha
Hajjaye TokoM 2 o 3 MUHyTa Aa BoAa
npoBpw.

« [la 6ucte yKnoHWnu HenpujaTtHe Mupuce, y
Yawy Boge ybauuTe 2 Kalumke nMmMyHOBOT
COKa, NpomeLluajte n ctasute y
MUKpOTanacHy TokomMm 5 MUHyTa AOK BOAA
npoBpw.

Mpobnem Moryhu y3pok

Pelwwemne

Ypehaj He paau.

Ypehaj Huje NpukIbyyeH Ha Mpexy.

YKrbyuute anapart y cTpyjy.

Ypehaj He pagu.
pauuma je nperopeo.

JenaH o ocurypava y KyTuju ca ocury-

MpoBepuTe ocurypay. YKonmKko ocury-
pau BuLle nyTa nperopu, No3oBuTe
osnawheHor enektpuyapa.

Ypehaj He paaw.

Bpara Hucy fobpo 3aTBopeHa.

MpoBsepute Aa nu HewwTo Griokupa Bpa-
Ta.
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Mpobnem Moryhu y3pok

Pelwene

Cvjanuua He pagu. Ilamna je HencnpaBHa.

Tpeba 3ameHUTU cujanuuy.

Y yHyTpalwH0CTK pepHe ce Y pepHu je meTanHo nocyhe unv nocyhe WsBagwute jeno us ypehaja.

nojasrbyjy BapHuLe. C MeTarnHoM NpecBrnakoM.

Y yHYTpalH0CTM pepHe ce Y yHyTpawhocTy nehHuue cy metanHu  [MpoBepute kako cToje wranuhu n ¢o-

nojasrbyjy BapHuLe. paxtunhu unu anymumHujymcka dgonuja nvja n nomepute Ux aa He Joanpyjy
KOju 4OAMPYjY YHYTpallke 31aoBe. YHyTpaLllky cTpaHy 3ugosa nehHuue.

Uyje ce kao aa cknon o6pT- Mcnop crtakneHor Tawupa 3a KyBake Ha- OunCTUTE NOBPLUMHY UCNOZ CTaKneHor

Hor noctorba rpebe nnu nase ce oCTaLy XpaHe UM ce HaroMmu-  TarbKpa 3a KyBake.

Merbe yHyTap pepHe. nana npsbaBLUTUHA.

Ypehaj npecTaje Aa pagu [owrno je oo keapa.
6e3 MKakeor BUAbUBOr
passora.

YKONMKO ce 0BO NOHOBM, MO30BUTE
oBnawheHn cepBUCHU LigHTap.

9.2 NMopaum o cepBUCUpakby

YKonuko He moxeTe camu Aa npoHahete
peluene npobnema, obpaTuTe ce npoaasLy
unun osnawheHom CepBUCHOM LIEHTPY.

Mogauy NoTpeGHM CepBUCHOM LIeHTPY
Hanase ce Ha NIoUNLY Ca TEXHUYKUM

KapakTepucTukama. Nnoumua ca TeXHUYKUM
KapakTepucTMkama Hanasu ce Ha ypehajy.
HemojTe yknarwaTu nnoymuy ca TEXHUYKUM
KapakTepuctmkama 13 ypehaja.

Mpenopyyyjemo Bam Aa oBAe 3anuvweTe nogarke:

Mogen (MOD.)

Bpoj nponssoaa (PNC)

Cepuijcku 6poj (S.N.)

10. MUHCTANALUWNJA

/\ YNO3OPEHE!
Mornepajte nornaerba o 6e3beaHocTU.

10.1 OnwTe nHcpopmauumje

/\ OMnPE3

Hewmojte npukrbyumsaTtu ypehaj Ha
aganTtepe v npogyxHe kabnose. To
MOXe Aa AoBefe Ao npeontepehera n
pu3nka og noxapa.

/\ OnPE3

MwuHMManHa BUCMHa MOHTaxe u3Hocu 85
cm.

* MwukpoTanacHa pepHa je UCKIbY4MBO
Hamer-eHa Kopulhery Ha KyXMHCKO)
paaHoj nospLunHK. Mopa ce noctaButn Ha
CTabunHy 1 paBHY NMOBPLLUHY.

» [locTaBuTe MUKpoTanacy pepHy Aaneko
of nape, Bpenor Basayxa v npckaka
BOJeE.

* AKo je MyKpoTanacHa pepHa npebnusy
paavo unn TB npujemHuka, Moxe
Nnpoy3poKoBaTV CMETHE Y npujemy
curHana.

* AKo MyKpoTanacHy pepHy TpaHcnopTyjeTe
no xnagHoOM BpeMeHy, HeMojTe je
aKTVBMpaTV OAMaXx HakoH yrpagne. Heka
OACTOjM Ha COBOHOj TeMnepaTypu u ynuje
TOMMOTY.
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10.2 EnekTtpuyHa nHctanauumja

MwukpoTanacHa pepHa ce ncnopydyje ca
CTPYjHUM Kabnom u CTPYjHUM yTUKayeMm.

Kabn cagpu NpoBOAHUK y3eMIbera U KIUH
y3emrbera. YTvKay Mopa fa ce yKibyun y
YTUYHULYY KOja je NponucHo yrpaheHa un
y3emrbeHa. Y cnyuajy kpaTkor cnoja,
y3eMIbere CMakyje pu3inK of CTpyjHOr
yaapa.

10.3 MuHumanHe pasgaruHe

11. EKOJIOLWKA NMUTAHA

Peuvknupajte matepujane ca cumbonom C)
[MakoBawe ognoxuTe y ogrosapajyhe
KOHTEjHepe paau peuuknvpatrsa. NMomosute y
3aLUTUTU XXUBOTHE CpeVHE U by ACKOr
30paBrba kao 1 y peumknnpatry oTnagHor
maTtepwujana of eneKTPOHCKUX U eNeKTPUYHNX
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OumeH3uje mm
Al 300
B 200
C 0

1) Murumanta eucuna cnoGoaHor NpocTopa Heonxoa-
HOT M3HaZ ropk-e NoBpLUMHe ypehaja.

10.4 JumeH3uje npousBoaa

[OnmeH3uje mm
BucuHa 262
LnpurHa 442
[y6uHa 343

>

ypehaja. Ypehaje obenexeHe cumbonom =
HeMojTe 6auaTu 3ajegHo ca cmehem.
Mpoun3Boa BpaTuTe y NokanHu LeHTap 3a
peLuKnnpare unm ce obpaTuTe OnLTUHCKO]
KaHuenapuju.



NAVRHNUTE PRE VAS
Dakujeme, Ze ste si zakupili spotrebié Electrolux. Vybrali ste si vyrobok, ktory vznikol na
z&klade desatroc¢i odbornych skusenosti a inovacii. Ddmyselny a Stylovy — navrhnuty
s dérazom na vas komfort. Pri kazdom pouziti si mézete byt isti, Ze uvidite skvely vykon.
Vitajte vo svete Electrolux.
Navstivte nasu stranku, kde najdete:
Rady tykajuce sa pouzivania, brozury, navody na rieSenie problémov a informacie o
@ servise a opravach:
www.electrolux.com/support
g Zaregistrujte si vyrobok a vyuzite tak esSte lepsi servis:
a/ www.registerelectrolux.com

Pre vas spotrebic¢ si mézete zakupit' prisluSenstvo, spotrebny material a originalne
E nahradné diely:

www.electrolux.com/shop

STAROSTLIVOST O ZAKAZNIKA A ZAKAZNICKY SERVIS
Vzdy pouzivajte originalne nahradné diely.

Ak potrebujete kontaktovat’ autorizované servisné stredisko, uistite sa, Ze mate k
dispozicii nasledujuce Udaje: Model, &islo vyrobku, sériové Cislo.

Tieto informacie najdete na typovom Stitku.

AN Upozornenie / Vystrazné a bezpecnostné informacie
® vgeobecné informéacie a tipy
Informacie o zivotnom prostredi

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.

OBSAH
1. BEZPECNOSTNE INFORMACIE...........coooiiiiiiiiiiieiiienisceiseeeeeieens 263
2. BEZPECNOSTNE POKYNY.......coiiiiiiiiniineincisciesisseseneecess s 267
3. POPIS VYROBKU.......c....ocviiieiiieiieceiieeiieeesee s 268
4. PRED PRVYM POUZITIM.......ccoiuiiiiiiiiiiiniicisceieeiesiessesseieci s 269
5. KAZDODENNE POUZIVANIE...........coooiiiiiiiiniiieiieisceseesecees s 269
6. POUZIVANIE PRISLUSENSTVA.......coiiiriiiniiineiineiseeseesse e 272
T TIPY ARADY ..ot 272
8. OSETROVANIE A CISTENIE.........cooiiiiiiiniiniinsnessessescsreseeeneane. 273
9. RIESENIE PROBLEMOV.....cccoooouiiiiiiniiineiinisseisseiseesesssee e 274
10. INSTALACIA............ OO 275
11. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA.........coviiiiiniiniiniieciecisneines 275

1. /A BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred instalaciou a pouzivanim spotrebi¢a si pozorne
precitajte prilozeny navod na pouzivanie. Vyrobca
nezodpoveda za zranenia ani za Skody spésobené
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nespravnou montazou alebo pouzivanim. Tieto pokyny
uskladnite na bezpe¢nom a pristupnom mieste, aby ste do
nich mohli v buducnosti nahliadnut’.

1.1 Bezpeénost' deti a zraniteinych oséb

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpeclenstvo udusenia, poranenia alebo trvalého
postihnutia.

Tento spotrebi¢ smu pouzivat’ deti starSie ako 8 rokov

a osoby so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
spoOsobilostou alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba
ak su pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli
zodpovednou osobou poucené o bezpe¢nom pouzivani
spotrebiCa a rozumeju pripadnym rizikam. Deti do 8 rokov
a osoby s vysokou mierou postihnutia nesmu mat’ pristup

k spotrebiCu, pokial nie su pod nepretrzitym dozorom.

Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, ze sa so
spotrebicom nebudu hrat'.

Obaly vzdy uschovajte mimo dosah deti a nalezite ich
zlikviduijte.

UPOZORNENIE: Spotreblc a jeho pristupné Casti sa pocas
pouzivania mézu znaéne zahriat. Nedovolte detom ani
domacim zvieratam priblizit’ sa k spotrebicu pocas
prevadzky alebo ked sa ochladzuje.

Ak ma spotrebi¢ detsku poistku, mala by byt zapnuta.

Deti nesmu spotrebi¢ bez dozoru Cistit’ ani vykonavat’
Ziadnu udrzbu na spotrebidi.

1.2 VSeobecna bezpecnost’

Tento spotrebic€ je ur€eny iba na pripravu jedal.

Tento spotrebi€ je ur€eny na jedno pouzitie v domacnosti

Vv interiéri.

Tento spotrebic sa mbéze pouzivat' v kancelariach,
hotelovych host'ovskych izbach, izbach s postelou

a ranajkami, v domovoch polnohospodarskych hosti a inych
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podobnych ubytovacich zariadeniach, ak takéto pouzivanie
nepresiahne (priemerné) urovne pouzivania v domacnosti.
UPOZORNENIE: Spotrebi€ a jeho pristupné Casti sa pocas
pouzivania mozu znacne zahriat. Nedotykajte sa ohrevnych
clankov.

UPOZORNENIE: Ak su dvierka alebo ich tesnenie
poSkodené, spotrebi¢ sa nesmie pouzivat, kym ho neopravi
kvalifikovana osoba.

UPOZORNENIE: Nezohrievajte tekutiny a iné potraviny

v uzavretych nadobach. Mézu explodovat.

Na Cistenie spotrebica nepouzivajte parné CistiCe.

Pred vykonavanim udrzby spotrebi€ vypnite a vytiahnite
jeho zastrcku zo siet'ovej zasuvky.

Ak je poskodeny elektricky napajaci kabel, musite ho dat’
vymenit’ u vyrobcu, v autorizovanom servisnom stredisku
alebo u kvalifikovanej osoby, aby sa predislo
nebezpecenstvu.

Iba kvalifikovana osoba méze vykonavat’ akékolvek &innosti
spojené so servisom alebo opravou, ktoré zahfiaju
odstranenie krytu poskytujuceho ochranu pred vystavenim
mikrovinnej energii.

NeobsluhUJte spotrebiC prostrednictvom externého
&asovaca ani osobitného dialkového ovladaga.

Kovové nadoby na potraviny a napoje nie su povolené na
pripravu jedla v mikrovinnej rure. Tato poziadavka sa
nevztahuje na pripady, ked vyrobca specmkUJe velkost’

a tvar kovovych zasobnikov vhodnych na pripravu jedla

v mikrovinnej rure.

Pouzivajte vyhradne kuchynské pomécky vhodné na
pouzitie v mikrovinnej rure.

Ak zohrievate potraviny v plastovych alebo paplerovych
nadobach, majte spotrebié pod dohladom, pretoze méoze
dojst’ k vznieteniu.

Spotrebic je urCeny na ohrev potravin a napojov. Susenie
potravin alebo odevov a ohrev oteplovacich podlozZiek,
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papuc, Spongii, vinkej handry a podobnych predmetov
moZze viest' k riziku zranenia, vznietenia alebo poziaru.

Ak zo spotrebica vychadza dym, vypnite ho alebo odpojte
od elektrickej siete a nechajte dvierka zatvorené, aby doslo
k uhaseniu pripadnych plamenov.

Ohrievanie napojov v mikrovinnej rure méze mat’ za
nasledok oneskorené prudké vrenie. Pri manipulacii

s nadobou je potrebné postupovat’ opatrne.

Obsah flia§ na kimenie a nadob s detskou vyzivou sa pred
konzumaciou musi premiesat’ alebo pretrepat’ a musi sa
skontrolovat’ teplota, aby sa zabranilo popaleniu.

Vajcia v Skrupine a celé vajcia uvarené natvrdo by sa
nemali v spotrebici ohrievat’, pretoze mézu explodovat, a to
aj po ukonceni mikrovinného ohrevu.

Spotrebi¢ by mal byt pravidelne Cisteny a vSetky zvysky
jedla odstranené.

Ak nebudete spotrebi¢ udrziavat' v Cistom stave, mohlo by
to viest’ k znehodnoteniu jeho povrchu, ¢o by mohlo
nepriaznivo ovplyvnit’ jeho zivotnost’ a pripadne vyustit’ do
nebezpecnej situacie.

Teplota pristupnych povrchov méze byt po€as prevadzky
spotrebia vysoka.

Mikrovinna rdra je ur€ena na pouzivanie samostatne.
Mikrovinnu raru nevkladajte do skrinky, pokial nebola v
skrinke odskusana.

Zadnu stranu spotrebiCa je potrebné umiestnit’ k stene.

Na Cistenie skla dvierok nepouzivajte abrazivne prostriedky
ani ostré kovové Skrabky, pretoze by mohli poSkrabat’
povrch, €o mdze spdsobit’ rozbitie skla.

Nezapinajte spotrebi¢, ked je prazdny. Kovové Casti vo
vnutri dutiny mézu vytvarat’ elektricky obluk.
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2. BEZPECNOSTNE POKYNY

2.1 Instalacia

/\ VAROVANIE!

Tento spotrebi¢ smie nainstalovat’ iba
kvalifikovana osoba.

» Poskodeny spotrebi¢ neinstalujte ani
nepouzivajte.

* Dodrziavajte pokyny na instalaciu dodané

so spotrebicom.
* Spotrebi¢ méZete v kuchyni umiestnit’

takmer kamkolvek. Skontrolujte, Ci je rara
umiestnena na rovhom plochom povrchu a

Ci su vetracie otvory a priestor pod

spotrebi¢om volné (aby bolo zabezpecené

dostato¢né vetranie).

2.2 Zapojenie do elektrickej siete

/\ VAROVANIE!

Nebezpecenstvo poziaru a zasahu
elektrickym prudom.

» VSetky elektrické zapojenia by mal
vykonat’ kvalifikovany elektroinstalatér.
+ Spotrebi¢ musi byt uzemneny.

» Uistite sa, ze parametre na typovom Stitku

su kompatibilné s elektrickym napatim
zdroja napajania.

» Ak je spotrebic¢ zapojeny do elektrickej
siete pomocou predlzovacieho kabla,
skontrolujte, Ci je tento kabel uzemneny.

» Uistite sa, Zze zastr¢ka a privodny
elektricky kabel nie su poskodené. Ak

chcete vymenit’ privodny elektricky kabel,

kontaktujte servis alebo elektrikara.

» Pri odpajani spotrebi¢a od elektrickej siete
net'ahajte za privodny kabel. Vzdy tahajte

za zastréku.

2.3 Pouzitie

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poranenia,
popalenin, zasahu elektrickym pradom
alebo vybuchu.

* Nemernte technické parametre tohto
spotrebica.

Spotrebi¢ po¢as prevadzky nenechavajte
bez dozoru.

Na otvorené dvierka nevyvijate tlak.
Zabezpecte, aby boli vetracie otvory
voiné.

Spotrebi¢ nepouzivajte ako pracovny
povrch, ani nepouzivajte jeho vnutro ako
skladovaci priestor.

2.4 OSetrovanie a Cistenie

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poranenia,
poziaru alebo poSkodenia spotrebica.

Pred vykonavanim udrzby spotrebi¢
vypnite a vytiahnite jeho zastréku zo
sietovej zasuvky.

Spotrebi¢ pravidelne Cistite, aby ste
predisli znehodnoteniu povrchového
materialu.

Nedovolte, aby sa zvysSky jedal alebo
zvysky Cistiaceho prostriedku usadzovali
na plochach tesnenia dvierok.

Zvysky tuku alebo potravin v spotrebici
mozu pri mikrovinnej prevadzke spdsobit’
poziar a elektricke iskrenie.

Spotrebi¢ Cistite vihkou makkou
handrickou. Pouzivajte iba neutralne
saponaty. Nepouzivajte abrazivne
vyrobky, Spongie s abrazivnou vrstvou,
rozpust'adla ani kovové predmety.

Ak pouzivate sprej na Cistenie rur,
dodrziavajte bezpe¢nostné pokyny na
obale.

2.5 Servis

Ak treba dat’ spotrebi¢ opravit,, obrat'te sa
na autorizované servisné stredisko.
Pouzivajte iba originalne nahradné diely.
Informacie o ziarovke/ziarovkach vnutri
tohto vyrobku a nahradnych dieloch
osvetlenia, ktoré sa predavaju
samostatne: Tieto ziarovky su navrhnuté
tak, aby odolali extrémnym podmienkam v
domaécich spotrebi¢och, ako napr. teplota,
vibracie, vlhkost', alebo sluzia ako
ukazovatele prevadzkového stavu
spotrebi€a. Nie su ur€ené na pouzivanie
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inym spésobom a nie su vhodné na
osvetlenie priestorov v domacnosti.

2.6 Likvidacia

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecéenstvo poranenia alebo
udusenia.

3. POPIS VYROBKU
3.1 Vseobecny prehiad

s

-

© G

—

EIH A é

3.2 Prislusenstvo

Suprava oto¢ného taniera

®

Pri priprave jedla v mikrovinnej rare vzdy
pouzivajte supravu oto¢ného taniera.
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« Spotrebi¢ odpojte od elektrickej siete.
» Privodny elektricky kabel odrezte blizko
pri spotrebici a zlikvidujte ho.

Osvetlenie

Bezpecnostny blokovaci systém
Ovladaci panel

Ovlada¢ nastavenia vykonu
Ovladag ¢asovaca

Otvarac dvierok

Kryt vinovodu

Gril

Drziak oto¢ného taniera

ERRNDEOENE

Skleneny tanier a drziak oto¢ného taniera.

Grilovaci rost

Pouzite pre:
« grilovanie jedla



4. PRED PRVYM POUZITIM

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeé&nosti.

4.1 Odstranenie ochrannej félie

Pred prvym pouzitim odstrante ochrannu foliu
z ovladacieho panela a tlacidla na otvorenie
dvierok.

o

4.2 Prvé cistenie

/\ VAROVANIE!

Pozrite si kapitolu ,OSetrovanie a
Cistenie".

5. KAZDODENNE POUZiVANIE

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeé&nosti.

5.1 VSeobecné informacie o
pouzivani spotrebic¢a

+ Po vypnuti spotrebica nechajte pokrm
niekolko minut odstat’.

» Pred pripravou z jedla odstrarite obal z
hlinikovej folie, kovové nadoby a pod.

Varenie

* Ak je to mozné, jedlo pripravujte prikryté
materialom vhodnym pre mikrovinné rury.
Potraviny varte bez pokrievky, iba ak
chcete, aby bolo chrumkavé

» Jedlo nerozvarte vybranim prili§ vysokého
nastavenia vykonu a prilis dlhého Casu.
Potraviny mozu vyschnut,, pripalit’ sa alebo
sa na niektorych miestach vznietit'.

» Spotrebi¢ nepouzivajte na varenie vajicok
v Skrupine ani slimakov v ulite, pretoze by

e Zrury vyberte vSetko prisluSenstvo.
« Vnutro rury opatrne vycistite vlhkou
makkou handri¢kou.

4.3 Predhrievanie

Pred prvym pouzitim prazdnu raru predhrejte.

Nastavte funkciu E’

Ruru nechajte spustent 30 minut.
Otvorte dvierka a nechajte vychladnut.
Vnutro rary vy istite vihkou makkou
handri¢kou a opatrne ju osuste.

Rura moéze produkovat’ zapach a dym. Uistite
sa, ze prudenie vzduchu v miestnosti je
dostatocneé.

pON=

mohli vybuchnut'. Pri priprave prazenice
najprv prepichnite Zltky.

* Pred varenim zemiakov, paradajok, klobas
a pod. niekolkokrat prepichnite vidlickou
,kozu“ alebo ,Supku” jedla, aby
nepopraskalo.

« Pri priprave chladenych alebo mrazenych
potravin nastavte dlhSi ¢as pripravy.

« Jedla, ktoré obsahuju omacku, sa musia z
¢asu na Cas premieSat.

« Zelenina, ktora ma pevnu Struktaru, ako je
mrkva, hrasok alebo karfiol, sa musi varit’
vo vode.

« Po uplynuti polovice ¢asu varenia vacsie
kusy obratte.

* Ak je to mozné, zeleninu nakrajajte na
rovnako velké kisky.

* Pouzivajte ploché, Siroké nadoby.

* Nepouzivajte kuchynsky riad vyrobeny z
porcelanu, keramiky alebo hliny, ktory ma
neglazovany spodok alebo drobné otvory,
napr. na rukovatiach. Do vnutra tychto
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otvorov sa moéze dostat’ vihkost’ a
spoOsobit’ prasknutie riadu pri nahriati.
Skleneny tanier na varenie je nevyhnutny
na spravnu prevadzku mikrovinnej rary.
Polozte nan jedlo alebo tekutiny.
Rozmrazovanie masa, hydiny, ryb
Mrazeny odbaleny pokrm polozte na maly
tanier obrateny hore dnom a vlozeny do
inej nadoby, v ktorej sa bude zachytavat’
uvolnena tekutina.

V polovici rozmrazovania otoCte pokrm na
druhu stranu. Ak je to mozné, oddelte a
odstrante kusy, ktoré sa uz zacali
rozmrazovat'.

Rozmrazovanie masla, porcii torty,
tvarohu

V spotrebici potraviny Uplne
nerozmrazuijte, ale nechajte ich rozmrazit
pri izbovej teplote. Tak dosiahnete

Vhodné kuchynské nadoby a materialy

rovnomernejsi vysledok. Pred
rozmrazovanim z jedla odstrante vSetok
kovovy alebo hlinikovy obalovy material.
Rozmrazovanie ovocia, zeleniny
Ak maju ovocie a zelenina zostat’ surové,
nerozmrazujte ich v spotrebici upline.
Nechajte ich rozmrazit’ pri izbovej teplote.
Ak chcete uvarit mrazené ovocie a
zeleninu bez rozmrazovania vopred,
zvolte vyssi mikrovinny vykon.
Hotové jedla
Hotové jedld mozete v spotrebici pripravit
iba vtedy, ak je ich obal vhodny na
pouzitie v mikrovinnej rure.
Musite postupovat’ podla pokynov vyrobcu
vytlacenych na obale (napr. odstranit’
kovovy kryt a prepichnut’ plastovu féliu).

Kuchynsky riad/material

Mikrovinna rura Grilovanie

Rozmrazo- Vykurova- Varenie
vanie nie
Sklo a porcelan vhodné na pouzitie v rure bez ko- \/ \/ \/
vovych prvkov, napr. Pyrex, teplovzdorné sklo
X X X

Sklo a porcelan nevhodné na pouzitie v rure 1)

Sklo a sklokeramika vyrobené z materialu vhod-
ného na pouzitie v rire alebo mrazuvzdorného
materialu (napr. Arcoflam), grilovaci rost

v
v
v
X

SESESERS

SR NENE GRS GRS

Keramika 2), hiineny riad 2) X
Teplovzdorny plast do 200 °C 3) X
Kartén, papier X
Potravinova félia X X X
Foélia na pecenie s uzaverom vhodnym pre mi- X

krovinné rary 3)

Nadoby na pecenie vyrobené z kovu, napr. smal- X X X \/
tu, zliatiny

Formy na pecenie s ¢iernym lakom alebo silikono- X X X \/
vym povrchom 3)

Plech na pecenie X X X \/
Zapekaci kuchynsky riad, napr. zapekaci pekac X \/ \/ X

alebo zapekacia misa
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Kuchynsky riad/material

Mikrovinna rira Grilovanie

Rozmrazo- Vykurova- Varenie
vanie nie
Hotové jedla v obale 3) v v v v

1) Bez pokovovania/dekoracii zo striebra, zlata, platiny alebo kovu

2) Bez kremenovych alebo kovovych sugéasti alebo glazur, ktoré obsahuju kovy

3) Dodrziavajte pokyny vyrobcu tykajice sa maximalnych tepl6t.

\/ vhodné
X nevhodné

5.2 Zapnutie a vypnutie mikrovinnej
rary
/\ UPOZORNENIE!

Nenechajte mikrovinnd rdru v Cinnosti,
ked v nej nie je Ziadne jedlo.

1. Otoéenim ovladada vykonu zvoite
nastavenie vykonu.

2. Otocenim ovladaca ¢asovaca nastavte
¢as. Tym sa mikrovinna rara automaticky
zapne.

Ak chcete ¢asovac nastavit' na dobu
kratSiu nez 2 minuty, najprv nastavte

5.3 Tabulka nastavenia vykonu

dobu prevysujucu 2 minaty a potom
otoCenim ovladaca spat’ nastavte
pozadovanu dobu.
Mikrovinna rdra zac¢ne varit ihned po
nastaveni Urovne vykonu a ¢asu a zatvoreni
dvierok.
Vypnutie spotrebica:

* pockajte, kym sa spotrebi¢ nevypne
automaticky, ked ovladac¢ ¢asovaca
dosiahne polohu 0 a zaznie zvukovy
signal.

« otocte ovlada¢ Casovaca do polohy 0.

« otvorte dvierka. Spotrebi¢ sa automaticky
zastavi. Ak chcete pokraCovat v priprave
jedla, zatvorte dvierka. Tuto moznost’
pouzivajte na skontrolovanie pokrmu.

Symbol Nastavenie vykonu Vykon
{9 Nizka uroven 130 W
| | (Rozpustenie ¢okolady, zmakéenie
— masla)
Rozmrazovanie 250 W
(YY)
450W Stredne 450 W
600W Stredne vysoka 600 W
S800W Vysoka 800 W
Kombinované varenie
vvw Kombinované varenie 1 20 % mikrovinna rura, 80 % gril
N
= 1
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Symbol Nastavenie vykonu

Vykon

[ Kombinované varenie 2 30 % mikrovinna rara, 70 % gril
2

—

vow Kombinované varenie 3 40 % mikrovinna rara, 60 % gril
3

T

Gril
Vv Gril 1000 W

6. POUZIVANIE PRISLUSENSTVA

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeé&nosti.

6.2 Vlozenie grilovacieho rostu

/N\ UPOZORNENIE!

6.1 Vlozenie supravy otoéného
taniera

&

X Grilovaci rost sa neda pouzivat' s
funkciou mikrovinnej rary. Hrozi

/\ UPOZORNENIE!

Jedlo nepripravujte bez supravy
oto¢ného taniera. Pouzite iba supravu
oto¢ného taniera dodanu s mikrovinnou
rdrou.

nebezpecenstvo zniCenia mikrovinnej
rdry. Grilovaci rost pouzivajte iba s
funkciou grilu.

Grilovaci rost polozte na supravu oto¢ného
taniera.

®

Nikdy nepripravujte jedlo priamo na
sklenenom tanieri.

» Skleneny tanier polozte na drziak
oto€ného taniera

>

== 0 =

»)

7. TIPY ARADY

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.
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7.1 Tipy pre mikrovinné varenie

Problém

Riesenie

Nemézete najst’ informéacie o mnozstve urcitého
pripravovaného jedla.

Vyhladajte podobny druh jedla. Predizte alebo skratte Easy
varenia podla tohto pravidla:

« Dvojnasobné mnozstvo = takmer dvojnasobny ¢as.

» Polovi¢né mnozstvo znamena polovi¢ny ¢as.

Jedlo sa prili$ vysusilo.

Nastavte krat$i ¢as varenia alebo zvolte nizsi mikrovinny vy-
kon.

Po uplynuti ¢asu jedlo stale nie je rozmrazené,
horuce alebo uvarené.

Nastavte dlhsi ¢as varenia alebo vy$Si vykon. Vacsie pokrmy
si vyzaduju dIhsi ¢as.

Po uplynuti ¢asu varenia je jedlo prehriate zvon-
ku, ale este nie je hotové zvnutra.

Nabuduce nastavte nizsi vykon a dihsi ¢as. Kvapaliny, napr.
polievku, v polovici varenia alebo zohrievania premieSajte.

Vysledky varenia ryZze su neuspokojivé.

RyZa sa uvari lepSie, ak pouzijete plytky a Siroky riad.

7.2 Odmrazovanie

7.4 Zohrievanie

Maso na pecenie vzdy rozmrazujte mastnou Pri zohrievani hotovych jedal vzdy postupujte

stranou oto¢enou nadol.

Nerozmrazujte maso prikryté, pretoze
namiesto rozmrazovania by sa varilo.

Hydinu v celku vzdy rozmrazujte oto¢enu

prsiami nadol.

7.3 Varenie

Chladené maso a hydinu vzdy vyberte z

chladni¢ky najmenej 30 minut pred varenim.

Po vareni nechajte maso, hydinu, ryby a
zeleninu zakryté postat.

Ryby potrite trochou oleja alebo
rozpusteného masla.

VSetku zeleninu treba varit’ pri plnom
mikrovinnom vykone.

podla pokynov uvedenych na obale.

7.5 Gril

Ploché potraviny grilujte umiestnené v strede
grilovacieho rostu.

V polovici grilovania pokrm obratte a
pokracujte v grilovani.
7.6 Kombinované pecenie

Kombinované pecenie mdzete vyuzit' na
pripravu chrumkavych pokrmov.

V polovici varenia jedlo obratte a potom
pokracujte vo vareni.

K dispozicii mate 3 rezimy kombinovaného
pecenia. Kazdy rezim kombinuje funkcie
mikrovin a grilu v r6znych ¢asovych

Pridajte 30 — 45 ml studenej vody na kazdych | intervaloch a pri réznych Grovniach vykonu.

250 g zeleniny.

Cerstvui zeleninu pred varenim pokrajajte na
rovhomerné kusky. VSetku zeleninu varte v

zakrytej nadobe.

8. OSETROVANIE A CISTENIE

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpe&nosti.

8.1 Poznamky a tipy k na Cistenie

* Prednu stranu rary ocistite mékkou
tkaninou namocenou v teplej vode s

pridavkom ¢istiaceho prostriedku.
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» Na Cistenie kovovych povrchov pouzite
bezny Cistiaci prostriedok.
* Po kazdom pouziti vycistite vnutro

spotrebi¢a, aby ste ho udrziavali v dobrom

stave. Pravidelne vyberajte zvysky jedla.
Nezabudnite sa zbavit’' nadmernej pary/
vlhkosti.

* Odolnu $pinu vycistite Specialnym
Cistiacim prostriedkom.

» Pravidelne Cistite vSetko prislusenstvo a
nechajte ho vyschnut. Pouzite jemnu

9. RIESENIE PROBLEMOV

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeé&nosti.

9.1 Co robit’, ked-...

handricku s teplou vodou a Cistiacim
prostriedkom. B

* Na zmakcenie tazko odstranitelnych
zvySkov nechajte varit' pohar vody pri
plnom mikrovinnom vykone po dobu 2 az
3 minut.

* Na odstranenie pachov zmieSajte pohar
vody s 2 lyzicami citrénovej Stavy a 5
minut ju varte pri plnom mikrovinnom
vykone.

Problém Mozné pric¢iny

Riesenie

Spotrebi¢ nefunguje.
siete.

Spotrebi€ nie je zapojeny do elektrickej

Zapojte spotrebi¢ do elektrickej siete.

Spotrebi¢ nefunguije.

Vypalila sa poistka v poistkovej skrinke.

Skontrolujte poistku. Ak sa poistka vypali
viackrat, obratte sa na kvalifikovaného
elektrikara.

Spotrebi¢ nefunguje.

Dvierka nie su spravne zatvorené.

Uistite sa, Ze dvierka ni¢ neblokuje.

Ziarovka nefunguije. Ziarovka je pokazena.

Je potrebné vymenit’ Ziarovku.

V dutine je iskrenie.
kovovym lemom.

V spotrebici je kovovy riad alebo riad s

Vyberte dany riad zo spotrebica.

V dutine je iskrenie.
vnutornych stien.

Kovové ihly alebo alobal sa dotykaju

Zaistite, aby sa kovova ihla a alobal ne-
dotykali vnutornych stien.

Suprava oto¢ného taniera
vydava vizgavé alebo Skri- met alebo $pina.
pavé zvuky.

Pod sklenenym tanierom je nejaky pred- Vycistite oblast’ pod sklenenym tanie-

rom.

Spotrebi¢ prestal fungovat  DoSlo k poruche.
bez zjavnej priciny.

Ak sa tato situacia zopakuje, zavolajte
do autorizovaného servisného strediska.

9.2 Servisné udaje

Ak problém nedokazete odstranit’ sami,
kontaktujte predajcu alebo autorizované
servisné stredisko.

Udaje potrebné pre autorizované servisné
stredisko ndjdete na typovom Stitku. Typovy
Stitok je na spotrebici. Typovy Stitok
neodstranujte zo spotrebica.

Odporucame, aby ste si sem zapisali tieto udaje:

Model (MOD.)
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Odporucame, aby ste si sem zapisali tieto udaje:

Cislo vyrobku (PNC)

Sériové ¢islo (S.N.)

10. INSTALACIA

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

10.1 VSeobecné informacie

/N UPOZORNENIE!

Spotrebi¢ nezapajajte do adaptérov ani
predlzovacich kablov. M6ze to spdsobit’
pretaZenie a nebezpecenstvo poziaru.

/\ UPOZORNENIE!
Minimalna vyska instalacie je 85 cm.

* Mikrovinna rara je ur€ena iba na pouzitie
na kuchynskej linke. Musi byt umiestnena
na stabilnom a rovhom povrchu.

* MikrovInnu rdru umiestnite dalej od
miesta, kde hrozia vypary, horuci vzduch a
vysplechnutie vody.

* Ak je mikrovinna rura prili§ blizko pri radiu
alebo televizore, méze sposobit’ ruSenie
prijimaného signalu.

» Ak mikrovinnu raru prepravujete v
studenom pocasi, nezapinajte ju okamzite
po instalacii. Nechajte stat’ pri izbovej
teplote a absorbovat’ teplo.

10.2 Elektroinstalacia

Tato mikrovinna rdra sa dodava s hlavnym
kablom a hlavnou zastrékou.

Kéabel obsahuje uzemnovaci vodi¢ s
uzemnovacou zastrckou. Zastréka musi byt

zapojena do zasuvky, ktora je spravne
nainstalovana a uzemnena. V pripade
elektrického skratu uzemnenie znizuje riziko
urazu elektrickym pradom.

10.3 Minimalne vzdialenosti

Rozmer mm
al) 300
B 200
C 0

1) Minimalna vy$ka voiného priestoru potrebného nad
hornym povrchom spotrebica.

10.4 Rozmery produktu

Rozmer mm
Vyska 262
Sirka 442
Hibka 343

11. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Materialy oznacené symbolom Cf:‘) odovzdajte
na recyklaciu. Obal hodte do prislusnych
kontajnerov na recyklaciu. Chrarite Zivotné
prostredie a zdravie ludi a recyklujte odpad z

elektrickych a elektronickych spotrebicov.
Nelikvidujte spotrebic¢e oznaené symbolom

E spolu s odpadom z domacnosti. Vyrobok
odovzdajte v miestnom recyklacnom
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zariadeni alebo sa obrat'te na obecny alebo
mestsky urad.

276 SLOVENSKY



MISLIMO NA VAS

Zahvaljujemo se vam, da ste kupili napravo Electrolux. Izbrali ste izdelek, ki s sabo
prinada vecdesetletne strokovne izkusnje in inovacije. Ta genialen in eleganten izdelek je
bil zasnovan z vami v mislih. Kadar koli ga uporabite, ste tako lahko prepri¢ani, da boste
vsaki¢ dobili odli¢ne rezultate.

Pozdravljeni pri podjetju Electrolux.

Obiscite nase spletno mesto za

=

Pridobitev nasvetov glede uporabe, broSure, odpravljanje tezav, servisne informacije
in informacije glede popravil:

www.electrolux.com/support

Registrirajte izdelek za vecjo uporabnost:

www.registerelectrolux.com

Kupite dodatno opremo, potrosno blago in originalne nadomestne dele za vaso
napravo:
www.electrolux.com/shop

SKRB ZA STRANKE IN SERVIS

Vedno uporabite samo originalne rezervne dele.
Ko klicete servis, imejte pri roki naslednje podatke: Model, Stevilka izdelka, serijska

Stevilka.

Podatke najdete na plo$cici za tehni¢ne navedbe.
AN Opozorilo / varnostne informacije

® Splosni podatki in nasveti

Informacije o varovanju okolja

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

KAZALO
1. VARNOSTNE INFORMACHE.....cccccccceseseiciiiiiieniennsssnsessenneneneeeesessss 277
2. VARNOSTNA NAVODILA. ...cccccceeesesirisisiiieiieseesensssssssssesseneeeesessse s 280
3. OPIS IZDELKA....ooooooo oo 282
4. PRED PRVO UPORABO..........oooovvrerrersrsssssssssssssssssssooesesesessseneees 282
5. VSAKODNEVNA UPORABA. .........cocoomimiimiieeeneeevensssssssssssesneenessesss s 283
6. UPORABA DODATNE OPREME .......oooooossssssseeeseeosooconnenneeneee 286
7o NAMIGEIN NASVETL ... 286
8. VZDRZEVANJE IN CISCENJE .....cvvvvvvrvvrrrreeneereeseesesesss s 287
9. ODPRAVLIANJE TEZAV........oovvovvvrrrrerrresssssssssssssesssssssoooooonnnseseseee 288
10 NAMESTITEV........oooovvvvvevveneneeseeneeeeeeeessssss s 288
11, SKRB ZA OKOLUE........oooovvvivivccceeevvnensssssssnssenesseeseees s 289

1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo naprave natanéno preberite
priloZzena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali
8kodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
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Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejSo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

/\ OPOZORILO!
Nevarnost zadusitve, poSkodbe ali trajne telesne okvare.

» To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izku$enj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali ¢e so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in ¢e se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci, mlajSi od osem (8) let, ter osebe z visoko stopnjo
invalidnosti se ne smejo priblizevati napravi, ¢e niso pod
nenehnim nadzorom.

 Otroci morajo biti pod nadzorom, da se z napravo ne igrajo.

* Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

* OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vro€i. Med uporabo in hlajenjem naprave naj bo
naprava izven dosega otrok in hisnih ljubljenckov.

» Ce je naprava opremljena z zascito za otroke, mora biti
zascita vklopljena.

» Otroci ne smejo izvajati CiSCenja in uporabniSkega
vzdrzevanja naprave, ¢e ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

« Ta naprava je namenjena le kuhanju.

« Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

« Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenocis¢a z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.
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OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vrocCi. Pazite, da se ne dotaknete grelcev.
OPOZORILO: Ce so vrata ali vratna tesnila poSkodovana,
se naprave ne sme uporabljati, dokler je ne popravi
usposobljena oseba.

OPOZORILO: Tekocin in drugih Zivil ne segrevajte v zaprtih
posodah. Pri tem lahko pride do eksplozije posod.

Za CisCenje naprave ne uporabljajte parnega Cistilnika.
Pred vsakrSnim vzdrzevanjem izklopite napravo in iztaknite
vti€ iz vtiCnice.

Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, pooblas€eni servisni center ali druga
strokovno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti
elektricnega udara.

Kakrsen koli servisni poseg ali popravilo, ki vkljuCuje
odstranitev pokrova za zagotavljanje zascite proti
izpostavljenosti energiji mikrovalov, lahko izvedejo le
usposobljene osebe.

Naprave ne upravljajte z zunanjo programsko uro ali z
loCenim sistemom za daljinsko upravljanje.

Kovinska posoda za hrano in pijaco ni dovoljena med
pripravo jedi z mikrovalovi. Te zahteve ne veljajo, Ce
proizvajalec navede velikosti in oblike kovinske posode,
primerne za pripravo jedi z mikrovalovi.

Uporabljajte samo pripomocke, ki so primerni za uporabo v
mikrovalovnih pecicah.

Pri segrevanju hrane v plasti¢nih ali papirnatih posodah
nadzorujte napravo zaradi morebitnega vziga.

Naprava je namenjena za segrevanje hrane in pijac.
Susenje hrane ali oblacil in segrevanje grelnih podstavkov,
copat, gobic, vlaznih krp in podobnega lahko povzro i
telesne poskodbe, vzig ali pozar.

Ce opazite izhajanje dima, izklju€ite napravo ali izklopite
njen vtic€ ter pustite vrata zaprta, da zadusite morebitne
plamene.
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2.

2.1 Namestitev

Segrevanje pija¢ z mikrovalovi lahko povzro€i burno vretje z
zamikom. Pri ravnanju s posodo je treba biti previden.
Pred zauzitjem je treba premesati ali pretresti vsebino
stekleni¢k za hranjenje in posodic z otrosko hrano ter
preveriti temperaturo, da se preprecijo opekline.

Jajc v lupini in celih trdo kuhanih jajc se ne sme segrevati v
napravi, saj lahko eksplodirajo, tudi po koncu segrevanja z
mikrovalovi.

Napravo je treba redno Cistiti, vse ostanke hrane pa
odstraniti.

Ce ne vzdrzujete CistoCe naprave, lahko pride do poSkodb
povrsine, kar lahko negativno vpliva na Zivljenjsko dobo
naprave in povzroCi nevarne okolis€ine.

Temperatura dostopnih povrsin je lahko med uporabo zelo
visoka.

Mikrovalovna pecica je namenjena samostojeci uporabi.
Mikrovalovne pecice ne smete postaviti v omaro, razen Ce
je bila preizkusena za takSno uporabo.

Hrbtna stran naprave naj bo postavljena ob steno.

Za cCiSCenje steklenih vrat ne uporabljajte grobih Cistilnih
sredstev ali ostrega kovinskega strgala, da ne poSkodujete
stekla.

Naprave ne vklopite, ko je prazna. Kovinski deli v
notranjosti pecice lahko ustvarijo iskrenje.

VARNOSTNA NAVODILA

napravo ne bodo prekrite (za ustrezno
zracenje).

/\ OPOZORILO!

To napravo lahko namesti le strokovno
usposobljena oseba.

2.2 Prikljucitev na elektricno
omrezje

Ne names¢ajte ali uporabljajte /\ OPOZORILO!

poskodovane naprave.

Upostevajte navodila za namestitev,
prilozena napravi.

Napravo lahko postavite na skoraj vsako
mesto v kuhinji. Poskrbite, da boste pecico
postavili na ravno povrsino in v vodoraven
polozaj ter da odprtine in tudi povrsina pod
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Nevarnost pozara in elektricnega udara.

Elektri¢no prikljucitev mora opraviti
usposobljen elektricar.
Naprava mora biti ozemljena.




» Preverite, ali so parametri s plosCice za
tehni¢ne navedbe zdruZljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

+ V primeru, ko za prikljucitev naprave
uporabljate podaljsek, mora biti ta
ozemljen.

+ Pazite, da ne poskodujete vti¢a in kabla.
Za zamenjavo poskodovanega kabla se
obrnite na servis ali elektricarja.

» Ce zelite izkljuciti napravo, ne vlecite za
elektricni prikljucni kabel. Vedno povlecite
za Vvtic.

2.3 Uporaba

/\ OPOZORILO!

Nevarnost posSkodbe, opeklin in
elektricnega udara ali eksplozije.

* Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

» Naprave med delovanjem ne puscajte
brez nadzora.

* Ne pritiskajte odprtih vrat.

» Prepricajte se, da prezracevalne odprtine
niso blokirane.

» Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino, notranjosti pa ne uporabljajte za
shranjevanje.

2.4 Nega in €iSéenje

/\ OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poSkodb, pozara ali
poskodb naprave.

* Pred vzdrzevanjem izklopite napravo in
iztaknite vti¢ iz vticnice.

» Napravo redno Cistite, da preprecite
poskodbe materiala na povrsini.

» Ne dovolite, da bi se ostanki hrane ali Cistil
nabirali na tesnilnih povrsinah vrat.

* Preostala mas¢oba in hrana v napravi
lahko med funkcijo mikrovalov povzrogita
pozar ali iskrenje.

« Napravo o istite z vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna Cistilna
sredstva. Za CiSCenje ne uporabljajte
abrazivnih istil, grobih gobic, topil ali
kovinskih predmetov.

« Ce uporabljate razprsilo za CiSCenje
pecice, upostevajte varnostna navodila z
embalaze.

2.5 Servis

« Za popravilo naprave se obrnite na
pooblasc¢eni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.

* O zarnicah v izdelku in nadomestnih
zarnicah, ki se prodajajo loceno: Te
Zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in vlaznosti,
ali za sporocanje informacij o delovanju
aparata. Niso namenjene za uporabo
drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

2.6 Odstranjevanje

/\ OPOZORILO!
Nevarnost posSkodbe ali zadusitve.

* Napravo izkljucite iz napajanja.
» Odrezite elektricni prikljucni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.
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3. OPIS IZDELKA
3.1 Splosni pregled

3.2 Pripomocgki

Pribor vrtljivega pladnja

®

Za pripravo hrane v mikrovalovni pecici
vedno uporabite pribor vrtljivega pladnja.

A
== O =0

I

4. PRED PRVO UPORABO

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

4.1 Odstranjevanje zascitne folije

Pred prvo uporabo odstranite za$¢itno folijo z
upravljalne plosce in gumba za odpiranje
vrat.
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Varnostni zaklepalni sistem
Upravljalna plo&¢a

Gumb za nastavitev moci
Gumb programske ure

A Odpiralo vrat

Pokrov valovoda

B Zar

El Podstavek vrtljivega pladnja

Steklen pladenj za pripravo jedi in nosilec
vrtljivega pladnja.

ResSetka za zar

Uporabite jo za:
* peko hrane na zaru




4.2 Zacetno ¢iséenje

/\ OPOZORILO!

Oglejte si poglavje »Vzdrzevanje in
ciscenje«.

Iz mikrovalovne pecice odstranite vse
pripomocke.

Notranjost pecice previdno o istite z
vlazno mehko krpo.

4.3 Predgrevanje

Pred prvo uporabo prazno pecico predhodno
ogrevajte.

5. VSAKODNEVNA UPORABA

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

5.1 Splosne informacije o uporabi
naprave

Po izklopu naprave pustite hrano stati
nekaj minut.

Pred pripravo zivil odstranite embalazo iz
aluminijaste folije, kovinske posode itd.

Kuhanje

Ce je mogocCe, hrano kuhajte pokrito z
materialom, primernim za uporabo v
mikrovalovni pecici. Ce zelite, da jedi
ostanejo hrustljave, jih pripravljajte brez
pokrova

Moci in Casa ne nastavite previsoko, da ne
razkuhate hrane. Zivila se lahko na
nekaterih mestih izsusijo, zazgejo ali se
zaneti ogen;.

Naprave ne uporabljajte za kuhanje jajc ali
polzev v lupini, ker lahko pocijo. Pri
pripravi ocvrtih jajc najprej prebodite
rumenjake.

Jedi s kozo ali z lupino, kot so krompir,
paradizniki, klobase in podobna Zivila,
pred kuhanjem veckrat prebodite z
vilicami, da preprecite razpocenje.

Za ohlajena ali zamrznjena zivila nastavite
dalj$i ¢as priprave jedi.

Jedi, ki vsebujejo omako, morate obcasno
premesSati.

PoON=

Nastavite funkcijo (.

Pecica naj deluje 30 minut.

Odprite vrata in pustite, da se ohladi.
Notranjost pecice odistite z vlazno mehko
krpo in jo previdno osusite.

Pecica lahko oddaja neprijetne vonjave in
dim. PrepriGajte se, da je pretok zraka v
prostoru zadosten.

Zelenjavo, ki ima trdno strukturo, kot je
korenje, grah ali cvetaca, je treba
pripravljati v vodi.

Vecje kose priblizno po polovici Casa
kuhanja obrnite.

Ce je mozno, narezite zelenjavo na
podobno velike kose.

Uporabljajte ploske, Siroke posode.

Ne uporabljajte posode iz porcelana,
keramike ali lon¢ene posode z
neglaziranim dnom ali majhnimi luknjami,
npr. na roc¢ajih. Vlaga lahko prodre v te
luknje, zaradi ¢esar lahko posoda ob
segrevanju poci.

Steklen pladenj za kuhanje je potreben za
delovanje mikrovalovne pecice. Nanj
polozite hrano ali tekoc¢ino.

Odtaljevanje mesa, perutnine, rib

Zamrznjeno, neovito hrano polozZite na
majhen kroznik, ki ga postavite na posodo,
tako da se lahko odtajana tekocCina zbira v
njej.

Jed obrnite po polovici ¢asa odtaljevanja.
Ce je mogoce, locite in nato odstranite
kose, ki so se zaceli tajati.

Odtaljevanje masla, porcij peciva, svezih
mlecnih izdelkov

Zivil ne odtajajte do konca v napravi,
ampak pustite, da se odtajajo na sobni
temperaturi. Tako se bodo bolj
enakomerno odtajali. Pred odtaljevanjem
odstranite vso kovinsko ali aluminijasto
embalazo.
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Odtaljevanje sadja in zelenjave

+ Ce zelite, da sadje in zelenjava ostaneta

surova, ju ne odtajajte do konca v napravi.

Pustite, da se odtajajo na sobni
temperaturi.
» Ce zelite sadje in zelenjavo kuhati brez

predhodnega odtaljevanja, uporabite vecjo

mo¢ mikrovalov.
Pripravljeni obroki
» Pripravljene obroke lahko pripravljate v

napravi samo, e je embalaza primerna za

uporabo v mikrovalovni pecici.

Primerna posoda in materiali

Upostevati morate navodila proizvajalca,
natisnjena na embalazi (npr. odstranite
kovinski pokrov in prebodite plasti¢no
folijo).

Posode za kuhanje/material

Mikrovalovi Pecenje na

Odtaljevanje Pogreva-

- Zaru
Kuhanje
nje

Steklo in porcelan, namenjena za pecice, brez ko-
vinskih delov, npr. Pyrex, steklo, odporno proti vr-
ocini

v

v v v

Steklo in porcelan, ki nista namenjena za peci-
1)
ce

v

x
x
x

Steklo in steklokerami¢na posoda iz materiala, pri-
mernega za pecice/odpornega proti zamrzovanju,
reSetka Zara

Keramika 2), lonéena posoda 2)

Plastika, odporna proti vro€ini do 200 °C 3)

Karton, papir

S ESES RS
S ESES RS
x

Prozorna folija

x
x
x

Folija za pe€enje z varnim zapiranjem, primernim
za mikrovalovne pecice 3)

RN ESENRES

<
<
x

Posode za pecenje, izdelane iz kovine, na primer X X X \/
emajl, lito zelezo

Pekadi, premazani s ¢rnim lakom, ali s siliko- X X X \/
nom 3)

Pekac za pecivo X X X \/
Posoda za peko, npr. ponev za pecenje ali peka¢ X X

Crunch

v v

Pripravljeni obroki v embalazi 3)

v

v v

<

1) Brez srebrnih, zlatih, platinastih ali drugih kovinskih povrsin/dekoracij

2) Brez delov iz kremena ali kovin ali glazur, ki vsebujejo kovine

3) Glede najvisje temperature morate upostevati navodila proizvajalca.
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v primerno za ve¢ kot d\_/e mlvnutl, _nfato pa gumb
L obrnite nazaj na Zeleni Cas.
X ni primerno Mikrovalovna pecica zacne samodejno
L. . kuhati, ko sta nastavljena mo¢€ in ¢as ter so
5.2 Vklop in izklop mikrovalovne vrata zaprta.
pecice Za izklop naprave:
/\ POZOR! * pocakajte, da se naprava samodejno
: izklopi, ko gumb programske ure doseze
Mikrovalovna pecica naj ne deluje, ¢e v polozaj 0 in se oglasi zvocni signal.
njej ni hrane. * gumb programske ure obrnite v polozZaj 0.
] - = » odprite vrata. Naprava se samodejno
1. Obrnite gumb za nastavitev mogi, da ustavi. Zaprite vrata za nadaljevanje
nastavite moc. priprave hrane. To funkcijo uporabite za
2. Obrnite guvmb programske ure, da preverjanje hrane.
nastavite ¢as, ta pa samodejno vklopi
mikrovalovno pecico.
Ce Zelite programsko uro nastaviti za
manj kot dve minuti, jo najprej nastavite
5.3 Razpredelnica nastavitve moci
Simbol Nastavitev moci Mo¢
§ Nizka stopnja 130 W
u (Topljenje ¢okolade, mehcanje ma-
— sla)
Odtaljevanje 250 W
(YY)
450W Srednja 450 W
600W Srednje visoka 600 W
s800W visoka 800 W
Kombinirana priprava hrane
vvv Kombinirana priprava hrane 1 20 % mikrovalovna pecica, 80 % zar
N 1
—
L ond Kombinirana priprava hrane 2 30 % mikrovalovna pecica, 70 % Zar
=]2
vvv Kombinirana priprava hrane 3 40 % mikrovalovna pecica, 60 % zar
=3
Zar
vV Zar 1000 W
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6. UPORABA DODATNE OPREME

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

6.2 Kako vstaviti reSetko za zar

/\ POZOR!

6.1 Vstavljanje pribora vrtljivega
pladnja

Cod

=0 . L
X Resetke za zar ni mogoce
uporabljati s funkcijo mikrovalov.

/\ POZOR!
Hrane ne kuhajte brez pribora vrtljivega

pladnja, prilozen mikrovalovni pecici.

pladnja. Uporabite samo pribor vrtljivega

Nevarnost uni¢enja mikrovalovne pecice.
Resetko za zar uporabljajte samo s
funkcijo zara.

Resetko za zar postavite na pribor vrtljivega

pladnja.

®

Hrane nikoli ne pripravljajte neposredno
na steklenem pladnju za kuhanje.

stekleni pladenj za kuhanje

7. NAMIGI IN NASVETI

» Na nosilec vrtljivega pladnja namestite

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

7.1 Napotki za pripravo hrane z mikrovalovi

Tezava

Resitev

Ne najdete podatkov o koli€ini pripravljene hra-
ne.

Pois¢ite podobno hrano. Podalj$ajte ali skrajSajte ¢as kuhanja
glede na naslednje pravilo:

dvojna koli¢ina je skoraj dvojni ¢as.

polovi¢na koli¢ina je polovi¢ni ¢as.

Hrana se je prevec izsusila.

Nastavite krajsi ¢as kuhanja ali izberite manjSo mo¢ mikrova-
lov.

Hrana se po izteku ¢asa Se vedno ni odmrznila,
segrela ali skuhala.

Nastavite daljSi ¢as kuhanja ali ve¢jo moc. Za vecje koliCine je-
di je potreben daljsi ¢as.
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Tezava

Resitev

Po koncu kuhanja je hrana zunaj razkuhana, v
notranjosti pa $e vedno delno surova.

Naslednji¢ nastavite manjSo mo¢ in daljSi ¢as. Tekocine po po-
lovici ¢asa priprave premesaijte, npr. juho.

Rezultati kuhanja riza so slabi.

Pri kuhanju riza bodo rezultati boljsi, ¢e boste uporabljali plo-

ske, Siroke posode.

7.2 Odtaljevanje

Pecenko vedno odtajajte z mas€obno stranjo
navzdol.

Mesa ne tajajte pokritega, ker se lahko skuha
in ne odtaja.

Perutnino vedno odtajajte s prsno stranjo
navzdol.
7.3 Kuhanje

Ohlajeno meso in perutnino vedno vzemite iz
hladilnika vsaj 30 minut pred pripravo.

Meso, perutnina, ribe in zelenjava naj po
kuhanju ostanejo pokriti.

Ribo namazite z malo olja ali s stopljenim
maslom.

Vso zelenjavo morate kuhati pri polni moci
mikrovalov.

Dolijte 30 - 45 ml hladne vode za vsakih 250
g zelenjave.

Svezo zelenjavo pred kuhanjem narezite na
enakomerne kose. Vso zelenjavo kuhajte
pokrito v posodi.

8. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

8.1 Opombe in nasveti za €iS¢enje

» Sprednji del naprave ocistite z mehko
krpo, toplo vodo in Cistilom.

+ Za CiS¢enje kovinskih povrsin uporabite
obicajno Cistilo.

» Notranjost naprave o istite po vsaki
uporabi, da ostane v dobrem stanju. 1z
naprave redno odstranjujte ostanke hrane.
Redno odvajajte odvecno paro/vliago.

7.4 Pogrevanje

Ko pogrevate pripravljene obroke, vedno
upostevajte navodila z embalaze.

7.5 Mali zar
Ploske jedi pecite na sredini reSetke za Zar.

Po polovici nastavljenega ¢asa jed obrnite in
nadaljujte s pe€enjem.

7.6 Kombinirano

Nastavitev Kombinirano uporabite, Ce Zelite
ohraniti hrustljavost nekaterih jedi.

Po polovici Casa pecenja jed obrnite in
nadaljujte s peCenjem.

Za nastavitev Kombinirano so na voljo trije
nacini. Vsak nacin zdruzuje funkciji
mikrovalov in zara z razlicnim trajanjem in
stopnjami moc¢i.

* Trdovratno umazanijo odistite s posebnim
Cistilom.

» Redno Cistite vso dodatno opremo in
pustite, da se posusi. Uporabite mehko
krpo s toplo vodo in €istilnim sredstvom.

* Za zmehcanje trdovratnih ostankov naj
voda v kozarcu pri polni moci mikrovalov
vre 2 do 3 minute.

« Za odpravo neprijetnih vonjav v kozarec
vode vmesajte €ajni zlicki limoninega soka

moci mikrovalni moci.
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9. ODPRAVLJANJE TEZAV

/\ OPOZORILO!

Oglejte si poglavja o varnosti.

9.1 Kaj storite v primeru ...

Tezava

Mozen vzrok

Resitev

Naprava ne deluje.

Naprava ni priklju¢ena.

Vkljucite napravo.

Naprava ne deluje.

Pregorela je varovalka v omarici z varo-
valkami.

Preverite varovalko. Ce varovalka pre-
gori veé kot enkrat, se obrnite na uspo-
sobljenega elektricarja.

Naprava ne deluje.

Vrata niso pravilno zaprta.

Prepricajte se, da ni¢ ne ovira vrat.

Lu¢ ne deluje.

Lu¢ je okvarjena.

Zamenijati morate Zarnico.

V notranjosti pecice je moz-
no videti iskrenje.

Obstajajo kovinske posode ali posode s
kovinskimi obrobami.

Odstranite posodo iz naprave.

V notranjosti pecice je moz-
no videti iskrenje.

Obstajajo kovinski raznji ali aluminijasta
folija, ki se dotika notranjih sten.

Poskrbite, da se razenj ali folija ne doti-
ka notranjih sten.

Pribor vrtljivega pladnja po-
vzroca praskajo¢ ali Skrta-
jo€ zvok.

Pod steklenim pladnjem za kuhanje je
predmet ali umazanija.

Ocistite podrocje pod steklenim plad-
njem za kuhanje.

Naprava preneha delovati
brez razloga.

Napaka v delovanju.

Ceseta situacija ponovi, pokli¢ite poob-
lasceni servisni center.

9.2 Servisni podatki

Ce resitve tezave ne morete najti sami, se
obrnite na prodajalca ali pooblas¢en servisni

center.

Potrebni podatki za servisni center se

nahajajo na ploscici za tehni¢ne navedbe.
Plo&cica za tehni¢ne navedbe se nahaja na
napravi. Ne odstranjujte je z naprave.

Priporoéamo, da podatke zapiSete sem:

Ime modela (MOD.)

Stevilka izdelka (PNC)

Serijska Stevilka (S.N.)

10. NAMESTITEV

/\ OPOZORILO!

Oglejte si poglavja o varnosti.

10.1 Splosne informacije
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/\ POZOR!

Ne uporabljajte nobenih razdelilnikov in
podaljskov. To lahko vodi do pregrevanja
in nevarnosti pozara.

A




/\ POZOR!

ViSina namestitve mora znasati najmanj
85 cm.

* Mikrovalovna pecica je namenjena samo
za uporabo na kuhinjskem pultu. Namestiti
jo morate na stabilno in ravno povrsino.

» Mikrovalovno pecico postavite stran od
pare, vroCega zraka in vode.

» Ce mikrovalovno pecico postavite preblizu
radia ali televizorja, lahko povzro¢i motnje
v sprejetem signalu.

» Ce mikrovalovno pecico prevazate v
mrzlem vremenu, je ne vklopite takoj po
namestitvi. Naj stoji pri sobni temperaturi
in absorbira toploto.

10.2 Elektri€éna napeljava

Mikrovalovna pecica je opremljena z
napajalnim kablom in vticem.

Kabel ima ozemljitveno Zico z ozemljitvenim
vticem. Vti¢ mora biti vstavljen v vti¢nico, ki je
pravilno namesc¢ena in ozemljena. V primeru
kratkega stika ozemljitev zmanjSa nevarnost
elektriCnega udara.

10.3 NajmanjSe razdalje

11. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol

C). Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagaijte zas¢ititi okolje in
zdravje ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih
in elektronskih naprav. Naprav, oznacenih s

Dimenzija mm
Al 300

B 200

C 0

1) Najmanj$a potrebna razdalja od vrha naprave.

10.4 Mere izdelka

Dimenzija mm
Visina 262
Sirina 442
Globina 343

simbolom E ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
krajevno zbiralis¢e za recikliranje ali se
obrnite na ob¢inski urad.
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VI TANKER PA DIG

Tack for att du har képt en Electrolux-produkt. Du har valt en produkt som kommer med
artionden av yrkeserfarenhet och innovation. Den &r genialisk och elegant, och den har
utformats med dig i atanke. Nar du &n anvander den kan du kénna dig trygg med att veta
att du far fantastiska resultat varje gang.

Véalkommen till Electrolux.

Besok var webbplats for att:

61 fa tips om anvandning, broschyrer, felsdkning, service- och reparationsinformation:
@ www.electrolux.com/support

g registrera din produkt for battre service:
a/ www.registerelectrolux.com

koépa tillbehor, férbrukningsvaror och originalreservdelar till din produkt:
’% www.electrolux.com/shop

KUNDTJANST OCH SERVICE

Anvand alltid originalreservdelar.

Ha foljande uppgifter till hands nar du kontaktar var auktoriserade serviceverkstad:
Modell, artikelnummer, serienummer.

Informationen star pa markplaten.

A\ Varning/Forsiktighet — Sakerhetsinformation
(® Aliman information och tips
Miljsinformation

Med reservation for &ndringar.

INNEHALL
1. SAKERHETSINFORMATION........ooooooooovooeeeeeeeeeennnossssssssssssssssss s 290
2. SAKERHETSINSTRUKTIONER .........oe oo 293
3. PRODUKTBESKRIVNING. .........ciorirrroreeeeeeeeeeeeeeeeeceeeeesoooee 295
4. FORE FORSTA ANVANDNING..........oreereeeeeeeeeeeceeeesseessssnssssssss 295
5. DAGLIG ANVANDNING..............ccooiserrrrrsrserosreseeeeeeeesessssosossoeeosssssssssssss 296
6. ANVANDNING AV TILLBEHOR .....ooooooeoestrrsssesessssesssssiieeeeeeneneneen 298
7.RAD OCH TIPS........... e 299
8. SKOTSEL OCH RENGORING..........occooooorameeeeeeecoessesseeeeeeeeeoosssess e 300
9. FELSOKNING........oooooooeeeeeromaesssssssesee e eeeeeseeeesessssssssossnossssssssss 300
10, INSTALLATION ..o 301
11, MILIOSKYDD ... 302

1. A SAKERHETSINFORMATION

Las noga de bifogade instruktionerna fore installation och
anvandning av produkten. Tillverkaren ar inte ansvarig for
eventuella personskador eller andra skador som uppkommit
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som ett resultat av felaktig installation eller anvandning.
Forvara alltid bruksanvisningen pa en saker och tillganglig
plats for framtida bruk.

1.1 Sakerhet for barn och personer med
funktionsnedsattning

/\ VARNING!
Risk for kvavning, skador eller permanent invaliditet.

« Denna produkt kan anvandas av barn fran 8 ars alder och
uppat, och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental fdrmaga, samt personer med bristande erfarenhet
och kunskap om de dvervakas eller instrueras om hur
produkten anvands pa ett sdkert satt och forstar de risker
som ar forknippade med anvandningen. Barn under 8 ar
eller personer med mycket omfattande och komplexa
funktionsnedsattningar ska inte vistas i narheten av
produkten utan standig uppsikt.

» Barn ska 6vervakas sa att de inte leker med maskinen.

« Hall allt forpackningsmaterial utom rackhall fér barn och
kassera det pa lampligt satt.

» VARNING! Ugnen och atkomliga delar blir mycket varma
under anvandning. Hall barn och husdjur borta fran
produkten nar den anvands och nar den svalnar.

« Om maskinen har ett barnlas ska den aktiveras.

 Barn far inte utféra rengéring och underhall av produkten
utan uppsikt.

1.2 Allman sakerhet

Denna produkt &r endast avsedd fér matlagning.

Denna produkt ar avsedd for enskilt hushallsbruk inomhus.
Produkten kan anvandas i kontor, hotellrum, gardsgasthus
och liknande boenden dar sadan anvandning inte innebar

att genomsnittlig hushallsférbrukning éverskrids.
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VARNING! Ugnen och atkomliga delar blir mycket varma
under anvandning. Var forsiktig sa att du inte vidror
varmeelementen.

VARNING! Om luckan eller tatningarna ar skadade far
ugnen inte anvandas utan att repareras av en behorig
person.

VARNING! Varm inte vatskor och andra livsmedel i tillslutna
behallare. De kan explodera.

Anvand inte angrengoéringsmedel for att rengéra produkten.
Stang av produkten och koppla bort den fran eluttaget fore
underhall.

Om natsladden ar skadad maste den bytas av tillverkaren,
tillverkarens auktoriserade servicecenter eller personer med
motsvarande utbildning, for att undvika fara.

Endast en behorig person far utféra service eller reparation
som involverar borttagning av delar som skyddar mot
mikrovagsenergi.

Produkten ar inte avsedd for anvandning med en extern
timer eller ett separat fjarrkontrollsystem.

Metallbehallare fér mat och dryck far aldrig placeras i
mikrovagsugnen. Detta krav galler inte om tillverkaren
anger storlek och form pa metallbehallare som ar lampliga
for tillagning i mikrovagsugn.

Anvand endast karl som ar avsedda for mikrovagsugn.

Hall ugnen under uppsikt vid uppvarmning av mat i plast-
eller pappersbehallare for att undvika risk foér antandning.
Produkten ar avsedd fér uppvarmning av mat och dryck.
Torkning av mat eller klader och uppvarmning av
varmekuddar, tofflor, svampar, fuktiga trasor och liknande
kan leda till skador, antandning eller brand.

Om det kommer ut rok, stang av eller dra ur kontakten till
produkten och lat luckan vara stangd for att undvika lagor.
Uppvarmning av drycker i mikrovagsugn kan leda till
fordrojd stotkokning. Var férsiktig vid hantering av
behallaren.
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Innehallet i nappflaskor och barnmatsburkar ska réras om
eller blandas, och temperaturen kontrolleras ska fére
fortaring for att undvika brannskador.

Agg i skal och hela kokta &gg far inte varmas i produkten
eftersom de kan explodera, aven efter att mikrovagsugnens

uppvarmning ar klar.

Rengor produkten regelbundet och ta bort eventuella

matrester.

Om inte produkten halls ren kan det leda till att den
invandiga ytan férsamras, vilket kan paverka produktens
livslangd och leda till farliga situationer.

Nar produkten ar i gang kan temperaturen bli hdg hos

atkomliga ytor.

Mikrovagsugnen ar avsedd att anvandas fristaende.
Mikrovagsugnen far inte placeras i ett skap savida den inte

har testats for detta &ndamal.

Anordningens bakre yta ska placeras mot en vagg.
Anvand inte skarpa rengéringsmedel med slipeffekt eller
vassa metallskrapor for att rengoéra luckans glas for att
undvika repor, vilka i sin tur kan leda till att glaset spricker.
Starta inte produkten nar den ar tom. Metalldelar i
ugnsutrymmet kan skapa ljusbagar.

2. SAKERHETSINSTRUKTIONER

2.1 Installation

2.2 Elektrisk anslutning

/\ VARNING!

Endast en behorig person far installera
den har produkten.

/\ VARNING!

Risk for brand och elektriska stotar.

Installera eller anvand inte en skadad
produkt.

Folj installationsinstruktionerna som foljer
med produkten.

Du kan stélla ugnen nastan var som helst i
koket. Kontrollera att den star pa en plan
och jamn yta och att varken
ventilationshalen eller ytan under ugnen ar
blockerade (for tillracklig ventilation).

« Alla elektriska anslutningar ska géras av
en behorig elektriker.
Produkten maste jordas.
Se till att de parametrarna pa markskylten
oOverensstammer med elnatets elektricitet.
Om ugnen ansluts till uttaget via en
férlangningssladd maste aven den vara
jordad.
Kontrollera sa att du inte skadar
stickkontakten och natkabeln. Kontakta
service eller en elektriker for att ersatta en
skadad natkabel.
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» Drainte i stromkabeln for att koppla bort
produkten fran eluttaget. Ta alltid tag i
stickkontakten.

2.3 Anvéand

/\ VARNING!

Risk for skador, brannskador, elstétar
eller explosion foreligger.

+ Andra inte produktens specifikationer.

+ Lat inte produkten sta utan uppsikt under
anvandning.

» Tryck inte pa den 6ppna luckan.

+ Se till att ventilationsdppningarna inte ar
blockerade.

* Anvand inte produkten som arbets- eller
avlastningsyta.

2.4 Skotsel och rengoring

/\ VARNING!

Det finns risk for personskador, brand
eller skador pa produkten.

» Stang av produkten och koppla bort den
fran eluttaget fére underhall.

* Rengor produkten regelbundet for att
forhindra att ytmaterialet forsamras.

« Latinte rester av matspill eller
rengoringsmedel ackumuleras pa
tatningarna runt luckan.

+ Fett och matrester som lamnas kvar i
produkten kan orsaka brand och elektriska
ljusbagar nar mikrovagsugnen ar igang.
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Rengor produkten med en fuktig, mjuk
trasa. Anvand bara milda
rengoringsmedel. Anvand inte produkter
med slipeffekt, skursvampar,
|6sningsmedel eller metallforemal.

Om du anvander en ugnssprej ska du folja
sakerhetsanvisningarna pa férpackningen.

2.5 Service

Kontakta ett auktoriserat servicecenter for
reparation av produkten. Anvand endast
originalreservdelar.

Nar det galler lampan/lamporna i denna
produkt och reservlampor som saljs
separat: Dessa lampor ar avsedda att tala
extrema fysiska férhallanden i
hushallsapparater, sasom temperatur,
vibration, fuktighet eller &r avsedda att
signalera information om produktens
driftsstatus. De ar inte avsedda att
anvandas i andra produkter eller som
rumsbelysning i hemmet.

2.6 Avfallshantering

/\ VARNING!
Risk for kvavning eller skador.

Koppl